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KUCHLI M —SUBGARMONIK FUNKSIYALARNING CHETLATILADIGAN MAXSUSLIK

TO‘PLAMLARI HAQIDA

Annotatsiya. Ushbu maqolada L  fazodan olingan kuchli m —subgarmonik funksiyalarning che-

loc

loc

tlatiladigan maxsuslik to‘plamlarining tuzilishi Cq’S -sig‘im yordamida tahlil gilingan. Jumladan, L?_ fa-
zodan olingan kuchli m —subgarmonik funksiyalar uchun qus -sig‘imi nolga teng to‘plamlar chetlatilishi

mumkin bo‘lgan maxsuslik to‘plam bo‘lishi isbot gilingan. Ushbu tasdigning isboti D\ E to‘plamda
aniglangan asosiy funksiyalar fazosi D to‘plamda aniglangan asosiy funksiyalar fazosida LZ- norma
bo*yicha zich to‘plam bo‘lishiga asoslangan.

Annomayusn. B oannou cmamoe u3yuenvbl MHOICECMBA YCMPAHUMBIX 0COOeHHOCmel CulbHo M—

p

cybeapmonuueckux @ynkyuil uz kiacca Ly

C UCNOb306AHUEM Cqs_ emkocmu. B mom qucie, ons

p

loc ? ObL10 OOKaé’aHO, Umo MHOIHCECMB0O A6JIAEmCs

cunbHo M — cybeapmonuueckux gynxyuti uz kiacca L

ycmpaHumMbim 0cobbim MHOIHCECMBOM, €ClU umeem HYJI1e6)H0 Cq,s — eMKOoCnb. ﬂoxaaameﬂbcmeo amozco
ymeepofcdenwz OCHOBAHO HA MOM, 4YnoO npocmpancniéo OCHOBHbIX d)yHKL;uﬁ, C Hocumelem Ha MHoxHcec-
mee D\E, nromno no LZ -HOpMe 8 NPOCMPAHCMBE OCHOBHBIX (DYHKYUL, ONpeOenieHHbIX 8 MHOJICecmae
D.

Annotation. In this article, there was studied the removable singularities of strongly m—sub-
harmonic functions from class L? in terms of qus — capacities. It is proved that compact sets with zero

loc

qus - capacity is always removable for strongly m—subharmonic functions from a class L. The proof

loc
of this statement is based that space of the test functions, with the support on a set D\ E, it is dense on
L: - norm in space of the test functions defined ina set D .
Kalit so‘zlar: subgarmonik funksiya, kuchli m —subgarmonik funksiya, « —subgarmonik funksiya,
differensial forma, qus—sig‘im.

Knrouesvie cnosa: cybeapmonuueckas ¢ynxyus, cunvno M~ cybeapmonuveckas pynxyus, &~

C
cybeapmonuieckas QyHkyus, d_uqbgbept?ﬂuuaﬂbﬂaﬂ dopma, 9° —éfm_cocmb _ _
Key words: subharmonic function, strongly m —subharmonic function, « — subharmonic func-

tion, differential form, Cq’s — capacity,

Subgarmonik va plurisubgarmonik funksiyalarning chetlatiladigan maxsusliklari ko‘pchilik olim-
lar tomonidan tadqiq gilingan. Garmonik va subgarmonik funksiyalarning maxsuslik to‘plamlari Laplas

tenglamasining yechimi va subyechimlarini tasniflashda muhim o‘rinni egallaydi. Lk"’(G) sinfdan olin-
gan subgarmonik funksiyalarning chetlatiladigan maxsusliklari B.l.Abdullayev, S.A.Imomqulov, J.R.
Yarmetovlarning ishlarida o‘rganilgan (2, 3).

Ushbu magolada C" kompleks fazodagi D sohadan olingaan kuchli m—subgarmonik funksiya-
larning chetlatiladigan maxsusliklarini o‘rganamiz.

Kuchli m—subgarmonik funksiyalar sinfi Z.Blocki tomonida kiritilgan (8), S.Dinev va S.Kolodziej
(9), S.Li (10), X.Ch.Lu (11), X.Ch.Lu va V.D.Nguenlar (12) tomonidan o‘rganilgan. Kuchli m—
subgarmonik funksiyalar sinfida potensiallar nazaryasi A.Sadullaev va B.Abdullayevlar tomonidan quril-
gan (1).

1-ta’rif. Agar D — C" da aniglangan ikki marta silliq u € C* ( D) funksiya uchun operator

3



(dd°u) A g™ 20, Vk=12..,m, (<ms<n) 8
bo‘lsa, u holda u funksiya D sohada kuchli m— subgarmonik funksiya deyiladi, bu yerda
L=dd° |z|2 — C" dagi hajm formasi.
(1) tengsizlik quyidagi tengsizlik bilan ekvivalentdir
[ddC(u +tdd® [ +...+t,ddf |zn|2)} AP0 Vit=(t, .t )R

D sohadagi barcha kuchli m—subgarmonik funksiyalar sinfi shm(D) orgali belgilanadi. Agar
u,ve CZ(D)funksiyaIar D sohada sh, ga tegishli funksiyalar bo‘Isa, u holda ixtiyoriy a,b € R son-

lari uchun au+bv ham D da sh,, sinfga tegishli bo‘ladi. Bundan tashqari, quyidagi teorema ham o*rinli
(9. [8])
l-teorema. (8). Agar V..V, esh (D)NC*(D),1<k<m, bo‘lsa, u holda
ddv, A..Add v, A 7" >0 bo‘ladi. Xususan, kK =m bo‘lsa,
dd°v; A...Addv, A B"" >0.
Bu yerdan biz, juda muhim bo*‘gan ushbu tasdigqa ega bo‘lamiz: agar u € sh,, bo‘Isa, u holda,
ddundd®v, A..Aadd®v, , AB"" 20, VV,,...,V,, esh, (D)NC*(D) )
bo‘ladi va aksincha, agar ikki marta sillig u funksiya, barcha v,,...,v, , € sh, (D)NC?*(D)
funksiyalar uchun (2) shartni ganoatlantirsa, u holda u funksiya sh, bo‘ladi. Shuningdek, u € sh, (D)
ni tekshirishda, quyidagi kvadrat funksiyalarni olish yetarlidir
v,(2) = Zn:aklj |zk|2 . j=12,...,m-1 a,—const,v,,..,v, , esh (C"). (3)

k=1

1

Bu holatda ifodalash sh,, funksiyalarni L. sinfda ta’riflash imkonini beradi.

2-ta’rif. Agar uelj,

(D) funksiya yugoridan yarimuzliksiz bo‘lib hamda ikki marta silliq ix-
tiyoriy v, ,...,V,, € sh, (D)NC? (D) funksiyalar uchun,
ddundd®v, A...addv, A L™
ogimni
[dd®undd®y, A...Add, , A" ](@) :ju dd°v, A...Add%V, A "™ Add°e, @< F(D)

(4)

ko‘rinishda musbat aniglash mumkin bo‘lsa, u holda u kuchli m—subgarmonik funksiya deyiladi,
bu yerda, F(D)= {a) eC”(D): suppw cc D} —asosiy  funksiyalar  fazosi.  2-ta’rifda
Vi,V €8h, (D)NC? (D) funksiyalar sifatida (3) kvadrat funksiyalarmi ham olishimiz mumkin.

Ta’kidlash kerakki, sh=sh o...osh >..>sh = psh ushbu munosabat o‘rinli bo‘lib, sub-

garmonik va plyurisubgarmonik funksiyalarning ko‘pgina xossalari sh,, funksiyalar uchun ham kuchga
egadir.
sh,, funksiyalarning maxsuslik to‘plamlari tuzilishini tasniflash masalalarida, biz 1-teorema va

n-1
mos ravishda (2) hamda (3) munosabatlardan foydalanamiz. Qaralayotgan a+£(dd°|z|2)

differensial formani & — 0 uchun biz, umumiylikga zid bo‘lmagan holda « — gatiy musbat differensial
forma deb garashimiz mumkin. Bu esa, A >0,Vk =1,2,...,n. Shuningdek u € sh_ (D) funksiya uchun



biz a —subgarmonik funksiyalar terminida kriteriyaga ega bo‘lamiz. sh, funksiyalarning maxsuslik
to*plam-larini o‘rganishda biz « —subgarmonik funksiyalarning xossalaridan foydalanamiz.

Bizga D < C" sohada ixtiyoriy o —gat’iy musbat (n -1n —1) — bidarajali yopiq differensial for-
ma berilgan bo‘lsin:

“ :@ > e, @zl jIAZIK], @, (2) <CY(D), dar=0. ©

jok=1
o formani gat’iy musbatligi deganda, istalgan kompakt G € D soha uchun shunday & >0 son
tapiladiki, & — 8" > 0 tengsizlik bajariladi.
3-ta’rif. Agarda D — C" sohada aniglangan u(z) € C*(D), ikki marta sillig funksiya uchun D
sohada differensial forma dd°uAa >0 bo‘lsa, u holda u(z) funksiyaga D sohada o —subgarmonik

funksiya deyiladi. Agarda D = C" sohada aniglangan u(z) e Lj,. (D) funksiya

loc

1) D sohada yugoridan yarim uzluksiz, ya’ni u(zo) > lim u(z), vz°eDb;

7-7°

2) umumlashgan funksiya ma’nosida dd‘u A « operator musbat, ya’ni
Iu(z)a(Z)Addcw(Z)ZO ,VoeF(D), ©20
bo‘lsa, bu funksiyaga D sohada « —subgarmonik funksiya deyiladi.
Bunday funksiyalar sinfini & —sh(D) orgali belgilaymiz, qulaylik uchun u (z) =—oo funksiyasi
ham bu sinfga tegishli deb garaymiz.
sh,, —funksiyalarning chetlatiladigan maxsusliklari. Ushbu bo‘limda L

loc

sinfdan olingan

kuchli m —subgarmonik funksiyalarni maxsuslik to‘plamlarining tuzilishi qus -sig‘im yordamida tahlil
gilingan.

Dastlab, ayrim muhum tushunchalarni keltiramiz:

4-ta’rif. Agar E to‘plam D sohaning yopiq gism to‘plami bo‘lib, Yu(x) € S(D\E) funksiya
uchun 30(x) € 3(D) funksiya mavjud bo‘lib, G(x) =u(x), Vxe D\E bo‘lsa, u holda E to‘plam D
sohaning biror 3 funksiyalar sinfi uchun chetlatiladigan maxsus to‘plam deyiladi.

Odatda 3 sinf sifatida Ly, Lip,, Lj P fazolardagi kuchli m-subgarmonik funksiyalar olish

loc
mumkin. Asosiy teoremani isbotlashda qus(E) sig‘im tushunchasi va V.G.Mazyaning [5] ishidagi lem-

madan foydalanamiz.
Quyidagi Riss potensialini garaymiz:

U“(z) = I| d (W) 7eC".

loc

2n-s !

buyerda 0 <s<2n, g - tashuvchisi suppu € (C” bilan aniglangan musbat borel o‘Ichovi.
5-ta’rif. (g. [6], [7]). Ixtiyoriy E < C" kompakt to‘plam uchun sig‘im quyidagicha
C,s(E)= sgp,u(E), l<g<+w, qs<2n,

1 1

aniglanadi, bu yerda yugori chegara
|U;‘(z)||p{ u:(z)|"dv} <1, =4+==1
o P q

shartni ganoatlantiruvchi E da aniglangan barcha musbat borel o‘Ichovi bo‘yicha olinadi.




Agar Qs >2n bo‘lsa, uholda qus(E)-sig‘imni Riss potensiali orgali aniglab bo‘Imaydi, chunki
Us(z) ¢ L°(C"). Buholatda C,  (E) sig‘imni aniglash uchun E — B(0,1) deb faraz gilamiz, bu yerda
B(0,))={zeC": |z|<1}. U holda sig‘imni quyidagicha aniglaymiz

C,s(E)=supu(E), 1<qg<+oo,
bu yerda yuqori chegara E da aniglangan:

el | |

B(0,1)
shartni ganoatlantiruvchi barcha musbat borel o‘Ichovlari bo*yicha olinadi.
Demak, Qs> 2n da Cq'S(E) =0 bo‘lishi uchun E to‘plamning bo‘sh to‘plam bo‘lishi zarur va
yetarli bo‘lar ekan (6, 7).
1-lemma. (q.[5]) E to‘plam D cR", (D = C" = R*") sohaning kompakt gism to‘plami va s
natural son bo‘lsin. U holda quyidagi tasdiglar teng kuchlidir:
1) C,(E)=0;

2) F(D\E) asosiy funksiyalar to‘plami F (D) asosiy funksiyalar to‘plamida LZ norma bo‘yicha

»
U;‘(z)|pdv} < il
P q

zich.
Ushbu ishdagi asosiy olingan natija quyidagidan iborat..

3-teopema. Agar D c C", n>2, sohadagi E kompakt gism to‘plam uchun, C, ,(E) =0 bo‘l-

sa, u holda bu to‘plam u(z) e sh,(D\E)NL..(D) funksiya uchun <p<+wo, Q __P da

loc 2n-2 p—1

chetlatiladigan maxsuslik to‘plami bo‘ladi.
Xususan, subgarmonik funksiya bo‘lgan holda (m =1 da) bu teorema [2] ishda isbotlangan. Biz
teoremani umumiy hol uchun isbotlaymiz.

Isboti. Agar u(z) funksiya D\ E sohada kuchli m-subgarmonik va u(z) € L} (D) bo‘lsa, u

loc
holda u(z) funksiya D ga subgarmonik davom giladi. Demak, u(z) € sh(D)(\sh, (D\E). Biz u(z)
funksiyani D sohaga kuchli m—subgarmonik davom qilishini ko‘rsatishimiz kerak. Buning uchun
ixtiyoriy kvadratik sh,, funksiyalarni yugoridagidek tayinlab olamiz:

V,,..,V., €sh (D), vj(z):Zakyj|zk|2, j=12..m-1 a, —const.
k=1

U holda a=dd°v, A..ndd’, , AB"™ >0 bo‘ladi va a+g(dd° |z|2)n_1, £>0, bo‘lgan
holda biz o« —formani (n -1n —1)— bidarajali gat’iy musbat forma sifatida garashimiz mumkin. D\E
sohadagi dduAa >0 ogim umumlashgan ma’noda
Iu(z)a(Z)Addcw(Z)ZO  Yoe F(D\E), @ >0,
bo‘ladi, ya’ni u(z) funksiya D\ E da a — subgarmonik funksiyadan iborat bo‘ladi.
1-lemmaga ko‘ra F(D\ E) asosiy funksiyalar fazosi Li norma bo‘yicha F (D) fazoning hamma
yerida zich bo‘ladi, ya’ni ixtiyoriy @ e F(D) uchun @; e F(D\E) ketma-ketlik mavjud bolib,

2(0) — 0 bo‘ladi, bu yerda g :ﬁ.

. . 2 ot " . .
Demak, uzluksiz funksional L, norma bo‘yicha chegaralangan bo‘lganligidan

j > oo da ”a)j—a)



[u(2)a(2)rdd o(2)- [u(2)a(2)ndde, (2)] < Ju(2)]-|o(2)- o, (2)],
tengsizlikga ega bo‘lamiz (bu yerda € = const ). Bu baholashdan biz quyidagiga ega bo‘lamiz
lim u(z)a(z)/\dd°a)j(z):ju(z)a(z)Add°w(z)

jow

va bundan kelib chigadiki

ju(z)a(z)/\ddCa)(z)ZO, VweF(D), w(z)>0, zeD.
Binobarin, Vi ,...,V, ; —ixtiyoriy tayinlangan kvadratik sh, funksiyalar, ya’ni u(z)esh, (D)

funksiya bo‘ladi. Teorema isbot bo‘ldi.
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O PEI'YJISIPHOM TAPABOJIMYHOCTH JONOJIHEHUSA I'PA®UKA HEJBIX
(I)YHKIII/Iﬁ N IMOJIMHOMMUMAJIBHBIE BA3UCHI

Annomauus. Yoy maxonada komniekc azooa Oymyn QYHKYusLIap epapueuHune myaoupyesu-
cuoan ubopam KynXuiiuK ypeanuniean. bynoail napabonrux Kynxuiiuxkiapoa Kynxaoiap my3uiuiuu aHuk-
AaHub, 6y KYNXUIIUKIAPHUHE pe2yisp NapaboauKiueu ucoom KuiuHaou.

Annomauus. B oaunou pabome paccmampusaemcst 0ONOIHEHUs 2pAPUKa yerot GyHKyuu Ha Kom-
niekcHom npocmpancmee. Onucvl8aiomes, CmpyKmypbl NOTUHOMOSE 8 NOO0OHBIX RAPAOOIUYECKUX MHO20-
00paA3UsX U OOKA3bIBACMCSL PEeSYNAPHAS NAPAOOTULHOCHIbL IMUX MHO2000PA3ZULL.
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Annotation. In the article, there are considered complements of graphs of entire functions in the
complex space. There are described structures of polynomials on this type parabolic manifolds and pro-
ved regular parabolicity of these manifolds.

Kanum cysnap: napabonux [llmetin Kynxuiiueu, MaKxcuman nuopucybcapmorux QyHKyus, oymyH
@ynryust, epagux, conomopgh kynxao, Beiin kamopu.

Knroueswie cnosa: napabonuueckoe Lllmeiinoso mHoeoobpasue, MaKkCumanbHas naopucybeapmo-
Huveckas QyHKyus, yeaas QyHKyus, 2pagpux, 2o010MOp@HbIL NOTUHOM, psObl Beiins.

Key words: Parabolic Stein manifold, maximal plurisubharmonic function, entire function, graph,
holomorphic polynomials, Weil series.

1. Beenenne. [Iycte X C C" — IllteitHoBoe MHOTOOOpa3ue pa3MepHocTd n . X Ha3bIBa-
ercsi S —napabonuyecKuM MHOrooOpazueM, €cial Ha HEM CYIIECTBYET clieluanbHas QyHKIUs

HCUYEpPIIaHusI p(z> Y/IOBJIETBOPSIOLIAST YCIOBHSM
a) p(z) € psh(X), {p < M} CCX VM eR;

n
0) (ddcp) =0, T.e. p sBIAETCI MaKCUMaJIbHOH (yHKIMEH BHE HEKOTOPOTO KOMIIAKTa

K ccX.

Ilpu jononuuTensHOM yernosuu p(z) € C(X) muorooGpasus X mHaseiBaetcs S — napa6osiu-

4ECKOl.
B paGorax ILIpubdurca u K.Kurra,® B.Illtoms,? A.3epuwsixu,’ XK.ILJemaitmm,* J[.®Dokra,’
A.Canynnaesa u A.AHTyHBI® H3ydeHBI pa3IHUHEIE CBOMCTBA mapaGomuueckux LIITeHOBEIX MHOr0OGpa-

suit. Kommtekcuoe npoctpanctBo C" co crenmanbHoN GyHKIMEH HCUepraHust ln|z| CILy’)KUT KJIACCH-

YECKUM MPUMEPOM MapaboIudIeckoro MHOrooopasus. Vicronbs3yst MOJeNnb TeOpHUH TUTIOPUTIOTEHIINANA Ha

C" MBI MOXEM MOCTPOUTH TEOPHIO st JE00oro S — mapabommyeckoro MEoroobpasus (X, p(z)), 3ame-
HUB (YHKLUIO ln|z| c p(z).
Onpenenenne 1. Eciu st pynxmun [ € O(X) CyluecByrOT MOJOKUTENBHBIE YHCTA C " d Ta-
KHe, 4TO TIpH BeeX 2 € X BBINOJNHAETCS HEPABEHCTBO
In|f(2) < dp*(2) +¢, , (1)
10 QyHKUMs [ HaspiBaeTcs p —nonuHOMOM creneHn < d . Llenas yacTh HaMMEHbIUErO yncaa d

yIOBJIETBOPSIIOIIast HepaBeHCTBY (1), Ha3bIBaETCS CTEIIEHBIO MOJMHOMA f .

O6o3HaunM Hepes fl’pd(X ) HpOCTPaHCTBO BCeX p —monuHOMOB cremeHn < d . EcrectBeHHo,

BO3HUKAET BONPOC O Pa3MEPHOCTH BEKTOPHOI'O MPOCTPAHCTBA fI;d (X). B uccnemoBanusix A. 3apusxu

! Griffits P. and King J., Nevanlinna theory and holomorphic mappings between algebraic varieties. Acta mathema-
tica, 130 (1973), p. 145 — 220.

2 Stoll W. Value distribution on parabolic spaces, Lecture notes, no. 600, Springer, Berlin-Heidelberg-New York,
1977; Stoll W. The characterization of strictly parabolic manifolds. Ann. Scuola Norm. Sup. di Pisa, s. IV VII (1)
(1980), p. 87 — 154.

$Zeriahi A. Function de Green pluricomplex a pole a l'infini sur un espace de Stein parabolique. Math. Scand., 69,
(1991), p. 89 — 126.

* Demailly J.P. Mesures de Monge-Ampére et Caractrisation Geometrique des Variets Algebriques Mem. Soc.
Math. France (N.C.) 19 (1985).

> Vogt D. Charecterisierung der Unterrdume von s. Math. Z. 155 (1977), no 2, 109-111.

® Aytuna A., Sadullaev A. Parabolic Stein Manifolds. Mathematica Scandinavica Vol 114, Ne 1 (2014) , p. 86 —109;
Aytuna A., Sadullaev A. Polynomials on Parabolic Manifolds Contemporary mathematics Ne 662, 2016, p. 1-22
(arXiv:1504.08092v1 [math.CV] 30 Apr 2015).



[10] moka3aHa OrpaHUYEHHOCTh Pa3MEPHOCTHU MPOCTPAHCTBA IMTOJMHOMOB CTeTNieHn d . ToYHee uMeeT mMec-
TO HEPaBEHCTBO

(n+d-N)!
dim®!(X) <O =—F——L,
n!(d-N)!
rae uncio N He 3aBUCHT 0T d . Bommpoc 0 TOuHOMH pa3sMepHOCTH BCe €I 0CTACTCS OTKPBITHIM.
OmHako ciieqyeTr, OTMETHTDh 9TO B paboTe [2] OBII MOCTpPOCH mpuMep NapaboMdecKoro MHOTO-
o0pa3usi, B KOTOpO# HE CYMIECTBYIOT HETPUBHAILHBIX MOJIMHOMOB KpPOME KOHCTAHT. DTOT IpUMEpP IO-
Ka3bIBaCT OTHOCHUTEIBHOCTh IMOCTABIICHHOW BBINIC 33J]a4d O Pa3MEPHOCTH MPOCTPAHCTBA MOJIMHOMOB Ha
napaboInIecKuX MHOTO00Opa3usX.
Onpenenenne 2. S — mapabonnueckoe MHOT0oOpasue X Ha3bIBaCTCS PETYIISIPHOM, €CITH TPOC-

_ P >
TPAHCTBO BCEX p — IOJIMHOMOB J/}(X ) miotro B poctpanctBe (X)) Bcex aHANMTUIECKUX (QYHKIMH
Ha X .

2. OcHoBHBbIe pe3yabTaTbl. OCHOBHBIMH pe3yJIbTaTaMH AaHHOW pabOThl SIBISIOTCS CIEAYIOIINE
TEOPEMBI.

Teopema 1. Ilycmv o('z) — yenas pynkyus onpedeneHnas Ha KOMNIEKCHOM RPOCIMPAHCMEe c!

P={:=(22)eC" =CI'xC, :z = (%)

epagux na C" . Tozoa mnozoobpasue X = C" \ T' sensemes peaynapno S — napabonuueckum.
Kpome mozo ¢hynxyus

1

1
=1
p(z) n

z, —¢(2)
Aejisiemci cneuuaﬂbyod ¢yHK1/[u€lZ ucuepnanus oA X , Komopoe MaKCUMalbHasA 6HE KOMNAKNIHO-

20 MHodcecmea 6 X .
Teopema 2. Qyuxyusi f(z) € O(X) senssiemcs p —nonunomom cmenenu d mo20a u MobKO

2
+|z, —¢(z) +

z

mozoa, Ko2oa OONycKaem KOHEeUHOe PA3N0NCEHUe

4 ko k k b SA ko k k 1 b
f(Z) - ZAkzl lz? ’ ~~~Zn71 " (Zn B SOCZ)) + E Blf,zl JZZ ’ "'anl - N
0 0 z, —¢(2)

Toe Ak u Bk nocmosiHuvie KO3 duyuenmoi.

B nokasarenscTBax TeopeM 1 M 2. MBI CyLIECTBEHHO HCIIOJIb3YyEM DPa3JIOKEHHUE AHATUTUYECKUX
¢yHKuui B pansl Beiing B cnenuansHeIx nonmdapax. [loaToMy Mbl ipeBapUTEIbHO MPUBEAEM HEKOTO-
pble CBEJCHUS M3 KIACCHYECKON TEOPUH MHTETPATbHBIX (popMyi Beiins (moapobrHo cM. Hampumep, [8]).

ITycts pana obnacte D C C" u ronomopdusie dGyHKimu I/V](z) € 0(D), j=12,...,N . Orkpsitoe

MHOXXCCTBO BHaa

peDjm@ﬂ<@j:szN} @)
Ha3bIBACTCsI HOJ'II/ISI[pI/IquKI/IM MHO>XCCTBOM Beﬁﬂﬂ, cCln

1HV2nnkeDwm@ﬂ<9j:L%wN}CCR

2) BCe Tpanu 0, = {z eD:W(z) € (9Dk,VV],(z) € Ej,j =k } ABJIAIOTCS (2n — 1) -MEpHBIMH

MHOT000Pa3HsIMU;
3) mepecedyeHus 1M pPa3NIUIHBIX TpaHeit

kky ok

o :O'kl ﬂakz ﬂ...ﬂak

m



HUMEIOT Pa3MEpHOCTH He Bhilie 21 — 1 . COBOKYITHOCTh 1 — MEPHBIX pedep monudapa I HaswiBa-
€TCsI ET0 OCTOBOM.

Cas3HbIe MHOKECTBA Beiing HaswpiBaroTcst oonactsamu Beiis.

UToOB! NOMYYUTH pa3iIokKeHHUs roJoOMOP(HBIX (YHKIMI HAM MOHAOOUTCS CIICIHATILHBIC Pa3JIoKe-

Hust QYHKIUH VV](z) , OTIPEJIETAIOIIME ITH OOJIACTH.
Teopema Xedepa. [z moboi ynxyuu W (z) € O(D) 20e D C C" obracme zoromopgnoc-

mu, cyuwecmayiom n 2010MOpHHLIX PyHKYULL Pyj (&,2) € O(Dx D), v=12,....n, makux, umo ons

ecex mouek &,z € D umeem mecmo mowcoecmso

n

W)= W,(2) = >2(6, — 2, P/(6:2)

Teopema Beiinsi. Jlooyio ¢yukyuto f, conomoppuyro 6 ananumuueckom noausope (2) u nenpe-
PBIBHYIO 6 €20 3AMbIKAHUU, 8 IMOM NOAUIOPE MONCHO PAZNOACUNb 6 PSIO

e . k
f2) =325 A |W,(2)] 3)
k=0 j
20e = (k,....k ), 5= (Jp-sJ,) seKkmopHvie UHOEKCbI,

k , .
[I/Vj(z)] = VV;ﬂl (2)- Vijz (2) e I/V]]i (2), enympennee cymmuposanue npouzsooumcs no ynopsaoouen-

71

noim nadopan 1 < 5 < g, <...<j < N, u kos¢ppuyuernmeor A]f BBIPAICAIOMCSL NO POPMYIAM

pho... ph
()= : %
- MO i@
(27T'l) Gy -y I/I/jl (5) * I/I/],Q (5) feee W/"jnn (5) PJI cee P‘j”
P50 (3) cxooumces pasnomepro na mob6om KOMRAKMHOM noOMHOdcecmee noaudopa 11 .
3. Jloka3aTejibCTBO OCHOBHBIX Pe3yJbTaTOB. PACCMOTPUM aHATUTHYECKHUIT OTHUIP
1
I, =472€C : |z1| < R, |z2| <R,..., zH| < R,|zn —g0(‘z)| < R, —| <R, R>0
z, —¢(2)
®)

Tak kax I, CC X, 10 moGyio ananuTuueckyro GyHKIMIO f(z) € O(X) moxHO pa3noXuTH B

pan Beiins.
Ecnu yauTsiBath onpenenstonue GyHKIH moaudapa (5)

1

W(z)=z,..W _(2)=2_,W(2)=2 —¢(z), VVHH(Z) =—
z, — (%)

1

. (6)

TO B JAHHOM CJIy4ae OCTOB MOIUA3Apa (5) COCTOUT U3 IBYX pedep

r = {g cX: |§]| =R, j=12..n-1 |zn —<p(\z)| = R};

1

-
z, — (7))

Crenys teopeme Beitis, no0yro Gpyskumo f(2) € O(X) MoxHO pasnoxur B psin Buzxa (4) B 1o-

T = feX:|§J_|:R,j:1,2,...,n—1, = R}

2

moape 11, € X



Brrancinm koHKpeTHbIE KoadduureHTsl Xedepa i onpenesssommx Gyaxuui (6)

pi B 0,7=v,
1/(672)_ 1’ j:V. ]:1,2,...,n—1.
Hanee,
€ =gl — (5, —p(2) = Y€, — 7)o (E2) + (€, —2,), Te
P2 = ﬁ”“’i’ e
Tak kak

TO

1 0 ... 0
0 1 .. 0
D, = =1
¢(&2) »,(&2) 1
1 0 0
0 1 0 )
z
a6 w6
F(z)F(&)  F(2)F(S) F(z)F(£)
Takum 00pa3oM, UMes BULY, OCIEJHUE BEIYUCIEHHS MBI ITOJTYYHM
k
0 . i i k, i . 1 !
f(z)= Z[A;zlklzf...zi"j <zn — gp(z)) F A2 2 [— @)
K=o 2, 90( Z)

1 2
I'ne koabdbuumentsr A , A” BoIpakaroTcs no Gopmynam
kT y

| 1 f§)
Ak - 7 ke k4l ok +1 k11 D,d§ =
= e e —or

_ ! (©) "
(2 f 61 g (6, —et9)

11



A: _ 1 . f f(g) DQdf —

(27.(-7/) 1"2 £k1 +1£ k'2+1 €k7,71+1 1 kﬂ b
LT g —e(d) (8)
1 1
= 7 f f(g) k, +1 N < d€
CE T BN i e P )
1 2 TTSp-1 gn _SO(\g)
OTCIO,Z[EI, BHUIHO, YTO KOB(l)(i)HLII/ICHTBI A; IOCTOSAHHBIC a AZ HUMCIOT BU]J
B
2 __ k
A=
F(z)
rac Bk MOCTOSIHHEBIC. Takum O6p330M, mobas aHanuTHyeckas Ha X (bYHKI_II/I}I JOITYyCKacT pasJio-
KCHHC
k
) ) k, B 1 ’
= Zzlklzjz...znflk“*l A; (zn — (p(z)) + L - 9
ot z, —(2) |z, —¥(2)

3aMeTHuM, 4TO Kak1oe ciaraemoe paja (9) sBsA0TCA p — IOJIMHOMAaMM TaK KaK BBIIIOIHSAIOTCS He-
paBeHCTBa

1+e

Y

k
1 kl ]‘1’2 kn—l _ N n
Azlzz iz —e(2)) [ <c

),

k +1

n

I
z, —¢(z)

Taxum obpazom, mobast ananuTudeckas GyHkims Ha X PaBHOMEPHO NMPUOIMKAIOTCS O — MOJIHU-

Uy e v k 1
Bkzlklz;z...z Fact cl|l+ e(‘ [+ MZ)}.

HOMaMH Ha KOMITAKTHBIX MOJMHOXecTBaX X , M 9TO HEMOCPEICTBEHHO BBITEKAET W3 TeOopeMbl Beils.
YTBepxkIieHHE TeopeMbl | ToKa3aHo.

Teneps mokaxeM, 4to ecii f(z) p —nonuHoM creneru d , To cymma B (9) koreunoe. Jlist 9Toro
orieHUM K03 dUIUeHTH psaa (9)

2 1 ’
supc, 1+\/|‘§| e —p(e) F
. 1 f€) f £, — (%) L
A (27T) f Kl b+l k| +1| ey Yt |d€|< n plt =
1‘511 A (gn—@(g)) 27)"R R
2 1 2l
sup¢, 1+\/|‘€| +1E, —w(‘§)+£7\
Ly . —¢(6)
<L f L T —
27T) T, fkﬁ]gkzﬂ gk”1+][ " (271')"R A Rl
T — (%)

1
U3 3a nponssosbHOCTH R ycTpemus ero B GeckoHedHOCTS, omyunm A, = 0 mpu Beex |k| > d
u B, = 0 npn Beex |k| >d—1

Takum o6pa30M, 7r000H TTOJTMHOM CTeTeHH d MMEET KOHEUHOE Pa3ioKeHHE

k,+1
Eo A - 1 '
z Alz Z bl — (2 + Bzlz. g | ————
n—1 n SO k71 T2 n—1 N
\k\ ot z, = ¢(2)

qTO U Tpe60Ba.]'IaCI> J0Ka3aThb,
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AmmxoH Paz3zaxos, lappon KypOanos, lypnona Komuanosa, Kysonauk Koaupos, JKamuizkon Xanuniaes
(Yprenueckuii I'ocynapcTBeHHbIii YHUBEPCHTET, I.Ypreuy, yi. X.AJIMMIKaHa
14; razzokov.a@bk.ru; dona2525@mail.ru); Kanoauaauu Passzakos (JlaTBuiickuii yHuBepcureT, r.Pura,
Mas3a-Jly6anac, 6)
3ABUCUMOCTD IIJIOTHOCTH JUCJIOKAIIMA TBEPJOI'O PACTBOPA Sl,.xGEx OT
SHEPI'MM NIOBEPXHOCTHOI'O HATAKEHU S, BBIPAIIEHHOI'O U3 OJIOBSAHHOT'O U
T'AJVIMEBOI'O PACTBOPA-PACIIVIABA

Annotatsiya. Magolada Si <111> substratda eriydigan, dislokatsiya zichligi bo‘yicha biz tajribada
erishgan galay va galum eritmasidan Sil-xGex qattiq eritmalarining epita-xial gatlamlari o*sishi uchun
optimal jarayon rejimi ko‘rsatib berilgan. Dislokatsiya zichligi va plyonka galinligi o‘rtasida eksponent
munosabatlar aniglandi. Strukturaning silliq o‘zgaruvchan tarkibi bilan Si va Ge panjaralarining para-
metrlari fargidan gochib, Si1-xGex (0 <x<1) tizimli mukammal epitaksial gatlamlari olingan.

Aunomauu;l. B cmamve noxazanu 6’bl60p ONMUMANILHO20 PedNCUMA MEXHOJI0cUYecKo2o npoyecca
pocma SnumakCudlbHovlx Cloee meepdblx pacmeopos Sil_xGeX U3 0JI065IHHOCO U cajliuesozco pacmeopa —
pacniasa na noonodxcky Si<ll1>, ¢ naumenbwUMU NIOMHOCMAMU OUCTOKAYUY, KOMOPbLLE OOCTMUSHYIbL
HAMU IKCNepumermailbHo. 06Hapy9fceHa IKCNOHEHYUAIbHAA 3Ad6UCUMOCMb MEchay eeluduHamu niom-
Hocmu ()MCJZOKauuu u moJjiyuHbsl naéuxu. C niasuvim nepemMeHHbIM cocmasom cmpyKmypbol, uzbecas pas-
Hocmu napamempos pewemok Si u G€, noayuenvi CmpyKmypHo coeepuiéHmvie INUMAKCUATbHbIE CLOU
Si1xGey (0<x<1).

Annotation. The article shows the selection of the optimal process regime for the growth of epita-
xial layers of Si;,Ge, solid solutions from tin and gallium solution — melt on a Si<111> substrate, with
the lowest dislocation densities that we experimentally achieved. An exponential relationship was found
between the values, density of the dislocation and the film thickness. With a smooth variable composition
of the structure, avoiding the difference in the parameters of the Si and Ge lattices, structurally perfect
epitaxial layers Si;,Ge, (0 <x<1) were obtained.

Kanum cysnap: snumaxcus, Kpucmaiiuzayus, pacmeop-spumma, Kammux 3pumma, cemepocm-
PYKmypa, sHcotnamuut, Karoaxu.

Knrouegvie cnoesa: snumarxcus, KpUcmaiiuzayus, pacmeop-pacnias, meepobvlii pacmeop, 2emepo-
CMpYKmypa, OUCI0KAYUs, NOOLONCKA.

Key words: epitaxy, crystallization, melt solution, solid solution, heterostructure, dislocation, sub-
strate.

[TorydeHue momynpoBOAHUKOBBIX TBEPIBIX PACTBOPOB C Pa3HBIMU BOCTPEOOBAHHBIMU (PH3MUECKU-
MU IIapaM€TpaMH, Ha OCHOBEC KPEMHUs, Ir€pMaHusd, a TaKKEC XUMHYCCKUX COCHHHeHHﬁ, OTHOCAIINXCA K
xraccy A"BY i A"BY', siBisiercst BecbMa IepecrieKTHBHBIM.

[Ipu BBIpalMBaHUK SIUTAKCHIBHBIX CIIOEB U3 KHUAKON (a3bl ¢ pa3HBIMH AJIEKTPOPU3NISCKUMU U
(hOTORNMEKTPUICCKUMHU XaPAKTCPUCTHUKAMH, YUYHUTHIBAS CEOSCTOMMOCTh IOIYIPOBOJHUKOBBIX TBEPIBIX
pPacTBOPOB, MCIOIB30BaHUE KPEMHHUS B KaUeCTBE MOMJIOKEK, IITUPOKO PACIPOCTPAHEHO, HO MO BO3MOXK-
HOCTSIM OrpaHudeHo.’ DTo CBA3aHO ¢ PasIHYHMsAMH [TAPAMETPOB PEIIETKH U KOO HIHEHTOM TepMUdec-
KOr'0 PACIIMPEHUS MOMJIOKEK-TNIEHOK, C JOCTaTOYHOCTHI0 PACTBOPUMOCTH KOMITIOHEHTOB, a TaK:Ke BO3-
HUKHOBEHHEM JIJIOKAIMI B T€TEPOrPaHUIIEC U ATUTAKCUATHHBIX CIIOSX.

Jns pemieHust BIllIeyKa3aHHON TPYIHOCTH, OCHOBBIBASICh HAa TEXHOJIOTUYECKHE SKCIIEPHMEHTAIb-
HBIC JJAHHBIC, HAMH OBLT MOJY4YeH CTPYKTYPHO COBEPIIEHHBIN BapU30HHBIN MOJIYIIPOBOAHUKOBEIN TBED-
Ie1it pacTBop Si1xGey Ha TOITOKKE KPEMHHSI, OPHEHTHPOBAHHEIN 110 HaIlpaBiaeHn o <111> u3 0J0BIHHO-
r0 ¥ rajuTueBOro PacTBOpa-paciuiaBa.

W3ydeHbl auciokaIyu, Kak Ha TeTepOrpaHulle MO UIOKEK—TUIEHOK, TaK W BJIOJIb HAIPABJICHUS POC-
Ta 3MUTAKCHAIBHBIX ClIoeB. KOIMYeCcTBO MUCIIOKAIUI 3aBUCHT OT MHOTHX TEXHOJIOTMUYECKUX MapaMeT-
POB, TakKuX, Kak TeMIepaTypa, CKOPOCTh POCTa, 3a30PbI MEKIY MOIOKKAMHU M UX PACIIOIO0KEHUS.

'M.C.Cannos, A.C.Cannos, D.A Komuanos, A.Ill.Pa33akoB. BelpaimBanue 1 HCCIEHOBAHHE YICKTPODU3HICCKIX
CBOMCTB 3MUTaKCHAIbHBIX c10eB (Gey)1 (ZnSe)y. JAH Poccus, 1998, Tom 359, Ne2, ¢. 3.

2 A.C.Cannos, A.Ill.Pa33akoB [lonyuenre u MOP(OIOTHYCCKHE HCCICOBAHUS SUTAKCUAIBHBIX CJIIOCB TBEPOTO
pactBopa Siy_yGey. Cubupckuit pusnueckuii xxypaan, HoBocubupck, 2020, Tom 15, Ne2.
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OKCIIEpUMEHTANBHO YCTaHOBJICHO, YTO C MOBBIIIEHUEM T —TeMIIEpaTyphl Hayajga KpHCTaJlIu3a-
UM U CKOPOCTH POCTa, YBEJINYHUBACTCS KOMMYECTBO Ng— JIUCIOKAIUA, 3TH TTapaMeTphl SBISICTCS IOMU-
HUPYIOIIMHU TIPU 00pa30BaHUM STTUTAKCUAIBLHBIX CIIOCB.

[TosTOMY, HEKOTOPHIMU MOTYAIMIUPUICCKUMU METOAAMH, HCIIONB3Yys MOJyYCHHbIE 3KCIIEPHMEH-
TaJIbHBIC JJAHHBIE JIJIsI OOHAPYKEHUST ONTUMAIIBHOTO TEXHOJIOTUYECKOTO PEXHMa POCTa, JUIS MTOTyUCHUS
CTPYKTYPHO-COBEPIIEHHBIX  Si; 4Gy TONyNPOBOAHUKOBBIX TBEPABIX PACTBOPOB C  3aJaHHBIMHU
3NEeKTPOPU-3UIECKUMHU CBOHCTBaMH, MPEUIOKEHO PELICHHE, KOTOPOE B AalIbHEHIINM pacIliupseT HaIld
BO3MOJKHOC-TH B TIOJTy4CHUH TBEPIBIX pacTBOpoB GaAS Ha MOMIOKKY KpeMHHs ¢ OydepHbIM ciioeM Sij.
x«G€x, YUUTBI-Bast OJIM30CTh MMapaMeTpa PeIéTky U Kod(hQUIMeHTa TEPMHUUYSCKOTO PACIIUPEHUSI.

H3yueHo KONMMYecTBO MTUCIOKANUN B STIUTAKCUATBHBIX CIIOSX, BRIPAIICHHBIX TIPU PAa3HOM TeMImepa-
Type Havana KpUCTAUIM3alKH, U3 OJOBSHHOTO U TaJNTUEBOTO pacTBOpa-paciliaBa.

ITo 3akony Credana-bonpiMaHa 1r000¢ 4€pHOE TEI0 UMEET HHTErPAILHOE TEIIOBOE M3IyUYCHHUE C
€/IMHUIIBI IOBEPXHOCTU U 3aBUCHMO OT TEMIIEPATYP.

B namewm ciyyae, yunThIBasi cocTaB pacTBopa-paciuiaBa, koddduuuent pasen £=0,04 (cepoe) u
(dhopmyna umMeeT BUA!

Q= &6 T*

Torma B KaKIOM TEXHOJOTHYECKOM peXHMe HauuHas C T, TemIeparypa NpUHYAUTEIBHOTO OX-
JaKACHUS TIOHMKAETCSI CO CKOPOCTHIO V=1 rpas/MyH U pacTBOP H3IydaeT ONpeAe’EHHYI0 SHEPTUIO KO-
JIMYECTBA TETIOTHI

AQ= £6(T - T1%)

OKCIIEpUMEHTHI ¥ TIOTYIMIIEPUIECKHE TEOPETUUYECKUE PacyEThl TIOKA3alIH, YTO MPH POCTE SIHUTAK-
CHANIbHBIX CJIOEB Ha TIOJIONKKY KPEMHHS JIOMUHHPYIONIMM (DaKTOpOM SBISIETCS TeMIIepaTypa Hadaa
kpuctaumuzanun (T, ). [To3TOMy 3KCIIEpUMEHTHI TPOBOIMINCH C Pa3HBIMH PACTBOPUTEIISIMH, C IEIbIO
yMmeHbpIuTh T, ¥ BeIOpaH Ga pactBopuTenb Ui nomydeHus: SipGey MIEHOK ¢ aKUEenTOPHBIM THIIOM
1po-BoAUMOCTH. ONTHMANBHBIH PEXUM ¢ MaIbIMU aucaokarusmu (9 10°-10°cm™®), yroBIeTBOpSIOmIME
Tpe-60oBaHMs B IPUOOPOCTPOCHHH, TIOIYYCH B TeTEPOTPAHHIIC, B HaleM ciydae mpu pesknme T, =800°C;
900° C, wu3 omossmHOro, T,=1050°C wu3 ramIHeBOro pacTBOpA-pacIulaBa, MPUHYIHTEIHLHBIM
OXJIAXICHUEM, B 3a30pe Mexay moiokkamu 0,5-1,5 mm, Ha nomoxkkax Si(KDD)<111>.

[IpoBenéHHbBIE SKCIIEPUMEHTHI MTOKA3BIBAIOT, YTO C MOBBIIICHIEM TEMITEPATyphl HaYala KpUCTAIITHI-
3anuu (T,), yBeTHMUMBAETCS TOJIIMHA BBIPAIIMBAEMBIX CIIOEB, COOTBETCTBEHHO M CKOPOCTh pocta. Uem
0oJblIe CKOPOCTH pOCTa, TeM OOJIbIIE YBETHYMBACTCS BEPOSITHOCTh HEYHOPSIIOYEHHOTO OCaKACHUS aTo-
MOB Ha MOJIOXKKY TBEp0ro pactBopa SiiGey u3 ®uakoi ¢asel. ITO BIUSIET Ha KA4ECTBO JabHEHIIIETO
POCTa MUTAKCHAIBHBIX CIOCB MOHOKPHCTAIIA, KOTOPBII MOIy4aeT OPUEHTAIIMOHHOE HANPaBJICHUE TIOJ-
JOXKU (B HameMm ciydae Si<111>).

CHauana, HaMH OblTa U3y4YeHa paCTBOPUMOCTh KOMIIOHEHTOB B PaCTBOPHUTENIE NPH PAa3HBIX TEMIIe-
parypax, u ans T, BeIOpaHa TemIeparypa HachIlIEHHs pacTBopa-pacruiaBa. [locie roMoreHn3anuu Ha-
YaJucs pocT W3 OTPaHUYCHHOTO PACTBOpa-paciuiaBa. PocT ocyIIecTBIsieTcs IO MpOrpamMMe ¢ MpUHYIH-
TEJIBHBIM OXJIaXKIICHHEM TeMIIepaTyphl pacTBOpa-paciuiaBa, KOTOPBIA CBOEBPEMEHHO B BUJAE WU3ITYUCHUS
Bergersier (AQ=eo(T* - T1%)) onpenenéHHy 0 YHEPIHIO KOIMYECTBA TEIUIOTH U 3TO IePerasTes U3 KpHC-
TaJIMU3yEeMOTO CJI0Sl B PACTBOP, COOTBETCTBEHHO MPUBEIET K YBEIMUCHHIO KHHETHUECKOW SHEPTUU OCaXK-
JaeMbIX aTOMOB.

[To3TOMY IIIOTHOCTH JUCIOKALIUK BBIPAIINBAEMBIX AUTAKCHATIBHBIX CIIOEB C MOBBIILICHUEM TEMIIe-
patyp (T.), a Takke u3menenus temmeparyp (AT) (B ompeneneHHOM HHTEPBAJIE) WU BBIIEIIEMOM OII-
penenéHHON SHEPruH, KOIWYECTBO TEIJIOTHl M3Yy4YCHUS! YBEIMUMBACTCA MOYTH B OJMHAKOBOHM 3aKOHO-
MepHocTH (puc.1.).

Pe3koe cHMKEHUE IUIOTHOCTH JIUCIIOKAIMU OT TeTePOTPAHUI] BJIOJh HATIPABJICHUS POCTA, TIOKA3bI-
BAaeT, YTO Ha FeTepOrpaHmIle B KOHTAKTHOW (haze, «TBEpAOE TEIO-KUIKOCTE) CIle CYIIECTBYET H CKPBI-
Tasi SHEPIus TEIUIOTHI, XOTSA HPU POCTE “TBEPAOrO Tesia’ ’-MOJIOKKA M (GKUIKOCTb» — BBIPAIlUBAaEMBbIX
CJIOEB IUIEHKH, OyJIeT JAepKaThCs TIPU CTPOTO OJMHAKOBOM TEMITEpaType..

OCcoGEeHHO JTO SPKO BBIpa)kaeTcsi mpu Goubmmx Temieparypax pocta (T,=1050°C, 970°C). 3a-
BUCHMOCTb W3MEHEHUS IUIOTHOCTH IUCIOKAIWK OT TeMIepaTyp BAOJbL HAlPaBICHWH POCTa, TO €CTh IO
TOJIIMHE TUICHKH, MOXHO BBIACIUTH Ha ABE dacTH (puc. 2). [lepsas yacTb yObIBaeT MO 3KCIMOHEHIIUAb-
HOW WJIM CTETIeHHOW 3aKOHAMEPHOCTH, BTOpasi 4acTh MOYTH OCTAETCS B TIOCTOSTHHOM HEM3MEHHOM TOJI0-
KEHUU HE3aBHCUMO OT TOJNIIMHBI IJICHKU. Takue 3KCepuMeHTa IbHbIe JaHHBIE OATBEP)KAAIOTCS TIPEIbI-
IOYIIMMH aBTOpaMH B padoTe.

14



—m—Ga-740°C

—e—Ga-800°C
Sn-900°C

—w—5n970°C
Ga-1050°C

1050 - _
P Y e e e
950 4.
o0 I
850 -
800 -
750 -
7004
650 4.
600 -
5504 -
5004 BETRIUE U0 N RO S A S
450 i g

400 - : S
a0 J e
250 4
O
5o 1
100 4. -

I 1
60 80 100 120 140 160 180 200 220 240 260

ILtoTHOCTE mHcCHoKamuH Ng(102 cMm

Nimenenne naTeHcHBHOCTH HaTyudenns AQ(10* Br/em?)

Puc. 1. 3aBHCHUMOCTD IJIOTHOCTH JUCJTOKALIMH 3MUTAKCHAIBHBIX CJIOSIX Sil_xGex BBIPAIICHHOI'0 U3 TaJl-
JINEBOI'0 U OJIOBSIHHOTO pacTBOpa-pacmnjaBa OT U3MCHCHUSI UHTEHCUBHOCTH U3J1y4Y€HUS.
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Puc. 2. 3aBHCMMOCTD IIOTHOCTH JHCIOKAIMH BI0Jb HANMPABJIEHHS POCTA IMUTAKCHAIBLHBIX CJIOEB Si.
«Gey oT Temmepatyp T .
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Jlnis u3ydeHus: 1 0OHAPYKEHHSI ONTUMATLHOTO PEXKMMa TEXHOJIOTHUYESCKOTO MPOoIlecca pocTa, Takke
MOYKHO MCTIOJIb30BaTh BETUYUHBI CMAYMBAEMOCTH KHJIKOCTH, KaK OJTUH M3 TJaBHBIX KOMIIOHEHTOB BBIpa-
HIMBaHUs SIHUTAKCHAIBHBIX CIIOEB (B HAIlEM CIIydae pacTBOpa-paciuiaB M IOJUIOKKA) MPH KOHTAKTE
«TBEPIOE TEIO-KUAKOCTHY.

OCHOBBIBaSICH Ha TUTEPATYPHBIC JTAHHBIE W MPOBEJCHHBIC DKCTIEPHUMEHTHI, MBI CYUTAEM, YTO OJIOBO
U TaJUTUH, PacBOPUTENh KPEMHHUS U repMaHus ceOsl BeAyT KakK MOJSIPU30BAHHBIN JUTIONb, U UMESI CMavH-
BAEMOCTh TBEPJBIX MOAJIOKEK KPEMHHS, CIIOCOOCTBYET YIMOPAAOUYNBAHHUIO BBHIPAIIMBAHUS aTOMOB KpeM-
HUSI, TePMAHUS Ha TIOAJIOXKKY, JUTS TIOJIYYISHUE BAPU30HHBIX JMUTAKCHATBHBIX CIIOEB.

Hcxomst U3 3TOTO, KOHIICHTPANUA TUCIOKANMWKM IUIEHOK, OCOOCHHO TeTepOorpaHHIa ‘‘TOII0XKKa-
TBepaBIii pacTBOp (Si-SiiGey)” 3aBucUT OT KO3 HUIIMEHTa CMaYnBAaeMOCTH (G) pacTBOpa-paciuiaBa, U
COOTBETCTBEHHO OT TEMITEPATYPhI POCTA.

U3BecTHO, 4TO C yBEITMUEHHEM TEMIIEpaTyphbl CHIXKAeTCsl KO3 QUIIMEHT HATSHKEHUS KUJIKOCTH, B
HAIlleM CITydae JUIsl OJIOBSHHOTO M TaJUIMEBOTO PAaCTBOpPa —paciuiaBa 1o cleaytomniei popmyore:

05,=(542+2)-(0,068+0,004)(T-505) m/Ix/M*;

05n=(542-2)-(0,068-0,004)(T-505) mJlx/M>;

062=719-0,061(T-303) m[x/m?
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Puc. 3.a. 3aBucumocts miaoTHocTH auciokamuii (Nq) TBepmoro pacrsopa Si;,Ge, OT IJHepruM MoBepx-
HOCTHOro HaTsikeHus (W) BBIPAIIEHHOr0 U3 raJLIMEBOr0 PacTBOPa-paciiaBa.

C yMeHBIIIEHHEM CHIIBI HATSXKEHUS, COOTBETCTBEHHO YBEIIMYMBACTCA BO3MOXXHOCTh CMadyMBaeMOCTH
KHUJIKOCTBIO TBEPIOTO Tena (MOJUT0KKA), TO €CTh YBenudeHus: kuHetuueckou sHepruu (Wy), oTopBaHHbBIC
aToMbl KOMITOHEHTOB Si win Ge u3 pactBopa, U AUbPYHIUPYS, MOTYIAIOT BO3MOKHOCTh 00pa3oBaTh KOBa-
JICHTHYIO CBS3b C MIOBEPXHOCTHBIMU aTOMaMH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT Hadally pocTa, IOCiIe CMadBaHMS.
JItobas MOBEpXHOCTHh TBEPAOIrO TEla MMEET OMPEACICHHYIO MIEPEXOBATOCTh, STO YBEIMYUBACT €€ MOTCH-
[UANBHYIO PHEPTHI0 U TIOMOTAeT MPH MOBEPXHOCTHOW CMayMBaeMOCTH. B kadyecTBe MOMTIOKEK OBLIH HC-

TONB30BaHBI MOHOKprcTaumyeckue Si<111> ¢ orkmonennem -( 0 151 + D_3ﬂljn-THna MIPOBOANMOC-

TH, C yAeTbHOM cornpoTuBienneM 5,0 — 40 Om cwm.
[Ipu morpyxeHun B pacTBOp-paciuiaB, MOIIOKKH CMadMBaIOTCS, M CHIOCOOCTBYIOT BBIPALIMBAHUIO
TBepaoro pactBopa. Ecim yBenmumBaercst T, OoJbllie BEpPOSTHOCTH MONYyYEHHs IOJYPOBOIHUKOBBIX
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TBEPABIX PacTBOPOB, HO TOCIE OonpeAeaéHHOM T, YCKOPSIOTCS (MIPU TEPMOANHAMUYECKOM PaBHOBECHOM
COCTOSTHHM) OcaxJieHUsI aToMOB Si mii Ge Ha MOBEPXHOCTh MOUIOKKH U3 JKUIKOHM (asbl U 5TO paspyiaer
YIOpsAOYeHUE NOCTpoeHHst aToMoB Si witn Ge, co3aBasi 00JIbIIIe TUCIOKAIMI HA TeTePOrPaHHMIIe, a TaAKKe
BJOJIb HanpaBieHnu pocta (Puc.3 a, 36).

U3 rpaduka BHIHO, YTO C MOBBINICHHEM T, YMECHBIIACTCS JHEPTUsl MOBEPXHOCTHOTO HATSHKCHUS
pacTtBopa-pacmiaBa Ws M COOTBETCTBEHHO YBEIMYMBACTCS CKOPOCTh OCQKICHUS aTOMOB KPEMHHS H
repMa-Husl Ha TIOBEPXHOCTb MOJJIOKKH, a TAaK)Ke TNIOTHOCTh AUCIOKAIIMY Ha TETEPOrPaHUIe IMPU Havaje u
B TE€-UYCHUU POCTA B ITOH TEMIIEPATYPHL.

—m—sn-900°C
—e—5sn970°C
sn-1050"C

JHeprus NOBePXHOCTHOrO HATSLKeHAS W, (10-71x)

T T
4000 6000
IL10THOCTS AHCIORANEE Nd (102 CM'Z)

T
0 2000

Puc. 3.6. 3aBucumocts miaotHocTu Auciokamuii (Nq) TBepaoro pacrsopa Si;,Ge, OT IJHepruM MoBepx-
HOCTHOTrO HaTsikeHus1 (W) BHIPALIEHHOT0 U3 0JIOBSIHHOTO PAacTBOPa-paciiaBa.

[Toromy 4TO TpU JOCTATOYHO KOPOTKOM MPOMEKYTOUHOM BPEMEHH POCTa aTOMOB U3 KHUIKOH (a-
35 Ha TMOBEPXHOCTHU IOMJIOKKH, HAPYIIAETCS TEPMOANHAMUYECKOE PaBHOBECHE OCAKICHHS aTOMOB, HE
3aHMMasg caMO€ BO3MOKHO MUHUMAJIBHOE SHEPreTHUYECKOE IMOJIOKEHUE, BBIHYKIECHHO 3aHUMAET JIPYTYIO
9HEPTreTUYECKYIO MO3ULHUIO U TAKKUM 00Pa30M OCYILECTBISIETCS POCT MUTAKCHATBHBIX CJIOEB.

[ToaToMy mpoBeCTH SKCIIEPHMEHT C IOMOIIBI0 TEOPETHUYECKHX aHAIN30B M OOHAPYKUTH OINTHU-
MaJIbHBIN TEXHOJIOTHYECKUH PEXUM POCTa IS TOYYEHHUSI CTPYKTYPHO COBEPIIEHHBIX 3MMUTAKCHAIBHBIX
CJIOEB U CTPYKTYp, OUEHB BAJKHO.

[lomrydeHHbIe SKCIIEPUMEHTABHBIE JaHHBIE MOXXHO HMPUMEHSTH MPHU TMOTYYSHUN TBEPIBIX PACTBO-
poB SiyxGey Ha MOTIOKKY KPEMHHUSI C 3alaHHBIMHU 3JICKTPOPU3UISCKUMHU MapaMeTpaMy MPU U3rOTOBIIE-
HHUH TPUOOPOB HAa UX OCHOBE.
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TELEKOMMUNIKATSIYA TARMOG‘I MARSHRUTLASH MASALASINI GRAFLAR
ORQALI IFODALASH VA YECHISH

Annotatsiya. Bu magolada marshrutlash masalalarini graflar orgali ifodalab, statik holatlarda
marshrutlardan optimal foydalanish masalasini yechishning effektiv modeli taklif gilinadi.

Annomauus. B oannou cmamve npedcmasiena 3QgexmusHas mooenv Oisi peueHus npoodiemvl
ONMUMAIbHO2CO UCNOTb30BAHUA MAPIUPYMO6 6 CIMAMUYECKUX CUMYAYUsX, 6blpaxcarouiai I’lpO5]Z€Mbl map-
Wpymu3ayuy ¢ ROMowb10 epagos.

Annotation. This article presents an effective model for solving the problem of optimal use of
routes in static situations, expressing routing problems through graphs.

Kalit so‘zlar: marshlutlash, graf, marshrut jadvali, marshrutizator, tarmoq kengligi, kechikish,
ishonchlilik, yuklama, deykstra algoritmi, iteratsiya, optimal yo‘nalish, effektiv model.

Knrouegvie cnosa: mapwpymuzayus, epap, mabiuya mMapupymusayuy, Mapupymusamop, npo-
nycKkHas CHOCOOHOCIb cemu, 3a()ep9fa<a, HAOEIAHCHOCMD, 3azpys3Ka, ancopumm dextra, umepayus, onmu-
MabHOE HanpasieHue, dPoexmusHas mooev.

Key words: routing, graph, routing table, router, network bandwidth, latency, reliability, loading,
dextra algorithm, iteration, optimal direction, effective model.

Telekommunikatsiya tarmog‘i yaqin o‘tmishda ko‘proq ovozli trafikni transportlashtirishda qo‘l-
langan bo‘lsa, hozirda uzatiladigan trafikning sezilarli qismini ma’lumotlar tashkil etmoqda. Tarmoqlari-
ning ishochlili va turg‘un ishlashi texnik imkoniyatlar bilan emas, balki optimal marshrutlardan foydala-
nish orqali baholanadi. Marshrutlash jarayoni shunisi bilan murakkabki, har doim ham eng yaqin yo°‘l
yaxshi bo‘lavermaydi. Odatda, eng yaxshi yo‘l tanlashda muhim bo‘lgan parametr bu shu yo‘l orgali ax-
borotning uzatilish vaqti hisoblanadi. Bu esa 0‘z o‘rnida vaqt o‘zgarishi natijasida o‘zgaradigan aloqa ka-
nalining o‘tkazuvchanlik qobiliyatiga va trafik intensivligiga bog‘liq. Eng yaxshi yo‘l tanlash yana bir pa-
rametrni, axborotni ishonchli uzatishga garab ham amalga oshirilishi mumkin. Demak, axborotlarni bir
gancha parametrlarni inobatga olgan holda marshrutlash mumkin.

Ma’lumki, marshrutizatorlarda marshrut jadvali tuzib olinadi va topilgan mashrut bo‘ylab axborot
oqimi jo‘natiladi. Ular marshrutlash algoritmlari va modellarini yaratishni yoki mavjudlaridan unumli
foydalanishni talab giladi. Telekommunikatsiya tarmog‘i strukturasini graflar orqgali ifodalash va berilgan
masalani yechish mumkin. Tarmoq tugunlari soni va bu grafdagi tugunlar sonini, tugunlar orasidagi bog*‘-
lanish esa graf yoylarini ifodalaydi.

Telekommunikatsiya tarmoglarida axborotlarni jo‘natishda 4 ta parametrni (tarmoq kengligi, kechi-
kish, ishonchlilik, yuklama) hisobga olib, Deykstra algoritmini go‘llaymiz.

Quyidagi belgilashlarni kiritamiz:

Bu yerda: Vi 0, R’ Vi

Bj—i va j uchlar orasidagi
masofa
Djj— i vaj uchlar orasidagi kechikish;
Lij— ivaj uchlar orasidagi paketlar yuklanishi;
Rij— i va j uchlar orasidagi ishonchlilik.
Dastlab, to‘rtta parametrni bir parametrga o‘tiramiz.
Hosil bo‘lgan har bir oraligdagi m; lar uchun Deykstra algoritmini go‘llaymiz.
Dastlabki gadam. Manbaga (1 belgili uchga) ;=0 giymatni mos qoyib, bu uchun, dastlab, R=@¢
deb gabul gilingan R to*plamga kiritamiz: R={1}, R=V/R deb olamiz.
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Umumiy gadam. Boshlang‘ich uchi R to‘plamga, oxirgi uchi esa R to‘plamga tegishli bo‘lgan bar-
cha yoylar to‘plami (R, R) bo‘lsin. Har bir (i, j) € (R, R) yoy uchun hjj=¢;+Cj; migdorni aniglaymiz.

Bu yerda ¢; deb i € R uchga mos qo‘yilgan giymat (grafning bir belgili uchidan chigib i belgili
uchigacha tarmoq kengligiga teskari kattalik birligi) belgilangan.

=?il,?)le(R,E) h;; giymatni aniglaymiz.

(R, R) to‘plamning oxirgi tenglikda minimum giymat beruvchi barcha elementlarini, ya’ni (i, j)
yoylarni ajratamiz. Ajratilgan yoylarning har biridagi ieR belgili uchga & giymat mos go‘yilgan barcha j
uchlarni R to‘plamdan chigarib, R to*plamga kiritamiz.

Har gal tanlangan min hj; dagi (i, j) yoylarni ajratib boramiz.

Uchlarga giymat mos goyish jarayonini oxirgi (K belgili) uchga giymat mos qoyilmaguncha davom
ettiramiz. Grafning bir belgili uchidan (manbadan) chigib, uning ixtiyoriy K uchigacha (oxirgi uchigacha)
eng gisga vaqt birligi e, bo‘ladi.

Oxirgi gadam. Grafning oxirgi uchidan boshlab ajratilgan yoylar yo*nalishiga garama-garshi yo‘na-
lishda uning bir belgili uchiga kelguncha harakatlanib, natijada grafdagi bir belgili uchdan ixtiyoriy K
uchigacha eng gisga tarmoq kengligiga teskari kattalik birligiga ega yo*llarni topamiz.

Quyidagi masalani yechib ko‘ramiz:

530D, 16
Q 0,5] 2 6
(30 §0. 12 500 |, 19

&

' 43':' 0,11 0,21 0,20] 4 150 |, 20
: saofo,1]| [l
D oy & 3 gt b,290 0,9
250 0,7
7300, 21
o 2;I 2
= v = 550 o, 17]
P e BT
550 ] 0,3 D, 25] 5 ey e 2302
_
1 0,15] 3
720 .25 .
: F20 [0, 23
540 0,3 0.2500.>
e
b, 13] 7
- R CR— 1
230D, 18
p.27] 3 8

Bu grafdagi har bir i j uchlar orasidagi to‘rtta parametrni yagona parametr metrika: m;larga o‘tka-
zamiz!

[k1 * B +3 k2. + k3 * D] * (ks/(R + ky)) va m; ;" = mi * 1000 formulalar yordamida hisob-
L]

Iaymlz: L 430
_ . _
m1’2=-1*430+m+1*6- ( 16+1)= * 1000 = 265
I 1%730
mis3 = 1*730+m+1*2 ( 1)= * 1000 = 173
[ *
= |1%660+——+1%1 - 1000 = 176
My = [1*6604 o3 T 17 ]*(017+1> 7"
- 1%720
m1’5= 1*720+m+1*9 (0 ) *1000—150
:1 450 + 0 010 ( ) 1000 = 262
= * —ee * * =
M23 = | 256 — 012 ] +1) 382
16804+ 080 1.0l ( ) +1000 = 168
= * —_— * = =
M26 = | 256 — 0.16 1"\01s +1
1600+ 000 1.4l ( ) 1000 = 213
= * —_— E 3 = * =
M6 = | 256 —0.19 1"\029+1
1640+ 010 oLl ( ) +1000 = 193
= * —_— * = =
Ma4 = | 256 — 0.14 1" \025+1
w660 47000 Lo, 04] ( ) 1000 = 178
= * —eme * =
Mz = | 256 — 0.18 029+1) 562
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6404010 7] ( 1 ) L 1000 =174
= * —_— E 3 * = * =
Mas = | 256 — 0.22 013+1/) 575
62047920 L iL08 ( 1 ) L 1000 =186
= * —ee * * = * =
Mg = | 256 — 0.29 ' ] 016+1/) 537
w4304 10 1.3 ( 1 ) L 1000 = 292
= * —eme * * = * =
Mss = | 256 — 0.18 ] 027+1) 342
1 ea0 4+ 2010 L0 ( ! ) 1000 = 194
= * —_— * * = * =
Me7 = | 256 — 0.1 ' ] 025+1/) 515
1 eas0+ 0 L 09] ( 1 ) L 1000 =285
= * sEE———— * U, * = * =
Moo = | 256 — 0.29 1"\029+7) 7 351
: ; _
my;g = :1*520+—256—0.22+1*0'5: *(0.261+ 1) =4%5* 1000 = 241
myq = 1*550+m+1*02*(02]:?_'_1):;1:49*1000:223
: ) _
=11+600+———+1%03 ( ): 1000 = 199
Mgo = |1+ 600+ o010 T 1 * 91" 02 +1) T 502"

1-iteratsiya
R{1} R{2,3,4,5,6,7,8,9}
(1,2); (1,3); (1,4); (1,9)
h, ,=0+265=265
h; 3=0+173=173
h, ,=0+176=176
h; 5=0+150=150
2-iteratsiya
R{1,5} R{2,3,4,6,7,8,9}
(1,3); (1,4); (5,4); (5,8)
h, ,=0+265=10
hy 3=0+173=173
h; 4,=0+176=176
hs 4,=150+174=324

min hij:15O:h1‘5

hmin=h43=173

hij =& + CU

3-iteratsiya
R{1,3,5}

R{2,4,6,7,8,9}

(1.2); (14); 3.2); (3:4); (36); (38); (54); (5.8)

h, ,=0+265=265

hy 4,=0+176=176
h3 ,=173+262=435
h3 4=173+193=366
h3 =173+213=386
h3g=173+178=351
hs 4=324
hs g=442

4-iteratsiya
R{1,3,4,5}

min hij=h1_4=176

R{3,6,7,8,9}

(1,2); (3.6); (3.8); (4.8); (5.8)
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hs §=150+292=442

h3,6=386

hs =351

hy g=176+186=262

hs g=442
5-iteratsiya
R{1,2,3,4,5} R{3,6,7,9}

(2,6); (3.6); (3.8); (4.8); (5.8);
h, ¢=265+168=433

min hij:h1‘2:265

hs c=386 .
hZ:Z:351 min hij:h3,8:351
h4 =362
6-iteratsiya
R{1,2,3458}y R{679}
(2,6); (3.6); (8.9)
h, =433
£=265

hy ,=265
h3 =386
hg ,=351+241=395
hg 9=351+199=550
7-iteratsiya
R{1,2,3,4,5,6,8} R{7,9}
(6,7); (6,9); (8,7); (8,9)
he ,=386+194=580
he 9=386+285=671
hg ;=592
hg 9=550

min hij:h3‘6:386

min hij:h8,9=550

£=386

yechilishi aks ettirilgan.

292

£=351

 O=0=0=0

Mis,=(1, 3, 8, 9)=550

Telekommunikatsiya tarmogqlari marshrutizatorlari axborotning optimal yo‘nalishini aniqlashi aso-

siy masalalar hisoblanadi. Qisga vaqt mobaynida tanlangan marshrut axborotning uzatilish tezligiga katta
ta’sir ko‘rsatadi va samarador hisoblanadi. Maqolada axborot marshrutini belgilash va uzatish jarayoniga
ta’sir giluvchi bir necha parametrlarni hisobga olgan holda, marshrutlash jarayonining graflar yordamida
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ﬂ BIOLOGIYA 1

Babadjanova Sayyora Xushnudovna (UrDU dotsenti),
Sultonov Mansurbek Farxod o‘g‘li (UrDU magistranti)
XORAZM VOHASIDA TARQALGAN XALQARO VA O‘ZBEKISTON “QIZIL KITOBI”GA
KIRITILGAN NOYOB BALIQLARNING TUR TARKIBI VA AYRIM BIOEKOLOGIK
XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Maqolada noyob baliglarni aniglash usullari, ekologik xossalari, o*rganilish tarixi,
Xalgaro, endemik statusi va noyoblik sabablari keltirilgan. Qo‘shimcha sifatida rivojlanish stadiyalari
ham berilgan.

Aunnomauun. B cmamve oOcyscoaiomes memoosbl onpedenerus peoKux pwlh, ux 3KoA02UHecKue
CBOUMBA, UCTNOPUSL U3YYEHUS, MENCOVHAPOOHDBIU, IHOeMUUEeCKULl cmamyc u npuduHvl peoxocmu. Ilpuse-
Oenbl OONOJIHUMENbHbIE YIMANbl paseunusi.

Annotation. The article discusses methods for identifying rare fish, their ecological properties,
study history, international, endemic status, and causes of rarity. Additional stages of development are gi-
ven.

Kalit so‘zlar: “Qizil kitob™”, noyob baliq, status, endemik, factor, inson omili.

Knroueeswie cnosa: “Kpacuas xnuea”, peokas pvlboa, cmamyc, SHOeMuyecKkutl, paxmop, yenoseyec-
Kutl gpakmop.

Key words: Red book, rare fish, status, endemic, factor, human factor.

Baliglar faunasi O‘rta Osiyo, jumladan, O‘zbekistonda ham ularning xilma-xilligi boy bo‘lib, en-
demik turlar va avlodlari bila ajralib turadi. Ushbu vaziyat ekologik muhitning rang-barangli bilan cham-
barchas bog‘ligligini ko rsatishi mumkin. Amudaryo, Sirdaryo, Zarafshon, Norin kabi tabiiy suv havza-
larida aynigsa ilar keng targalgan. Ayrim baliq turkumlari va ularning yashash havzalari bir gator rus va
0‘zbek olimlarimiz tomonidan chuqur tahlil etilgan.*

Ushbu ilmiy ishda O*zbekiston “Qizil kitobi”ga kiritilgan ayrim endemik va relikt (O‘rta Osiyo va
Yer yuzi bo*yicha) baliq turlari hagida va ularning soni, ko*paytirish ishlari, nazorat profilaktikasi va
boshga statistik ma’lumotlar keltirilgan.

Adabiyotlar tahlili. Baliglarni o‘rganuvchi fan — ixtiologiya deb atalib, bu fanni rivojlantirish o‘r-
ganish borasida juda ko*p olimlar ilmiy izlanishlar olib borganlar. X1X asrda Ixtiologiya mustagil fan si-
fatida zoologiyadan ajralib chigadi. Bu davrda Ixtiologiya sohasidagi tadgiqotlar, asosan, baliq ovlash-
ning jadallashishi talablari bilan bog‘liq bo‘lib, ovlanadigan baliglar migdorining dinamikasi, ovlashning
baliglar zaxirasiga ta’siri, baliq zaxiralarini gayta tiklashga qgaratiladi. XIX asrda rus olimlari K.M.Ber va
N.Y.Danilevskiy Kaspiy, Azov, Qora dengiz va Shimoliy dengizlarda baligchilikni tadqiq gilishdi. XIX
asr oxiri va XX asr boshida nemis F.Xeynke seldni, daniyalik K.Peterson treska va kambalani, norvegiya-
lik Y.Yort seld va treskaning ovlanishi masalalarini ilmiy jihatdan asoslab berishdi

O‘zbekistonda bakra baliglarining kashf gilinishi va ularning biologik xususiyatlarini o‘rganish
XI1X asrning ikkinchi yarmida O‘rta Osiyoga gilingan ekspeditsiyalarga rahbarlik gilgan olimlar tadgiqot-
lari bilan bog‘lig. Jumladan, 1871-yilda rus geografi va sayohatchisi A.P.Fedchenko Sirdaryo soxtakurak-
burun balig‘ini, mashpur tabiatshunos olim M.N.Bogdanov 1874-yilda Amudaryo katta soxtakurakburu-
nini, zoogeograf-akademik N.A.Seversov esa 1876-yilda Amudaryoda kichik gilquyruq yoki kurakburun-
ni kashf gilishgan. O‘zbekistonda hayvonlar ekologiyasi maktabini yaratgan olim D.N.Kashkarov va
uning shogirdlari A.L.Brodskiy, I.A.Raykova 1920-yilda Toshkent va Jizzaxning suv havzalarida bakra
balig“ini ikra tashlash kabi biologik xususiyatlarini o‘rganishga garatilgan tadgiqogtlar olib borganlar.
Ushbu tadgigotlarni keyinchalik 1933-yilda G.V.Nikolskiy davom ettirdi. Shuningdek, olim osetrsimon-
larni o‘zgaruvchanligini aniglagan. A.N.Probatov orol bakra balig‘ining yosh xususiyatlarini 1929-yilda
o‘rgangan. P.V.Sikulenko esa Sirdaryo havzasida bakra baligning biologik xususiyatlari va uni muhofaza
gilish masalalari bilan shug‘ullandi. 1937-yilda D.B.Albanov Qoragalpog‘iston baliglari faunasini o‘rga-
nib chiqdi. G.M.Barxanskaya va L.P.Pavlovskaya kabi olimlar tomonidan Qoragalpog‘iston va Xorazm
vohasi suv havzalari baliglarining tur tarkibi va biologik-ekologik xususiyatlarini o‘rganish natijalarini
nashr qildirishdi.

! B Hagberdiyev. Xorazm vohasi baliglari. 1983-yil, 68-bet.
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Material va metodika. Baliglarni ushlashdan magsad ularni biologiyasi va ekologiyasini o‘rga-
nishdir. Baliglar faolligiga garab tezkor, o‘rtacha va sustlarga ajratiladi. Baliglarni ushlashda ko‘p mar-
talik tutgich to‘rlardan (sadok), to‘r o‘lchamlari 1x2x1, 20, 26, 36, 50, 100-120 nomerlilaridan foydala-
namiz. Sababi, bir martalik lepeskali to‘rlardan (Xitoy, Vetnamda ishlab chigarilgan) foydalanilsa, ko*-
pincha, u yirtiladi va suvda qolib ketadi. Bu esa baliglar va boshga gidrobiontlar hayotiga salbiy ta’sir eta-
di. Sekki diski (oq, og-gora rangli aluminiydan ishlangan disk o‘rtasiga mahkamlangan uzun ip) — bu
asbob suvning tinigligi uchun zarur. Baliglarni tutishda gayiglar bazi hududlarda traulerlardan foydalani-
ladi. Ushlangan baliglarni suniy tayyorlangan plastik, beton hovuzlardan yoki vannalardan foydalaniladi.

IImiy tadgigiot ishlar 2019-2021-yillar davomida Xorazm viloyati tabiiy suv havzalarida (Amudar-
yo Xonga, Yangibozor tumanlari xududlari) va Xorazm Ma’mun akademiyasida kichik suv basseyinlari-
da, Xiva tumanida o‘tkazdik. Ishlarni Xiva tumani, Xonga tumaniga yagin joylashgan Amudaryo va
Sarimoy suvlaridan tutilgan baliglarda o*tkazdik. Baliglardan namuna to“plash jarayonida kengligi 30 mm
lik, balandligi 3 metr va uzunligi 50 metrlik to‘rlardan foydalandik.

O‘rganilayotgan baliglar tanasining umumiy uzunligi (a-b, sm), ayrim holatlarda, tanasining stan-
dart uzunligi (a-d), umumiy og‘irligini (gr) o‘Ichadik. Buning uchun 1x2x1 m*® hajmdagi ikkita basseyn-
dan foydalanildi. Suv ogimi basseynlardagi suv 1 soat ichida to‘lig almashinuvini ta’minlaydigan daraja-
da hosil gilindi.

IImiy tadqiqot ishlarida kuzatish, variatsion statistik hisoblash Ploxinskiy 1961, Pravdin 1966 me-
todlaridan foydalanildi. Asosan, I.F.Pravdin sxemasi bo‘yicha kuzatishlar olib borildi. Amudaryo soxta
kurakburunining o‘rganishda bir gancha quyidagi belgilar hisobga olinadi. Shuningdek, ularni maxsus
chizg‘ichlarda xam o‘lchash mumkin.

IImiy ishning natijalari. Kuztishlar shundan dalolat beradiki 1940-50-yillar mobaynida Orol de-
ngizi va unga quyiladigan daryolarning o‘zanlari suniy tartiblandi. Bu esa oldin ko*p bo‘lgan baliglarni
hozirgi kunda son jihatdan kamayib yoki butunlay yo‘qolib ketishiga sabab bo‘lgan. Brokonerlik faoliyat-
lari ham bu borada ancha ko‘ngilsiz natijalarni beryapti.

Tabiiy xovuzlarda baliq mahsuldorligi gektariga 1-1.5 kgdan tushib qolsa bu yerda baliq oviga ta-
giq qo‘yilishi zarur.

Viloyatdagi kanallar, ko‘llar, sholipoyalar, yopiq ko‘llar, ichki xovuzlarga Amudaryodan tasodifiy
tarzda baliglar o‘tib golishi mumkin. Bular Ship, kurakburunlar (2 tasi), Orol mo*ylovdori, Orol jerexi
(noyob bo‘Imaganlardan plotva, Orol leshi, Samargand xramuliyasi, og va gora amurlar, oddiy va kichik
do‘ngpeshona, zog*ora, Orol shemayasi, Orol lagqasi, ilonbalig, Koreya giyshigtumshug‘i, Amur chebak-
chasi).

Suv havzalarida 36 tur va kichik tur, 30 turkum, 9 oila vakillari yashab oziglanadi. Bu baliglar suv
havzasi biotoplarini hosil giladi.

Ko*pchilik baliglar va ularning molod formalari (Orol jerexi, mo‘ylovdorlar) bahor-yoz fasllarida
suv havzasi atroflarida (qgirg‘oglarida) oziglanadilar. Nerest davri tugagandan so‘ng ko‘pchilik baliglar
suvlarning chuqurroq joylariga migratsiya gilishadi.

Ichki suvlarda oziglanuvchi baliglarning reofil guruhiga — tez ogar suvli joylarga moslashgan turlar
(Amudaryo mo‘ylovdori, kurakburunlar, Jerex);

Limnofil guruhiga — turib golgan yoki ogmaydigan suvlarga moslashgan turlar (Orol gorako‘zi) ki-
radi. Xozazm suvliklarida aynan evriterm baliglar keng targalgan. Sababi suv havzalaridagi harorat juda
o‘zgaruvchandir. Bunday tipdagi baliglarda barcha fiziologik jarayonlar +5, +25° da kechadi.

Kislorodga bo‘lgan ehtiyojiga ko‘ra, voha baliglarini 3 guruhga:

-5-7 cm?/l bo‘lgan suvlarda chexon, sudaklar, asosan, tez ogar daryo hududlarida;

—o‘rtacha 4 cm®/l atrofida bo*lgan suvliklarda Turkiston ko‘kbo*yini;

- 0.5 cm®/I gacha pasaygan suv havzalarida sazan baliglari targalgan.

Tabiiy holda baliglarning o‘sishi bevosita tashgi muhitga bog‘liq bo‘lib kuzatishlarimiz natijasiga
ko‘ra ular 1-yuqori temp bilan o‘suvchilar Orol cho‘rtansifati va boshga birgancha turlar mansub bo‘lib,
uch yoshli baliglar 500 grammdan oshadi.

2-0‘rta darajada rivojlanuvchi sazan, “Turkiston” va “Orol” mo‘ylovdorlari besh yoshli formalari-
ning massasi 500 gramm.

3-quyi darajadagi turlar nayzaganot parrak, Orol bakrasi kabilarning massasi katta yoshlilariniki
60-100 gram bo‘ladi. Bu holat suniy suv havzalarida manipulyatsiya gilinishi mumkin. Masalan, Bog*ot
tumanida Xoji bobo f/xda Amudaryo kattakurak buruni ko‘paytirilmoqda. Tabiiy ravishda ularning jinsiy
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yetilishi va massa jihatdan ortishi juda sekin kechkanligi uchun bunday baliglar boshqga baliglar bilan
ragobatda ortda gqolmogda.

Oziq tarkibiga va oziglanishiga garab baliglar fitofag, planktonofag, bentosofag va yirtgichlar ka-
bilarga ajraladi.

Fitofag — o‘txo‘r baliglar asosan deyarli barcha baliglar, ularda og‘iz joylashishi rostrum ustida
bo‘lganligi uchun.

Planktonofag — ko*pchilik baliglar voha suvlarida yoz oylarida fit ova zooplanktonlar migdori juda
pasayib ketadi. Senodesmus, keratella, artemiya, mizid va boshqga tabiiy oziga bo‘luvchi organizmlar ka-
mayib ketadi.

Bentosofaglar — sazan, mo‘ylovdorlar, tikanak baliglar.
Yirtgich — nayzaganot balig.

Baliglarning qaysi turkumga mansubligi statistikasi

@ Osyotrsimon

B Sulaymonbaliglar
B Karpsimon

B Tikanbaligsimon

Viloyatning yugori mahsuldor baliglar bentosxo‘rlar (ba’zan vyirtgichlar) hisoblanib ular asosiy
ovlanadigan turlardir. Kech va o‘rta yetiluvchi vakillar ko‘pchilikni tashkil etadi.

Yugoridagi ilmiy izlanishlar shundan dalolat beradiki 1960-70-yillardan boshlab daryo suvining
sun’iy boshqarilishi, cho‘llarni o‘zlashtirilishi, sun’iy ravishda suvliklarni ifloslantirilishi voxa hududida
ayrim baliq turlarining butunlay yoki gisman yo*‘qolishiga sabab bo‘lgan. Bizdagi baligchilikning katta
muammolaridan biri irrigatsion soha bilan bog‘lab go‘yilganligidadir.
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ﬂ FALSAFA 1

Aonyminaes Akman Hacpumannosuyu (Ham 1Y Musiiuii Fost Ba XyKYK TabJauMu Kadeapacu KaTra
yxuryBumcu; e-mail: vatikan_25@mail.ru)
MAMJUIAKATHUMUA3 A ®YKAPOJIUK )KAMUATUHU PUBOXKJIAHTUPHUII BA
HUCJIOMUI KAIPUATIAPHU FOKCAJITUPUII COXACUIATA UCITOXOTJIAPHUHT
V3APO AJTOKAJOPJINT U

Annomauun. Maxonaoa mamiaxamumuzoa QyKaposux HeamMusmuty pUGONCIAHMUPULL 84 UCTO-
MUl KAOPUAMAAPHU TOKCATMUPUUL COXACUOA2U UCTIOXOMIAPHURE V3apo anokadopaueu épumunean. LLy-
HUHeO0eK, WAXCHUHE MAbHABUL XABMCU3TUSU MAOAHUSMHUHE YUBUAUZAYUSA KOOIAPU — AHbAHABUL KAOPU-
Aamiaapuea acociaaneaniucu ouud 6epwz2aH.

AHnHomauun. B cmamobe oceewena 63aumocesisb pedhopm 8 pazsumuu epadicOaHcKo20 oduecmad u
NPOOBUNCEHUST UCTAMCKUX YeHHOCmell 68 Hawell cmpare. Bviseneno maroice, wmo 6 ocuoge 0yx08Holl Hes-
onacHocmu a1udHocmu jesxcam KanKCbl yusuauzayuu — mpaduuuonﬂble UYEeHrHocmu KyJ1bmypbol.

Annotation. The article highlights the relationship between reforms in the development of civil so-
ciety and the promotion of Islamic values in our country. It was also revealed that the basis of the spiri-
tual security of an individual is the codes of civilization — the traditional values of culture.

Kanum cyznap: ¢yxaponux sicamusimu, uciomutl Kaopuamiap, Yyusuiuzayus Kooiapu, cyeepenu-
mem, QYKapoOIUK-XyKyKul KeIuutysu, Kaop-KUMmam, MavHasuil axiox.

Knrwueewte cnosa: ZpCZOfCOCZHCKUe 061446011’160, uciramckue yeHHocmu, Kooexcol yusuiuzayuu, cyee-
peHumem, zpaafcaaHCKo—npagogoe coenauilerue, ()ocmouHcm6o, Mopailb.

Key words: civil society, Islamic values, codes of civilization, sovereignty, civil law agreement, dig-
nity, morality.

WcnoMHUHT aHbaHAaBUHN KaJpHUATIApH KyApaTiau TanryBuucu Mapkasuil Ocué NMBHIM3AMICH XH-
cobmanamy. Y30eKnCToH MYCYJIMOHJIADUHMHT Y3UTa XOCJIUTM MUJUIANA Y3Ura XOCIUIY Ba AUHUN-MaJaHAN
JKUXATJIApU OPKAJIM MyCTaxKkaMmiaHaau. MyCyJIMOHIAPHUHT MaJaHUN KaJIpUATIApU BA ¥3 TAKIAUPUHU Y3U
Oenrunanuiapu Oy MaJaHUH SXJIUTINK Ba aHbaHABUM KaJPUATIAPHUHT JAXJICH3IUTY [APTUAUD. AHbaHA-
BUHA MYCYJIMOH KaJIpHUSATJIAPU MYCYJIMOH II€JarOTMKACUHUHI MabHABUHA ACOCIIAPUHU IIAKIUIAHTUPIH, LI
aBJIO/I MYCYJIMOHJIAPUHUHT HKTUMOUKIIANTYBUTa acoc OYnnu0 Xxu3mar Kunaan. bozop rmobamnanrysu ayHE
MaMJIAaKaTJIAPUHUHT MaJaHUH CyBEpEHUTETHra OIu0 Kenau. AMMO MaJaHui CyBEepeHHUTET — Oy MaMilakar
MIJUTAH XaB()CU3MUK KOHIETIIUSCUHIHAT aCOCUI TapKHOWH KUCMH, OJJAMIIAPHUHT Y3UTa XOCIUTHHU CaK-
Jlall, YHU TS'/HILI/IpI/IIHHI/I TabMHWHJIAlI, MUBUIU3ALUA XAJIKIAPUHUHT aCJl MaJJaHUATUHU caKna6 KOJHuII Ba
sIHa-Ja PUBOXKJIAHTUPHUII IIAPTUIUD.

V36ekucTon Pecrny6aiKkaCHHUAT MIJLTHH XaBOCH3INTH TH3UMHI KyHHIArH 1apakaiapHy §3 Wanura
oJlaau: MaMJIaKaTHHUHI' JaBJIaTH Ba MaI[aHI/II\/'I CYBEPCHUTCTUHU TaT)MHHJIaP'II[PIFaH MUJUTAM xambcmm/n(;
KaMoatT xaB(CU3IUTU — (yKapOJIAPHHUHT [TUBWIIM3AIMSBHN Ba MILIMIA Y3Ura XOCIMTUHYU CaKjall, JUHUN
MaJIaHUAT Ba JKaMUATHUHT (YKAapOIMK WHCTUTYTJIAPUHHUHT Y3Wra XOCIUIMHH cakjam cudaThia MabHa-
BUH XaBCcH3IUK. XaB()CHU3IMK TU3UMHUHYU aMaira OMINPUIIHUHT YOy TalKi TOMOHJIAPH aCOCUM MaKcas
— IIAXCHUHT MabHaBHi XaBcuznmurura Oyricynaupuiarad. lllaxcHUHr MabHaBHi XaB)CHU3IUTH MaJaHu-
STHHHT IMBHIN3AIHA KOMTAPH — aHbAHABMI KaJpUATIAPHIa acociaHamM. Y30eKHcToH PecryGmmkacu
MadKypacH yUyH acOCHH Ba Makcalara MyBO(OUKIUD, YyHKH Yy IIaXC BA KAMHUSATHUHI WYKH LUBHIN3ALINS
SIXJIMTJIMTUHY YpHaTaau. by MaJaHUsSTHUHT MabHaBUH-axJIOKUM acociapura acociaHuO, aaBiar xaéTu-
HUHT MyXUM COXaJapH, AaBjar, Iaxciap Ba )KaMusAT MaH(aaTiapy MyBO3aHATH YCTHIAH HA30paTHU Tab-
MuHnaiau. JKamoar xaBpcu3IMIMHM TabMHUHJIAIIHUHT MakcajlapuiaH Oupu (ykapojiap THHWINTHHH,
KAMHATAATH CUECHI, WKTUMOHMM Ba MKTHCOIUIM OapKapOpIMKHHM cakjamiaH undopataup. VciomMHUHT
aHbaHaBUH KaApHATIapy (QyKapoidMK TYyHECH Ba MaMIIAKATHUHI TapUXUH PUBOXKIAHHUIIM YIYH MYXUM
Kaapusmiapaup. MyCyJIMOHJIApHUHT TabJIMM TH3UMUAA YIIOY KaIApUSTIAPHUHI CAKJIAHWIIN WXTHUMOWN
Ba MIUIIATJIApAPO HHU3OJAPHUHT OJIMHE OJIUIN BOCHTAIapuAaH Owpu OYmmO, ymap xamoaT XaBCH3IH-
rUra TaxJuJ COIyBUM acocuid MaHOanapaan oupuaup. Mapkasuit Ocué nuBMIM3aMsICH MaJaHUATUTA Ky-
IIMITaH MCIOMHMHI aHbAHABHI KaIpHATIAPH Y30eKMCTOHIa MUIIHH XaBGCH3INK TH3MMHMHHHT Gapua
Japaxanapua Makca Ui GpyHkuusra sra. JlanaTt xaBdcusnuru gapaxacuaa yiuap jKaMHUATAATH aXJTOKHH
Ba (PyKapoMMK-XyKYyKUH KeIHIIyBra xyucca Kymaauiap. VoKTuMonid XaBCH3IUK Aapakacuia AUHUN Ma-
JaHUAT KaapusATIapy camapaid MyKajajgac Oupriamumra, 6apya 1aBiaT HHCTUTYTIAPHHUHT PUBOKIIAHH-
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IIM Ba caMapaly y3apo TabCHPHra, XOKUMHUST Ba KaMHAT ypTacuuaru myinokorra Epaam Oepanu. [lax-
cuil XxaB(hCU3IUK Aapakacuia aHbaHABMHA KaIpHSTIap Iaxcra Y3MHUHT M)KTUMOUN aXaMHUSTIN eXTUEK-
Japy Ba KOOWIHATIAPUHN PUBOXKIAHTHPHUINTA IMKOH OepaJiuraH axJIOKUH Ba XyKyKH HOpMaiap MakMy-
aCHHU IIaKJUIaHTUpuira épaaM Oepaau. XaB)CU3IUK TH3UMUHUHT Oapya ydra Japakach KaMmusT, AaB-
JIaT Ba UIAXCHUHT MAJaHUN Ba TAPUXUW PUBOXKIAHUINKAA SXJIUTINK Ba XaM)KMXATIUKHU TabMUHIIAHIU-
raH JKaMUSITAard MabHaBUH KaJApHUATIap TU3UMHUTA aCOCTaHTaH.

V36eKxicTon (QyKapoNIMK KaMHSTHHHHT, [Ty KyMJIaJaH, TUHUH HHCTUTYTIAPHHHT MAabHABUH aHb-
aHaBU{ KaJpuATIapy aJlJIaKadyOH KOHYHHI KOHYHHMamyB npeaMmerura ainanrad. llyanail ka6, mu-
i XaBQCU3IHK CTpaTerusachia aHbaHABHI XUMOS KHITUII TH3UMUTA KUPUTHITAH aHbaHABUHN KaJpUsIT-
nap pyixaTuaa KyWuaard KaapusTiiap KeITHPWITaH: «MabHABUSTHUHT MOJUIMATAAH YCTYHJIMTH, WHCOH
Xa€TH, MHCOH XyKYKJIapu Ba 3pKUHIMKIAPHUHN XUMOs KM, ouiia, BataHra Xu3MaT KHIHIL, axJIOK HOP-
Majiapu, T'yMaHu3M, paxM-inadkar, ajoiaT, y3apo épiaM, KOJUIEKTUBU3M, ¥30€K XaaKIapUuHUHT TapUXUH
oupmuruaup. Uy HykTam HazapaaH, MTUHUH MaJaHUSATIAPHU Oaprio STHITHHHT YyKyp TaMOWWIIapura
MOC KeJlaluTraH Ba UCJIOM aHbaHaJapHla aKC STTUPWITaH acOCHH aHbaHABUH KaApHAT — “MabHaBUHHUHT
MaTepuaNiaH YCTYHIUTH HU TabKuIjam Myxumanp. bapya myHEBwii quHIapia MabHABUSATHUHT YCTY-
BOPJIMTH TIPUHIIUTIA aCOCH/A )KaMOoaT OHTHJIA KaJpUsITIap UEPapXUSICHHUHT TapUXUH XaKUKATH TaH OJH-
Haaw, Oy ep/la MabHABUH MaJaHUAT KAAPUATIAPH SHT FOKOPY KaapUAT cU(aTHIa yiIap XU3MaT KUIaIH,
KaJpusTiapuaad QoiganaHuIagurad Ba UCTEbMON KHJIMHAIUTAaH MOJJIMN MaJIaHUATIa YCTYHJIUK KWJa-
biv78

AHbaHara acocllaHraH MCJIOMHHHT IOKCAaK MaKCaJH FOKCAK axJOKIH OJaMJIapHU TapOWsaIigup.
Myxamman mavirambap aitrannap: “MeHUHT HT CEBraHMM Ba KHEMAaT KyHH MEHTa DHT SIKWH OYJITraHuM —
IOKCaK axJIOK sracuaup”. MycyIMOHHHUHT IOKCaK TapOWsICH axJIOKMH UIILTap OpKaik Xyjora MabHaBUN
FOKCAJTUIII UCTarujaa HaMoEH Oynmaau. SIXIm KYIIHHYHINK, MyXa00at, MyBOHUKIIHK, ¥3apo Epram, OUpoB-
HUHT (UKPUHH XypMaT KWIHII, paxM-madKaT Ba KYHTHI OYHII XaKUKHA MyCyJIMOHTa XOc (hazuiaTiap-
mup. bapua anpanaBuil iuHIap XyJOHUHT a0aJuid KaapuATIapuTra acocuaHau: YIAUpMaHT, YFUpIaMaHT,
OolKanmapra 3apap eTka3MaHr. Yiap OMpHHYHM OflaM sSpaTHTaH nmaitnan Oouniad maimo OYiaau Ba Kué-
MaTrada y3rapmai Koiaau. MycyiaMoHIap ¥3 MalaHUSTH aHbaHaNapy Oyinmda, Xymo onauna — THHWINK-
Jla siirant, Oup-Oupirapura XypMar Ba MyXa00aTHH PHBOXKIIAHTHPHUIITA MaxXOypaupiap. CaMuMuil MycCyd-
MOH UMOHIIM, anbaTTa, MyXTOXJIapra paxm KWIaad. Y Xed KauoH CU3 Kaiich MIUIaTAaHCH3 Ba Xynora
UIIOHACU3MHU, JIe0 cypamaiiiu. Y Myammora Jiyd KeJIraHJiapHH OBKATIaHTHUPAJIW Ba CYFOpajid, MyaMMO-
JApYHU XaJ KWIWIITa, §pAaM KYJIWHU 9y3uIra €K SXIIA Maciaxar OepuIra Xapakatr KHJa/Iu.

UcnomuauHT TYFpH iynu — 6apua Oupojap Xalkiaap y4yH KYIIHHIapura Ba XyJora axJoKud Xu3-
MaT KypcaTuIja WIIOHWIN KyymanMma Oymumaup. Amiox Taomno Kypwonu kapumaa “Mowuna” cypacu-
HUHT UKKUHYY OSATHAA: “SIXIMINK Ba TaKBOJOPJIMKIA OMpIAIMIWHTIAp, IEKWH T'YHOX Ba agoBariaa épaam
OepManTnap”, med nabBaT 3Taau. XaNKJIAPHUHT aHhaHABHHA aXJIOKH YMyMHUH KaJpHUSATIapra acoCIaHa/Iu.
[Matfirambapumu3z MyxaMMaJHUHT XaJIucHIa aiTuiaranuaek: “Bartanra myxa00aT MIMOHHMHT OUp KUCMU-
nup”. BaTanHu ceBui — Oy ¥3 XaJIKMHU CEBUIL, YIYFBOP TapUX Ba FAMXYPJIHMK y4yH ylapra MUHHATIOP
OymumI, Ou3 SMIaéTraH epHU CEBHIN, y OMIIaH OOFJIHK OYNTaH SXITW Ba Ty3al HapcajJapHW CEBHITHH aHT-
natanu. Ly Goucaan xam “Mciaom naBpu maHOanapy KaauM JaBpra HucOaraH Oekuéc mapaxana 0oil Ba
UIIoHWIMpoKaAup. Mciaom aaBpupan Oomnad, aTWII MyMKHHKH, Macajlara WMWK €HIAIIyB UMKOHHU
KUAIAN Tap3/a OKaay Ba MIJUTIATHHHT MabHABUH KaMOJIOT OOCKHUYIAp MUHTAaKa MaJaHHUATH JOUPACH]IA
aHHK TAPUXUIUTHK KacO sramm”.!

MyCynMOHJIAPHUHT TaBJIUM TH3UMH YHUHT MabHABUH CATOXUSATHHUHT SHT MYXUM OMWJIH OVITaH
WCIIOMUH aHbaHaBUH KaIpUsATIapHU TapOustam tuzumura acocianaau. Ly Ooucaan xam 20-acp Oom-
Japuaa MyCyJIMOHJIAp TabJIMMUHH UCIIOX KWIWII aHbaHABHH UCIIOM JHHU Ba 3aMOHABHUH MIM-(aH KaapH-
STIAPUHY KailiTa KYyprO YWKHII Ba CHHTE3 KHIIUII OMIaH OOFIIMK OYnrad »am. MyCyJIMOH OJMMIIApUHUHT
aKCapysITH OJJaMJIApPHUHT Kaap-KUMMaTH Ba MabHABUH-axJIOKUH KaMOJIOTH UKKH HapCa/JaH — TUH Ba HIIM-
JaH ubopar ned xucobnarannap. Ymap AuH Ba WiIM-(aH XaKUKAT KAWUFUHUHT UKKU SIIKArd KaHJIUTUra
ajoxuna ypry oepramnap. lllyauHTIeK, HemoMITyHOC oaumitap KypbOHHUHT Ky )KOWJIapuIa akJjira Hio-
pa KWIMHTAHJINTH Ba YHTa JabBaT 3TTaHJIUTHHU MUCOJN KHWJIMO KENTUPIU. AKJITa acOCTIaHTaH MMOH YHTa
aKuaanapacT Ba yinamalanran bTUKoAAaH ad3angup. “TabauMcu3 AWH, IUHCH3 TabIUM KaOH XaloKat-
munup”. JMHIIYHOCTUK (PaHUHUHT IOy Fosick OyTyHTH KyHAa XaM ¥3 Ky4uHHU HykoTMmaras. Mcinom ma-
xayumi ypd-onatinap acocuaa TUHUN KaJAPHUSTIApHH SHTMIa0 Ooprad. 3epo, MHCOHHUHT Xa&THaard Ba-

lI/IMOMHa:-sapOB M. Musnii MabHaBUSITUMU3HUHT TakoMui Oockuwiapu. T., “Illapk”, 1996, 9-6er.
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3uacu AXUIMINK KWL, Oy YHHHT acil Makcaau OYiIMIIM Kepak. SIXIu KYIIHUYMINK, MyXa00aT, y3apo
&pnam, OomKanapHUHT (GUKPIAPUHY XypMaT KHJIHII, paxM-IHaKaT Ba MEXp-OKU0AaT, Xap KaHJlail HHCOH,
aBBaJIaMOOp, MyCYJIMOH OJIaM DPTalIuIIk Kepak OYnraH acocuil axyiokuii xycycustiaapaup. M.O.Ycmo-
HOB Oy Xakuja myHzaii &3aau: “KypboH ogTnapuga HHCOH OOIIKa MaxJIyKOTiap Kabu MOIANK YHCYpIaH
SApaTHITaHIUTY Ba Oy )KMXATIaH YHUHT OOIIKa MaxJyKOTJIapAaH ad3a sMaciur TabKuIanagu. YyHku
y XaM OoIlKa MaxXJyKOTJIap CHHTapu AJUTOX TOMOHHIAH spaTwiraH (“Maxiyk’ meraH cy3 «IpaTHIITaH
JITaH MabHOHHM aHTJIAaTaH), OJaM XaM OOIlKa XaliBoHiap kabu Oup xaBoHaup (“XalBOH” — JKOH Aracu
JeraH MabHOHH aHTiataan). JIeKHH WHCOHHM MaHa HIyHJai cod OMOJIOrHK-(PU3HONIOTUK MOXHAT cUda-
THIA TAIKUH Kuirad KypboH oATiIapu xaM TapOusSBHMA axaMusaTra sra. SIbHH, Oy OSTIapHU IIyHAAH Ty-
ITYHMOK KEepaKKH, HHCOH OJIIMI OMp MOAIUI yHCYpJaH SpaTWiraH dKaH, y Xed Maxal HHCOHJIapra HHC-
OaraH >xabp-cUTaM KWJIMACIIUTH, KHOP-XaBora OepHIMACINTH Kepak, WI0KH O0prYa, XOKCop, Mexp-iuad-
KATIH 6ymmme kepak”.!

“Jlapxakukat, 6m3 OmaM OoJraapuHM a3u3-MyKappaMm KWIIWK... Ba YIapHHA Y3UMH3 sIpaTrad xKya
KYT1 XOH30T/IapAaH ad)3an-ycTyH Kb Kyiauk”.? “Dif HHCOHIAp, JAPXaKUKAT, OU3 CH3IIApHH GHp SPKAaK
(Onam) Ba 6up aén (XaBo)gaH ApaTovK Xamaa Oup-OMpUHTU3 OWilaH TaHUIIMHTIAP (AycT Oupomap Oynu-
LIFHIIIAP) YIYH CH3IApHH (TYpIH-TYMaH) XaJK/ap Ba KaOHa siatiap KWino Kyiauk”.>

Ymly oaTaa UcIoM JUHU KaAPUATIApUHA WHCOHUST OJJaMHIa, YHUHT AyHEKapallura, maxc Ba ka-
MUT MyHOca0aTHra Ky3 Kapami 0aéH sTuiranaup. YHra kypa, 6apua nHCOHIap OUp OTa-OHaHHHT ¢ap-
sagmapuanp. Ly 6oucman xam ymap ypracuna y3apo Mexp-madrar Ba MachbyJIUsAT XUCCH FOKOPH OYITH-
i Jio3uM. MkkuHuMaaH, Oy nyHENa WHCOHJIAPHHMHT TypiH Tabakamapra, 3l-ypyFiapra OYIHHHUILIaApU
Oup-Oupnapu Ounan MOA-AyHE TAIAMKO ypyLI-KaHxKall OnIaH yMp YTKa3uLUapy Y4yH sMac, 6aiaku Oup-
Ouprapu OMIaH TAaHUIIHO, XaMKOPJIMK KWJIHIIUIApH Ba OMpranukaa y3mapu xaiauda OyiraH 3aMUHHH FOK-
caKk MachyNHST OWIaH 000 KIIHIUIApH mapT. by xakuma Kypbonn xapumma: “Amiox Taomno: “Vs3u-
HTM3ra Sprairad MyMUHIAp YY9yH KAaHOTWHTU3HU MAaCT TYTHHT (SBHH yJapra XyImxyJjiK OWIaH KaMTapoHa
myHocabataa Oynmunr)” (lyapo cypacu, 215-0s71), “Anbarta, Annox amonarra, YUpOWIM aMaijap Ku-
JUINTa Ba KaBM-KapHHJOWITA SXIIWIMK KIIUIIra Oyropyp Xamaa Oy3yKIuK, €MOH WIIap Ba 3y¥paBOH-
NuKnapaH Kaitrapyp” ne6 aditmiaran. [lynaii Kunu6, §36ex MEHTAINTETUHHHT aHbaHABUIL KaJpHSTIIA-
PHHH XUMOSI KHIIAII Y 36eKHCTOH Pecry6uKkacy MUIIHiT XaBOCH3IUIT BA YHUHT MAJaHHUil CyBEepEHHTETH
BazudacuIup.

MamrakaTuMu3/la WHCOH, YHUHT XYKYKJIapy Ba SPKUHIWKIAPHA HT OJHHM KaApUAT XUCOOIaHAIH.
Masbnymku, Kagpustiap — Oy arpodaard 1yHE 00bEKTIapUHUHT UHCOH, CUH(Q), TYPYX, YMyMaH. KaMHAT
YUYH aXaMUSITU YI9OBUIUP. YIIap Y3IapuHUHT XyCYCHUSTIApH OUIIaH dMac, OalKi WHCOH (aolUsITH COXa-
cujaru MaHdaaTiap Ba 3XTUEKIIAPHUHT, IDKTUMOUH MyHOCA0ATIApHUHT UIITHPOKH OMIIaH OeNTriIaHaIu.
VY éku Oy HapcalapHHHT acOCHH KaapusTIapy SHI MyXUM Ba acOCHH Xys;oKaTnap €Ki MaHOanapaa y3ma-
PUHMHT TaH OJMHUINN Ba MycCTaxKamJaHWIIMHU Tonagu. bymap nynésmit-xykykuit (Koncturynus, aco-
cuil TamolimiIap) Ba AMHUN-XyKyKuit (KypboH) manGanapaup. By aynéna momnuii ¢hapoBOHINK OWiIaH
Xeu KaHnai OOFJIMK OYIMaraH WHKOp STWIMAalJIHraH OYIOK KaJpusaTiap MaBxkyJ, yinap abaauidl yCTyBOp
Ba acocuil 0ynu0 KonaBepaau. YIapHUHT acOCHIAIapH MabHABUAT Ba axJIOKAMP. YJApHUHT acocuil Ta-
UIYBYMCH acpiiap JaBOMHJIA PUBOXIIAHMO KelraH MWIIMKA Ba JUHUN ypd-onarnapHu, Xxap Oup Muiar-
HUHT y3UTa X0C MaJlaHui TApUXUH TAXKPUOACHHU CcaKJIalaurad AUHAUP. MaMiIakaTUMU3Iard 3aMOHABHA
JUHMAK Ba3usT JABIAT Ba )KaMUSTHUHT JUHUN COXalard sSHrM BOKEJHMKIAapra YbTHOOPHHU OLIMPHUILIHH Ta-
K030 3TMOKAa. AXOJMHUHT AWHAOPIUTHHUHT YcuIId, Oy aBBaaru MadKypaBUi TH3MMHHHI KyJalm Ou-
JaH OOFJIMK OYJIraH aHUK HaTHXKAIMP.

Ucnom staTH makiana€rrad ¢peoqan )KaMUSTHHUHT TUHUN TH3uMH cudatuaa maiao 0ymuo, y, Ke-
WMHYAUK XaM WKTUMOWMH-3THUK MyXUT/AA Y3 W3MHH Kounupau. McioM Ba KaOwia MyHOCaOaTIapuHUHT
KOJIIMKIIApY ¥3apo TabCUP YTKa3AWu: OMp TOMOHAAH, MyCYJIMOH TUHH apaOiIapHUHT Xa&TH, UKTUCOAUETH
Ba KyHJIaJIMK XaéTu Onan yambapuac OOFIUK OYiraH KaOUIaBui TUHUA YbTHKOUIAPUHM Y3UTa CUHTTUP-
I, OOIITKa TOMOHJIaH, aHbAHABUI KaJPUATIAPHM SHTHUJIAINTA WHTWIIU. Bip TOMOHIAH, HCIIOM Y3 9BTH-

'Y emonos M.O. YwMmap Xaiiém pyOouniinapuaa HHCOHHU WKTUMOWN MOXHUAT cu(aTha TAIKHH KWTYBYH FOSTTAPHUHT
TapOmsIBHi axamusiTi. YMmap Xaiiém Humomnypuit — mapkaHuHT OyIoK MyTagakkuph. XanKapo amKyMaH MaTepHal-
napu. T., 2004, 90-6er.
2 Kypwouu kapum. An-Hcpo cypacu, 70-ost, 2001, 201-6er.
3 Kypwonu kapum. Xyxypot cypacu, 13-ost, T., 2001, 392-Ger.

Haxn cypacu, 90-osT.
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KOJW Ba MaJaHUSATHHU, Y TapKaJIAJWraH XaJIKIapHUHT dTHUK aHbaHAIAPHHU Y3IAIMTHPIN Ba 1Ty OWIaH
STHHK paHrra sra 0ynau. boimrka TOMOHIaH, UCIOM 3THUK JKaMOAJAPHUHT XaéTHHUHT Oapya coxarapuaa
V3 U3UHU KOJAUP]IU, yiapra Y3UHUHT WKTUMOUM-UKTUCOINM, CUECUM, axJIOKUN TaMOMUIIIapH, JorManap,
Oaifpamiiap Ba MapOCHMIIAPHY TaKAUM 3TAH. By jkapaéH HCIIOMHUHT 3THOKOH(ECCUOHAI Y3UTa XOCIUTH-
HUHT KeJIN0 4uKnIy Omiiad OOFIUK.

Xynoca Kuau6 aifTrasna, MaMIakaTHMH31a MaBxKy Y36eKiHcToH XalKkapo HCIOM aKaJeMHUsCH Ba
OoIKa TWHUHN TabJIUM Myaccacajlapuja MabHaBUI-aXJIOKUH TahJIUM TH3UMHHHUHT SPHINWITAH PUBOXKIIA-
HUII JAPKACHHHU XUCOOTa ONraH XoJia, Tanada-€luiapHu XOPW)KHH KCJIOM TabliUM Myaccacallapuja
YKUTHUII XKapaSHUHK SHA-1a KEHTAHTHPUII MyXUM aXaMHATIa 5ra. Y36eKHCTOHIMK MyTaXaccHciap yuyH
JUIICH3USUIaHTaH UCIIOMHI TabJIMM Ba TapOusi Myaccacayapu (aoIusITUHH SHA-1a KCHTaWTUPHII )KaMUSIT-
Ja énutap Tapouscu OunaH OOFIIMK MyaMMOJIApHU Xall dTHIIAA MyXUM YPUHHH dTaJUIaiIu.

Cauamyponos JKooup:kon Boiimypon yram (Mup3o Yayréex Homuaarn Y3oekucron MuLinii yHuBepCHTETH
HNoxrumouii pansap pakyiabreru Pasicada Ba MaHTHK KadeapacH TassHY JOKTOPAHTH; e-
mail: jobir gdu@mail.ru)
T'ETEJIb HKTUMOUI DAIICADACHUTIA DPKUHIIUK MACAJIACHA

Annomauyus. Maxonada I'ezcenv yyyH dPKUHIUKHUMHE XAKUKUUIUSY MACALACU, DHE ABBATO, YHUME
VMYMUUL UHOUBUOYAN JCUXAMAAPYU KaAll map30a Mymarnocubaaulyeu macanacu xucoonanaou. Mucowu ysu-
HUHZ myama maduamuea Kypa, OH2u MAexHCyoomoup. bupox xap bup aroxuda uHCoH y3-y3u yuyH V3 Xa-
émuea sea ea uty my@ainu MyaisH 0apaxcada 4exkianean éa Oy ynu 2azabaanmupaou. Illynoan xeaubd
YUKKAH X004, YWy 1ax3aoa y yMymuil Xam, oHeau xam smac. bunobapun, unconoazu 3pKUHIUKHUNHE
VYMYMULL 8a UHOUBUOY AT JHCUXAMIAPU KAl Map30a OUpIauuuu mygpucuodzu cagos ouud bepuieaH.

Annomauus. J{ns ['ecens 6onpoc nooauHHoCmu c60000bl 8 CmMamve — IMo npescoe 8ce20 80NPoc O
MoM, KaK COANAHCUpoBanvl ee obuue uHOUsUdyatbivle acnekmol. Yenosex — coznamenvroe cyuecmeo
no ceoeil 8podicoennol npupode. Ho y kaxcooeo uenogexa ceos x#usHv 0Jisi cebsi, ROIMOMY OH 8 Onpe-
OeNeHHOU CIeneru 02Panuien, u 9mo e2o 6bleooum uz cebs. Hcxoos us amoeo, 6 OaHHbIIL MOMEHM Mbl
3ampyOHAEMCsL CUUMAMb €20 00WeCmBeHHbIM U co3HamenbHulm cywecmeom. Cnedosamenbho, 603HUKA-
em 80npoc, KAk couemaromces obuwue u UHOUBUOYAIbHble ACheKmbl C80600bl 8 YelloBeKe.

Annotation. For Hegel, the question of the authenticity of freedom in the article is primarily a qu-
estion of how its general individual aspects are balanced. Human is a conscious being by his innate na-
ture. But every individual has his own life for himself, and because of this he is limited to a certain extent,
and this makes him angry. Hence, at this moment he is neither general nor conscious. Consequently, the
question arises as to how the general and individual aspects of freedom in man are combined.

Kanum cyznap: sprxuniux, uHCOH, UHKOP MU KAME2OPUSICU, UNCTRUMOUL YMYMULIUK, MAapmu-
bom, olcamusim, dasnam, QYKAPOIUK AHCAMUSMU, XYCYCUUTUK, YMYMUUIUK, MABLHABUL MABIHCYOOM, UNC-
MUMOULL MABICYOOM, OVHEBULL PYX, CYOLEKMUBTUK, XYKYKUL 0A81aM, XYCYCULL MYIKUUTUK.

Knrwuesvie cnosa: c6o0600a, uenosex, kame2opus OmpuyaHus, CoOYyuaIbHas 0OUWHOCMb, NOPOOK ,
00wecmao, 20cy0apcmeo, 2paicoanckoe oouecmeo, Yacmmoe, 0oWHoCms, 0yXoeHoe bbimie, COYUAIbHOe
Ovimue, ceemckull 0yx, CyObeKMUEHOCMb, BEPXOBEHCMBO 3AKOHA, YACMHAS COOCMBEHHOCTD.

Key words: freedom, man, category of denial, social commonality, order , society, state, civil socie-
ty , individuality, commonality, spiritual being, social being, wordly spirit, subjectivity, rule of law, pri-
vate property.

Kupum. I'erens yuyH SpKMHIMKHUHT XaKUKUWIATHA Macallacy, SHT aBBajlo, YHUHT YMYMUM WH]IU-
BUAyall KUXATJIapy Kail Tap3ga MyTaHOCHOJIAIIyBH Macajacd 3Au. VIHCOH Y3MHMHT TyFMa TabuaThra
KYpa OHIJIM MaBXyIOTAHp. BUpoK xap Oup anoxuaa MHCOH ¥3-Y3U y4UyH ¥3 XaéTura sra Ba w1y Tydaiau
MyaiisH Japakajia YeKJIaHraH, IeMaK, Oynnan razadxaaup. lllynnan kenud 4nkkan xouiaa, ymoy Jax3ana
y YMyMHH XaM, OHIVIM XaM 3Mac. buHoOGapuH, HHCOHIAIW PKUHIMKHUHT YMYMUH Ba MHAMBUAYaJl XKH-
XaTaapy Kail Tap3aa OMpIalluIly TYFPUCUAArH CaBOJ Naino 0ymagy.

Kannaiiaup canbwuii sxuxat cudaruna EBy3nnk (Fa3zald)HU TYITYHHHIN, YMyMaH, HHKOP 3THIII XyCy-
CUSITHHH TYUIYHHUINTA acociaHafu. VHKOp 3THIN KaTErOpHsICHHM acil MabHOCH[A Tereida TYIIyHHUIIIa
Oup KaTop XoNaTiaapHH aXpaTHO KypcaTHII MyMKUH. IHKOp 3THII JOMMO aHUKJIUTWHHU alTHII MyMKHH.
Sxynuil myaiissH Hapca akat Oomka Oup AKyHHH Hapca OwiaH MHKOp »TWwiMiM MyMmkuH. Ly acHona,
WHKOP STUIIHUHT aHWKJIWTH, JHT aBBallo, ymiOy SKyHH MaBXya xaéTiaa yHUHT OeBOCHTA ‘“MOXHATIN
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AHUKJIMTHAA MaBKyqaup. Y OeBocuTa OYNTaHiINTH yUyH WYKH cH(aTaup Ba ymOy WYKH cU(AT Y3UHHUHT
Oorkacura HucOat OepuiraHaarvta, aHuK KypHHagurad cudarra aijaHuId MyMKHH. VIHKOp 3THI OUp
BaKTHHUHT y3U/Ia UKKA OOBEKTAA yIApHUHI MyHOCAa0aT yCyJsH, MIaKIu cudaThaa MaBxya Oy MyM-
kuH. By Onnan y uHKOpHM MHKOpra ainanumuanp. ['ereaaunr aiftuimmra kypa, “Kynnapnaru canOuitnuik
Xap HAPCAHKHT 31 OpKaIX OolIKara MyHocabarumup”.t

Iy Tap3ma, MHKOPHU WHKOpPJATrW cajJOWid KMXaT OwiaH Oup KaTopna, y MKKHA €Kj1aMa WHKOpPIAH
nbopatiuru Oouc MKOOMIINK XaM MaBXyaA. IHKOPHH WHKOpAA SIKYHUH ¥3-Y3UMHM YeKCU3NHK (Y3 nunga
YEKCU3ITUKKA 3ra) OWJIaH TaKKOCIai OONUTalIN, Y3MHUHT TallKy Oomnkara (0omika yuyH xaéTra) MyHoca-
OatuHU 0MO TalUTaWIU Ba ¥3-Y3u OniaH xaétra “y3u ydyH xaérra” Takkociaml cudaruia ro3ara ynka-
mu. By Ounan ¥3u ydyH Xa€T KaTeropusACHAa aHUK, AKYHHHHUHT Haeaj, SKYHUHra YTHIIN aHUKJTaHTaH.
Arap ymOy ymymuii QapasHu WKTUMOMHIMK COXacura KyJUlaHWJIaauraH Oynca, WHIMBUAYaJUIMKHUHT
VOKTUMOMMIIMKKA YTHUIIN TYFPUCUIA CY3 FOPUTHUII MYMKUH.

Metononorus. bynmgan tamkapy, S3pKHHIMKHUHT Tereirya TYIIyHYacHu y4yH HJeall BOKeCHU3 MaB-
KyZ Oyna onMaciurd, akCMHYa SKaHIuru Oopacuiard GUKp MyXUMIIMTHHE TabKUAJANMU3. YMyMaH o-
rasja, WHKOPHU MHKOPJA peasl Ba MIENl BOKEIHMK XamJla MaBXyJHUHI SXTUMOJHMHN Jlax3ajapH, LIy KyM-
Ja/iaH, MHCOH SPKHUHJIMTHHUHT 3apyp OynraH y3apo Oup-Oupura YTHIN MEXaHU3MUHH aHUKIamaup. by
AQHMKJIAII AHUKHUHT (SIKYHUIHMHT) uean (YeKcu3)ra, akCuH4a, MKKY EK1aMa YTHIIMHN KYpUO YMKHLIT Op-
Kalli TyIIyHapiura ainanaau. by OuiaH WHCOHHWHT WHIMBHUAYall Ba MXKTUMOWHN KUXATIAPH YIAPHUHT
y3apo Oup-O6upura yrummuna Maxyamup. Ly Ttapszna ['erens yayH XaKWKWH SPKUHIMK WYKH Ba TaIlKH-
HUHT OMPJIMTH SKaHJIWTHHU alTUII MyMKHH. Bup ToMoHIaH, Oy 9pKHH CYOBEKTHBIHK, OOIIKAa TOMOHIAH
3ca WHCOHMU MyHOca0aTiap TU3MMHU/A SPKUHINKHIHT XaKUKATaH MaBXYIJTUTUTUD.

TaakuKOT Ba TomuiaMajap. ['erenp KaiuMIaH KOJIraH aHbaHara MoOC Tap3Aa WKTUMOUN yMYyMUA-
JVKHHUHT Y4 IAKJIAHU: OwWja, (PyKapoJMK »aMUsATH Ba JaBJaT IMAKIUIAPUHH aXpaTHO KYpcaTHII 3apyp
ned xpcobnmaiin. YHUHT OMIla Ba JaBJiaT TYFpUCHAArd (QPUKpIapH XaM Kyaa KH3UKapiu 0ymuo, mryoxa-
CHU3, 9bTUOOPTa JIOUUKAHP.

Tapuu, ymdy y4 max 3pKUHIMKHYI TYITYHUII )KUXATIapy cudaruaa 3apyp Oyica-aa, Xyaau Iiax-
CHUI SpKMHIIMKHUHT MabHABUH XyKYKH SIHTH 3aMOH YUyH XOC OYITaHuaeK, (pyKapoauK KaMHATH PUBOXK-
JIaHTaH KYPHHUILIJA 3aMOHAaBHI oJIaM y4yH XaM xocamp. ['eremya Tadakkypra Kypa, HHCOHHUHT CyObeK-
TUB SPKHUHJINTH [Iaxapiap Ba CaHOAT PUBOMIJIAHUINY OwiiaH Oupra puBoxiaHuO Oopamu. CaHoaT Katia-
MUWHH TAITKWI 3TYBYM HHCOHJIAp Qakat aHbaHa Joupanapuja smai omMaiau. ['ereTHIHT TabKuIalmya,
“CaHoaT KaTjaMUJard MHCOH Y3Wra MIIOHHUILY JIO3UM XaMJa Y3 YPHUHM OMIIMII XHUCCH, XYKyK-TapTHOOT-
HU Tajad KWK OWIaH daMOapdac OOFIUKANp. DPKUHIINK Ba TAPTUOOT XHUCCH, acOCaH, Imaxapiapaa By-
Kyara kenran”. Mk (epra unnioB OepyBUYM) KaTiamra 3ca, akCHHYA, Y31 KaMpOK (DHKpP KWIHIIINATA TYFPH
KeJaJay; y TOMagural Hapca OErOHaHUHT, TAOMATHUHT MHBOMHIHP: YOy TOOEIHMK XUCCH YHAa OUpUHYU
VpuHIa Typaiau, MaHa Iy TOOEJIHK XHUCCH YHUHT HMMa Oyica-ia, HHCOHJIApAaH OyiaauraH Hapcaigapra
YUamra X03UpJMK OwiaH OofflaHaIW; IIYHHHT YYyH OMPWUHYM KATiaM, KYTPOK TOOENHKKAa, NKKWHYH
KaTIIaM dca 0307 Oyummra Moimtaup”.? IlyHi XaM aHHKJIAIITHPHUII JTO3KUMKH, | erenb, anbarra, HKTHCO-
quil GapkiaHuin Tapadpaopu OyIMaraH: YHUHT YYyH TAIIKWIUH KapaéH cudarugaru ;kaMysT pUBOXKIIA-
HUIIWHU TYIIYHUII MyXAMPOK OymraH.

Ierennunr gukpura kypa, PykapouK KaMUATH UKKH aCOCHI TaMOWMWIITa 3ra. BUpHMHYM TaMOMUI
Oy ¢olinanuimKka Ky3 THKKaH y31Ura Xoc maxcaup. bupox ymoy maxc y3ura xoc maxc Oynaraniuru 6o-
UC YHUHT XaéT (aonusaTu OOIIKa Y3ura Xoc maxciap Joupacu OmiaH MyHocabaTiap OpKajid BOCHUTaJIaH-
rasjiup. XakKMuKui BOCUTAJIAHUIITHUHT MaHa Wy JOUpacHjia IIaXCUM uUpoja XaKUKUN MKTUMOUIIMKKA
Vyragun. M.Bebep conuonorusicuia maxcaaru OyHIail Typaarn MYKH Ba TalIKH XHUXATiap HUCOATH MakK-
caara MyBopuK Myiokan cudaruna 6enrmnanrad. LyHn Tapkuanam >KOM3Ky, IIaXCHUHT aifHaH Makcaara

! Xo3upru BakTAa WKTHMOMI MyHOCA0AT/Iap Y3rapuild Kyaa Kajal KedMoKaa. YOy jKapaSHIAPHH HKTHMOMIL
OOIIKApUIITa YPUHUIIUIAPAA XaM ¥3 TaXpHOaMH3HH, XaM OOIIKa MaMJIaKATJIAPHUHT TaXKPHOACHHU XHCOOra OJIUII
Tako30 oTwinanu. ['erenp xamma OyTyH Hemuc mymTo3 (ancadacu xam ['epmanusigaru, xam Fapouit EBponanuar
OollIKa MamilakaTiaapuIard CaHOaT-IIaxapliallyB TaMaJAyHH BYXKYAra KEIUIIMHH 4yKyp MYJOoXas3alaH yTKasra.
Yy MakTad BaKWIUTAPUHUHT UIIM Kail Tap3fa MaxCHil SPKUHIMK (YKapOJIHK KaMUITH Ba SIHTH 3aMOHJArU JaB-
Jatinapaa y3 BOKENHMrura SpHIIraH WXTHMOHMH MyHOcabaTiiap TH3UMHIArH MXKTUMOWN MachyJIHusaT OWiaH OupIa-
MUIIAHA Kypcatnb Oepanu. bus yayH yTa Mmyxum Oynran OyHIal KUMMATIH Ba 10J13ap0 MKTUMOWN TaxJIMITHU Ha-
3apra oJIMaciHK yTa aKicH3InK 6ynap sam. Derens I. Menckas peambaas ¢umocodus. [erens I'. PaGoTel pasHbIX
aeT. B 2-x 1. T. 1, M., «Mpiciby, 1970, c. 294.

2 Terens I. Cou. T. 7, c. 226 — 227.
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MYBOQUK EHOAITYBU (QYKApOIUK XKaMHUSATH amall KWINIIUra UMKOH spatagn. Huma yayn? W.I'.®uxre
KypcaTubd yTranumuek, Oy ENMKINK, XUCCHM KaiTa anokanap 3apyp oynrammuruaup. oiimammmuk Tamo-
HWM SXTUEKIIAp TH3UMHUAA aMajira OMHAPHIaA. DXTUEKIAD TH3UMH (PYKapOIHK KaMUSITHHIHHT aCOCHMA
yHCypuaup. byHra yxmram énpamrys ['erengaHn MHCOHHM XaM TaOUHH, XaM WKTHUMOWA MaBXyJ0T cUda-
THJA TAJIKUH KWIKIIHKA Tanad Kuwiaau. by Ouinan yHuHar “Xykyk ¢ancadacuaa aHTPOIOJIOrHK cabadiap
naiigo 0ymaau”. UHCOH — Oy THPHK MaBXyIOT, y XalBOHAaH (hapKiIu paBHIIIA, YXTUEKIAPHUHT HUXOS-
CU3 TypJIW-TyMaHJIHMKJIapura sra. bomkaya kunub alTranjga, WHCOH — Oy YHUBEpCall THPHK MaBXKYIOT,
(hoimanIMK TaMOWMIIMHY aMalira OIIMPHINTA KY3 TUKKaH YHHBEPCAN dKOH30TAHpP. Arap WHCOH Y3 (aonu-
ATU/Ia MaKcara MyBO(QHKINK TaMONMITUIAH KenuO YnKMaca, QyKapoJIMK KaMHITH MyHOcadaTiap TH3H-
MU XaM IIaKUIaHMaUIx.

lynra xam 3pTHOOp KapaTHLl JO3UMKH, “Pyx xomucamryHocnuru” acapuia ['erens ¥3 nuumaru Ba
V31 y4yH pean HHIWBUAYALTUKHY KYpHUO YMKHUIIAA YHUHT BY)XKYIra KeJUIIH JAcTIa0KH JTax3acuHH “‘call-
TaHATHUHI MabHABUH MaBxXkyHnoTu” cudartuna Oenrunaian. ByHnait Typaaru TaBcud 1y OuiaH OOFJIHK-
KH, aMaJIra ONIUPHUIITHUHT aCOCHIA NOTHIOCH NHCOHHUHT Ta0UUi OSJTHIIAHTaHIIUTH, STbHU, UKTUA0D, (HehIT
-aTBOpP CHHTapH CO() aHTPOIOJOTHK XYCYCHUSITIapUAUD, Iy acHOMA, ymOy aHTPOMOJIOTHK y3HUra XOCIUK-
Jap KAIIUN poitb YiHaWmu. ['eremauar &3ummra kypa, “PyxHuUHT Oy y3ura X0oC TYCHHU MaKCaIHUHT Y3U-
HUHT STOHAa Ma3MyHH Ba STOHA BOKENIMK cudaruaa KYypuOd YuKHUIN 3apyp. Arap OHTHU ymiOy derapaiap
TaIIKAPUCUTa YUKYBYM XaM/la BOKEIIMKKA KaHAalup OOIIKa4a Ma3MyHHH OaxIl 3TyBUM CU(aTHIa TacaB-
BYp KWITaHJApUJIa dJIM, YHU Yeu Hapcaea VHTWIYBYU Xey Hapca cU(aThia TacaBByp KWIHIITaH OYIyp
aau”. DXTUMOII, ['ereTHUHT HyKTanu Ha3apura Kypa, MHCOHHU HXKTHMOHI MaBxXyJIOT J1e0 aTaraH.

YOy Tabuuii skuxatiap SXTHEKITAPHUHT YEKCH3 TYPIU-TyMaHIUTH OWIaH OJIMO TallUTaHAAW, YyH-
KH DXTHUEKIAPHUHT TYPIIU-TyMaHJIUTH WKKH OKUOATra sra. bupuHum okuOar nryHmaH uOoparku, aifHaH
IXTUEKITAPHHUHT TYPIIH-TYMAHIUTH UIITHEKIAPHH, SHHI HMHCOHJATH TaOUMi NOTUAOHN THHUO TypHIIIaH
udoparaup, YyHKH Oy OWIIaH KaHAaWaup OUp XTUEKHU aMaira OIIMPHUII Kydu Kamasau. KKuHYY siHa-
Jla MyXUMpPOK OKUOAT ITyHJIaH HOOPATKH, SXTUEKIAPHUHT Ba YIAPHU KOHAMPUII BOCUTATIAPU TYPIU-TY-
MaHJINTH Ty(hainm unconnaprune y3apo OOFTUKINK TU3UMHU BYXKYATa Kelagu. YOy TH3UM/IA YIapHHHT
WOKTUMOUINAIyBy 103 Oepaau. ['erenHuHr TabKuqIammra kKypa: “MexHar Ba 3XTHEKIAPHUHT KOHAUPH-
JMION YpTacuIaru y3apo OOFMUKIMK XaMmIa y3apo XaMKOPIIMKIA V3UHU AXuu Kypuui bapua bowxanap-
HUHZ IXMUENCIAPUHY KOHOUpuwoazy époamea aimaHaad, — Y3ura XoC YMYMHWINKHE BOCHUTAIAIIATH
JlealleKTUK Xapakartra yragu. bynma xap 6up WHCOH ¥3u y4yH Hapca cOoTHO onaad, Miniad YukKapaayd Ba
UCTEHMOJI KWIAIH, y, Iy OwiaH Oupraiukaa, aiHaH OOIIKaJap UCTCHMOJU YUyH XaM HHUMAIUp COTHO
oau Ba niwta snkapamgn”.” Iy Tapsaa xycycuii ymyMmuiira aiiranam.

Xyaoca. lllyara xam 3pTHOOpP KapaTUil MyXUMKH, SXTHEKIIAp Ba YJIapHU KOHAMPHII BOCHTATIAPH
WHCOHJIAPHUHT OWJIMMIOHJIMTUTA 3apypHUil Tap3aa OOFMHMKAUp. BHOJIOTHK MaBXyaoT cudTHagaru WHCOH
03rMHA Hapca OWjaH KOHWKHUINA MYMKWH, ()akaT MyaisH OWJIMMIIAPHHA Ba KaAPUATIAPHU Y3JIAIITHPHII
OpKaJIi Y Y3UHUHT O€BOCHTA TAOMMIJIUTUHN OJIMO TalllIaiiiuraH YHUBEpCal MaBKy10Tra aiiaHaau. byH-
Jlall FHCOHHMHT ¥3M XaM V31 Y4yH XaéTla OHIJIM aHUKJIMKKaA 3ra Xxamja OOIlIKa HHCOHIapra HucOaTaH My-
alisTH IKTUMOUN ME30HIIapra MOC Tap3/ia XapakaTr KHjlaIu.

SIHa myHTa XaM 9bTHOOp KapaTulll JIO3UMKH, (PYKAPOIIMK KAMHUSATH KTUMOHMH MyHOCA0ATIapHIHT
OYTYH MaKOHHHH “KOIUIa0 OJIONIMakan’”’: MabHABHH SXJIMTIMK cuaTUaard Xajik Y3uHU (akaT JaBjiaTia
anrnaiinu. [y Ownan Oupranukna, naBiat QykKapoivK KaMHUSTUHUHT YPHUHUA OocMaciurd jo3uM. ['e-
TeJIHUHT TabKHUJUIANINTra Kypa: “Arap JaBIaTHUHT OUPUHYH acoCH owia Oyiica, )kaMoa YHUHT MKKUHYA
acocd MoxusATUaup. JKaMoaHUHT MyXUMIIMTH IIYHJAKH, XyCyCHH I1axciiap, Tapuu Y3JapuHU XU KYp-
caiappa, OomiKanapra MypokaaT KWIHIITa MaXOypaup, OWHOOApHH, Y3WHU SXIIH KYPHUIl YMYMHUIHK
JaBiaT OuiaH OofNlaHaTuraH Wign3 0ynuo, naBnat ymoy aJlOKaHWHT acocid Ba MycTaxkaMm Oymuim 0o-
pacuza KaifFypuim J1o3mm”.2

Ym0y pukp OM3HUHT XO3UPTH XOJIATUMA3 YUYH YTa H0a3apOaup. YHU KyHugarnda TaTKAH KEITATIT
MYMKHH: Tajga0 KWIMHAIUTaH acoCUil Hapca Oy MMKOHHMATra Kapad Xycycuid Ba yMymwuii MaH(paaTIapHU
KaTbhuil yerapanamiaup. MHcoHnap cudaTuaari KUIIWIAPHUHT XyCyCcui MaHdaatu, 3XTHEKIapU XyCyCHi
HIaXCIAPHUHT Y3apo XapaKaTH OpKaIH aMaira omupuiuimy MyMkuH. [1lyH1a uHCOHIarn cyObheKTuB ¥3-
V3UHM XL KYpuIl 6apuyaHuHT (oiiacura WIanm.

! Terens T. Cou. T. 7, ¢. 223.
?Terens I'. Cou. T. 7, c. 224.
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Bbawzan 'erenp amoxuna MHCOHHUHT XYKYK Ba SPKHHJIMKIApU JaBiaT MaHpaaTinapura HUCOATaH MKKH-
JAMYMINTUHY, TAaHKAA KWIHIITaH X0J/1a YHUHT (DPUKpIapHuia TOTAIUTAPU3MHH KYpHIIaau, aMmMo I erens
TyHEBUH PYyX PHUBOKIAHUIIMHWHT WYHAIMINW, MIAXCUHA SPKUHINK BYXKyIra KeauInra oJu0 OOpHUITHHU
Kypaau, Iy acHOJA, YHUHT KyHuaaru ‘“3aMOHaBH{ JaBIATHUHI YEKCHU3 KyApaTH Ba UyKypJUTd IIyHAaH
n0bopaTky, y CyObeKTUBINK TAMOHIIINTA IIAXCUI Y3Ura XOCIUKHUHT MYCMAKUI 4e2apacu TYIUK PUBOXK-
JAHUTINTAa UMOKH Oepajy, mry OWIaH OUpTaaukaa, MHCOHHUHT CYOCMAHYUOHAN OUpIUKKA Kauma wyanat-
Ou 6a wy mapsoa ynoa ysunune Gupnueu cakianué xonaou”," uxpu yra nomapoaup. [erenHunr puk-
pura Kypa, HTHCOHJapHHUHT CyOBEKTHUB MaKcajlapd KOHAMPHIMAaran AaBiar 3aud JaBiaTAup, My OWiaH
Oupraamka, SIXIA MIAKUIAHTAPIIITAH JTaBJIaTAa MHCOHHUHT CyOBEKTHB Y300IMMYATIUTH dMac, Oalku
OKHJIOHA 3PKUHJIMK KOPHH 3THIIAIM.

lerenusr wxTUMoMii-Qancaduil Kapauuiapu yTa >KuAnuil 3pTHOOpra nolukaup. Ymoly ¢ukp-
JAPHUHT KYIMYWINTH OYT'YHTH KyHJa XaM yTa Joy3apOaup Xamaa WKTUMOMH (ancadaHUHT KaTeropua
annapaTtu opkKaiu (QyKapoJMK >KaMHATH, XyKYKUH JaBiaT, XyCycHH MYJIKYMIMK MyaMMOJApUHU aHUK-
JAMITHPHILTA, [IaXC Ba )KAMHATHUHT, MDKTUMOHMH OHT IIAKJJIADUHUHT Ba OOIIKaIapHU aHTIall XaMaa y3-

o

Y3UHU aHIJialra UMKOH spaTaiau.

Hcmounos Codoup:xon TypadexoBuu (pasacada pannapu Hom3onu,
T'yalyY Muaauit FOs1 BA MALHABHAT ACOCIAPH Kadeapacu 10UEeHTH)
NPE3UJIEHT INABKAT MUP3UEEB ACAPJIAPUJIA KOMHUJI NHCOH ®ASUJIATJIIAPHA
TAJIKUHU

Annomayus. Ywoby maxonaoa Yzbexucmon Pecny6nuxacu Ipesudenmu LI Mupsuées acaprapu-
0azu KOMUL UHCOH Qasunamiapu xaxuoazu maikuniapy Kuécuti maxaun xuauneat. Ilpesuoenm acapna-
PU Acocuoa 3aMoHAa8ULL KOMUL UHCOH (Dazunamiapy mapKubu magcusi SMuIeaH.

Annomauus. B cmamve oaemcs cpasHumenvubili aHAIU3 UHMEPNPEemayuu cO8epUleHHbIX Yelose-
yeckux docmourcmaa @ pabomax Ilpesudenma Pecnyonuxu Y3oexucman L. Mup3zuéesa. Ha ocnose npo-
usseoenutl Ilpesudenma pexomeH008aHa CMPYKMYpPa COBPEMEHHBIX COBEPULCHHBIX YEl0BEYECKUX Kayec-
ms.

Annotation. This article provides a comparative analysis of the views of the President of the Re-
public of Uzbekistan Sh.Mirziyoyev on the virtues of the perfect man in the centuries. On the basis of the
works of the President, the composition of modern perfect human qualities is recommended.

Kanum cyznap: Ipesudenm acapnapu, pasuraminap, oaudcanoOnux, mMapoaux, Guoouuiux, ea-
MAHNABAPIUK, V3IYKCU3 MABHABUL MApOUs.

Knwouesvie cnosa: npesudenmckue mpyovl, 00bpodement, OAA20pOOCME0, 0meaza, camMoomaep-
JHCEHHOCMb, NAMPUOMUZM, HENPEPBIBHOE OYX08HOE B0CHUMAHIUE.

Key words: presidential works, virtues, nobility, courage, selflessness, patriotism, continuous spi-
ritual education.

TapuxnaH MablIyMKH, JaBiaT paxOaplapUHUHT acapiapH, Mabpy3a Ba HYTKIapH JOMMO JAaBjar,
KAMHAT, XO3UPTU Ba KeIrycu XaéTura OeBOCHTa AaxJAOp OYnraH MyxuM KOHLENTyal (GHUKpiap, Fos Ba
Kapallljap Wirapy CypuiraH, SSH'M TAPUXHUHT a)KpajaMac OUp KUCMH ailflaHaJuraH WKTUMOUN-cUEcUil Ba
MabHaBUW BOKEIUKINDP.

[Ipesunent LI.Mup3uéeBHUHT KOMUJI MHCOH (asuiariapy XaKuAard rosulapu TYFpucuaa (Gukp
IOpUTWITaHa, OMPUHYM HAaBOATAA, YHUHT HYTK Ba Mabpy3ajapuaa Kaila 3Trad (asuiariapra TassHUIaIH.
by xapaénga Il.Mup3néesuunr 2016 iungarn “byrox kemakakHH ONM)KaHOO XalKMMHU3 OmiaH Owpra
Kypamu3~’ MaB3ycHJard KUTOOMJaH TOPTHO, TO KEWMHIH AaBpiapia 4ol 3TWiraH |—4-xuiiapugaru
acapjapura HazapHil acocIaHWIaIN.

bup cy3 6unan aiitranna, [Ipesunent 1LI.Mup3u€eBHUHT acapiap MaxxMyacHJard KOMUJI HHCOH Ba
VHUHT (asuiaTiapy XaKuJIard Fosi Ba TAJTKUHIAPU KaTTa Xa)KMHH TAIlIKWI 3Taau. bus Kyiuna ynapHUHT
alipumiiapu Xxakuaa MyJoxasa IopuTuil Ouinan kudosmanaMmus, xonoc. by 6opana yu )xuxatHu Kaiig 5Tu0
YTHUII MYMKWH: OUPUHYHCH, SHT YbTHOOPIH (asunaT, pa3unariap MaKMyacH Ba OapKaMOJUIHK (a3uiat-
Japy XaKuIaru TalKuHIIap.

! Perens T. Cou. T.7, c. 270.
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V30eKnCTOH MyCTAaKHILTHTH Tapuxura amanaar [pesunent IllaskaT Mupsuées “Yuunun pexec-
canc”, “Suru Vsbexucron”, “Ty6 Oypuuimiap gappu” “TapOust haun” xabu TylryHda Ba HGOpatapHH
XaIKUMH3 JIEKCUKOHUTA KUpUTTaH maxc cudaruna twira onuHaxak. [y ounan Oupra, y kevinaru 3—4
Huiga IpTUMHA3 HXTUMOUHN, UKTHCOIUH, cuécuii Ba MabHaBHH xaéTuaa TyO UCIOXOTIApHU amajra OLIH-
pa 00pu0, ‘“3aMOHaBUI KOMUJI MHCOH (ha3uiatiapu” XaKuaard Y3MHUHI KOHIIENITYasl FOsi, TAJIKUH Ba Tab-
pudnapuan xaMm O6epa oniu. byHu Ou3 Kyiunaru skuxariapia KypuimMu3 MyMKAH:

bupunuuodan, 1llaBkaT Mup3néeBHUHT acapiapuia KOMII WHCOH (pa3suiiaTiiapy XaKuJaru Wirapu
cypwirad (PUKpIapuHHU Ky3aTaauraH Oyicak, yiapnaa oimKaHOONMK (hasunatu 6apya WHCOHIIAP, )KyMiia-
JlaH, KOMHWJI MHCOH y4YyH XaM SHT acocuii (pa3uiariap skaMiaHMacHHU, yMyMIIalllMacuHu udomaioBun
(azunar cudaTuia Kai STHIaIH.

[Ipesunent llaBkar Mup3uéeBHuHT “Byrok KenakakHU ONMXKaHOO XalKUMH3 OWiaH Oupra Kypa-
Mu3” acapuma: “MexHatkam Ba ommkaHoO Kamkagapé omu...”,'ne6 taskmmuraran. [y 6uian 6upra,
yml0y KATOO MyHIaproKalapuaa XadlKuMHU3ra Xoc 7 Ta: MabpudaTnapBapiuK, TUEHATIMINK, OyHETKOp-
JIUK, OKKYHTHJUIUK, OPUSATIWINK, MEXHATKAILTUK Ba MATOHATIIMIINK Kabu (a3uiariapHu xam caHab yra-
Jtap.

Oumit Maximicra MypoxaaTHOMAaTapiaa® oMimKaHOOIMK XaKHAa TYXTaIHG: “...MCH, aBBAIlo, KYII
CHHOBIapJaH EpyF 103 OnnaH yTra" oqmkaHoO XaJIKUMH3HUHT MyCTaxKaM HpoJacH Ba OyHEIKOPIIUK ca-
JIOXMATUTa MIIOHaMaH”, ... MICIIOXOTJIADHU Xap TOMOHJIaMa Ky/na0-KyBBariald xenaérrad, Oapya KHHUH-
YWIIUK Ba CHHOBIIAPHY MapJioHa eHTHO, Y3UHUHT (PUIOKOPOHA MEXHATH OWJIaH >)KOHAXXOH BartaHnMusz pas-
HaK{ra yJIKaH XUcca KYIIaéTraH OJMKaHOO XaJIKMMHM3ra YMH KajaOWMIaH MUHHATIOPJIMK OuiaupaMan”,
“BU3HUHT MapA, eHrWiIMac Ba OJIMkKaHoO XankuMu3 Oyiok Fanabanu tapmunnamra Oekuéc xucca Kymra-
HU Omman Oapuyamu3 Xakiw paBuiminga daxpiaHamus”, “CaxoBarT Ba KyMak’ yMYyMXAIK XapakKaTH JIOH-
pacuna Guaoin Ba OJMKaHOO BaTaHIOUUIAPUMM3HHMHT (Daosi uimTupokuaa 800 MUHIIAH 3MEI IXTUEK-
MaHJ ounanapra 1 TPHIUIHOH CYMIAH OPTHK MOIMII épaaM Kypcatwnan” kabu 6up Katop QUKpIapH
Ou-J1aH YPTOKJIAIITaH.

IIpesunent IllaBkar Mup3uéeBHUHT “onmmxaHo0auK Fosicw” 2016 iwiman Oommianu6, 2020 iu-
Jlary acapiapy OWiaH Y3HUHT MyKaMMaJUTHK XOJIaTHTa €T/U, ISHHUII MyMKHH.

Onumxano0. By c¢¥3, aciu, apabua omuii Ba xaHoO cy3napuaaH Ty3wirad 0ynuo, y30ex Tuimaa ok-
cak Japaxkaaa oj007HM, XUMMAaTIA Kabu MabHOCHHH aHIJIATHIN YYyH MIUIATHIATU. TOXUK THIH JIyFaTh-
HUHT TabCcUpUaa Oy c¥y3 Y30eK THIIM JTyFaTUra OJIMKaHOO IIAKIHIa KHPUTHITaH, BAXOJIaHKH, OJIMAMAaKOM
c¥3u KaGu it Xapbu 6ntaH E3uTHH 103uM.”

“V36eK THIMHUHT 30X ayraTh”’ KUTOOMIA OMuicanod CY3WHUHT Y4 XU TaAKUHUHHU YKUM-
Mu3:°

Omuwicano6 [a]: 1. FOxopu oapadicada 0006, XyiiK-ameopu, 00aMeapyuiuey scyoa Oanano; yiye, aci.

2. IOxopu oapaoicada xummamanu, OTULXUMMAM, XUMMamu 6aiano.

3. JKyoa sxuuu, mucau tyx.

OmmkaHOONMMK — XaJKUMH3ra Xoc cudarimapnan Oupu. byAra Oupruaa MUCOI KEITHPHIIT OPKATH
Janwiam MyMKUH. TOIIKeHT HOH maxpu — TomkeHdTt ytrad acpuudr 20-30-immiapaa 6ynran odapyu-
JIMK Ba KyprOKYWIHK, 1941-1945 iinnnapaaru ypyi, ypyiiaan keinaru 50-60-iuuiapaard THKIAHHUII
JlaBpiapua Kyaa KYMTIWUTMKHA OWINKIaH, YIMMIaH cakiaad KoiraH. bupruna ypym maBpuaa 200 MuHT
eTuM OonanapHu Y3 Oarpura osrad. by Ounan XankuMu3 Y3UHHHT OJMKAHOOMUK CU(aTHHU Kypcarta oJi-
raH.

OnmxaHoONMHMK TOM MabHOJA 0J]aM3071 (as3uIaTIAPUHUHT XaJJId abJIOCH, JHT ad3ayuanp. Y HHCO-
HUWJIKMK Ba OaMHIIHK THMCOMUANp. VKKU Ba OUp Heda Kappa SXIIWINKHA, 3TYJIUKHA COIUP STHUILIUP.

[Ipe3upeHT XanKuMu3 Ba yHUHT TapKUOWA KHCMH OYraH €luiapMu3 XaKuaa TyXTalTraHaapuaa Xxam
6up Katop dasunaTaapHy Kaiin 5tu6 yTran. Macanan, Y36ekucton Einapu dopymuna cy3naran HyTKu-
HUHT XyJIoca KUCMHJA XalKUMu3ra xoc Oymran: “Unm-mabpudar Ba kacO-XyHapra WHTHIIMII, OWJIAHH

"Mupsuées III.M. Byiok KelaxarnMi3HE Mapj Ba OIIKaHOO XalKuMu3 Owian Gupra Kypamus. T., “V36exncron”
HMIY, 2017, 306-6erT.
2 V36ekncron Pecny6mukacu Ilpesumentn Illapkar Mupsuéesnnar Omnmit Masxomucra 1 (22.12.17), 2 (28.12.18),
3(24.01.20) Ba 4(29.12.20) MyporkaaTHOManapy.
SMI/IpSI/IéeB .M. Munuii TUKIQHUIITAH-MWIIAA foKcanmum capu. T., “¥36ekucron” HMUY, 2020, 130-131-
6eTnap

PaxMaTmeaeB 1. V36ex TumMHUHET yTHMONnoruK ayrati. 11 xug, T “YHHBepcheT”, 2003, 340-6er.

3 V366K THIHHUHT H30X/TH ayratu. Mxku tomnu. [ Tom. A-P, Mocksa, “Pyc T’ Hampuéty, 1981, 532-6er.
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MyKaaac OWIHI, MabHABHHA HOKJ‘H/IK KaTTalapra XypMmar, KH4MKiIapra madxar, 3ry Kajpusriapra co-
JWKIHK KaOu (asmmariap”an’ Kaiin 5TH6 yTamumap. Yia HyTKHHHT KHPHII KUCMIZAA SIITAPHMU3ra XOC
Oynran: GUAOHHUINK, BaTaHIIAPBAPIUK, MAP/UINK, TIHILTUK, TAIA0YCKOPIIUK, MKOATIIIHNK, KEHT JTyHE-

KapallUTWINK, KOHKYSAPIHUK, WIFOP (PUKPIHIHK

992

(hUKpIIapHH JKaJBAJI IIAKIIMIa KeATUPCaK, KyHHaard KYpUHUIITa 3ra OYIiaau:

kabu ¢aszunarnap Homu Kaiin stwnaau. KOxopuaaru

1-orcaosan

Hpe3naent Hlapkar Mup3uéeBHUHT acapjapuia KOMHI HHCOH (pa3sWIaT/Iapy TAIKHHU

XapOuiinapumusra Emaapuvusra Xankumusra xoc Komun uaconapun
Ne Xo0c Xo0c dasunartiaap YMyMJIAIITaH
¢azmiataap ¢azuiataap dasuinataapu
1 Mapx buoHHINK VHTHYBUAHINK MapaiK (8)
2 ooTHp BaTaHIApBapIIMK OwnnanapBapJiuk ¢unoiinnuk (4)
3 ¢bunoiin MapJUIIK MabHaBHUSTIMINK BaTaHnapBapuk (3)
4 MaTOHATIU JIaIILIHK KaTTajgapra Xypmar Tamab0yckopiuk (3)
5 KYKMac TamabyCKOPIHK KHYuKIapra magkar MexpuboHK (3)
6 HIEpIOpaK LIMKOATIIMIIHK CoaukiImK nnKoaTImiK (3)
7 Oaxoamp KEHI' JyHEKApaIIMIUK KEHI' TyHEKapalumik (2)
8 MaxJIaBOH HKOHKYSAPIIHK WHCOHUMINK
9 WIFOP (QUKPIHINK aJI0JIaTIapBapIINK
10 CaMUMMHIIUK
11 ouJIanapBapiK
12 MabHABUSITIIMINK
“MuJuii THKJIAHUIAAH- IIpe3upent llaBkat IIpesugent llaBkar
MHJUIHH I0KCAJUII capu” Mup3uéeBHUHT Mup3uéeBHHHT
Vi6exucron Emnapu Vibexucron Emnapn
(opymuaa cysiaran HyTKu dopymnna cy3naran
HYTKH

2-s1caoean

[pe3naent HlaBkat Mup3uéeB acapiaapu 0yiinua 3aMoHaBHii KOMHJI HHCOHJIAPHHM YMYMJIAIUraH (asuiatiapu

TAJTKUHH
o Dazunatiap Dazuiart TypJapu Kaiicu Tabpudaapaa 6epuiran
1 MapUTHK AXJIOKHHA 1;2% 3
2 bumoimImK JKHCMOHUI 1;2;3
3 BaTaHMapPBapPINK axXJIOKUi 1,3, 4
4 | Tamab6yckopiuk AT 3% 4
5 MEXpPHOOHJIK AXJIOKUI 1, 4*
6 IIIKOATININK JKHCMOHUI 1;2;3
7 KEHI' IyHEKapallIiK AKJIHI 3*
8 MHCOHHUUJIMK AXJIOKHIA 1
9 aJ10JIaTIapBapiIrK axXJIOKUi 1
10 | camumuiiIUK AXJIOKMIA 1
11 | omnamapBapiHK MabHaBUH 4
12 | MabHABUATIUINK MabHaBHil 4

H3ox: *nap 6up Tappudaa UKKK Ba YHIIaH OPTHK (asuiamiap O0pauruHu noaananam.

Xynoca ypHAOA KyWHAArH )KUXATIapHU aOXUAA KAl 3TUII MyMKHH:
bupunyuoan, llpesupent LllaBkar Mup3u€eBHHHI KOMHJI MHCOH (a3wiaTiiapuHu caHald yTraH

IOKOPHIArd TYPTTa acapuja 3aMOHABHHM KOMWI MHCOHNapHH 31 Ta (hasuiariapu Kaia STHIraH. YJapHU
yMyMjamtupaguran oyncak 12 ta gasmiat Maxmyu xocui Oynaau. By dasunatiapHu ontuTacu axiio-
KHIA, UKKUTACH aKJINH, UKKUTACU MabHABHI Ba UKKUTACH YXHUCMOHUI (asunariapaup. IIpe3ueHT Tamku-
HUJarn ymymutamrad 12 ta dasmiamiapiad ydracu: Mapoauk, guootuiux Ba eamaunnapsapiux $hasu-
Jatiapu KOPHUIATK TYpTTa TabpUHHUHT 3 Tacuja Kalj STUITaHKH, Oy YJIapHUHT acocuil Qasunariap
SKaHWHU OWJIIUPaIY.

s6ekncron Pecrybimkacu Ipesunentn 1llaskat Mupsuéesuunr Y36exucton Emapu dopymunna cysmaras Hyt-
Kku. “Xank cy3u” razeracu, 2020 iun 26 nexaObpb, 273-CoH.
2 Vura acap. 1-Ger.
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[llynra acocan, MapaiuK, (pUIOMUINK, BaTaHIAPBAPJIMK MaMlIaKaTUMU3/a MIaKJDIaHaéTran Oapka-
MOJI aBJIOJIHHHT DHT aBBaJITH Ba 9HT MyXUM (azunariapu 0Yiaub xucodmanau AeHUIT MyMKHH.

HUxkunyuoan, 6apda YTMUII JaBpiapuaard KOMUJI WHCOHIapAa OYITraHuIeK, 3aMOHABHI OapKamoJ
MHCOHJIApJa XaM Oup KaTop MWKoOMi Qasunariaap OYNIUIIN JIO3UMKH, yjap HETr3uJa OJIMKaHOOJIHK My-
XUM axaMusT KacO 3Taju Ba y XaJKUMHU3HU KaX0H XaJKJIapura cupa yxmaMaiaurad, TakpopiaHMac, Ta-
pUXH Ba 3aMOHABUH YUFYHIIAITaH Y3UTa X0C Oup (ha3miaTuaup.

Yuunuuoan, Ilpesnaent tamabOycu OninaH XyKyMaTUMH3 TOMOHHJIAH Xa&Tra OpHUH 3THIaéTran
YMyMTabJIUM Maktabnapunaru “TapOus” mapciapyHM OJura KyHninaéTraH acoCHi Makcall YKyBUMIIap-
HU Xaérra TanWépiail Ba yiapia oimkaHoO ¢asuiartiaapHd Kapop TonTupuiigaH €ku Basupnap Maxka-
MAaCHHUHT ““Y3JIyKCU3 MabHABUH TapOus’ KOHIEHIMICHHUHT MaKcaau xaMm ...EII aBJioAaa MyCTaKWI Ba
OaxTim Xa€T y4yH 3apyp WKTUMOUN Majaka Xxama (hasuiaTiapHu €Imra Moc, 00CKHIMa-00CKHUY TITaKII-
JNAHTHPHIIIAH nbopat” ne6 Genrmial Kyitmiran. By xkapaduna rokopunaru Gepuiran [IpesueHT acap-
Japuaard TAIKUH Ba KypcarMaaapuIaH aMaanil GpoimamaHuin Makcaara MyBoQuKIup.

Byryuru kynna “Sluru V36ekucToHna 9pkuH Ba (papoBOH SIIAMIMK” JEraH 33Ty FOSTa SPUILHILI
MaKcaju Wyirjaa XalKUMU3HUHT PyXUSTHHH OaJiaH]] KYTapHIll YIyH I0pTUTa, OHa-BaTanra yekcus Mmyxao-
OaT TyiFrycHHHU KanOmma My)KaccaM dTTaH, QWX TOK, MabpHudaTra TanrHa, OJmKaHOOIUKHN Kach Kuino
onrad Oapkamod €NUTapHU TapOusall Oapya WM Ba 3u€ axJIMHUHT OMpUHYH Jlapaxxay Basudacu xama
Oypun xucobnanagu. Ly ypunaa, 6u3 roxopuna Kentupwirad [IpesuaeHTHUHT FOs1 Ba TaJKUHIApUAaH
VYpuHIM Ba yHyMIH (hoiiaiaHcak, MaKcara MyBouk Oyiryp 31u.

AoauBoxunos Cynatmiio Aoannaduesuy (pancada dpannapu 6yitnua dasacada noxropu (PhD),
Camapkann UkTHCcoANET Ba CepBUC HHCTUTYTH KATTA YKUTYBYHCH)
EIIJIAPHUHI KOMHWJI MTHCOH BYJIUB ETHHINIINOA KAAU
MABPUDATIIAPBAPJIAPH MABHABUI MEPOCUHUHI ®AJICAPUN-TAPUXUI
AXAMUATHU

Annomauusa. Yoy maxonaoa Typrxucmon Yakacunune UHKUpo3su, Mamiakamuute Ko10KIueU, axo-
JUHUHE PYXULL MYWKYHIUKKA MyuWuurune acocull cababu baén smunean. Kaouonrap 6ynoau manas3syn
64 pyXull MyWKyHIUK XOIAMuoan éunapoa 6amannapeapiux myugyiapuu WakuiaHmupuul, 3aMOoHa6ull
Gan-mexnuxa myKIapuoaH YHymau Qoudaranu a 3aMoH buian xamuaghac 6yauw opKkaiu eHeud ymu-
wu 1o3umauey, azapoa oynea ymubop bepuimaca, 6ymyn oup 0asiamuune mMaxe oyiuwuu xaKkuoacu Ka-
pauwiiapu gancagpuii-mapuxuii JHcuxamoar maxaui KUTUHSaH.

Annomauus. B cmamve agmop onucvieaemcs kpusuc 6 Typkecmare, 0Omcmanocms cmpausl U oc-
HOBHbIE NPUUUHBL OENPECCUBHO20 COCMOSAHUS Hacerenus. [[cadudvl purocogcku u ucmopuyecku npo-
AHATIU3UPOBAIU UOCI0 O MOM, YMO MAKoe COCMOAHUe YNaoKd U 0enpeccuu Heodxooumo npeoooiesams
nymem hopmupoganust y Mono0excu nampuomu4eckux 4yecms, IQhexmusHoco Ucnoib308anus coepe-
MEHHBIX OOCMUICEHUL HAVKU U MEXHUKU BPeMEHU.

Annotation. This article describes the crisis in Turkestan, the country's backwardness, and the
main reasons for the population's depression. The Jadids have philosophically and historically analyzed
the idea that such a state of decline and depression must be overcome by forming patriotic feelings in the
youth, making effective use of modern scientific and technological achievements and keeping pace with
the times.

Kanum cyznap: xomunnux, mavpugam, sxscaxonam, Xypogom, Ucioxomuuiux, mavium-mapous,
MUTLIULL 03007IUK, UHCOHNAPEap, OYHEKApal, ma@axxyp.

Kniouesvie cnosa: cosepuencmeo, npoceeujenue, Hegexicecmso, cyegepus, pegopma, obpazosa-
HUe, HAaYUOHAIbHOE 0C80D0JICOCHUE, 2YMAHUIM, MUPOBO33PEHUE, MbIULTEHUE.

Key words: perfection, enlightenment, ignorance, superstition, reformism, education, national libe-
ration, humanism, worldview, thinking.

3aMHHAMU3Ia KaMOJI TOTITaH, AMI-IOPTra TaHWITaH OYIOK 30TJIap, KOMUJ WHCOHIIAp, Y3mapuia Mab-
HABUAT Ba Mabpu(aTHU IOKCAK Japakaja My)accaM 3TraH ajyIoOMaJlapHU KYIjiad KEJITHPHUII MYMKHH.
VYap y3IapuHUHT WIMUNA-MabHABUN MEpOCIapu OpKajld MHCOHJIAPHU XaKUKAT OPKaJd KOMUJUIMK capu

! Basupaap Maxkamacuausr 2019 iiun 31 nexadbpuaru 1059-connu xkapopura 1-unoBa. Y3imykcu3 MabHaBHi TapOus
KOHLICTISICH.
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etaxyarannap. KoMmuamukHuHT Oenrucu Xak wynunad 0opuod, xankka ¢oiina kentupuiaup. Kumm ¥3 cy-
31, aMaJINH WIJIapy, HUATH OMJIaH KaHYaJIMK ojamuiapra ¢oiia KenTupea, aJoiTCH3INKIapra KapIu Ty-
pa oJica, XaK iynauna gumo Oyica, y mryHua koMuia Oyinand. KoMu MHCOH HIMOH Ba YbTHKOUIMIINK, Xa-
JIOJUTMK Ba MOKJIMKHHUHT OJMH TUMCOJIH.

Daiinacyd onmmm XK. TylreHOB MabHABHM OapKaMOJI MHCOH aKjI-UIPOK acoCHIa XapakaTt Kuiaau. Ba-
TAHUTA, XaJIKA Ba MIJUIATHIa COAMK OYIMII XaM MaIaHUSTIMINK, MAbHABUHINK, OapKaMOJUTHK, aXJIOKHH
TNOKINK GeNrHiapuias XUcodnaHaay, aerad GUKpHH uirapu cypaan.’ Yiadar MaxxkaMos 3ca oxamap-
Jarv AXIIWIMK KWIUIL, POCTTYIINK, Xaénu OYauin KaOu HT yayF ¢asunamiap Oupiamcaruia, y KOMEIT
WHCOH OYIH0 eTUTITUIITHHA TaLKI/I;[JIaﬁIIH.Z

JleMak, KOMWUTHKKA V3-y3ugaH 3pumu0 OyiMainn. byHUHT 3amMupuma MamiakKaTid MEeXHaT Ba
YHHUHT caMapacu OynMuin uiM-mabpudat €ragu. Muconmap xaérna ¥3 HynMHU TONMUIIWAA, aKIHH KH-
XaT[JaH I0KCaK Japaxkara SpHUILUINNAA, SPKUHIMK, O304JIMK, aJ0JIATHUHT Kapop TONMIIMIA, MHUIAT Ba
JaBJIATJIAPHUHT FOKCAK TapaKKUETHIA WIM-(QaH HUXOATAA MyXUM YpuH sramiad kearad. busra mabiym-
K{, AyHEOa XyKMPOHIMKKA HHTHINO KenaéTraH AaBiaTiapHUHT Kaiicu Oupura Kapamasr, yaap uiM-(as-
HH WCJIOX KWJIHMII Ba YHTa IOKOPHU Japaxana YpTHO0p OepHIl OpKaiM IOKCak Japakala Ha3zapuil Ba ama-
JIUH FOTHKIapra spuiub kenMmokaa. Mim-dan tapakkuérura y3 BaKTHaa YbTHOOP OepriiMail MKKUHYH Ja-
paxanu Bazuda ned Kapajuca, yia >kaMUsITAa TabIUM-TapOusl U31aH YUKHUO, )KaMHAT Ba JaBllaT TapaKKu-
&TH yuyyH MyXUM OyJiraH MHHOBAIlMOH FOSUTAPHUHT Maiao Oynuimmra Tycuk Oymaau. KamnoOmuk, urBo,
(bucky daco, axJIOKCH3INK, JIATAaHOAPIOPIIHK, a0JIaTCU3NINK, KOHYHIAPDHH MEHCHUMACIIHK, OWJIa Ba JIaB-
nat GomKkapyBuja OOMIKapyB THU3MMUHHHT M3/IaH YHKHIIH, TYPIU KacOh srajapura XypMaTCHU3JIHMK KaOu
WiaTaap ro3ara Kenagd. byHHHT HaTmXacuaa caBOACH3IMK XyKMPOH OYiIr0, MHCOHIAp OHTMAa KYPKYB,
MYTEJHK, Y3IUTHHU aHTJIaMacluK, y3rajgapra Kapam 0ynu0, XakukKaT Ba XaKMKaTCH3JIUK YpTacuIaru Ty-
UIyHYaJIapHU aHTJIaIIa 0ku3 OYnub Komaaumap.

Hapxakukat, XIX acp oxupu — XX acp 6ouutapuna Mapkazuit Ocué xanknapuaa pyxui TyIKyH-
JHMK XOJIaTH XyKM cypapad. Mabpudar nyHEHH 03074 Ba 0001 3THILITa, MHCOHHU Xaxojar Ba Xypogor
OOTKOFHUJIAH OJINO YMKHUO KETUIITa, YHUHT MabHABUI-UKTHCOINN MyaMMOJIApUHH XaJl STHIITa KOJUp OViI-
raf siroHa Ba Kyapamid Ky4yaup. JKagumuuinuk, MabiayMku, Mapkasuid Ocué MUHTaKacu WKTUMOHUH pH-
BOKJIAHUIIMHUHT TyO Oypmniy 60cKuuuaa ro3ara Kenau. Maxaumid BaTaHnapBapiIapHUHT MycTaMilaka
TypKHCTOH]a MHKUPO3JIU XOJATHH, YIKAHUHT YMYMKaxOH jkapaHlIapuaH ToOOpa opTaa Kolna&éTraHuHY,
TyO aXOJIMHUHT SPKHHIIAPBApPIUK XapaKaTjapura KeCKUH 3ap0a Oepuinb, xamMma xkoiaapaa 00CTUPUITH-
LIMHU, MAbHABUAT COXACUAATH TYPFYHIMKHU UAPOK STHILUIAPH KAMUSATHU aTpodirya UCI0X STHII Kepak
JieraH FOSIHUHT [03ara KeJTUIIuTa TYPTKU OYIIH.

By mxTtrMounii pUBOKIAHUITHUHT aCOCHI MacaiajapH, HT aBBayio, (eoJau3M XxaMaa Mycramia-
KauMJIMK acocIapuHy Oy3uil MaQKypacuHU KOHLENTYal )KUXAaTAaH UIPOK 3TUIIA KYPUHAH.

Bupunun 6ockuuaa Ma3Kyp XapakaT HIUTHPOKYHJIApH acOCUil bTHOOPHH OYyTYH MXKTUMOMWH TH-
3UMHHU Y3rapTUPUIIJIAH Kypa, MabHaBUAT COXACHMHU SIHTHIIAIIra Kaparawiap. XKaaummap ssHru ycynaaru
MakTaONapHU TalIKWJI STHII, Ta3eTalap YMKApHII, JapcivK Ba YKyB KyJJIaHMalapd, alHHKCa, TaOMUi
(hanmap Oyitnua Hamp stum, Fapd TexHHWKa Ba TEXHOJNOTHSCHHY YpraHWII 3apypHUsATHHU, EBpora mazna-
HUSTH IOTYKJIapuaad QoiinanaHumHn Tapriu0 STHIN OpKald MHJUIMH AyHEBUH TabJIMMHHU 103ara KeJTu-
pHIL, MabHaBUH Xa€THU SIHTWIAIT Ba OOMUTHUII, MUIUTMH Y3IMKHY aHTJIAIIHHA IOKCAITUPHUIITA 3aMHH SIpaT-
manap.

Kanuanap xapakaTUHUHT AacTIa0KH Wrapuaard Ma@KypacH Xalld MHJUIMH O30AJHK y4YyH Ky-
pam Basudacu omnan 6eBocuta 60FIUK d3Macau. lllyHra Kapamail, y Wik WiuTapJaHOK MAJUTHHA YHFOHUIIT
YUyH MIApT-IIAPOMTIAP X03upiaul, Ypra Ocué XaNKIapHHH KaXOH LUBMIM3ALMACH IOTYKIApH OMIaH
OIIIHO 3THILTa KapaTHJITaH 3/IH.

IO3ara kenras mapouTiaapia WIFOP MyCYJIMOH 3UENNIAPH YIKAHUHT UCTUOO 3aH)KUpUTra TYIILY-
IIMHUHT, MaMJIaKaT KOJOKJIUTMHUHT acOCHil ca0aOMHM XaJKHUHI MabpU(PHUiA KOJOKIUrHaa 1e0 Oumau-
nap. Iy 6ouc xanuniap TabJIMMHH UCIIOX, KWIMIIHA AaCTJIA0KK OOCKMYMIAru acocuii Macaja KHiInO Ky-
humranan. Yinap Oy 6opana HadakaT Hazapuid )KUXaT/aH, OallKi aMalliii TOMOHJIAH XaM KYTI Kyd-raipaT
capduaniau. XKymnanan, yiaka xXyayaudaa sSHCA ycysuard Maktabnapiaad aactiabkucu 1898 innma Ky-

! Tynenos XK., Fodypos 3. ®ancada. Omnuii YKy oprnapu yuys. T., «Vkurysam», 1997, 294-6er.

2 MaxkamoB Y. AXJIOK-07100 caboxmapu. T., «®an», 1994, 72-6er.

3 An3zamxykaeB C. TypkucTon MyxTopustd. MWLM 1eMOKpaTHK NaBIaTYMIMK KypWIMINN Takpubacu. Macbyin
myxappup [.Annmosa. T., “Masnasust”, 2000, 7-0er.
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KoHga CanoXH[IHH IOMJIA TOMOHMIAH TAIIKHI STHIAM. YiIa HUTH Kaaua MakTabu TYKMOKZa Xam
oumyiay. 1899 #fimnma Mannon Kopu Tomkentaa Ba [llaMmcuaauna goMiaa AHAMKOHAA SIHTH YCYIAard Mak-
Tabyap o4guIap.

1900 #iunpgan 6omnad, TypKUCTOHAA SHTU YCYJJard MakTadbiap TapMOFU M3YWJI PaBUIIJA KEHTas
6opmu. llly Wnimy TaHUKIH OJIUM, JKYPHAJIUCT Ba memaror MyHaBBap Kopu AOIypalTuiaxoH VFIIA SHTH
ycynaard y30ex MakTaOMHM TAIIKWI 3TAH, YHU Y3u OomIKapau Ba napc Oepau. 1903 imnaa Maxmyaxyika
bexoynuit Camapkann skuauaaru JKomOorina ¥3 madinaru XxucoOuaan Maktab ounn. X0xxu MyuH Ba AG-
nykoaup Llakypuit kabu Maiixyp mMabpudarnapBapiap y Ouiad Oupra aapc OepHuIam.

Kamuanap GaonusTuHUHT OomKa HYHANUIIK MabpudaT FOSUIAPUHU OMMAaBUI TapFub dTUNIIA KY-
puHAn. BUpOK Hop IeH3ypacHHUHT 3YPaBOHJINIY, MABMYpPHUI TaKUKIap okuOaTuaa Oy Oopamard ummap
acp Oonutapugack yeknad Kynuinu.

Kamuanapuuar “mabpudar” mMadkypacu WKTUMOWH KHUXATIaH aH4a OOW Ba KYI KHPpaIU D]IH.
VYHza xo3up xaMm J073ap0 caHAIyBYM Tapuxuil Ba3udanap: JMHHUHT MabHaBHH KaMOJIOTUHH TAaKOMMII-
TAIITUPYBYIUK XYCYCUSATH, 0030p Ba XYKYKHH MaKOHHU MAKJUIAHTHPHUIN XKapaCHIapHHA KydalTHPHII,
3aMOHaBUI JEMOKpATHK MyaccacalapHH 03ara KeNTHPHIIL, Y3Ura X0C MAJUIMH PUBOXIIAHUIT UYITH KaOu-
Jap *KamJIaHTaH Ba YbTUOOpPTa OJIMHTaH 3/H.

Arap WK KaauIUIap Hazapwii Kapanulapura KOHKpPEeT — TapuXuil HyKTah Ha3apAaH Kapajca, JKa-
IWUTAPHUHT OYHAaH KeWnHTH OyTyH MadKypacw acociapWHHU TaIIKWII 3TraH OWp HeYa MyXUM KOHW[a-
JapHU aXpaTuOd KypcaTuil MyMKHH. bupuH4mIaH, MabpudarnapBapiap XaJlkHA MabpU(aTiIH KUIMac-
JlaH, KCHI' OMMaHH PyC Ba jKaXxOH MaJIaHHUATH IOTYKJapura OIHO KuiMacliaH TypuO, TypKUCTOHHHHT Ta-
PaKKHUI STOIMACIUTHHA TYIIYHUO eTaWIap. Yiap XalKHUHT TypMYyII MApOUTHHH SXIIMIANI YI9yH MYC-
Tamiaka-geoan 3yJIMH Ba OFUP MaXOypUsTIapJaH Xajioc OYIuIl, MabHABUI SPKUHIMKKA SPHUIIHII 3a-
PYp, Aed TYFpU (PUKp FOPUTHIILIH.

Kagunnap y4yH WCIOMHU SHrHiam (aH Ba WIFOP TEXHOJOTHS IOTYKJIAPUHH STaJUIalliga, WK
JaBpllard MyCYJIMOH TWHH aKuIalapy Ba 3aMOHAaBHH IApOWTIApHU XHucoOra onmuvin OwiaH dyamOapdac
OOFJIMKJIUKIA KYPUH]IH.

bupuHun Gockmuma KaAMTIMINK XapaKaTHHUHT HYJIOOIIMMIapy ypTa acpYMINK CXOJACTHKACH,
KOTHO KOJITaH IWHUHN TabJIAMIa KapIii YUKUIIIU, SHTH YCYJIIard TahJIUM YUyH KypaIlHIIn.

Kagumunnmk ayHEBUIN TabJIUMHHU (DA0JLIAIITUPHIITAa HHTHIA OOpHO, aliHU MalT/Aa, r03ara Keiaact-
raH MWUIHNA OypKyasusi MaH(paaTiapy, MakuIaHaéTran ToBap — 6030p MyHocalaTiapu MApOUTIAPHHA
¥3uga akc STTUPAN. YJIap aHbaHaBUHA TabJIMM HCIOXOTH, SHTH YCyJIAard MakTaOiiap Ba TeaTp TpyIa-
JIApUHM SPaTHIl, Xap OMp MyCYJIMOHHUHT OaHK Ba MOJMSBUN KalMTaNI UIIKWAA UIITHPOK STUII UMKOHUSIT-
Japu Tapadaopiapu OYITaHIapHu X013, HCIOMHHUHT 0ab3H SCKUPraH aKuAaJapiHd UHKODP STHILAH, (aH-
HUHT (MaTeMaTHKa, reorpadus, TpaMMaTiKa Ba OOIIKanap) MKTUMONH-UKTUCOTUI TapaKKUETHHU Te3alll-
TUPHIIIATH aJIOXU/IAa aXaMUASTHHA TaH OJTHIIIH.

XaMMa J1aBp Ba 3aMOHJa XaM XaJKHU 3aJI0JIaT OOTKOFUJIaH OJMUO YMKUO KETHUINl y4yH, an0arra,
IOPTHHU CEeBaJraH WHCOHMAPBAP, YKUMHIILTH €TYK OJIMMIIapra SXTHEK Ce3UraH.

Maxmyaxyxa bexOyamii €nurapra Mypo)kaaT KHiIuO, MAJUIATHUHT TApaKKUETH YIyH Kyparluiira
Yakupaad Ba yJIApHU MUIUIAT TapaKKUETHHUHT MOMIeBOpaapy, Ae0 TymyHaan. Y 11y Macaiazaa &mapra
MypoxXaat Kujiap 9KaH, ““...0u3HHHT TypKHCTOHIAa XaM MaJaHUsIT SUIMTH MaH3ajacuaa OyiaraH MakoTuou
HOTUAOWHS HWila MHTHOOX Ba MCIOXOT JKapUHCH OYJIraH MIUDTHH MaTOyOT FaipaTiy ENIIapHUHT Xapako-
TUT MaopuQIapBapoHaNapu cosicuaa Byxyara keianu. LIlyHuHT yayH Xap Oup MHIUTHHA XaBOWHKIMH3-
JaH OyIraH MyIIKyN uuuiapia €nru3 €MIapiMU3HU MapKab Ba yMUATOX TyTHO, ajapaaH €pram cypaii-
Mu3 (MOJIIApH Ba C¥3mapu wia MmniaT (oinacura Epaamiaapu TeKraH 0ab3u ylIamMoy aFHHEMHU3 XaM EIIl-
nap Katopugagypnap)”, ne6 ésamm.’

MuJIIaTHHHT TapakKUETH Ba TyJniad-smHamm bexOyauit Hazapuaa, aBBaio, MaKTaOHU HCJIOX, KU-
JIMII, MAJITME Ba YMYMUHCOHUH MaJaHUATIAAH OaxpaMaH OVIIMII OpKaJId amalira omraau. “Xap Oup Mui-
nat, 1e6 €3aau bexOynuii, sHT aBBaj, MAKOTHON MOTUAOMIACHHY 3aMOHYA UCIIOX 3THO KyHalTypMaryHda
TapakKui Hyaura kKupyO MagaHusTAaH ¢oiigaranMac. MagaHUSITH X03UPrUIaH MaxpyM KojiayO, caHOeh
Ba Maopu( caoxu uia KypoJlaHMaraH MUJIJIAT 3¢a AyHEIa poxaT Ba caojaT I3uHH Kypoimac. “My6o-
puszan xact” MalaoHUAa MYTJIaKo Maray0 Oymyp, o€kiap ocTuaa 33WIyp, TUHUN, UKTHCOIUIN HMIIapAa

! bex0ynuit M. Tannanran acapmap. TymioBun, cy3 6omu Ba uzoxjap b.KocuMoBHWKH. 2-Hamipy, Ty3aTHITAaH Ba
tynaupwirad. T., “MabHaBusat”, 1999, 280-6et (Mctuknon kaxpamonnapu). Myxrapam Enmiapra mypoxaar. 175-
oer.

37



Y3ragapHuHT acupu 0yiny0, 6opa-0opa MUIUIMAT Ba TMEHATHH XaM KyiuaH Oepyp. AHa ymoOy iyniaap una
OXHpH Maxs Ba HOOYI 6yy6 kerap™.!

OdurpatHuHr “Pax0apu HaXOT’ acapHMHUHI OMp KHUCMH ouja TapOuscura OaruiliaHraH OYyiuo,
OyHza onaM pHUBOXJIAHMII KOHYHUsATIIapura Oyiicyaumnup. by ¢ukp aBnoanap naBOMIMINTH, STBHU KO-
HYHHUH paBUIIIa TYFUJIMII, SIIAI, YMyMaH, PUBOXKJIAHUIIHU Ha3apZa TyTrad 3au. GuTtpaT owilaHU HKTH-
Mowii Baszudacu ned: “Apnon Tapouscu”, “Ouxpuii Tapous”, “AxIOKuH TapOus” kabu KucMiapra Oyma-
. Aoz TapOusicuga ota-oHa ¢axpH, OypuH, aBIoA-axaoara 0Oyiran MmyHocadaT xakuaa GUKp ropuTa-
Iu. XaMMma oJaM xaMm Oup, YyHKH SpaTHIUII OUp raBxapiaH onuHrad. Onam OMpoBHHUHT Famura 6edapk
O0ymaca, TapOusiii OYaau.

ynu anoxuaa TabKHUJUIANI KEPaKKW, OWJIAHUHT DHI MyXHM MacajalapujiaH Oupu TapOus maca-
Jacy SKaHJIWTH ajloxyjaa yKaupuO yrrannmuruan Ourpar acapugan OWnnd OMMIIMMUA3 MYMKHH. YHUHT
Hazapuja, XxaMMa HapcaHUHT acocuzaa Tapous éraan. durpar makrtabrava OynraH énutap TapOUsSCHHU
TYpTra 6ynamm:

1. ®ap3ann rapOusicu. 2. banan tapousicu. 3. Akiauid TapOusi. 4. AXJIOKU#M TapOusl.

durpar TapOUSHUHT POJIH XaKUAa Tanupap 3KaH, “XaJKHUHT XapakaT KWIHILIH, JaBlaTMaHa 0yiu-
i, 6axTiau O0Ynub n33aT-xXypMat TOMUILIY, TyHEHH OJNUIIKA EKH HOUYOP, KYUCH3, X0p, 08K OCTH OYIH0, ¥3-
rajapra MyTe, Kapam, Ky, acup Oynu0 Konumu Oonaivk BaKTHAa ¥3 OTa-OHaJapUIaH OlraH cabok Ba
TapOusIapura OOFIMK YKAHIUTHHHA TaLKHILJ'IaﬁILPI.Z

OuTpatHUHT ENUIap TapOMSICH XaKHWIard xyJiocacu myHmai: “by ayné kypam mManmoHumup. by
Mai{IOHHHHT KypOIIH COFJIOM XMCMYy TaH, ak/I Ba aXJIoKmup”.>

HlyHuHr y4yH XaMm TapOUSHUHT axJOKWH acOCMHM AOMMHN MycCTaxkKamJjall Ba aXI0[Jlap MEpocu
Owmran OoituTnd Gopurn 3apyp. @urpar myHgai €3amu: “...Arap caogaT, u33aT, OCOMHINTAINK, pOXarT, Ia-
pad, HOMyC Ba YbTHOOp Kepak Oyiica, Te3pOK aBjioj TApOUICH YCY/UIapHHHA OWUIHO 010, OonasapuMU3HA
Iy yCyJ Ba KouJanap acocuaa TapOus STULIMMHU3 JIO3UM .

VY suau HadakaT rosiBUil pax0Oap, Oanku YTKUp TaprubOTUu cudarruia XaM Y3uHH HAMOEH KWIITaH
37U.

Xynoca Kunub aitanuran Oyicak, ¥3 JaBpMHHUHT 3yKKO TapaKKWHANapBapiapu OYirad >kaausiap
JaBJIaT Ba JKaMUT OOIIKAapyBHIArd TYPFYHIIUK, KOJOKJINK, MyTaaCCHOIMKHHU ¥3 BaKTHIa aHIJIall ONraH-
Jmapu xoiaa qyHéna OynaéTran KeCKUH y3rapuiniap, PUBOXKIAHHUII Ba TApaKKUET skapaéHIapUHA XallKKa
€TKa3WIl y4yH, amdarTa, yjapAa eTapuiu OwinM, Xaétuil Taxxpuba, mry OmraH 6mpra, MycTakWuTuK Ba
TapaKKUETTa SPUILNII YUYH XallKHU FaduaT YHKycuAaH yHFOTHIIHUHT OupaaH-Oup dyopacu cudaruia 3a-
MOH Tajabwura kaBoO Oepamurad WiM-(paH IOTYKIApUHI MAJUTHA KaIpusaTiIapra MoC X0Jaa oaud Gopwur,
MycCTamjiaka TY3yMHUHUHT Ta3WHUKU OCTH/a YHYTHJITaH 0apua KaJupUsITIapHU TUKJIAIM, MYCTaKHJUIUK,
030JTMK, MIJUIHH FYpyp KaOu TaMOHMUTapHU EMUTAPHUHT OHT'H Ba KAJIOUTa CHHTAMPHUIIHA MyXUM Basu-
¢a ned ounaumap.

HIapunos AﬁuyxaKnMchH 3uénT"Imn03w{ (byx1Y, cbagcaq)a dbanaapu Hom3zonu, JOLEHT)
MA®PKYPABUU )KAPAEHJIAP: TAPUXUU-PAJIICAPUU TAXJIINJI

Annomauun. Maxonaoa eoseuil Hcapaéniap, Maprypasuii NOZUYUSIAPHUHS MAPUXUHU YDP2AHUW,
VAGPHUHZ HCAMUAM XASMUOA aMai Kuiuwu, sHeu Y3beKucmon muinuii mapakkuémunune Xapakamaap
cmpamezusicuea xamoxane 0Vn2am, Xankapo XamMicamusamoa MavHasull Kuéacunu owupuuiea xuzmam
Kunaoueaw, 6apxKapop pUBONCIAHUUL 84 HCAXOHOA MYHOCUO YPUH 32aiiauiuea Oekuéc xucca Kyua oaaou-
2aH EWIapHU MapousIawed Kapamuiean MULIUL 10KCATUW E0SCUHURE KOHYENmyan MAMOUULIAPYU UdIC-
mumouti-pancaguil Heuxamoan maxiun SMulaou. Ywoby maxauiiap mMavHASUL-MAbPUGUI UUIADHUHS
camapacu 6a MabCUPHAHIUSUHY OWUPULL, EUIAp KATOUOA amaned OWUpUIaémean Ucioxomiapea 0axi-
OOPIUK XUCCUHU KYHAUMUPULL, I32YIUK 84 UHCOHNAPBAPAUK mamotuiuea acocianean “‘Muniuii mukia-

! Iy manGa. 176-6er.

2 ®dutpar Abnypayd. Tannanran acapnap. IV k. Jlapciuk Ba YKyB KyJulaHMalapH, WIMHAH MaKoJia Ba TaAKUKOTIIap.
Ab6nypayd Dutpar [Taxpup xaitpat: T.Mupzaes, H.Kapumos, [[.Amimosa Ba 6omk. Macsyn myxappup b.Kocu-
MoB. Hampra taii€pinoun Ba m3oxyap myaumndu X.bonradoes]. T., “MabnaBur”, 2006, 336-6et (McTUKIONM Kax-
pamonnapu). 262-0er.

* Iy epma. 267-6et.

* [1ly manGa.
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HUWOAH — MUY IOKCAnuuL capu’” 20ACUHU KeHe Mapaud smut OpKaIu Jdcamusimoda co2nom OyHEKapal
64 OYHEOKOPAUKHU YMYMMULIUL XAPaKameda auiaHmuputed Xusman Kuiaou.

Annomauu}l. B cmamve AHAIUUPYIOMCA uoeosio2uyecKue npoyeccosl, uzydaenca ucmopus uoeo-
JocudecKkux n03u14u12, UxX npuUMeHerue 6 JHCU3HU 06W€Cl’l16a, ycmoﬁlmeoe paseumue 6 coomeemcmeuu co
Cmpamezueti Oeticmeutl HAYUOHATLHO20 PA3BUMUS HOB020 Y30eKUcCmana, KOMopas CLyAiCUm noovemy
MOPANBLHO20 0YXA MENCOYHAPOOHO20 CO0OUecmad, YyCmouiusoe pazeumue U KOHYenmyaibHvle NPpUHYunsl
uaeu HAYUOHATIbHO2O GOCXO.?!C()BHM}I, HanpaejleHHnvle Ha eocnumarnue MO]ZO()OZO NOKOJIeHUA, CI/lOCO6H020
6Hecmu HEOL;EHLLMbZIJ emaa 6 ceoe ()OCI’I/IOTJHOE mecmo 6 mupe ¢ COl/;uaﬂbHO-(Z)MﬂOCO(Z)CKOﬁ MOYKU 3PERUA.
B pezynomame Oannvie 6bl600b1 anaIU3a CAyHCAM NOGLIUEHUIO IPHeKmusHOCmU U OeliCIN8EeHHOCIU O)-
xoeuo-npoceemumeﬂbmoﬁ pa60mbl, npespawast meop4yecmeo 6 06LL;€HCZZ4MOHCUZbHO€ Oeu:)fceuue, YKpeni-
55 8 cepoyax Monio0020 NOKOAEHUS YYECNBO NPUUACTIHOCIU K NPOBOOUMBIM pehopmam, mpaunc@opmu-
pya 300p060€ MUPOBO33pPEHUE U mEeOopUeCcmE0 6 O6u4€HCZZ/;u0HaJle0€ osudicerue yepes umniemenmayuu
uoeu « Om HaAYUOHAILHO20 B03PONCOCHUSL K HAYUOHAILHOMY NPOSPECCY», OCHOBAHHOU HA NPUHYUNAX 000-
pa u 2YMaHHOCMU.

Annotation. This article analyzes the ideological processes, studies the history of ideological posi-
tions, their application in the life of society, sustainable development in line with the Action Strategy of
the new national development of Uzbekistan, which serves to raise the morality of the international com-
munity, sustainable development and the conceptual principles of the idea of national ascent, aimed at
educating young generation who can make an invaluable contribution to their worthy place in the world,
from a socio-philosophical point of view. As a result, these analysis serve to increase the effectiveness
and efficiency of spiritual-enlightenment work and to turn creativity into a nationwide movement, stren-
gthening the sense of involvement in the ongoing reforms in the hearts of young generation, transform a
healthy worldview and creativity into a nationwide movement through the widespread promotion of the
idea “From national revival to national progress” which is based on the principles of goodness and hu-
manity.

Kanum cysnap: eos, magpxypa, Aneu Vs6exucmon, mapakkuém cmpame2usicu, u0eoni0cu3ayust, oe-
U0eono2U3aAYUsL 84 PeUOeOIOSU3AYUS HCAPAEHAAPU, MUTLIULL 2051, FOKCATIUUL, OVHEOKODIUK.

Knroueswvle cnosa: uoes, uoeonoeus, Hogovlll Y30ekucmaun, cmpame2usi pa3gumus, U0eoiocu3ayus,
npoyecchl 0eudeosou3ayuu U peudeonrocu3ayuil, HayuoOHAIbHAsL UOesl, BOCXONCOCHUE.

Key words: idea, ideology, new Uzbekistan, strategy of development, ideologization, deideologiza-
tion and reideologization processes, national idea, upheaval, creativity.

Byrynru xyHaa MamiakaTUMH3 TapakKUETHUHT STHTH OOCKWYMTa OWJ HCIOXOTJIap jKaJall amanra
omupuiMoraa. KOpTumMu3 mxTUMONi TapaKKUETHHUHT Ha3apuil acoclapuHA WiIM-(paH acocuaa wnurad
YUKW KAMHAAT XaéTUIard MyaMMOJIapHu Oaprapad STHITHHHT 3apypuil maptu xucobianamu. 3epo, Oy
6opana, [Ipesugentumus 1. Mupanées: “/lyné mmanat Ounan y3rapu0d, GapKapopivK Ba XaJIKJIapHHHT
MyCTaxKaM PHBOXKJIAHUIINTA paxHa COJAJNUTaH TYpJH SIHTH TaxIuj Ba XxaBdap naiigo Oynaérran OyryH-
TH KyHJ]a MabHABUAT Ba Mabpudatra, axjaoKuid TapOwus, ENUTAPHUHT OMIIMM OJIVIII, KaMOJTa €THINTa WH-
THIIMIINTA YHTHOOP KAPATHUII Xap KAUOHTMAAH XaM MYXHMIUD” SKAHIHUTHHY TabKIIaiaumap.

Bbapua coxanapaaru Ty0 y3rapuliuiap Ba sHIHJIaHHUILIAP pyil Oepaérranauru, xycycad 2021 iini 26
Maptaaru “MabHaBUH-MabpU(UA UILIAP TU3UMUHHU TyOJaH TAKOMUJUIAIITUPHIN Y0pa-TaIOUpIapu TYF-
pucuaa’ru 11K-5040-connu kapopu MabHaBUI-MabpU(H HCIOXOTIAPHUHT caMapaiopiIMIura Tycuk 0y-
nmaéTra" Oup KaTop TU3UMITM MyaMMOJapHH OapTapad STHITra KapaTHiIraH.

XycycaH, MabHaBUH-Mabpu(Uil )kapaCHIapHN TAIIKWI STHIIAA SXJIUT TU3UM MaBKyJ dMAaCIIHTH,
XaIIKUMH3, alHUKCa, EIUTapHA MabHABUH TaXJUUIapJaH XUMOs KWINII Oopacuaa eTapiu Japaxaja Tali-
KIJINA-aMaJTii Ba WIMHH TAAKAKOT UIIUIAPH OO OOPMIMAETTaHINTH, YIIOY HYHAIUII A TaBIaT TaIlKH1-
nomIapH, GyKapoIHK KaMHATH WHCTHUTYTIApH, OMMAaBHH aXxO0OpOT BOCHTAJAPH Xamja XyCyCHH CEKTOp-
HUHT WXTUMOHMN XaMKOPJIUTY caMapaliy Hynra KyHuiMaralinry alnoxuna yTHOop Tanad sTaju.

I'mobGamnamtys napuma rossBHiA XuMos Ba MaKypaBHii MMMYHHTET Macajacu ToOopa Aoi3apOiia-
mud 6opMokaa. JlapxakukaT, XO3UPrd 3aMOHA AYHEHUHT alpuM Xymymiapuaa 103 Ocpaértran cuécuii

! Mupsuées I1I.M. Bylok KenaxardMH3HH Mapi Ba OJIKAHOO XaJIKMMHU3 6uiaH Gupra Kypamms. “V36exucton”,
2017, 27-6er.

2 ¥36exncron Pecriy6mukacu Ipesumentununr 2021 iimn 26 mapraaru [TK-5040-connmu “MabHaBuii-Mabpudmii
UIUIAp TU3UMHUHHU TyOaH TaKOMUILIAIITUPHIL YOopa-Taa0upiiapy TYFpucuia’” KapopHu.
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WHKUPO3JIap, aHTUTYMAHUCTUK XaTTU-XapakaT Ba EBY3JIMKIAp, aBBAJIO, KUIIWIAD OHTHIA FOSBHHA OYI-
JUKHHA BY)XKyIra Kedrawiurd Tydaitmm comup 6ynMmokna. bynaait mapoutaa rosBuit sxkapaéunap, Mahky-
paBUi TO3UITMSUTAPHUHT TAPUXUHM YpraHUII, yjIapra WM OpKalu EHAammo, TYFpu 0axo OepuI KaMusT
TapaKKUETHHNA TAbMHUHIOBYH Bazupaaup.

XX acppaa jkaxoH MaMjakaT/IapH ros Ba MadKypara MyHoca0aT macajgacHia y4 X iyiamaH O0op-
TaHJITH MABJIyM OYyIazu:

#0upuHYY iy, Oy MyaiisH Fos Ba MapKypaHd MyTIaKJIAITUPUII (MACOIOTH3alMsAIaIITan) Hynu-
mup. bynna 6upon O6up cund, naptus €ku Katinamra oua MadKypa MyTiaK XyKMpPOHJIMK Aapaskacura Ky-
Tapuiras, 6omka MadKypa Ba Kapauuiapra iy KyiuiMaras. Yaraua Kaparard KUIIAIap TyHEKapaim
HYK KWIMHTaH, ylapra Xoc ¥od Ba Ma(pKypayap TaKHKJIaHTaH Ba Oy X0JIaT XaJKjap Ba JaBiatriap Oommira
HUXOSTIA KaTTa Kyidarinap KenTupranu cababiu KynruHa Mamiakatiap MapKypa Macanacua OyTyHian
SIHTH, IKKUHYHY WYIIaH 6opuira Mak0yp O0yiay;

SUKKUHYY Uy7, cuécar ¥3 iynura — rost Ba MadKypa ¥3 Hynura — gaBnar y3 iynura aeraHn Kapari
(menmeonorusarys) acocuia makuranrad. AMMo XX acpHUHT 60-Hmiapu oxupuna Kenuod, Oy Wy xam
TYFPHU 3MACTHUTH, FOS Ba MaKypacw3 MUIDIAT, JaBJIAT Ba JKaMUAT Xa€TH XalloKaTra y4dpaild, KUIIAIHK
KaMUATHIA XaMMa YYyH YMyMUR OYIraH MabliyM FOSBHM TaMOWWIUIApra amall KIUIWII JIO3UMIIUTHHHU
KypcaTau;

SYUMHYY HYn cudarnga, 1eMOKPATHK SPKUHIUKIAp, GUKpIap paHT-0apaHTINTH, BIXKIIOH SPKUH-
JIUTH, MHCOH XYKYKJIapu YCTYBOp OViIraH »*)amustTaa KaHaal KWino yMmymMmMaQKypaBuii TaMONHIITAPHUHT
amMaJl KWJIUIIKTa SPUIIUIIT MyMKHH? JieraH caBojuiap maimo Oynau. AHa 11y caBojuiapra >kaBoO TapuKa-
CHJIa WIFOP JEMOKPATHK MaMJIaKaTiap FOSIBUA TapaKKUETHUHT 3aMOHABHI WYIIH — PEUICOIOTU3AIHS Ta-
MOWMJUTapU acocuja xa€T keuupuiira yra Oomvianu. ByHaa OupoH-OMp Madkrypa XyKMpOH Ba JaBJiaT
MadKypacu aapaxacura kytapuiMaiiau. bamku gaenat Oy coxajaa acoCHi UCIOXO0TYM CU(aTHIA UIIl IOPH-
Tafm.

JKaxoHHUHT WIFOp XOPIKUE Takpubanapu acocuaa MadKypaBuil TapOUSHUHT 00 MMKOHUSTIIA-
PH, TypJI¥ HaMyHaJlapy TYTUIAHTaH.

Madxkypa — Oy KUIIAJIApPHUHT aTpo-MyXUTAArH BOKea-XoAucaIap XaMmaa mKTHMONH MyHocabart-
JIApHU aHTJam Ba 6axoJamra KapaTHIITaH Fos Ba Kapanniap Tu3uMuanp. Madkypa aHuk Oup kaMuAT €Kn
YHUHT OMp KUCMH (CHH(], MKTUMOUH TypyX, MamilakaT, MUJIJIaT, TapTHs, XapaKkaT, HMPHK MKTHMOHN Ka-
Moanap) MandaaTiapy Ba KaJpusaTIapuHu npoaa STaau.

Hactna6, H.MaknaBennn EBpomaga madkypaHUHT WKTUMOWNM MOXHMATHHU 04nO Oepurn OwiiaH
OOFNIMK MyaMMOJIapHA O04MO OepHIl Ba M3YWJI PUBOXKIAHTHPHII MacalajJapHUH{ TaxXJWia 3TAH. YHUHT
“XyxkMaop” acapuna CHECHI TYKHAITYBIapa FOSUITAPHUHT YPHU TYFpUCHIA KUIAUN GUKpIap OWingupu-
rad. ®@.bekon acapnapuga Madxrypa Ha3apUACHHUHT OMIIUINTA OWJ alpUM XYCYyCHATIApH KYypHuO UUKHI-
ram.!

Antyan Jlectyt nme Tpacu Tomonuman OupuHUM Mapta “‘Madkypa” atamacu, 1796 hunga xymia-
uuirad 0yica, XVII-XIX acpinapaa Mabpudarduiap TOMOHUAaH Ma(KypaHUHT (aos aMainii axaMHUsITH
TabKUTaHUO, aXTOKUI-CHECHIT TOKTPHHATA allTaHTUPWINK. AHHaH 11y faBpaa Oup Typyx ¢paHiy3 daii-
nacyduapy, uKTHCOmUmiIapu Ba tabuarmryHociapu (A.Jlectyt ae Tpacu, [1.Kabanuc, 3. Konmmmesk, K.
Bomnshei, XK. Tapa) “madkypa” aTamacuHU FosIap TEHE3WCH Ba aMall KIJIMIITMHHE YPTraHWIITa My KaJJIaH-
rad Hazapuil ¢annapHu udoxpanam yuyH nuuatmwiap. lyngail kunuo, “madkypa” aramacu, gactiao,
FOsUIap Ha3apUsCHHU TaJIKUK 3TyBUM (paHHH aHrNaTapad. Yoy myTtadaxkkupiap Oapua GpaHIapHUHT Me-
TOJIONIOTHK acOCIapUHK YpraHMIlra MyJDKaJIaHTaH Maxcyc gancaduii hanHu spatuin TakauuHA Wira-
pu cypuam.?

He Tpacu ¥3 BasuacuHn MHCOH Omnumiapu MaHOaW, YHUHT yerapajapH Ba WIIOHWIWIMK Japa-
JKACHHU aHWKIama ned xpcobiaran Ba MIYHHHT YYyH y FOsUlap Ha3apusIcHHU Oapya (anmapHUHT (QyH-
JaMeHTaln acocu cudaTuaa TaAKUK dTraH. YHHHr Kym KW “Madkypa 37aeMeHTIapu” acapuHUHT
1801 ¥nnna Hamp TUIraH OMPUHYH KUIAUIA MadKypa — HHCOH OHTMHUHT YHHBEPCall KOHYyHJIapHH aHT-
Janyiard pauoHa GaouATHHHT Y3Ura X0cC dTANOHH cH(aThIa TATKUH KUJIHHTaH.

e Tpacu KapalTapUHUHT YEKIaHTAHINTH IIYHJAKH, Y HHCOHHUHT IOKCAKITMKKA WHTHIIHIIH, Tap-
THOra OYHCYHMIIMHN MXTUMOUN TU3UMHHU y3rapTupMmaciad, Gakat Mabpudar acocuia amaira OMUpPHII

! Kapa-Myp3a C.I'. Mxeonorus i Math ee Hayka. M., 2002, URL: https://www.e-reading-lib.com/book.php?book=
25424 (mypoxaart canacu 13.06.2020).
2 Kysrenos B.H. Uneonorus. Conuonoruyeckuii acekt. M., “Kuaura u 6usnec”, 2005, 387 c.
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MYMKUHJIUTHTa UIIOHAAHU. Y Ba YHHHT Tapadaopiapd, XarTo Oyp:Kya AaBIaTHHU TAaKOMWDIAIITHPHII Ba
MyCTaxKamiIalira Xu3MaT KWIaIuTraH XallK TabJIuMH JacTypuHH 0aéH kunmamnap. Kypub TyprannMuszex,
nacTiad, “madkypa” aTamacu WKOOM MabHOra sra 0yiau0, TUHUN Ba MIMHI XypodoTiapaaH To3ajlaH-
raH, OJAMJIAPHMHT Xap TOMOHJIAMa Mabpu(aTHra acoc 0Y1aJuraH FOsUIAp TAbIHMOTHHH AHIJIATIAH.

XV acp oxupu — XIX acp Oomuraapuaa gaonust onubd 6opran myradakkupiaap MadKypa TyIIyH-
gacura CoxTa OWJIMMIa Ouj TYPJIH XU XypodoTiap, HI0JUIapHU Ha3apuil TaxJ il oObeKTH cudaTHaa Ku-
putagunap. “Madxypa”’HuHr candbuil masmynu 1797 hungan O0yén MuwuMid MHCTHTYT ab3ocu 0Yimo,
MabpudaTnapBapiIapHUHT (QUKpiIapu OwiaH yproknamran HamojneoHHMHT MadKypadumiap TOMOHUIAH
YHHUHT JIECIIOTHK XapakaTJIApHHHU KOpajaraHJaH CYHT IIakilaHa Oommiaan. Hamomeon Y3uHWHT Xxam-
Gbukpnapu OYynIMUII MabpudaTIapBapiapHU JOKTPUHAIA Ba POMAHTHK HWJCAU3MJIA, XaKHKHH cUEchit
aManuETHU Ba (paHIy3 KaAMHUATHHM TAIIBUIITa cosaéTraH MaH(aaTiIapHH aHITamMaciukaa arOmamu. Y
canOuit MabHOMA ynapHH “MadKypaunmtap” ne6 ataii Gomutamu. Yma BakTaaH Gomuiab “madkypa” Ty-
NIYHYaCH CEMaHTHK y3rapuiira y4upad, cajaOuii MabHOra 3ra OYJINIIHN OONMUIaIH.

XX acp 60-70-innnapu Fapouit EBpona Ba AKIllna madxypacuznamrysra, sbHA HKTUMOUHN Xa&T-
HU MadKypagaH XoiH (AeHUACONIOTH3alts) STUILITa YPUHUIIIAP KY€ OYNTaHIMIMHE Xama aManuéTaa
Oy Uyn Y3uHM OKJamMaraHuHH auTuO yTavk. YyHku TapOus Macanacuiaa MadKypacu3ianlyBra, sbHH K-
TUMOMH XaéTHn MadKypajaH Xonu (IeneoIOTH3alys) STUIIra YPUHHALIIAP FOSABUN OYIIIMKKA OMHO Ke-
JHIIN Yy 3Ca Y3 acopaTiapH OpKajld MabHABUI-PYXUH MHKUPO3HU KENTHUPUO UMKAPHUIIN MYyMKHHIMTHHU
kypcata Oouniamu. HaTmkanma nyHEHMHT KYIutaOd namBinamiapuia «MadKypaBU SHTHIAHWID», «KaWTa
MadKypaBHiiIanrys» (peuIeoIoru3anus)ra Kywik 3apypaT TyFUIIIM Ba MadKypacH3JIMK XaTOCUHH Ty3a-
tura kupummnau. Ly rapuka, EBpona nasnatnapu, xarto AKIIlga xam TabiuM TU3UMUIA UKTUMOUM
KaJpusTiapra 3THOOpHH, MadKypaBuil TapOHUSHU ¥3 WYHMIra ONYBUM «MakTabaa YKyBUMIApHH CHUECHI
WHIOKTPUHALIMSUIAIIHN amMajra OIIMPHID KOHIETUICH niad Yukuinb, yHu Xaérra TaTrOuK Kuia Ool-
TaH/IN.

Hewnneonornzanus — 1950-1960-immnapna Fapbaa kenr tapkanrad dancaduii Ba MKTUMOUN-CHE-
cuii koHuenuus cudatuga Hamo€H Oynmaau. By koHmenus tapadaopiapu “MadKypaHUHT CYHHIIH,
VHHHT WKTAUMOWH (DaHap, cuécar Ba KyHIAIHUK Xa€TaaH YeTiamaéTraliuriHA TaAbKUAaay. Yiap ae-
WICOJIOTH3AIMSHA MKTUMOUH-CUECHIA X0Ircaap Ba )apagHIapHH TaXJIHII KAJIHII Ba Oaxomamiga Oup To-
MOHJIaMa cUH(HH, yTa MadKypaBuil EHIAIYBHU paj TYBUM, MabiyM Oup cuHp € rypyx mandaatia-
pUIaH Kypa yMyMHUHCOHHH MaH(aaTiap Ba KaJApHUATIapHH YCTYH KYIOBUHM CHECHN HB3BPHUS Ba aMallUET
wyHanumm cudarnga xaMm tapcudamany. Jenaeonornzanyus KOHIEIUICH TEXHOKPATHK YTOIHS — TEX-
HHUKa Ba TEXHOJIOTUK TapaKKUETHU MYTIAKIAIITHPYBYM AyHEKApall TH3UMHU cudaTHIa BYKyra KeJraH.
Ymly kapanuiap acocan 1950-1960 iinmiapna Oypikya Mamilakariapujard WKTHUMOWH OHT IIAKIMHU
oenrmnad Oepan. YmOy TH3UM HOMpacuaa AEWACOTIOTOM3allMOH ITyHEKApall MHTEJUISKTyall Failpu-Ta-
OMMIATNK, ¥31Ta XOC MabHABHH OPTHKYA Hapca, Waeall Tap3aa KypwiraH TEXHOKPaTHK OMHO TOHIeBOpH-
Jaru MebMopuii Oy3unui cudaTiaa KapaiiH.

Penneonoruszamnus — 0y MapKypaHu Kaita THKIAII xapaéHu 0yiu0, Madkypara OyaraH UIIOHYHH
saaruiany. Penaeonornsanys KOHISNIUACHHUHAT 3HT yMyMHI Ma3MyHH MaQKypaHUHT TUKJIaHUIINHY, 3a-
MOHABHM AyHENA YHHHT POJMHM KYYaWTHPHILIHU Ha3apia TyTaauraH “pe” npedukcu OunaH OeiaruaaHa-
. XX acpauHT 70-Hriutapy Oonmiapuaa peuIeoIOTH3aIisd KOHICTIIHSICHHIAT €TaKI Ha3apHuETIIIIapH
(P.Apon, [I.bemn, O.Jlem6epr, P.HucGer Ba Gomkanap) 3aMoHaBuil TyHENA MAbHABUATHUHT STHTIAHUIIN
103 OepaéTraHuHy, SHIH MadKypaBUid pecypciap Kamd 3THIaETraHIuruHy, YTrad YH HWmMkiapaa mag-
Kypara OyiraH cycaiiraH WIIOHYHHHT sIHA MYCTaXKaMJIaHAETTaHIMTHHN YbJIOH KUIUIIA . X03UPry KyH-
Ja KaiiTa MapKypalaliTUPUII MAPKCUCTUK Tadakkyp Tapadaopiiapy TOMOHHUIAH TAaHKUATA yuparaH axo-
JIM KeHI' KaTJIaMJIapUHUHT HJleaJUIapu Ba KaJApHUATIapura MyHOCHO kaBoO cudaTuia mIaKiuIaHaETraHIu-
THHM Kain sTuinany. “SHru rosiBuil naBp OonutanMoraa”, ne6 €3aam ¢paniy3 couuosoru P.Apon. He-
muc cormosioru O.Jlembepr “mudonoruk onran” (y MadkypaHu IIyHiai ataiian) OUp TOMOHJIaMa TaH-
KM KWIMIIJAH OTOXJIaHTHpaad, KUIIwiapaa Madkypa, IMOHHM Texamra OYiaraH Mypocacus 3XTHEK
GOPINTHHY TABKIUTANIN; FOSIAP TAPUXHH APATaIH, TOFTAPHH CHIDKHTAIN est 6axo Gepa.’

! BosBblmeHHbIH 06BEKT HICONOTHH (IEKTPOHHBI pecype). M., XymnoxectBeHHsiil skypHan, 1999, 114 c¢. URL:
http://yanko.lib.ru/books/philosoph/jijek-vozv_o_ideologii-81.pdf (Myposxkaart canacu 15.06.2020).

2 Manxeiim K. Uneonorns u yromms. URL: https:/cyberleninka.ru/article/n/glava-ii-ideologiya-i-utopiya/viewer
(Myposxaat canacu 16.06.2020).

¥ Lemberg E. Anthropologie der ideologischen Systeme. Baden-Baden, Nomos, 1987, 168 S.
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Xynau mryHnai no3unusau Jlumce xam Kaiig 9THO, y “MadKypaHUHT TaHa33yra ydpaiin HH CUE-
CHii Kapamuiap TH3UMH, YTONHUK (ukpiam Ba cHHOUHA 3uaauaTiap O6aprapad 3THII MabHOCHIA TYIIyH-
MaciukHu Tabkuanaian. CJluncer Ba O.1wmi3 menneonoru3annoH KOpHUENIMIIapUHHE (akat ¢axar
1950-innnapra TETUILIA SKaHIUTHHA Ba YHUHT Ty3aTWIHIITAa MyXTOX SKaHJIUTHHYU TabKUITalauiIap.

Penneonoruzanuon TyiaKuHIap 0ab3u YMyMHUH XycycHsTIapra sra. SIHru TeHaceHmus Tapadmop-
JapuHUHT 0apya Ha3apUETIMIAPH 3aMOHABHH KaMUATAA FOSJIAPHUHT POJIH TOOOpa OO OOPHUIIH XaKH-
na Gukp roputaauiap. Yoy ¢ukpnapunu aprymentiam cudatuga “Muconra Mmapkypa xaBonek 3apyp”
nerad adopusM OmiaH Xyaa aHuk udonanad oeprannap. bapua peuneonorusaropnap, aHUK MyJDKaia-
pUllaH KaThbUW Ha3ap, AyHE SHTU JyHEKApaIlra Kyaa MyXTOX, YYHKHA aBBAITHUIApPU MKTUMOUN MYJKa
OyHII KOOWIHATUHH HYKOTTaHIUTUra aMruH OYIraH XoJ1/1a sroHa miardgopmara Oupianivimaiy.

Mana 1y Kapanuiap HXTAMOUH 3XTHEKIIAPHU aKC 3TTUPYBYHM XaKUKaT cudaTuaa anjakaduoH WKo-
Ouit 6axosiaHraH “riaoban madkypa” JOHMXACUHH KEATHPUO YuKapau. Pewgeonorusaropiap ssHru 1yHE-
Kapamra Ky4 Ba »03U0aJOpIIMK OaFuiuialldi MyMKWH OYNraH SHI MyXUM WHTHIMIUIApIAH OUpH
cudaruaa “sHru Madkypa” HUHT aCOCHHH KHAUpMOKanap. I moban MadkypaHuHT OOLITaHFUY YHOKJIapH
cudaruaa T.IlapcoHc “ymymMHuHCOHUE Myxa00aT aunnapu vy, O.Ppomm “ymun uHKHI00M "HU, T.Po33ak
“mudoyoruk OuIMMIIAp’HU SBHU, IAMAaHU3M, CEXpPrapiiK, KaJUMUI TacaBBypJIapHHU TYIIyHTaH. Masb-
JyM KWIMHHUIINYA, 3aMOHABUI XKaMHUAT YUyH 3apyp OyiraH siHTH TyHEKapal Oup TOMOHJIaMa Kaparuiap-
JaH xanoc Oynmumu kepak. byHnail sHru mMabHaBUM TabJIMMAA TYpJM TEHACHUUSUIAD MHTETPaJUIAILANIH,
TYpJI FOKTHMOMI TYpyX MaH(paaTiaapy yHryHIIaam.

Penneonoruzanus — Mypakkad Ba Ky KHppaliy Xoauca. Y 3aMOHaBHi F'ap0 kaMUATIapHHUHT Typ-
T FOSIBUN-CUECHI OKUMJIIApU TOMOHHUIaH XUMOSTa OJIMHraH. Yoy MadKypaBuid TYJTKUHHUHT Maiao 0y-
JWIIN THOepPaTCTHK, KOHCEPBATHBUCTHK Ba CYJIPaAMKaN KapalUIapHUHT TapCHGOpMAaNMSICHHH aMaira
omupuod, rapOooHa TahaKKypHUHI O0apua coxaaapuia sIKKOJI KypuHMokaa. byHmai okuM Oyp:kya rmapTus-
napunuHr (AKHInaru pecnyonukaunnap Ba AeMoKpaTiap, AHITUsAa IeHOopucTiaap Ba GoUKanap) ssHr -
JaHrad cuécMi JacTypiapra TasHUIIHM, Y3 OOpPYCHHM MyCTaxkamiallra ypuHHLIUIApHU Hdoaanad Oep-
MOKJa.

Xynoca Kb UIyHH alTHII MyMKHHKH, MaMJIaKaTUMH3 TAPaKKUETUHUHT KeUWHTY YH HHIUTUKIIap-
Jary Ku€hacuHy MAaKIIaHTUPUILIHUHT FOSABUN acociapu XaMmaa MadKypaBUi TaMOWWIUIapUHU Oenruiad
Oepaaurad MUJUIAN FOSTHM PUBOXJIAHTHPHUII KOHIENIUACH XaMJa YHIAH KeIn0 YMKaAUraH MyXUM XyK-
XKatiap JTOWUXaTapiHU UIIUIA0 YMKHII OYyT'YHTH JaBp TalabIapuHH TYIa-TYKUC aKC STTUPMOKJIA.

XX acp TapuUXMHUHT alipuM Majulanapuia >KaMusIT XaéTuaa WACOoNOoru3anys, OOIIKa JaBpiapuaa
3ca JenIe0NIOTH3AIMS KapaEHilapy YCTyBOPJIMK KWiraH. Meonorusamus TaMmoinim 1aBiat MadKypacu-
HUHT MYTJIaK YCTYBOPJIUTH Ba JKaMHUAT COXaJapUHUHI Ma3Kyp Madkypara Tyna-Tykuc OVHCYHIMPHUIH-
mura, OyHHHT OKrOatuaa sca (QyKapoJapHHHT XaK-XyKyKCH3 Ba 3PKCH3 “‘MypBardanapra’ ailaHu0 Ko-
nummra cabab Oynanu. enaeonornzanus xapaéHu FOSICU3IUK MyXUTHHY MAKIJIAHTUPAAH, acll YMyMHH-
COHUI Ba MWUIMHA KaJpUATIApHUHT KaJpWHU MacaWTHpaad, yJIApHUHT MabHaBUH OMHI cudaTHIArd
axaMUATUTA MYTYyp €TKa3aau. DHI MyXUMH, Y JaBiaT cuécaTura MOWWIUTUK YPHUTA, Y3 XOXMII Ba UCTAK-
JapuHM MYTJIAKJIAIITHPHUILIra XapakaT KWIaauraH, maxcuid Maddaatnapu KypOoHura aitianrad Hagc OaH-
Janapy Kynaiummura 3amuH sparaan. Ly taxnut pukpnainurannapiu ¥3 caduiapura TOpTaanuraH, stHIH-
JIAHWTI Ba UCJIOXOTIapra JaxJIIOPIUTHHHA ce3MaiinTran ogamiap capu opruimra cabad Oynaau. bynnai
*Kapa€H WUKU TaxIuAJapHU Ky4alTHpHO, Ky Xouiapaa OOLIKapyB opraHjiapu, XOKUMUAT Ba paxOapiap-
ra HucOaTaH MIIOHYCH3IIHMK Ba HOPO3WIMK MYXHUTH IIAKIJIAHUIIN XaBQUHH BY>Kyra KEITUPAIH.

Xynau 1y Oouc, pUBOXKIIAHTaH AaBiariap OYT'YHTH KyHJa HIIEOJOTH3alus Ba JCUACONOTH3AINS
TaMOMWUTapUIaH BO3 KeUAWap Xamaa TAPaKKUETHUHI PEUACOJIOrH3auusl TaMOWWIIApUra TasHUO Wil
IOpUTMOKZaNap. YnapHuHr Oy Oopagaru cabii-xapakaTiapy WUKH Ba TALIKU cuécatia, MUJUIMN FOS UMKO-
HUSITIapH Ba Ma(KypaBHii BOCHTaNapAaH OKWiIoHa (olianaHran xonaa, GykapolapHu yMyMUil Makca-
nap Wynuaa sKUICIamTUpUI Ba cadapOap ST OYViiuda camapaiy HaTKanapra ojiud KeJIMOK/Ia.

MadxypaHuHT yMyMIbTUPO(G STWIraH KOHYHUSATIApUra Kypa, y Xa€THUHI OOILIKa coXalapuiaH
aXpaJiraH sMac, OaJKd YHUHT Oapua skabxanapura FOsIBUH TabCHp KypcaTyBUM yMyMHH Ba 3apypuil Ta-
Moiunaup. bomika xycycuii coxanapra oup XysKxkKariaap MOXUSATHHU aHIJIALI JOUpAcH Iy COXaHU Kam-
pab onwIy Makcaara eTHIN YYyH eTapiu Oymumm MyMKrH. AMMO MadKypaBuid coxa (aonuarura ouja

! Kysnernos B.H. Uaeonorus. Cornosorunyeckuii acekr. M., “Kuura u 6usuec”, 2005, 816 c.
2 Iapconc T. Mucturynnonanusauus uaeonoruid. Iapconc T. O conmansueix cuctemax. Ilog pen. B.d. UecHoxo-
Boit u C.A.benanosckoro. M., “Axkanemuueckuii mpoekt”, 2002, 432 c.
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Tapuxuil XyxoKariaap OyTyH jKaMUSTHH TYIWUK KaMpal OJHINN Ba KCHTKaMPOBIH TaPFUOOT Ba TAIIBUKOT
3apypiuru omnaH dhapkiaHagu. 3epo, “KaMUATHUMHU3IA COFIIOM (QUKpP, COFJIOM Kyd YCTyBOp OYIHIIHN yIyH
O0u3 MabHABUI XaCTUMU3HH IOKCAITUPHIIL, aXOJIH, aBBaJio, CHUIAPUMU3HU TYPIIU 3apapiu TabCUpiaplIaH
acpari, yJapHU Xap TOMOHJIaMa €TyK WHCOHJap KWINO TapOusIIaml Xakuaa MyHTa3aM yimamumus, (haoi
UIII 0JINO OOPHUIIIMMU3 3apyp.

A6aynnaesa Hacu6a (Y3MY ®ancada Ba MabHABHAT acocaapu Kadeapacu npodeccopu,
Pancada danaapu 10KTOPHU)

YUHI'U3 AUTMATOB ACAPJIAPUJIA AHUMUACTHUK BA TOTEMUCTHK KAPAIILIAP

Annomauusn. ik ounuti macagsypaapoa UHCOHHU Kypuiab mypean mabuam, yHuHe nauoo oynuu
64 PUBOIICIAHUWL KOHYVHUSMAAPU Y3Ued X0C MAIKUH smunean. Yuneus Aummamos acapiapuda uHcoH 6a
madbuamuune Y36Uliiueu XamKoua aicapa 6a YMyMuHCOHUU KAOPUSMIAp 60CUMACUOd Y3uruxe ughooa-
cuHu moneawn. Aoud anumucmux oopaznap opKaiu xap oup uHCon myuwoxaoacuea XaueoHom 6a Habomom
onamu xaxuoaau YyKyp OUIUMIAPHU CUHOUPUURA XApaKam KULAou, YCUMAUK 84 XAUBOHOM ONAMUCU3 UH-
COH suail onmacaueu, mabuam gaxam o0amuap VuyH Apamunean dIMAc, YHU JCamusmoan mawkapuoazu
VMYMOIAMULL MYCMAKUTL KAOpUAm cughamuoa 3v3031auea ypeamaou.

Annomauusn. B pannux penucuo3nvlx npedcmasienusx Ovlia 0aHa cneyughuieckas unmepnpema-
yus OKpydcarowell 1eio8eka npupoosl, 3aKOH08 e20 noseienus u pazeumus. B meopuecmee Yuwneusza
Aummamosa eOUHCmMeo 4eno6exa u npupoovl BbIPANCEHO 8 HAPOOHOU urocoduu u 6 cpedcmsax oobuye-
yenoseweckux yennocmell. Yepes anumanucmudeckue oopasvl nucamenb Nulmaemcs nocpy3ums 8 6000-
pasicenue Kaxcoo2o 4enosexa 2ryOoKue 3HAHUsL 0 MUpe JHCUBOMHLIX U pacmenull, yuum, umo 6e3 mupa
PAcmenull U HCUBOMHBIX YeN0BEK He MOJCEm JHCUMb, NPUPoOa He CO30aHA MOIbKO OJis Jtodell, HO OHU
OOJIICHBL YBANCANY €e KAK YHUBEPCANLHYIO CAMOCMOAMENbHYIO YEHHOCMb 6He 00uecmsa.

Annotation. In the early religious ideas, a specific interpretation of the nature surrounding man,
the laws of his appearance and development, was given. In the works of Chingiz Aitmatov, the unity of
man and nature is expressed in folk philosophy and in the means of universal values. Through animalistic
images, the writer tries to immerse in the imagination of every person deep knowledge about the world of
animals and plants, teaches that without the world of plants and animals, a person can not live, nature is
not created only for people, but also to respect it as a universal independent value outside of society.

Kanum cyznap: mabuam, Ounuii macasgypiap, GHUMU3M, MOMEMUIM, UAMAHUIM, KAOPUSI.

Knrwowuesvie cnosa: npupooa, penucuosuvie npeOCmagieHusl, AHUMUZM, MOMEMUM, WAMAHUIM,
YEHHOCMb.

Key words: nature, religious beliefs, animism, totemism, shamanism, value.

MasbnyMKH, WK JUHUN TacaBBYpJiap HHCOHHUHT Y3HUIaH KyIpaTIupoK OynraH ralpuTaOuuid Kyd-
nap, TabuaT XOAMCANapu XaKuJard TacaBBYpJIapH acocHa Maiao OynraH. YpyFUHIUK TU3UMUHUHT
NIAKJUIAHUIIY JaBpHJia BYXKYyIra KeldraH aHHMH3M, (ETHIIH3M, IOMOHU3M, CEXprapiiuKk KaOW JUHHHHT
WIK KYPUHUILIAPA WHCOHUAT MaJlaHui Xa€Tua KaTTa U3 KOJANPAH, Ty OmiaH Oupra, 6ab3u KUxaTiaapu
OyryHrHm KyHTa KaJap XaM CakJaHHUO Kouau. TOTeMHCTHK, aHMMHCTHK TacaBBypJiapra acoCiaHTraH, y3
YpyFUIaH YMKKaH cexprap, MIOMOH €k KaOnia OONUIMKJIapura CUFUHYBYM AMHIIAD MUWUIMK AWHJIApP Ba
JKaXOH JUHJIApU MYUra CUHruO ketau. MacanaH, BahoT 3TraH akaoaiap pyxura Oaruiniad KypOOHIUK
KHJIUIIL, XyIONY KHWJIUII, cajjaka OCpHIll, YiraH KUIIWIAPHUHT apBOXUHU WYKJIAI, YUPOK EKUII aHUMHUC-
THUK MapOCUM KYPUHUIILTAPUIND.

AHUMU3M Xap KaHJall AWHHUHT 3apypuil JIEMEHTH — aXXIOMJApHUHT PyXJIapH, TUPHUK KHIIHIAp-
HUHT KOHJIapH, TA0UAT KyWIAPUHUHT KOHIM KYPUHHIIY cu(aTha ®KaX0oH TUHIApHIa XaM Y3 udogacuHu
tonraH. IHCOHHUHT pyX XaKuJard HOTHIOWH FosyapuaaH YCuO YMKKaH aHUMU3M, Xap KaHJail OOpIHK-
HUHT XO0X Y YCHMIIUK, XOX XalBOH EKW MHCOH OYJICHH, PyX{ MaBXKyTUTHra WIIOHYHHU aHTIaTHoO, Oy Ka-
IAUMAN XaéT Tap3ura sra OYnaraH AYHEHWHT TypiIu OypUakjapua SIIIOBYM KHYMK XalKJapaa CakjIaHuO
konraH. Iy Ounan Oupra, axxaoIIapHU B303JIAII Ba XOTHpJIAll aHbaHAIApU Ba MapOCUMIIApH, PYXHHU
TaHara KaiTapuil y9yH IIOMOHJIMK yCyJUIapu OyTyH XaM yJap TOMOHHIaH amalira OIHUPHO KeTHHAIH.

Mapxkazuit Ocné XanKIapuHUHT WIK TAHAN Kapaluiapy TapuxXyd TOTEMUCTUK Kapanniap OuiaH Xam
oormukaup. By Kapamnuiap XalBOHJIApHH MYKaACHalITHPUII OpKalld HaMO€H OynraH. MyaiissH HHCOH-
Jap TypyxXJiapy XailBOH TypUJaH Kemub 4MKKaH, 1e0 ¢apa3 KWIKII TOTEMHCTUK KapallIapHUHT acoCHA
Ma3MyHUIup. MacanaH, 6ypu, Oyry, OypryT TYpKuH XalKJIapHUHT OOII TOTEMJIApH XHCOOJIaHTaH. Yap
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MyaisiH ypyFJIapHHHT aCOCUMCH Ba XOMHICH Ae0 OmnmHran. ToTeMusM yHCypiapu X03UpAa XaM KyIuiad
xankiap yph-oaariapy, Y9bTHKOUIAPY, aHbaHa Ba MapOCHMITApH/IA HAMOEH OYa iu.

Wik quHUi TacaBBypiiap caHbaT YUyH XaM 0o mManOara admanan. bamuuit amaduéTna xaMm >kaxoH
aanOIapy WKOAM OpKaJId OYHU Ky3aTHIIl MyMKHH. VIHCOH MHTEUNICKTUHUHT KyJpaTH, HHCOHUILIUK, 0a-
mapusITra JaXJIIOPIHK Fosulapu OwiaH yMmymoOamrapuii Xoaucara ainanrad gaitmacyd €3yBun UmHTH3
AWTMaTOB acapiapuja XaM IIaMaHu3M, TOTEeMH3M, aHHMAIHNCTUK o0paszimap MyXuM YpuH TYTaJH.
UuHrn3z AWTMaTOB MXKOIU KYTU1ad OIMMIIap TOMOHHJAH TaJAKUK dTwiraH. byrok agnbd mepocuHuHT (haj-
ca¢uii, ICUXOJIOTHK, TIOTHKA Ba yCIyOUi MyaMMOIIapy, axJIOKUH Ba 3CTETUK Macajaiapu Oup KaHda co-
xanapaa MJIX Ba ¥30ek omuMiapu TOMOHHIAH YpraHuO KeaTuHMOKAa. MacanaH, 3aMOHAaBUN TagKUKOT-
gunapgad M.C.MuckuHa aaubd acapiapumard acocuii MHU(OIOTHK 00pa3imapHH TH3MIUIAMITHPHINTA
xapakaT Kuiaran 0ynca, B.B.lIOngamesa AifitmaroB mwxoauauHr 60-80-immnap lumonwuii KaBka3 npo3sa-
cura tabcupu, C.H.}OpbeBa [locToeBckuii Ba ANTMaTOB acapiapuaa Oaauuii MCHOXOJOTH3M KOHIICIILIHS-
cn, X.H.Temaera UnHrn3 ARTMaTOB MabHaBUH-aXJIOKUH Ba OaauHii 0JJaMH Ba MOTHBIIAPUHUHT ITAMOJIHA
KaBKa3 Mpo3acujary uabpukocH, J1.bo6oannesa Toxuk-Kupru3 agadwmii anokanapuaa YuHruz ARTMaTOB-
HUHT YpHU MyammocH, K.AcanamueB, UYnHruz AlitmaToB Oagumii oOpa3 modTHKacu Mmacananapu, E.A
MuporeHeko AHTMAaTOB IPO3acHHH (HOTEKIOP ME(OTOTHK KOHTEKC/A YpraHuIITaH. |

V36ex onmumzapi ToMOHHIaH XaM UnHru3 ARTMATOB MKOaM ypraumiran, Acun Pammmos, H6po-
xuM Fadypos, Cyron Kopaes, Maxkam MaxMyzoBiap TOMOHHAAH Maxopar OujiaH y30ekyara YrHpHiraH.
ACI/IJ‘I PammpoBuuar “Yunruz AiitMaToB onamu’” KUTOOMAA agul acapiapy KeHI Ba UyKyp TaxJIAI STHII-
rad.> AMMO IIYHH TabKHUIALI JIO3MMKH, AHTMATOB acapiiapuari Wik JuHuii-(pazcaduii Kapalap Xamm
eTapiuya ypraaunMaras. E3yBum acapnapyna KOMHOT, TabHAT Ba MHCOH STOHA, y3BHit 6Up OyTyH 6y1H0,
Oup-Oupu OwiaH OpraHuk anokagopaup. UuHru3 AitMaToB XaETHUHT abaauii CaBOJUIApUra, aHUMAJIHC-
THK TacBUpJap OpKajH *aBoO M31aau Ba anabuérra sHTH oOpasiap, TUMCOJUIAp OIu0 KUpAH. 3epo, Ta-
Omar yMHaKaM WHCOHUN TYWFyJapHH, KyMJIaJaH, Ty3alUIUK TYHFyCHHU MIAKIUIAHTHPHUII YIYH MYXUM
MaHOa xucoOnaHaan. AWTMaTOB acapiapuaa ¢BBOMHM TabWAT OJAMHUHWHT BaKWIIapH-OYpHiap, KOIUIOH-
nap, TYJKWIap ¥3 Typiapu YYyH XapaKTepJH XYJIK-aTBOP XyCYyCHSTIapUra 3ra SKaHIUTd MOXHPOHA Epu-
THO Oepmmamy. “AWNTMATOB MXKOIU FOKcajga OopraHu capu OyTryHTM MHCOHHATHHHT Ti00aj1 MyaMMOJIapH-
HU Kampab ojya Oommaaw. JloHummManm, HOEO0 Tax)IMiI UCTEBAOIUTA dTa OYIraH AUTMAaToB OYTYH JKaxOH-
Jla XaIu Xed KuM Yiinab KypMaran Kyppau 3aMHH MUKECUIArd MyaMMOJIapHH MYIIOXaJ(a KWIHII OWiIaH
6ann. Y 3amoH, MucoH Ba Tabuat ypracuaaru ajnoKaJapHH sSTHTHYA TATKIH 3TM01<,z[a“ 3

“OK kema” aAMOHMHT Ty3aJ] KuccanapugaH OupH. Acap KaxpamMOHH “eTTu €mra TYiIuO, cakKusra
KaaaMm Kyiran” Oojakaid. Tabwar oTa-oHa MEXpHIaH MOCYBO OOJaKaWHHWHT OOJIAIMK OJJaMUHU Oe3aiy,
KaJIOMHU 3aBKKa TYiaupanu. Y “anép”, “axmm” Ba “éMoH”, XaTTO “oBcap” Tomuiap, “‘ceBumiu’’, “00oTup”,
Xypkak” Ba “€By3” yTnap Ounan xamcyx0at. Uykub érran “Oykpu Tys — capFull OyKpH TOLIHH CHIaMac-
naH yrMaiau. “IIupomkuH’ cagoKaTiIn IYCTH, alfHUKCa, OMpOp KYHTHICH3IIHUK 103 Oepru0, MHHXOHA HHF-
JNIarUCH KeJTaH[a IIMPOJDKMH OCTHA AXIIM MaHOX Tomum MyMkun”.* Tabuar GonakaliHMHT IYCTH, y
Kano TyOumaru op3ynapHU TabuaTra adTanu, OanMKKa aiinaHu0, OK Kemara TOMOH CY3HII, MaTpocC
OTacHHHU TO-TIHO, ¥3U AIad TypraH TOFJIap, XapcaHr TOILIAp Xakuaa napé Ba HOEO YpMOH Xxakuaa cyzinad
OcpHITHA XOXJIaKIH.

BoGocunuHr oHa Oyry xakuaa autud Oepran apcoHacu 0oJlakaliHW HHCOH TaOMATHUHT OMp OYiaru
SKAHJUTMHYU aHriamra ypraragu. Adcyc, Xxa€T CHHOBIapuIaH eHruwirad 6o0ocu 0axTUKapo Ku3u, HaOu-
pacunu n1e6 oHa OyryHu KypOoH kunanu. OHa OyFYHHHT HypcHU3 Ky3napura 60ku0, 6000CHHUHT HOYOp
axBoOJIMJaH U3THpoOTa Tymrad 6emop 60a map3ara Tymanu. [lokuza op3ynap orymiaa sSIoBdd, oHa Oy-
Fy XaKujara acoHara acTOMIMII UIIOHTaH OoJaHWHT Oapua op3y YMHUIJIApU YHI-IapuuH OVIiu.

! Muckuna Maprapura CepreesHa. @onbki10pHO-MU(OIOrHIECKHE MOTHBEI B Ipo3e UnHrnza Alitmarosa 2004 ron.
Tomck, 2003 c. 4; Onnamesa, Bapsapa Bannmxanosna. KoHnenust HpaBCTBEHHOTO BBIOOpa B XyJ0KECTBEHHOM
mupoBuieHnn YnHrusa AlitmMaroBa n ee BimsiHue Ha CeBepokaBkasckylo mposy 60-80-x romos. 2002, c. 14;
H.X.TemaeBa. J[yXOBHO-HPABCTBEHHbIH M XYyI0KECTBEHHbI MHp UumHruza AMTMaroBa U €ro MOTUBBI B CEBEPO-
kaBkasckoi mpose. 2010; AcananueB Kenemobek UnHrnsz AiitmMaroB: 6anuuii oOpa3 mod3THKacH MacalajlapiuHH ypra-
HUIITA.HIO3THKA XyJ0KECTBEHHOTO 00pa3a. ABTopedepar auc. ... JOKTopa (QIIoIorndeckux Hayk, Kupr. roc. yH-T
uM. 50-netust CCCP, @pynze, 1989, c. 36; A.K.Muponerko. @oabkiI0pHO-MADOIOTHUESCKHA KOHTEKCT XY I0KECT-
BEHHO# mpo3sl YnHrN3a AfitMaToBa. ABTOped. IHC. HA COMCK. y4YeH. CTel. K.QWIoN.H., .Anmarta, 2002, c. 14.
2A.Pammnos. YuHruz ARTMATOB ONaMH. TomkeHT, “SU/KI/ITyBHI/I”, 2011, 256-06erT.

I Mupsa-Axmenosa. Bocxoxaenue k cede. Kopuer Unnrusza Aiitmarosa. M., “Bockpecenus”, 2004, c. 241.

* Ypnrus Aiitmaro. Tannanran acapnap. “llapx”, Towkenr, 2016, 441-6er.
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“Uyxk, Men, sxmmcy 6atuk 6yaaman, by epnan cy3u6 keraman. SIxumicn, 6anuk 6ynaman”,’ yHUHT
SITOHA HAXOTU OK KeMa, OanuKka aiijaHuO, yHra TOMOH CY3WIIHM XOXJjainu, mapéra Tymud, cyB Keda
Oommnaiinm. Y TouTOpak MHCOHJIApAaH KOUnO, OHA Tabmat Oarpura Wy oJaam.

Myammd Tomonuman 6aéH dTHITAH aCOCHH FOsI: OMPUHYM a)KI0JT TOTEM XAHBOHHHMHT YJITUPHIIN-
M WIIOXMH XOMHUMIMKHUHT WyKoiaumura oiau6 kemagu. HeBapacura adconanu aittu6 Gepap skaH, 00-
Oocu mIoxop oHa OyFy ynapHH, 6onanapuHu Keuauprad, IcCHKKYI YypMOHIapura KauTHITHUTa MU OWJI-
nupaan. ToreM XallBOHHHM YIIMPHUINT MOTHBH OOJIAHWHT ¥3 JKOHUTA KAacH KFJIWII MOTHBHIA Y3WHUHT SHT
IOKOpHU MoFoHacura etafau. bonaHuHr ynumu, Metad)OprK MabHOA, HHCOHUAT KEJIAXKarHHUHT YINMH Jie-
Makaup. BonaHUHT asgsHYIM KMCMaTH OpKany aand MabHaBUU TyOaHIMKKa Kapliy MCEHHM Hdomamaim.
«OK Kema» Krccacu aAMOHWHT TMOKJIHMK Ba a0JlaT, XyHPE3INK Ba YHUHT aXJOKWW WIAM3NIAPH, MUJUTAN
aHbaHaJIap Ba MHCOHUM KaJpUsATIap TaJKUHATA OaFUIUIaHTaH Iy3ajl acapiapuiaH Oupuaup.

AnubHuHT Oytok acapu “Kuémar”’na TabmatHu moiiMon stuil Tydaiinu pyil 6epaérran kuémat Oy
KAMHAT YIyH XaM TaOWaT y9yH XaMaup JieraH QUKpHH YKIUpaau. A3anja y3mapura MakoH BaTaH Je0
Owiras sxoina AxOapa Owrtan TolruaiiHapra simani y4yH, XaTToO OIIEH KoiMaau. Toraa HOE0 KoHra Hyi
OUYMIIMIIN MyHOca0aTH OWiIaH, yIapHUHT YSICH JKOMIAIraH KaMuII3opra OyTKyn YT KyHuiaau, HaTwxazna
oemr O0Vpu Oosacu HOOY OYianu. AkOapa Ounan TolnyaiiHap TOKKa KOYraHaaH CYHT 3ca, Oy epia sHru
nyHEra Kenrad TypT 0ypu Oojlacu siHa MHCOH TOMOHUAaH yrupnauan. O6ep-KannamoB OONUTHK BaxIIIHiA
KHLIMJIap MyMai My TONUII WIMHXUAA CalFoKJIapra KUpOH KEeITHPULIN Ba OomIKanap TaOMaTHUTMHA KH-
€matra conaétraHu UyK, OaNKi MabHaBUI-aTOKHN (azuiatiap KUEMaTH, JEHUIT MyMKHH.

MasbHaBuii ku€danapuau HYKOTraH KuManapra TYFpH Hyira KUpHUIITHH J1abBaT 3TraH Ba KUCMATH-
HU 1y iiynra Tukkad ABauii KanucpaToB Takaupy Xam assHWIM. YHUHT OYpuiiap OujiaH yupamryBH Ba COF
OMOH KOJMIIM Oy MHCOH Ba BaxXIIHH XalBOH TaKKOCIaHHUILIHN, MHCOH YHJAaH-/1a BaXIIUHIUTHHA KYPCaTAH.
YHuHr KaHua 0os1ajapuHy HOOY/T KMJITaH MHCOH 30THIa TerMaraHiuru Oy xam y3ura xoc dancaduii mas-
MYyHra 3ra.

[apk Ba Fap6 xamkmapu mudomorusicu Ba Qoiabkiopuna 6ypu obpasu kKeHr Tapkanras. XKymma-
JaH, TYPKUH XaJdKiap MUGOIOTHACHAATH KYK K3/ OYpH TypKui KaOnIadapHUHT aXI0IU XUCOOIaHAIH.
Typxuii ad)coHa poMaHaa GYpPUHHHT GONAHM OMMO KOUYMII MOTHMBHA MyKaccamiIallraH. Y3 GonacuiaH
aipunran 6ypu Kemxemnu onam 6onacu cudarnga Kadyn KuiMaiau, y Oonara TabuaTHUHT Oup Oynaru
cudarnaa Kapaiiam, 6onanapura 6epoimaral MEXpuHH yHTa OepuinHu Xoxaiian. Pomarna yproun 6ypu
AxkOapa Oemadkat HHCOHIApAaH MAHOX M3J1a0, Oypuiap xomuiicura OHa Oypura MypokaaT KUJIaH.

“AnBuno, ['yncapu” Kuccacuaa 3ca KyJapaHT S4KH 00pa3u aQ)cOHaBUN IUKKM TUMCOJIN KUPFU3Iapaa
€BBOITN XallBOHIIAp XOMUICH, SHHU YHYMJIOPJIHK, CEPIYINTIUKHN Onnanpaan. YnHarn3 AWTMaToB Oaannit
oJIaMUJIa XaWBOHJIAP MCUXOJIOTHK XYCYCUSTIIAPTa, Y3 WHAMBHYaJl TaKJAUpUra sra O0Yyiud, Tabuar Ba WH-
COH OpraHMK OOFJUK X0J1/1a TACBUPJIaHAIH.

AWTMaTOB acapiapuia WIK IWHUNA TacaBBypjapJaH IIOMOHM3MHHU XaM Ky3aTHII MyMKHH. Mab-
JTYMKH, KAPFU3Tap KaAUMAaH KydMaHuH, YOpBaaop XalK. YnHru3z AiitMaToB Oenr-onTu EMIIUruaa oByJi-
JonmIapu OwiIaH Owmpra JOBOH omuO, cadapra YMKKaH. AHa NIy KY4HINIa THIOIA OFpHUraHia UWHTH3HH
Oup moMoH AaBosaiad. YuHru3 ARTMAaTOB Xap XU cypariap TYLIMPHITaH MaTOAaH TUKWITaH 0ol Ku-
HuM Ba a)kaOTOBYp KMHUMIIAp KMHMO OJIraH MIOMOH XaMMaHHU YTOBJIAH YMKapuO rodopranuHu, YnHTH3
Ounan EnFu3 KOJMINTaHWHW, UMHTU3HUHT ycTHTra Kypra énub Kyino, Kynura Kyiadona YupokHu O0epHo,
VHUHT OJIOBHT2 OF3MHU OYHMO TYPUIIMHU TaWWHIIANIN Ba IOUPACHHH YepTHO, KaIMMHI Jayosap OviaH aii-
TUMJIApHU aiiTa Oonuiaiinn. UMHTH3HUHT THII OFPUFHM TaKKa TYXTalJu Ba y OF3WAAH TYIUTaH, TOLLIap
opacHja FUMHUPIa0 IOpraH cod TOJACHUaH XaM MHTUYKa OK KypTiap — TUII KypTIapuHH Kypamu. by xa-
ETHil MaBxaJaH KUPFU3JIAp MCIOM TUHHUra YbTHKOJ Kuicajiap-Aa, KaAUMUN IOMOHIWK aHbaHAJIAPHIAH
XaM BO3 KeuMaraH, yHU XaM KYJI1a0 IOpUILTaHuHHA KypcaTan.

lomonnsm aanbHuHT “Coxun ékanad Jomaérran” acapy IIUMOJ XaJKJIapUHUHT TabHaTra MyHO-
cabaTu Ba AyHEKapammaa XaM akc 3Trad. Acap/a IoMOHIap KaOuia olaMIIapUHU TyHETa KEITUPTaH OHA
0amik — CyB mapuCHHM MaJX 3TUIIAIH, “IIOMOH €Il OBUMIa XaMHILIA XalHpHX0X, MEXpUOOH OYIHHIIIAp,
ne6 Ep Ba Cysra nntmxo Kuiaaad... JJoHO mIoMoH siHa 3uKkp TymmO, Kupuiick ynraiind, 6ona-yaka Kyp-
cuH, ynyr CyB napucu — byrok OHa OanuK aBjaoau KynaiCHH, XaMUIlIa aBJIOJNIa aBjoj] KYIIMICUH, 1e0

" Yunrus Aiitmaros. 523-6er.
2AHszeI‘/i ®enoposuy Kodman. XynoxecrBennsiit Mup Unnrnza Aditmarosa. Studia Litterarum, 2019, Tom 4, Ne 2,
c. 11.
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WIOXMIA 1e0 TacaBBYp KHJIMHMAraH, yHra CUFMHWIMAraH Oajaku TaOMaTHUW KOHIM J1e0 WHCOHWINAIITH-
pub TacaBByp KuiumraH. OJaMHH 3KOJIOTHK, aXJIOKHUI HOpMaslap OpKajiu aHTrjamiga TabuaTt Xxoaucanapu
OJIIMIAry KypKyBra acociaHran ta0yma Hamo€H Oyianu. IllyHuHr yayH xam OoJIaJMKIaHOK TabuaTra
KYPKYB Ba XaBOTHp OuiiaH MyHocabata 0yiaau.

“Kynaérran Tornap” (MaHry Kaivk) poMaHua XaM HHCOH Ba TaOuaT OMPIIMIH, )KOHHUBOPJIAP 00-
PasMHUHT XaM XY HMHCOHJIAP/IEK XapaKTep Mapakacura oJIM0 YMKWINIIM, ITYHHHT OWIaH OUpraiukaa
3aMOHaBUI MyaMMoJiap TaOuaT pecypciapuiad OKwIoHa (poiaanaHMaciIuK okuoaTuaa Keaud yukaérran
onamirymyn odariap kamummuii adcoHa CHOKET OwWiaH OWpralvKIa TacBUpJIaHATu. AWTMATOB acap-
JAPUHUHT FOSABUA-0aIMUil KyIpaTH WHCOH Ba TaOMATHUHT Yy3BUHIMTH XaJKoHA (pancada Ba yMyMHHCO-
HUH KaJpusTiap BOCUTACHIA Y3WHH M(POJACUHH TOITaHHU/A aKc 3Tamu. Aaub acapmapuna taduar dakat
olamyap y4yH sSpaTWITaH dMac, YHH XKaMUSTAAH TallKapuaard YMyMOJIaMUN MYCTaKwil KaapusT cuda-
THJa Yb3037amra yprataan. bynn aqub Kyiugaru Mucosi opkainu xam 6aén staau. “bproccens — Jlok-
cemOypr — Tpuep — Kosneny — @pankdypt iyHanmumm 6yiinda yraauran testopap aBToiyn €kacura 60op-
UK. by WynmaH ke4acuio KyHIy31 Xap TOMOHTa ONTH KaTOp/JaH TH3WIUIIHO OJTaH TYpJd TyMaH aBTOMO-
6utap yKaail yun6 yragmnap. MYIHUHr Xap MKKH éKacura [0371a0 4akupuM Macodamapra MyCTaxKam
TEMUp TYCUKJap TopTuirad. TacMazek OCTOH WY TOFIapHU, AajallapHH, YPMOHIAPHH, KY/UIAPHH KECHO
yTamu. MYMHAHT MKKH TOMOHH/IA KOJITaH XaiBOHIAp GUp-OHpIapy GHUIaH YpALIMII MMKOHHSATHIAH MaX-
pyMm Oynrannap. TaOMaTHUHT SXJIUTINK KOHYHH Oy3wirad. MaHa 1y MyaMMOHH XaJl 3TUII YIyH oJamiiap
HUMAJIApHH Yiina6 Tonrannap? MymHuAr Xap YH yakupuMura GUTTaJaH Maxcyc KYIpPUK KypHIraH: GyH-
JlaH KAAWKIap, KOOOHIap, KyEHnap, yaéHnap, WioHIap yTaau. BU3HMHT MamilakaTUMU3Ja 3ca XalBOH-
JApHUKY KYs TypalliuK, XaTTO oJamiiap YTUINW YYYH YMPOWUIIM OCMa KYNpUKIAP KypUIl — yIIaaManiau-
rad op3y. Kunoumnap 6unan Oupra ymanjgai rapoin0 Kynpukiapaan OUpUHUHT EHUra OOpraHUMHU3IaH
cYHT: —XynOWHIIMK YCTHIAH HHCOHUIIMK FOIUO KenraH €pKUH MUCON aHa IIy,—AeIuM.— [ aOHaTHH IIyH-
naif Yb3037aII Kepak.”

3apAYIITHIAIMK TAbIUMOTH IIIAKJUTAHTaH MaKOHJAa YHUO-YcraH anquOHUHT TabuaT Oopacumaru Ka-
panuapu axaoiap MepocuaaH O3WKJIAHTaHU, TAOMU X0, “ABeCTO”’Jaru CyB, HOH, XaWBOHOT, HA0OOTOT
oylamura OyiraH bTHOOp 0Ta-0000IAPUMHU3HUHT KOH-KOHTUTa CHHTUO KeTraH. [IlyHuHT yayH CyBra Ty-
MypMaHT, HOHHY YBOJI KHJIMAHT, )XOHUBOpJapra o3op Oepmanr, aeiiau. Mykannac KypboH, Xaaucu mia-
pudnapaa xam AJTOX sSpaTraH Xap Oup »KOH30Tra madKaTiv OYIIHI TabKUIaHAIH.

Anmnb nespiu Gapda acapiapuja oHa OyFy, oHa Tys, oHa OVpH, Kapu itypra ['yicapu Bokeamapu
OpKaJll CaJ0OKaT, MeXp, XMEHAT, Kaxp Kabu axyiokui (aswiaT Ba wmwuiaTiapHU Kypcataaw. UwHTH3
AWTMaTOB TaCBUPHJATH XaET MaH3apajapyd WHCOH Kai0jard HO3WK TOpJapHU 4epTHOWHA KoJMail, acap
KaxpaMOHJIapu deKaéTrad a300-yKybatiapHu opak-topaknan xuc Kwiaupaan. Ona 6ypu, I'yicapu xoma-
TH KATOOXOHHHHU M3THPOOTA COJIaay, aauld acapiiapy OpKaiau KaM{d MaBXyIoTiIapra HucOaTaH xamaap/i-
JIMK, TYWFYCHHU KUTOOXOH KanOura soiiainu.

Tabuat Oapua caHbaT TypJIapy yU9yH OMTMAc-TyraHMac makuiap ManOau 6yub Kelrad Ba IIyHaai
O0ynn0 Komaau. YHOarnm TacBUPHWA BOcHTanap TabWaTAard ajioKaJOpIHKIAPWHMA TacaBBYp KWIIHIITA,
VHHHT €IIUIap OHTUIa MyXpaJaHuO KoIHInura karra épaaM oepamu. 3epo, TabraTHu Yb3037all — oHa-Ba-
TaHra, TYFWIHO YCraH TYNpOK-3aMUHTa XypMaT jJeMakaup. by oHa-TaOMaTHHHT SKOJOTHUK MYBO3aHATH KO-
HYHJIApUTa, YHU aKC STTHPTraH WIFOp HopMalapra, )KyMiIaJaH, XajaK JOHUIIMAHTUTH TypAOHAIapHra HH-
COHHUHT YbTUKOJI AapaykacH/ia pUOs KHJIHIIHU JIEMaKIHp.

Tabuat TapakKUETH, YHUHT KOHYHHUSATIAPUHHU YyKyp TYIIYHTAH WHCOH XaETHHUHT KaJpura eTajiy,
yHu (hapoBoH OYyimiira xucca Kymaan. MHCoH XaéTHMHUHT (DapoBOHIMIH 3ca OeBocHTa TaOWaT OWiIaH
Oormukaup. YnHrN3 AWNTMATOB acapiapy WHCOHTa XadpaT, 3aBK YHFOTHOTHHA KOJIMaiaw, KaIOHH TYII-
KWHJIAHTHPAY, KUIITU MabHABHIA OJaMHHH OOMHMTAnIM, TAOMATHHM CEBWINTA YHIAWIU, YHTa Xamuapg Oy-
JIUIIHA MabHABUIA ME30HTA alillaHTUpaan. AMO acCapuHUHT KyApaTH Ba XaETUIIINTH XAIKUHUHT Y IyMJa-
pH, sAmiam Tap3d, yph-oaaT Ba aHbaHANAPH, KAAPUATIAPUHUHT TaOHAT OWaH yWFYHJIMIHHH MyXab0ar
OMJIaH TaCBUPIJIAHUTIIIHIAIHD.

Acapnapna peautuk, apcoHa Ba XaKWKAT y3BUIIMTMHU OaIuuil TacBUp/Aa aHUMHCTUK 00pa3 Ba
THMcOJUIapaa HaMoéH Oymamu. YUnHrn3 ANTMaTOB acapiapu HedYa acpiiMK AYPAOHJIApIaH O3WKJIaHTaHH,
caxpo Tabuarty, )KOH30TIapy OWiIaH MUHT Hriutapaad OyEéH €HMa-EH smrad KenraH Xallk MabHaBHSTHIAH

1Y Aiirmaros. Tammanran acapmap. “Illapk”, Tomkent, 2016, 598-6er.
2 Yynrus Aiitmaros, Myxtop Llloxonos. UyKkuaa Konras oBauHUHT 0xu-30pu. “Illapk”, Tomkent, 1998, 136-Ger.
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WIXOM OJTaHu OoMc, TaOMAaT >KOHJM, WHCOHTa KaJIpiH, SKWH SKaHJIWTHHU WY-UYMOAaH XUC KUIAHPaId
AWTMaTOB acapja 33TyJdK MOXMSATHHH paHr-Oapanr: Wioxui ¢aincaduii, HHCOHIApBap acocjap OWIaH
yambapyac ajoKaJopJIuKia TacBUpaiiiu.

TabuaT-KaMHUAT-UHCOH Xa€TUAArH 3UATUSITIAP-IIOINK OWTaH KalFy, 030[UIMK OWJIaH 3yJaM MOXH-
ATUHA Oaguui ymymulaliManiapia TaXacCyM 3THII afaOuETHUHI XaM €Takdu MaB3ylapujaH Oupuuup.
Opnnuii HHCOH Kypa oiMaraH, XUC 3Ta ojMaras Iy kabu TabuaT XoAucallapiHU LIONp Ba E3yBUMIIAp ycC-
TaJMK Ba MaxopaT OuiiaH TacBUpJaiIu.

TaOuatra HucOaTan Myxab0aTHu TapOusiIall Xxamaa TaOuaT TY3aJIMTHHA TYFPH WAPOK ITHII Ta-
OuaTHUHT y3uHU OMiMIIHM Tanad staxu. loup xam, onuM xaM XaMMa BakT Ba AaBpiiapia y3 acapiapu-
Jla XaM WHCOHHHHT TabHuaT OWJIaH TYTalUTUTHHY XUC 3THO KeJIniap. AHa [y TYTalUIMKIaH OTMHTaH My-
pakkad TabCHp caHbaT coxacuia YJIYFBOp acapjapHHUHI ¢aH coxacuaa OyloK KamuéTmapHUHT Maino
Oynumura cabadum 6ynan, Iry XUC-TyWryJap 3CTETUK JUIHN TaKOMHUJUIAIITHPA/IH.

Tabuarra uHCOHMH MyHOca0aTna OYIMIIHM TapOusUIall, allHUKCa, OyryH HUXOSTIOA 10a3apOmup.
Yynku OonanuKaaH, YCMUPIUKIAH TaOHaTaaru xap OMp XOQUCAaHUHT T'Y3aJUTUTY Ba OETaKPOPIUTHHU XHC
KHJIMaca, KeJaXkakaa y Tabuar XMMOSIYMCH SMac, aKCHHYa, YHH BalpOH KWIyBuura aitnanagu. Canbpar op-
KaJl MHCOHIAPBapIIHK, aXJIOKWH-MabHABUH (azuiaTiapy makiuiaHaau. TeBapak-arpoduarn xaéTHU Xap
KHPPacCHHU CaHbaT BOCHUTAApU OPKaJH TaCBUpJAll, MHCOHHUHT Tabuaria TyTraH YpHHU, Tabuar xapacH-
napu OunaH MyHoca0ard, y OuiaH OOFJIMKJIMIY Ba AlOKaJAOPIMIHHU TYLIYHTHPHII Xap Oup caHbar aca-
PUHUHT OOII MaB3yCH OYIIHIIIH JIO3UM.

Uunaru3 AWTMATOB, arap MHCOH 0OJaJIMK YOFJIAPUIAHOK Y3 TapOMSICHHUHI WK OOCKHUIApUIAaH
Oomnurad TabuaT OWaH OIIHO TYTHHCA, MEH WIIOHY OWJIaH aifTa olaMaHkH, y €mu ynraiuo, gaom MmexHar
Ky4OFUra KUpraH naitiapuia xam, oedapk Bakuira ailiaHa onMaiiiy. YHra tabuar Myxodasacu Xakua,
tTabHuaTra OKMJIOHa MyHocabarha OYnmum Oopacuaa TapruOOT-TAIIBUKOTHHHT CHpa Keparu Oyimaiiiw,
VHHHT ¥3u Oy WIlITa MabHABUH KuXaTaaH Tail€p 0ynanu. TabuatHu acpab-aBaiiinab Ba ceBHIITa YpraTuIl,
MEHMHI Ha3apum[a, €Il aBlIoIHHN TapOusIall MacaJaCHHUHT SHI MHCOHIApBap >KUXaTiIapuIaH OupuIup,
ed TabKUIIaNI.

“Uuaru3 ATMaToB Y3MHUHT (ha30BHid TadakKyp Tap3u, HHCOH KaMOJIOTH XaM/la TapaKKUETUra Ty-
cUK OYynaéTran wiaTiapHH jkacopaT OmiaH (oml Kuiia oNraH, alHu nanTaa, TyHE agaOuETHHUHT UIFOD
aHbaHAIAPUHH XaM MIUIHH, XaM yMyMTYpPKHi agabuérra gaannvik Ounan oiaub kuprad, Oy aHbaHaiap-
HUHT HadakaT KUPFu3, Oanku OyTyH TypKui afaObuéT[ia CHHTE3IAIINIINra YJIKaH Xucca KYIIraH, acapia-
puIa ypTara TaliaHraH Macajaanap KaH4aluK MHJUIME Oyiica, IyHYanuK YMyMHUHCOHUN DKaHIIUTH, YMY-
MaH, anu0 Ep caiiépacura, bannbamapra TaaluIyKJIM SHT OFPUKJIN, YHT U3THPOOIH, DHT mom3apd Myam-
MoJyiapHu Oamuuii Ba (ajcaduii Mymoxajara aljaaHTApa OJITaH, Ma3Kyp MyaMMoJapra yia maiTHHHT
V¥3unaék oNTUTa KUThaHUHT XaM YbTHOOPHHM KapaTraH, aJfaOMETHUHT 3aMOH OWJIaH YUFYH KellaJuraH
HYKTaJapHHHU TOMA OJraH YJIKaH Ba OETaKpop UCTEBAOA SKaHIUTH—HOED amaluii XOAUCAIUTH OUIaH ajo-
XHia axkpanub Typaau.’

Xynoca KHIraHa:

bupununnan, agud acapnapuna aHUMHUCTHK TUMCOJUIap Ba oOpasiap OopKald Xap OMp MHCOH My-
nIoxagacura XaiBoHOT Ba HA0OOTOT OJlaMH XaKHJard 4YyKyp OWIMMIIapHM CHHTIAMpaa, YCUMIIMK Ba Xaii-
BOHOT OJIAMHCH3 MHCOH SIIITail OJIMaCIMTHHU KypcaTno o6epanm;

O UKKWHYNAH, OOJaIMKAaH Tabrarra Myxad0ar CHHTApUIMaca, yHIard xap Oup XOIUCaHUHT TY-
3aJUIMTH Ba OETaKPOPIUTHHU XHC KWIHUILTA YpraTuiiMac 9KaH, KeJlakakaa y Tabuar XMMOsYMCH 3Mac, ak-
CHHYa, YHU BalipOH KWIyBYUTra alllIaHWIIN aauld acapiapyia XakKoHUH H(OTaCHHH TOIa N,

eyunHYNIaH, UMHTH3 AWTMATOB acapiapy HWHCOHTa Xaipar, 3aBK YHFOTHOTHHA KOJIMaian, Kajab-
HU TYJIKWHJIAHTHPaIU, KUK MabHABUN OJJaMUHU OOMWTaIu, TAOMAaTHH CEBUILTA YHIAWIN, YHTa XaMAap,]
OYMMIIHN MabHABHI ME30HTa ailJIaHTUPAIH;

O TYPTUHYMIAH, XAIKHUHT yAyMJapH, siaml Tap3u, ypd-ogatr Ba aHbaHaJIapH, KaAPUSATIapUHUHT
TabuaT OWiIaH yWFYHJINTH WIK JUHUHN TacaBBypiap OnnaH OOFIMKIIMKIA TACBUPIaHAAN;

eOemHYNIaH, agub acapiapuna Mapkasuit Ocué XxanKIapUHAHT WK JUHUAN Kapaluiapu Tapuxu,
TOTEMHUCTHUK Kapanuiap OWiIaH XaM OOFJIMKJIUIH, MHCOH Ba TaOMAaTHUHI Y3BHIIMIHM XalkoHa (ancada Ba
YMYMHMHCOHUH KaJIpuATJIap BOCUTacHa Y3UHU U(POIACHHU TONTaHUIA aKC ITAIH.

! https://xs.uz/uzkr/post/chingiz-ajtmatov-sabog|lari
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U TILSHUNOSLIK ]

OpHazapoBa Man3ypa Canap6oeBHa (puynoorus ¢pannapu 10KTOpH,
Hagouii aBaat Ilenarornka uncTuTyTH BotianFuy tabiauM Kadeapacu MyaupH)

HYTKH CUCTEMAJIA JIUCOHUI BA HOJIMCOHUN OMUJLJIAP

Annomayusn. Maxonraoa nymgutl cucmemaodau IUCOHUL 80 HOAUCOHUU OMUTLAAD XAMKOPAUSU Jicd-
XOH MUAWYHOCAUSU, V30K MUTULYHOCIULUOA YP2AHUIUULY, SPAMMAMUK WAKIAPHUHS HYMKUL GOKeAAHU-
WUOa WAxXCAapapo MyHoOCAOAMHURE KOMMYHUKAHRMAAP €Wl Xycycusmuea Kypa X0CAanuu Coyuonpazma-
MUK oMUl cugpamuoa y3uea xoc axamusim kaco smuwiu xaxuoa cy3 wpumuiean. Llynunzoex, gyukyuo-
HAJN-CEMAHMUK UMKOHUAmMZ2A 324 6)7]12(1H cpaAmMmMamuK WaKkiliapHune MavHoaapu JIUCOHUY 84 HOJIUCOHULL
OMUILIAP XAMKOpIUcU acocuda maxiauil KUIUHCAH.

Annomauusn. B cmamve obcyscoaemest 6onpoc 06 ucciedosanu 83aumooeticmeaus TUHe6UCmU-
YeCKUX U HeA3blKOBblX qbakmopoe 6p€l{€6012 cucmeme 6 Mupoeozi uy36er<c:<0ﬁ JAUHZBUCMUKE, d MAKJHCe 6
pa60me ymeepofcaaemm MblCIb O MOM, YUMo npucnoco@zelme MENCAUYHOCINHBIX OMHOUIEHUL KOMMYHU-
KaHmoe 6 zasucumocmu om eospacma umeem 6aix3CHoe 3HAYeHUe KAaK COL;uO?IpLZZMLIWluH@CKulZ ¢a1<m0p 6
6epOALHOM BO3HUKHOBCHUU 2PAMMAMUYECKUX (POPM. 3HAUEHUs epaAMMAMULECKUX Popm ¢ GYHKYUo-
HANbHO-CeEMAHMUYECKUMU BOZMONCHOCMIAMU AHATUSUPYIONICA HA OCHOB€E COYemAarusl TUHSBUCMUYECKUX U
HeJlUH28UCMU4YecKux gbaKmopoe.

Annotation. The article discusses the study of the interaction of linguistic and non-linguistic fac-
tors in the speech system in world linguistics, Uzbek linguistics, the role of interpersonal relations in the
speech of grammatical forms according to the age of communicants as a sociopragmatic factor. Also, the
meanings of grammatical forms with functional-semantic possibilities were analyzed on the basis of a
combination of linguistic and non-linguistic factors.

Kanum cyznap: nuconuii 8a HOMUCOHUL OMULLAD, SPAMMAMUK WAK], 2PAMMAMUK MABHO, QIYK-
myayust, npecynno3uyusl, KOmnemeHyusl, KOMMYHUKaHmt.

Knrwueeswvie cnoea: nunceucmuueckue u HenunH2eUCMUYEcKue gbakmopbl, epammamudecKkas ¢Op-
Ma, epammamudeckoe 3Havernue, gbﬂykmyauuﬂ, npeccynnosuyus, KomnemeHhyusl, KOMMYHUKAHRM.

Key words: linguistic and non-linguistic factors, grammatical form, grammatical meaning, fluctu-
ation, presupposition, competence, communicant.

HyTtkuii cuctemana JTMCOHUN Ba HOJMCOHUM OMIILIAP XAMKOPJIHUIM Macajacu *axOH TUJIIIYHOC-
muruna I[1.Ipaiic, XK.P.Cepas, JI.®@pank, T.A . Jleiik Ban, U.M.KoGo3eBa, C./|.Kannenbcon, A.A.JIeoHTb-
es, JI.B.lllep6a, H./JI.ApyttonoBa, B.B.bornanos, H.M.®opmanosckas, C.Karan, JI.IL.Kpucun, A.M.
bymyi, y36ex Tunmynocnuruga C.Uopoxumos, P.Kynarypos, U.Kyukoproes, F'. A6xypaxmonos, T.A.
bymyi, Hl.Cadapos, Ill.Mckannapoa, C.Mymunos, b.Paxmarymraesa, M.Kamomnosa, P.M.ABe3mxka-
HoBa, /[. Temaboesa, 3.X.YTemea, 3. AkOapoBa KaOW JTUHTBUCTIAPHUHT UIIApUAa yupalau. Yiap HyT-
KU CHCTEMaIaru TypJid OMHJUTAPHUHT XaMKOPIUTHHN OeBocuTa €KUM OMIIBOCHTA KA/l ATHIITaH.

HyTKHUHT yd Ya49aMiu TaxJIMIUAa JIUCOHUM JaMUIapHU YPraHUIIHUHT CO() JTUHTBUCTUK TaJKHU-
KM TOUpacuIaH YUKUO, MparMaTUK OMUJUTap Omiad XaMm wil Kypuiaan. by, aitHukca, cyocTaniian Tabu-
aTu Oomika (JINCOHMI Ba HOJIMCOHWI) BOCHUTAIAPHUHT XaMKOPJIUTHra KYNpoK OOFIuK OViub KoiaraH, y3
X0JIM4ya MabHO Hdonaanaid oIMaiaural Ba IMKOHUATIAPUHI HAMOEH KWJIOJIMaiaurad, ¢GyHKIMOHAI-Ce-
MaHTHK TaOMAaTHHHUHT ¥Ta MaBXyMIIUTH OWJIaH XapaKTepIaHaJulraH TpaMMAaTHK IIaKuIapaa sSIKKOJ Ky3ra
TanuiaHaau. XycycaH, TpaMMaTHK KYpCaTKHd TpaMMaTHK MabHO udomanaiiagumu €ku y3u Oumpukaétran
MYCTaKWJI JIEKCEMAJIAPHUHT CyOCcTaHIMal TabuaTuaa MaBKyJl TETHIUIM MabHOJIapHH pyEora unkapaau-
raf, Katajau3aTtop BasudacuHu yraiaurad €pJaMud BOCUTAMH JieTaH MyaMMO, Tapyd €4UMHHH TOIHILIN
HOMYKappap 0yica-ia, MaBXy/1 SKaHIUTd GUKPUMUZHUHT Jammiuaup. YyHKY, MacaliaH, cy3 TypKyMia-
PMHMHT TaCHH(IIOBYH KaTEropusulapura’ MaHcy6 IyraBHil IIAKJ SICOBYMIAPHUHT (aKaT MyailsH c¥3
Typ-KyMJIapH JIOUPACHIATHHA IAKIT SICAIN Ba MyalissH OUp MabHOJApHH HdoAaIaIy yiapaa yuoy Mab-

"Hyrk nuArBHCTHKACH Ba HYTK MaaHHATH GYifida acocii wiMuii anaGuéTmap mpod. A.D.MaMaTOBHHHI Maxcyc
nmuaa WuFuarad (kapanr: Mamaro A.D. bubnmorpadudecknii ykasarenb paboT 1Mo KyJabType Pedd H SI3BIKOBOM
Hopme. Yacts |, Tamkent, 1990).

2 .

baxpunnunoBa b.M. ®ebn ayraBuii makapu TH3UMU (Typ Kateropusicn). @uioin. daH. HOM3... 1ucc. aBToped.,
Camapkang, 2002, 18-6er.
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HOJJApPHUHT MaBXYUIMTHra MablyM Aapakaaa Iyoxa yiiroHumunra cabad 6ymagu. LllyHuHraex, anoka-
MyHOCa0aT KaTeropusUIapMHUHI JIyFaBUH MabHOTa JaxXJI0p MOXMSTIA 3ra 3MAciurd Ba Iy OouciaH
Oapua cy3 TypKymJIapu YIyH YMyYMUAWIUTH kKabuimap xam GuKpuMu3ra nanwi oyna omanu. Jlemak, rpam-
MaTHK IIaKJI MabHOJAPUHHUHT aHbaHABUN TATKUHIApAa OOIIKa caTX OMpiMKIapura OOFIUK KUIHO KYiin-
JUIIY YMYMHUH JTMCOHMH CYOCTaHIMSUIAPHUHI BOKEJAHMIIM YYyH XaMKOPJIMKHHHI 3apypJIUrura, Xam-
KOPJIMK 3Ca JIMCOHUI Ba HOJMCOHHUN OMHJIIAp MYINTApaKIMrUaa Oyauiiura oaud kemaad. Xap KaHmak
XaMKOPJIUK OOFJIMKJIMK Ba MyCTaKWIIIMK KapaMa-KapIIMIUTH acocuaa MaBxy[ Oynaan. MyTnak OOFiIuK-
JIMK XaMKOPJIMK OYIMaraHuaek, MyTjaKk MyCTaKWIINK XaM CHHEepruK ¢aonuarra 3un. «Cucrema TepMo-
JMHAMUK MyBO3aHaT/Aa OY1u0 TypraHu/a yHUHT YHCYpIapH Y3JIapHHU MYCTaKWI TyTHO, TY€ THITHO3 K-
JUHraHgai yikynaa Oyaanauinap (MacaiaH, Ta3HUHT MOJIEKYJajapy y3JapuHu Oup-Oupiapura OOFIIHK Ty-
TUIIMaian). Bynaai xonataa MazKyp 3JeMeHTIIap TapTUOAIITraH, IXJIUTIAHraH CTPYKTYpalapHH 103ara
KeJIThupa onMaiinmnap. Ymoly cuctemMa yHH yparan MyXuT OWIaH ¥3apo TabCUpra KUPUIITAHUA SHEPTHsI
anMamuHuo, TYE «yWroHHO», HOMYBO3aHAT X0JIaTra Kejalu, Xojar y3rapuira yupaiian. by yironran
3neMeHTaap MyBOQUKIANO Tabcup KypcaTa OonuTaiay, yaap opacuia y3apo Koppensuus ByKyara Ke-
a0, KorepeHTNAmuno, y3apo tabcupnamanyd. CHCTEMaHMHT LIy XOJaTAard CTPYKTYpacH IUCCHIIATHUB
cTpyKTypanupy.' JIHCCHIATHB CTPYKTYpanapia TAIKA MyXUT GUIaH GOFTHKINK Ky4aiu, yiapaaH Tab-
CHpJIAHWII Ba ¥3 MOXHMSTHHU HAaMOEH KWIMINJA ylapra «CysSHHID» UMKOHMATH KeHrasmu. «byHpnaii
CTPYKTypa 103ara Keirad, y3MHUHT PE30HaHC YUFOHUIINHM HyKoTManau. byHnal cTpykTypa Taliky My-
XUTra HACOATaH TabCcUpUaH Oyiamau. Xap KaHAail TalKyd MyXUTAArd Y3rapuil TYPJIH CTPYKTypaBHi Ty-
3UIMaJAPHUHT SPaTWIMILNIA Ba TaHJIAHUIIMra oyind kenaau. byHnail Mmogauii cuctema CTpyKTypana-
HUII Ba ¥3-Y3UIaH TAUIKMLIAHMII XKAapaGHUra KMPUIINO KeTaad. Y3 TapKuOMi KUCMIApHHH SHHUIA0,
TUKIA0, OapKapopiamTHpand, AWHAMHK HOMYBO3aHAT XOJNATJIApWHU CaKJIaiiu, ¥3 CTPYKTypacu Ba
(QYHKIMACHHY MyKaMMaJIaTHPHO GOpasin, SBOIOLMS (03ara KeNay. ¥Y3-y31jaH TAlIKUIAH|II 3BOJI-
IOLIMOH ’KapaéHHK TabMHHIIAMN, YHra MaHba 6yamm».”

Hytkwuii cucrema TapkuOura Kupa€rrad JUCOHUN YHCYPHHHT ¥3 MyIpOK XOJIATHIAH YMKUO, MaB-
XKy JINCOHUH CHCTEM MYBO3aHATHM Oy3WIIM Ba SHI'M AWHAMUK CHCTEMa TapKHOWTa KMpHO, STHTH MYBO-
3aHaT Ba Mypoca «TYpH»Ta TYIIUIIN MyXUT OuiaH OOFNHUK paBHILAA pYyii Oepap skaH, OyHIa MyXUT JId-
COHHMH Ba HOJMCOHHMH KaTiIamMJIapHUHT OUp-Oupura y3apo CHHIHO KeTUIIWAAH TallKui Tonaau. ['pamma-
THK BOCHTAJAPHUHT yMyMHH I'paMMaTHK MabHOCHHM Iy HyCHHIA Kapald, mparMaTtuk omuuiap ¢aoin
(dhaykTyaTop Oyiran xoyariapra ybTHOOp OepaMus.

[IparmMaTvk MyXWT TalIKWJI 3TYBUYWJIAPH MUKIOpaH paHr-OapaHIMrd Ba KEHI KaMPOBJIHJIUTU OH-
naH xapakrepianany. [llaxc, Ba3usT, mapouTt opacua Maxc OMUIA, KOMMYHUKaHTIAPHUHT TaOHaTH Ba
MaBKeH, y3apo MyHocabaTH Kabwiap MyXUM axaMmHsATra sra. BUpruHa maxCHUHT HYTKWUH XOJaTH KHUH-
cuif TadoByT, (ebi, caBusl, HKTUMOUNA MaBKe, €11, MabJIyMOT, MyTaXacCHCJIHK, COFJIMK, KaUpHUAT Kabu
KYpuHHULUIapAaH noopat OYynub, ynapHUHT Xap OMpH JMCOHMKA OMPIHMKIAp, XycycaH, FpaMMaTHK IIaKJI-
JApHUHT HYTKUM BOKENAHWIIATA MablyM Japaxkaza TabCcuUp KypcaTaau — O0ab3aH QIyKTyalus Japaxa-
cuzia, 6ab3aH YHIAH Ky MakoMaa Typaan. ARpHM MHCOIUIApra MypoXKaaT KMIaMu3. «YTKaH KyHIapy»
poOMaHu/Ia IIyHAAH S1U30 MaBxXy I

Xomuo Kyaunu oyuwamuwixa mupuwap sxar, Omabex caimMokKuna Kuiubd oeou:

— Opmukya owukmanzus, Xomuoooul, MeH CUBHUHS XAHHCAPIUK KYIUHSUSHU OVUamaman Xo3up,
AMMO wyH2aya cu3 Ouian UKKy 0u3 cy3um 6op!

Xomuo xany3 KyiuHu oOyuamuma Ky4anap 30u.

— Kyuanumanau3s, Xomuobot!

— Mapo vueum 6yncane, Kyaumuu Kyu!

— Owurma, kyaman! — 0eou Omabek... Xauxcapau Kyau obunran myunykka uwopam guiud, Omadex
cy3 bownaou: —Cusz menoan xam AXWUPOK OUNACU3KYU, WLY YUOA CUBHU AIAKAHYA MAWAKKAMAAPEa COl-
2aH, YeKCU3 IHCOHUBOPIUKIAD UWIAMKAH 84 XUCOOCU3 MULNANAD MYKOUP2SAH, HUX0Am, wly 0aKuKaea Kej-
mupub myxmamxkan oupas yxaauoup. Aeapoa cusHuHe ManuM MuiuMOaHn é3ub bepean maiox XamuHeu3
dypycm xucobaaumaca, 6y yxiagyeuu MeHuHe Xaion papuxam 0yaub, ukku uuioan oepu MeH Xam YHUHe
Kytiuoa capeapOorman. [lemak, cuz Ounan meHune opamuzoa uty oupas yuyn Kkypauw bopaoup. Jlexun cus
Wy YOKKAUa MAamum yCcmumoan mysapgaxusm Ko30HUO KelOuHeu3: Kopa 4OnoHuu o0eb 0op ocmiapu-
eaua onub bopounauz, MycyiMOHKY Kyauga monumupouraus, Oy uuiapureus Gouoacus YuKaad, ucmMum-

alI/IFO)KI/IH W., Crenrepc M. Ilopsinok u3 xaoca. HoBelii auaior yenoseka ¢ npuponoit. M., 2000, c. 127.
? Iy mau6a. C. 139.
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O0an MAanoKHoOMa €3ub, uKKu Uuinab papuxamoarn anupubd mypuwxa mysaggarx oyrounaus... IH0u men-
2a 2casob bepuneusz-yu: 6y EMOHAUKIAPUHSUZOA CU3 XAKAUMU IOUHUZ?

—Xaxnu 20um! — 0edu Xomuo ea cunmad xaudxcapiuk Kyaunu oyuamud YaiKkanya uukuiou. . !

OpTubop Kwinaca, OTabek HyTKHuaa XOoMUIAra HUCOaTaH OUp rpaMMATHK MAKI UKKH XWI KYpH-
HUIIJA, HOMYTAaHOCHO KYJUlaHTaH: OWp YpUHAA owuKMaHeu3, Ky4aHmaweu3 IAKIuAa, UKKUHYA Oup
VpuHna owuxma xypunummna. Quukmaneus, Kydaumareu3 $Hebs Makiapya maxc-CoH MakiIu KaBaT-
JaHraH, OYHJa y «TapUXUHINK», «KATOOUMIHNKY», «KYTAPUHKIINKY, «CAPOH MYXHUTHTa XOCIHK», «pac-
MUWIHKY», «CYHBUIIHKY, «XypMaT» KaOu MabHO XyCyCHATIApH OWJIaH XapaKTepJiaHaIH.

Otabek OwmiaH XOMUIHHHT MyHOcCabaTH MabliyMm, Oy MyHOCaO0aTHUHT ImakiuiaHumura, Oradex
TabKUJIaTaHUIEK, XOMHUIHUHT YHTA KapIIu «9eKCU3 >KOHUBOPIHUKIAP HIUIATKAHMH, «XHUCOOCH3 THJLIA-
nap TYKAMPraH»H, Kopa YOIOHYH J1e0 1op ocTHrava oud 6opranu, MyCcyaIMOHKYJ KyJIUra TONIIHPTaHH,
HOMHMJIAH TaJOKHOMA €310, MKKW WWjuad padukacumaH aiupud TYpPraHjaurd KaOW XaTTH-XapakKaTiapH
ca0ab oynran. Konasepca, OtabekuuHr XoMuaHu KyMmyirHuHT éToFura Kapab jlaxM KOBJIaéTraH XxoJia-
TUAA y4paTuO TYpPUIIH YHUHT HYTKHAIA «KUTOOUIINKY, «KYTAPUHKUIHKY», «CAPOH MYXUTUTA XOCIHK,
«PaCMUIIIHK», «XypMaT» MabHOJApW OVIHMINIUHU TaK030 KWJIMAWIu Ba 03 OepuIm MykKappap aéBcus
OJIMIITYB Xap KaHIal MyJo3aMaTHH YeTra cypud Kynuo, xap Oup COHUsIaH YHYMIH (OHTaTaHUITHA Ta-
na6 kwnagu. TYrpu, Otabek acm3omanap MyxuTuaa ycraH. JIGKMH X03UPry KalaTHC Ba3UATAAa XOMUATa
MyHocabaTuna Oy XoJaTH MaHA OepUITN XaM MyMKHWH, OTYHUHT Y9yH, XYM KaHTAard €K OBAArd CH-
HTapH, Y3WHUHT TQAOUPKOPIUK Ba YaNJACTIMK XUCIATIAPHHUA HAMOEH Kuinumu mapt. LlyHuHr yayH
rpaMMaTHK MIAKIAa 3UKp STWITaH MabHOJIAPHUHT OYIIMIIM MparMaTuK HyKTau HazapJaH YPUHIH dMac.
bynra Xomunmaunr ranvra (Mapo uueum 6yacane xynumnu xyu!) xaBoOaH aitran ranuna (Quiuxma,
Kysaman!) KYIaHrad TpaMMAaTHK IIAKT XaM KYIIUM4a acoc Oyiamm.

Mabnymky, (-He) TpaMMAaTHUK IIAKIWHUHT (-Hews) MIAKIAAA KYJUTAHWUIIWIA «HIHYUHT» MabHOCH
xam udomanaHaan. AWHHUKCA, OJaT/a, «CeH»JIaHaIUTaH KUITWIapra HiucOaTaH KWHOSBHI MabHO noma-
Jama ymoy yCcyil KeHT HIUTATAIaAd. XATTO YIUHYH MAaXC MAaKIH XaM HKKWHYH [1axcra HucOaTaH Kyi-
nanasepaan. A6aymna KaxxopHuar « VFpu» XUKoscHa GyHHHT $pKMH HAMYyHACHHH KYPaMu3.

OtabexHuHr XoMmuara HappaTian MyHOca0aTH HATIKAachIa TYFIITAH KUHOSBUHA Kal(uAT mmaxc-
COH MAKJIWHUHT «ITUYHHT, KECATHK)» MabHOCHHH HAMOEH KHIyBYX (paos mparMatuk oMui cudaTtuma Oa-
XOJIaHWIITa JTIOWKMK. AMMO Oy OMUII Ba YHra MyBO(HK BOKEJIaHTaH MabHO OOIIIKAa OMUJIJIAp XaMaa yiapra
MOC MabHOJIAPHUHT BOKEJIAHWIIMHM HYKKa dukapmaiiau. Macaman, XoMuI MIaxc-COH IMIAKIMHUHT (-
Heu3) BapUaHTUHU X€4Y Ka4OH HYTKHIA KyulaMaian Ba Oy TaoBYyT KOMMYHHKAHTIAPHHUHT KaliCH MYy-
XUTJIa BOsira eTraniapu Owian oenrminananu. [y Ounan oupra, Otabek KMHOS YUyH YUMHYH IIAXC KYp-
CaTKWYMHM XaM KYJJIaMalJu: owmuKkmMacuniap, Kyianmacunaap tap3uaa. bynna KuHos-kecaTuk Japaxa-
CUTa eTraH XamJa «XypMaT» MabHOCH yTa Ky4UCH3JAIlTaH, XarTo OyTyHJIall CYHTaH OYIUINHN XaM MyM-
KUH 0. Owukmaneus, Ky4aHmareu3 Cy3maKiapi OuUKMACUHIap, Ky4aHMacuHiap cy3makiuiapu on-
naH Ku€cnaHca, yaap opacuaaru ¢apk Ba TaQoByT «XypMar» MabHOCHHUHT y €Kku Oy Aapakacu OuiaH
oenrunanaan. OTaOCKHUHT YIlla MAHTAard OHUM Kal(QUATH XaM IpaMMaTHK IIAKJIHU KYJUIallJard UKKHU
XWITUKHA KeNTHPUO YrKaprad 0yiumy MyMKuH. KnHosTHUHT cababu dca, anbaTTa, aJamM3agaliiK, Kacoc
onmum kabu Makcaanap Ounan Oenrunanagu. YynoHuu, H.J[.ApyTroHOBaHUHI ¢uKpHYa «Xap KaHOai
HYTKHH X0IMCa MabJiyM OMp MaKcaj acocuaa HaMoEH Oyimanu. OnaMiaap HUMaIUp XaKuaard ¥3 Myxoka-
MaJlapuHu 0aéH KWW HUATHIA MacjiaxaT OepuIl, Babaa OepuIl KU TaKIHQ ST KaOW TUHTJIOBUMHH
6GUpOH-GHp Hapcara MIIOHTHPUII MAKCATHAA CY3maim».

Jemak, KOMMyHUKaHTHHHT MyHOCA0aTH Ba XOJIATH Ma3Kyp TpaMMaTHK MIAKIHHUHT ¥3Ura X0C Mab-
HOJla KyJuraHumura cabad O0ynran acocuii mparmatuk omuaup. LIIyHUHTIEK, HYTKUH Ba3USAT OMUIIU-
HUHT XaM ymoly YpuHIa MabiIyM Japaxana y3 ypHu 0op.

[Iparmaruk €xmamypna GuKp ubomaJalIHUHT KyJlaid Ba YHYMIOP HIAK/UIAPUHM KYJLIall MyXHM
axamusTra ara. HyTkuif Ba3usT, aBBaJIo, DpKUH Ba dPKUH OYyIMaraH Ba3usTiapra OyInHaIH.

OpKUH HYTKUH Ba3uATAA, MYJIOKOT/AA CY3JIOBYM 3PKHUH XapakaT KWJaad Ba JIMCOHUN UMKOHHSIT-
napaan yaymnn ¢oinanananu. Macamas, Torait Mypoxauar «by ayaéna ymub Oymmaiiamy pomanuma
Borup kymum Ba IEXKOHJAp ypTacuaru WIK MyJIOKOTAa BOTUp KYIIYMHHUHT Y3WHHA TYTUIIUAA 3PKHUH-
JIMK MaBXy[, TWJI OMPJIMKIAPUHH KyJJalia Y3uHU «KyHuo ro0opanny. UyHKH y ¥3UHH «XyKM(apMo»

' AGymna Komupuii. Yrran kymmap. Tomkenr, “Ilapk”, 2007, 248 — 249-Gernap.
?Apyrionosa H.JI. TIpenoxenue u ero cmbici. M., “Hayka”, 1976, c. 47.
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XUC KWJIaaU Ba NyHEKapamuy Top Oynranmuru 0ouc HadakaT Y3WHUHT OPULI-TYPHIIUAA, OANTKHU CY3 KYII-
jamuaa xaM 0y Kai(UATUHNA OYMK-OMINH HAMOEH KUJIa/IH:

Kywuu momoan mywou. Xosys oyiinad ropou. Xosys cynada muxk mypou. Kyainapunu opka smou.
Uy gopunnu onza cypou. Myx Kopunnu onza cypaman Oes... kemuea yankatiué xonou. Myx xopun on-
ounoa xonou... Kemu uuxapu kupu6 iiykonou. Y3u kemuea wankaiub Konou!

Kywuu oexxonnapea 6apmox nuw smou.

— [lynoaii mypunenap! — oeou.

Hexxonnap cyna notiuea myn 6y1ou.

Kywuu cynaeca bapmor bueusz smou.

— Ymupunenap! — oeou.

Hexxonnap uyx mywou. Yopoana Kypub ymupou.

Kywuu 6enkapcoan 6unax ymrazou. beikape mymamnaou. MK kopunnu magun-oa onga cypou.
Kemu masun-oa uuxapu xupub uykonou.

— Ammo-nekun! — dedu. — Atimunenap, Kauu, MeH KUMMAH?

Hexxonnap yzapo kapawub onou. bunamus demuwoai dowr up2adu. Xazun oemumoan Mutiuxia-
puoa Kyaou.

— Kum 6ynapouneus, yzumuszuu bomup Kyuyu-oa, — 0eou.

Kywuu tyx Kopunnu onza cunmaou.

— Uyk! — 0eou. — Ammo-nexun monoamadunapune!*

By Oupruna ammo-nexun OWPIUTHHUHT KYJUTAaHUIIHAA Ky3ra SKKoJ TanutaHamu. CY3I0BUMHIHT
COIMAJ POJTU Ba MaBKEH, KyJail mparMaTHK Ba3usAT Xamja Kaipusat kabu oMuiuiap MyIITapakIuKaa Ju-
COHHMY OMPIUKHUHT KyJaHumura cabad oynran. Kym xomiapaa caBus Ba COITMAT MaBKE XaM/la MyHOCa-
0ar ywIMrd HyTKHUHT XapakTep Ba XyCYCHSITHHU Oenrwmiamia GaouiiK KypcaTHIIUTa Yoy Al aco-
CH/Ia AMHH OYJIHII MyMKHH. Y30eK MyJTOKOT MaJaHHATH TH3UMHUAA KYMYMIHK OYIIraH MKKMHYM [Iaxcra
MypOKaaT KWIHIIIA «XypMaT» MabHOCHA IAXC-COH KaTETOPUSCHHUHT (-uHeusz1ap) MaKIMHA KyJiamt
MebEpui. By MHIUIMI MEHTAIMTET Ba MHJUIHMH MYJOKOT OJOOMHHUHT ¥3Ura X0oC Oelruiiapuaan Oupuaup.
K¥mk conparu makiaHUHT XypMaT udoganamy 034miInKKa HUCOaTaH KYIMUMINKHUHT YPHU Ba MaBKEH
Oanany OYNMUIIM, O3YMIMKHUHT KYMYMJIMKKA XypMaT OWJIaH Kapalld KaOu MHJUTHA MEHTal-MaHTHKUN
ommap 6unan 6enrunanann.’ [y GOMCHAH CY3IOBUMHUHT OUPAAH OPTHK KHIIMAH HOOPAT HKKHHYH
[raxcra MyHoca0aTHJa YHUHT CaBHSCH Ba COLMAJ MaBKEWIAaH KeMHO YHMKKAH XOJJa «MEHCHMACIHK»
Kali(pUsATHHY HAMOEH KWIHMINTH YYyH TPAaMMATHK MIAKITHUHT (-uHeAap) BapUaHTH KYJUIAHWUIIA MYMKUH.
Bynpma sHIM «KYTIITUK» Ba «XypMaT» MabHOCH YPHHUIA «KYTIIMK» Ba «MEHCHUMACIHK» MabHOJIApHU MYII-
Tapak x0Jiaa HaMOo€H OYau.

bab3an Oy MaKIHUHT «MEHCHUMACITUK» 3Mac, OalKu «XypMar» MabHOCHHU XaM Hdojanamy oor-
Ka MparMaTvkK OMWUIAP — PAMMATHK IIAKIUIAp KYJUITAHUITMHUHT XYJIyJIUH XOCTaHWIIN, dTHHK-MEHTAI
XycycusTiIap OujiaH XaMm OOFJIMK XoJifa pyeora yukaau. AMMO KEJITHPHIITaH MaTHIArM KYJJIaHWII (03
Oepran Bokenmnk CypxOH BOXAacHWra XOoC OYNTamiIurd Ba Oy XyAyada Ma3Kyp XojaT afHaH «MEHCHMAcC-
JUK» OXaHTMHU Oepuinn cababmu xam BoTup KYIIYMHUHT NeXKOHIapra MyHOCabaTHHU XypMaT JIoupa-
cuaa ae0 OynmMaiiau. Exu €3yBUH S"TKHp XomMMOBHUHT «MKKH 3IIIUK Opacu» poMaHuaa Tadubd Komun
OYBaHUHT, XaTTO y3 CHTUPHTra XaM «4y» dMac, Oalki «4yHHD» 1e0 MyporkaaT KHJIUIIHIA MHJUTHH-MEH-
TaJl OCNTHHUHT IIaxcuil OYpTTUpWITaH X0JjAa HAaMOEH OYNMMIIMHM KypaMmu3 Ba Oy OMWIJI XaMm JIMCOHUH
OMpJINK KYJUTAHWIIWHYU MPArMaTuK XKUXataaH OoinTrad ned Oaxonam MyMKHH. byHIa mparMaTuk mpe-
CYMITO3UIIMS XOUCACH XaM YOy X0JaTHH OKJIOBUM cababiapaan Oupu Oyinanu. «OHroCTHY Ha3apusACH-
ra Kypa, Cy3JI0BUYMHHUHT 30XUPHUI HHTEHIUSACH OomIKa Oyica xam, y 3uMaH OoIiKa OUp Tar MHTEHIUACH-
HU XaM HaMOEH KWiad. boTHp KYIIYMHUHT eXKOHIapra Y3uHUHT (hUpKa Ba KUIILIOK IIYPOCHHHUHT Pau-
cu OYJIIMO KeNTaHJIMTUHU KYpCaTHIN aCOCHW MHTCHIMSCH 3aMHPHAA «MEH CH3JIaplaH aKj JKUXaTHIaH
YCTYHMaH Ba MaBKE XUXaTHJaH IOKOPUMaH» JeTaH YKIUPHIIN 3UMJIaH ce3uwanld Typanu. «lIparmaTuk
MIPECCYMO3UIUS XOANCACH JIMCOHUN MYJIOKOTHUHT pamM3uii, MapOCHUMHUI, aHbaHara aijlaHaiuTaH pacMui
TOMOHJIapU OWJiaH OOFJIMK. MacanaH, yaspam, xazpamu oautiiapy OOpaTapUHUHT KYJUTAHUIITN Oaxkapu-
naéTrad MyJIOKOT (DaoNMsITHHUHT paCMUMIMIY TIPECCYNO3UIMACHIAH Japak Oepaau. byHma MynokoT aa-
pecaTu XyIau Iy TyplIard MypoXKaaTHH Tanad KWIyBUM JIABO3HMM, Japa)ka COXHOW OYIMOFH HapKop

! Torait Mypox. by nynéna yau6 6yamaiiaun. Toukent, “Illapk”, 2001, 6-6er.
2 Maxobugnuuosa 1. I'paMMaTiK MabHO TaakuHu Xycycuna. Dwuion. dan. HOM3... aucc. aBroped., Camapkanm,
1994, 15-6er.
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(bunoOapuH, «Xa3par» IOKOPH JUHUHN JIABO3UM/IATH IIaXc OYIUITN MyMKHH). MyIoOKOT apaéHuaa OyH-
Jai tamald Ba KouJanapra puosi KWIMHUIINHYA YPTaHWII HATHKACUAA pUMOPUK NPpASMAMUKA TYHATAIIN
MIaKJUIaHAd. ...bymapHuHr 6apyacu «HyTKUI aKT Ma3MyHHHHUHT TapKUO TOIWIIH Ba YHUHT BOKEIAHUIITH
GCBOCHTA CY3IOBYMHUHI MYIOKOT MAKCAaIH, HCTATH OMIAH GOFNMKIMP»  JIeraH yMyMuil GUKpHH Tac-
TUKIOBYN JATUIIAD.

I'paMMaTuK IIaKIJTAPHUHT HYTKUH BOKENAHHWIIHJA Iaxcilapapo MyHOCA0ATHHHI KOMMYHHKaHT-
nap €1 XyCyCHATHTa Kypa XOCIaHUIIN XaM COIMONpPAarMaTHK OMIJI cuaTUaa Y3Ura Xo0C axaMHsTra Jra.
Kytinga addukcan rokiiaMalapHUHT YMyMHE MabHOJIApU BOKEIAHWIIN — TMapyallaHUuIK Ba (apKIaHH-
HIUJIa COIHAT OMHJIUIAP POJIH — (QIYKTYATHBIIMK XyCYCUSATHHHU KYpHO YNKAMU3:

Abpam newanacunu mupummupub, Kuoupaémean HApCcAcCUHUHe OMUHU ICAOIMAU, YHeA MUKUIUO
Koa0U.

— Humaiiou-a? I'ans, aiima xoncaue-uu.

— Humanu-e?..

— AHys-yu, oliumM KOBOKHU CYAPOUNAP-KY.

— IHuuoxmu? Kyaunzoa mypubou-Ky.

— Uyx. Anye kammacu 60p-Ky.

— Ownuyokmu?

— Xa. Ownuuox. bunacan-y, aummaiican-a.

— YV3une numanueunu aiimmacane, Kaéxoan 6unaii.

— Aumoum-Ky.

— Auimeanune Uyx, ounouremu?

— Atimoum.

— Atimeanune uyx deoum. Aumeanune uyx.

— Aiimoum.

— Aiimeanune uyx.

— Atimoum.

— Aiimeanune uyx.

— bop-3. Kuz 6oracawn-0a, 6yimacanm...

— Huma xunapoune?

— V3um 6unapoum.

— buamaiican!

— bunaman!

— bunmaiican!

— bunaman.

— Bunamaiican oeoum, bunmaiican!

— Bop-3...”

bupununaH, kWYUK €mlardi KOMMYHUKAHT/Iap HYTKUAa CYHBUMIMK Ba MYJIO3aMaTHUHT UYKJIUTU
JUCOHUU OUPIUKIAp BOKEIAHUIIN/A O0BEKTUBIUKHUHT MaBXYUIMTHHY KypcaTaan. MaTHAa KYyJIaHTaH
IOKJIAMQJIAPHUHAT Xap OUpH ¥3 yMyMUUIUTHAAH (apkKid, o1y Owran Oupra, OUp IOKIaMaHUHT Y3U XaM
Typanda MabHOJAPHUHU BOKEIAHTHUPraH, OyH/aa MparMaTuK OMIIIAPHUHT POJIH Y3HUra Xocaup. XyCycaH:

— AHys-yu, olium KOBOKHU CYAPOUNAP-KY.

— Iuyoxmu? Kynuneoa mypubou-Ky NHANTOTHIArU -Ky IOKIaMaCHHHUHT Xap OMpU KMM TOMOHHUIAH
Ba HUMa MakKcajyia aiTunaérranura OOFIIUK paBHIIIa Typinda MabHO udopanaiau. bupunun rama Ty-
IIYHTUPHIN MaKCaJuaa adTHIITaH IKJIaMa «TabKUa» MabHOCUHU BOKEIAHTUPTaH. JINCOHMI KOMIIETEH-
YISl MYJIOKOT/Ia KaTTa aXaMUsATra ara. by IoKIaMaHUHT KYJUTAaHUIIAIA XaM Ma3Kyp OMHJI KydailraH XoJ-
Ja GIyKTyanys Conup KuiraH jaedunn MyMkuH. YyHKr AOpaMm IHYOK XaKuaa 3apyp Owinmra sra. Ymoy
KOHIICTITYa]l OMIJI YHUHT Ma3Kyp IOKIIAaMaHH «a)kaOJaHWI» MabHOCHJA KYJUIAIIA y4yH 3apyp OynraH.
Jlexun T"ans ommu4oK MTUYOKHUHT OUp TYpH SKAHIWUTHHU Xajdd aHTIa0 €TraHd YK Ba OIIIUYOKHU XaM
MIUYOK JISSBEPHII MyMKUHJIUTHHH, yJap OpacHja «Typ-KUHC» MyHOca0aTh OOPIIMTUHU OHTHJA «YpHAII-
TupuO» ynrypmaran. llly Oowcnan yHMHT Makcaiw TYIIYHTHPHWII OYNTaHIWTH yYyH IOKJIamMa TabKHIl
¢yskumsacuHn Oaxkaprat. JIGKMH Terunumm KomrereHuusara sra 6ynran Adpam ydyH Oy xonat axabua-
HapiK Ba TpaMMaTUK MabHO YHUHT aHa Iy XOJIATUHU HaMOEH ATHUI YUyH XU3MaT Kuiamokaa. «Cy3cus,

! Cacpapos 1. Tparmamunrsuctika. Tomkent, Y3M?D, 2008, 122; 73-Ger.
? (ait3uit Paxmar. Xasparu uncon. Tourkent, “Yxurysun”, 1984, 247 — 248-6etnap.
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Xap KaHJai JIMCOHWH KypujiMa XOCHJ OYNHUIIMHUHT AAcTIa0KK OOCKHMYM MAPOK STHIAETTaH BOKEIHK-
HUHT OHTJIATd WHBUKOCH, 103ara KeJHIIU Ba YHUHT Ta(akKyp/a Xa3My TaxJIHi KWJIMHHITA HATHKACHA
xocui Oymagurad KOHIENTHHHT TYFHUITHITHARDY.

KoMMyHUKaHTIApHUHT TypJinda OMJIUM CaBUSACH OCNTHIOBYMIMK Ba3H(acHHU TYypiH acleKTna
Oaxxapanu. TymryHuara sra KOMMYHHKAHT OWJIaH XaM TYIIyHYa, XaM YHUHT aTaMacu Xakuaard OuinmMra
3ra KOMMYHUKaHTIAPHUHT ¥3apo THJI TOMHIIWIUIAPHAA MabIyM Japaxkaja MyaMMoJiap Haino Oymanu
Ba OyH/Ia Ma3Kyp Makcai-Basudanapaa KyslaHraH I0KJIaMajJapHUHT TpaMMAaTUK MabHOIAPH TYPIH MaH-
(aaTnapra HyHaITUPUITaH UHTCHLMUIADHUA KOHOUPUII YUYH XU3MAaT KUJAIH.

YMyMmaH onrasfa, maxc OMWIH MMparMaTik OMWUIAPHUHT MapKasuja yJIapHU YIOMITHPYBYH Kyd
cudaTuaa IKOpY MaBKera sra 0yiaau. ['paMmaTHK caTx/a JIMCOHHUM Ba HOJIMCOHUN OMUJLIAP XaMKOPJIH-
THHHUHT HUCOATaH yCTYBOPJIMTY Ba aJJOKACUHUHT 3UWINTH YTa MaBXyM (DyHKIIMOHAJI-CEMaHTHK UMKOHU-
ATra sra OyJIraH rpaMMaTHK MAKUIAPHUHT MabHOJIAPUHH BOKETAHTHUPHINIA OOIIKaA caTX OWUpIHKIapura
HUCOATaH MparMaThK «KyBBaT»Tra KYIPOK «TAIIHA»ITUTH OWIaH OeNTHIIaHaIH.

JMymaesa Ymuna (V3JIKTY TagKuKoT4nCH)
KOMITAPATUB iDPA3EOJIOFI/IK BI/IlzJII/IKJIAPHI/IHF HNCITAH TUJIN N30XJIN
JYFATIAPUIA KYJUVIAHUIIUMHUHI Y3UT'A XOC CEMAHTUK XYCYCHUSATJIIAPA

Annomauusn. Yoy maxonada ean Kuécuil paseonocux oupauxiap xaxuoa bopaou. Mcnan muau
¢pazeonocuscuoa Kuécuii gppazeonocux OUPIAUKIAD Y3UHUHES CEMAHMUK XyCycusmu OUIaH aioxuoa axic-
panub mypaou. Yiap xozupeu 3aMOH UCHAH MUIUHUHE (pazeonocuk onouoa kxamma axamusm Kaco
9Maou 6a YIapHUHe KYIIAHUW 4ACTHOMACU IOKOPU, AUHUKCA, TUHSGUCMUK dyeamoa. bynoan mawxapu,
Kuécuil ¢ppazeonocux OUPIUKIAPHUHE SPAMMAMUK 64 CEMAHMUK MY3ULUMWU YIapHu 6owxka paszeonrocux
OUpIUK MYPAAPUOAH ce3urapau apx Kuiaouean oup kamop xycycuamuapea sea. byrapuune bapuacunu
JIUHSGUCTMUK TIY2AMOA AN0oXUOA Kauma Kypub yukuw 3apypusimu 0eacuraiou.

Annomauus. B 0annoil cmamve peub uoem 0 CPAGHUMENIbHBIX YCMOUUUBLIX couemanusx. B ¢pa-
3€0102ul UCHAHCKO20 A3bIKA 0COD0 GbLOETSIOMCS YCMOUUUEble CPAGHUMENTbHbIE 000POMbL, HA3bIBAEMbIE
KoMRapamusHviMu gpaszeonocureckumu edunuyamu. Onu umerom O60abuiou yoenvhslil ec 8 ppazeono-
2U1ecKoM (hornoe COBPEeMEHHO20 A3bIKA U 001a0aOm GbICOKOU YACMOMHOCbIO YROMPeOaeHUsl, 0COOEHHO
6 aunesucmudeckom ciosape. Kpome moeo, epammamuueckas u cemanmuueckas Cmpykmypa dmux eou-
HUYy obnadaem psaoom 0cobeHHOCHel, KOMOPble 3HAYUMETbHO OMAUYAIOM UX O (PPA3EoN02UIMO8 Opy-
eux munog. Bce smo onpedensem HeoOX0OUMOCMb CREYUATbHO20 PACCMOMPEHUs OaHHbIX (pazeonoau-
YeCcKUx eOUHUY 8 TUHSBUCTUYECKOM CLO8Ape.

Annotation. This article deals with sustained comparisons. In Spanish phraseology, stable compa-
rative expressions called comparative phraseological units stand out. They have a large share in the
phraseological stock of the modern language and have a high frequency of use, especially in the linguis-
tic vocabulary. In addition, the grammatical and semantic structure of these units has a number of
features which significantly distinguish them from phraseological units of other types. All this determines
the need for a special consideration of these phraseological units in a linguistic dictionary.

Kanum cysznap: mypeyn yxwammanap, UHmMeHCUBIUK, CEMAHMUK KAMe2opus, Kyuyaumupuul, pa-
8UUL, OemepMUHAYUst, UHMEHCUDUKAYUS, UYKY CIMPYKMYPA.

Knroueeswle cnosa: ycmotiuugvle cCpasgHerus, UHMEHCUBHOCTb, CEMAHMUYECKAs Kame2opust, YCuiu-
MeNbHOCh, Hapeuus, 0emepMUHayus, UHmerHcupurayus, 6HympeHHss CMpyKmypa.

Key words: stable comparisons, intensity, semantic category, amplification, adverbs, determina-
tion, intensification, deep structure.

TunmyHocnukaa ¢Gppa3eosoruk OUPIIMKIAPHE YPraHWUII TIIIIIYHOC OJMMMIIAPHU KaJUMIaH KH3UK-
trpu6 kenrad. XIX acpraga TunmMmu3garu noopaiap JyFaTIIYHOCIHK TapKuOuma ypraHwimo, OyHma ¢a-
KaT YJapHUHT MabHONIApU Ba STHUMOJIOTHscH EpuTwirad. “@paseonorusa’ aramacu OHOHYa “‘¢paza’
(phrasis — udona, HyTK ypamu 1e0 TaTKUH KUIUHCA-Ia, TWI WIMUAA Gpazeonocusm, (hpazeonocux oup-

! Cacapos 1. [Iparmanuareuctrka. TOMIKEHT, V3MD, 2008, 26-6er.
53



UK, ppazeonocux dupuxma, gpazeonro2ux yamuwma @pasema, ubopa, uouoma Kabu TEpMUHIAP OCTHIA
Ypranumuo Kemau.

®pazeooru3MIapHUHT JIUCOHUI Ba HOJIMCOHUI OMWILIApH, CY3 KOMIOHEHTJIApU, MabHO IIaKIIJIa-
HUII KUppaJlapd, HEOJNOTHK (pa3eoOoru3MIaApHUHT JIEKCUK-CEMAaHTUK XYCYCHSTIApUHH, yJIapHH CEMaH-
THK-TIparMaTHK Ba KOMMApaTuB (Hpa3eosIoruk OMpJakiapHH YpraHWUIIHH Taidad 3tamu. by sca xo3upru
THIITYHOCIMKHUHT T0J13ap0 MyaMMOJIapu XACOOIaHaIH.

Wcnan TunuHUHT kommapatus ¢paseosioruk oupank K®b (makosaza komnapatus ¢paseo-
Joruk ompuxmanap K@®b KuckaprMacuaa é3miiaam)iap, Ha UCNaH TWILTYHOCIUTHIA, HA MIJUIMHA po-
MaH THIITYHOCIUTH/IA MaxCyC TAAKAUKOTHUHT TIpeaMeTH OYyiMarannuru cababiu, X03upru KyHrada yiap
TypJAH TUIAAry JyFatiapia Xap TOMOHJIama Ba MykamMan TaBcuduanmaraH. lllyHnra xapamacgan, Twi-
HUHT OOILIKA TYpFyH OMPIUKIapH KaOu, aHbaHaBHH yXIIaTMalap, KaHaai OyaMacuH, JyraTiapia Ba Mab-
TyMOT Oepaauran KyulaHMajaapaa Kau kunHanu.? Vicman Tiim KoMIapaTuB (pa3eoioruKk OMpJInK-
JapuHuHr 3Hr kyn conn P.Kabansepo (R.Caballero. Dice, cit.) nyraTuma Kaiin KumaHrad. MabiIyMKH,
JIEKCUKOTpaQuK aMaMET THILIYHOCIMK Ha3apusicH y4yH TaxpuOa MalJoHM XucoOjaHagu Ba “NyFar,
XYAIU JIAKMyC KOFO3HM KaOu y €ku Oy yMyMHa3apuii MyaMMOHMHT WIIJIa0 YMKWITaH XOJNAaTHHU Kyna
HIoHwIN Kypearaqn”.’ Kypcaruiras ayrat 6y MabHOIA “6axTii” HCTHCHO XUCOOIaHMATH.

Xakukatan xam, KObnaap ymyMmHazapuii MyaMMOJIAQpUHHHT €Tapiy Aapaxala Wiad dyuKuiIMa-
TaHJIMTYU, XyCyCaH, TasdHY Cy3 Ba K@BJ’IapHI/IHF KOMIIOHCHT TapKI/I6I/I XaKygaru MacajJlaHUHT Tayialra xa-
BOO OepanmuraH Japakaja XaJl KWIuHMarawauru cabadmu, P.Kabamsepo myratnma OuTTa yXImaTMaHUHT
¥3u Omp Heda mapra Kentupuiaaau. Macaman, 6up kucm Kdbnap 6up Hewa 60op (Takpop-Takpop) Oup
KOMIIOHCHTJIN IIAaKiga Kaij KuiuHaguiap (OMTTa YXIIaTMaHWHT Y3U TypJd JIyFaT Makojalapuaa ap-
TUKJIHUHI [IAKJIUra Kapad OepuiraH: HOaHWMK, aHWK, HOJUIM), XaM cudaT OWiaH WKKH KOMIIOHEHTJIH
maknga (oaauii Ba Ku€cuid napaxa), xam ¢Gebsl OuiaH OMpUHYM KOMITIOHEHT cudaTuaa oepuirad: Como
espatu-las (DM, 337) — Fam. y met., las personas muy delgadas. Como una espatula (DM,
373) — Se dice, fam. y met., de la persona gue esta muy delgada. Como la espatula (DM, 344) —
Dicese de la persona muy delgada. Seco como una espatula (DM, 988) — Fam. y met., se dice de la
persona muy delgada. Como una ciguena (DM, 373) — Se dice de la persona que tiene el cuello muy
largo. Alto como la ciguena (DM, 102) — Dicese de la persona que es muy alta, estableciendo esta
comparacion vulgari-sima. Mas alto gue una ciguena (DM, 760) — No significa mas que lo que la
misma frase dice, pero se recarga la expresion con la comparacion que se le agrega, y refiriendose a
las personas altas. Como la calandria (DM, 373) — La persona que canta bien. Canto como _una
calandria (DM, 227) — Dicese de la persona que canta con buena voz, con estilo, con gracia, en una
palabra que canta bien, etc.

Bynnan ramkapu, P.Kabanbepo ¥3 nmyratuga OMTTa YXIIaTMaHUHT Y3WHU JKyJa XWIMa-Xuil Mopgdo-
JIOTHMK LIaKJUTapUHU Oepaju, ynapaa (ebIHUHT 3aMOHH, Y3apo OOFIaHMIILTH OYJraH cy3nap, KypcaTuil Ba
SrajIMK OJIMOIIIApH Y3rapanu, Macamad: Caen como chinches (DM, 214) — Dicese con relacion al lugar
en que mueren muchas personas.

Caian como_chinches (DM, 218) — Dicese de la mucha mortalidad en las personas, ya pee una
epidemia, ya en una guerra, ya por otra circunstancia cualquiera. Es mas malo gue Cain (DM, 586) —
Fam. y met., se dise de la persona traviesa, revoltosa y de malas inclinaciones. Ese es mas malo gque
Cain (DM,582) — Dicese, fam. y met., de la persona traviesa y revoltosa. Atrae como el iman (DM, 167)
— Dicese de lo que tiene atraccion. Le atrae como el iman (DM, 721) — Dicese, met. y fam., por la
persona que conquista y domina la valuntad de otra, que le sigue y obedese en todo, etc.

AliHaH OMp XWJI yXIIaTMaJapHHUHT JyFaTia TaKpop-Takpop OyHOal Kai[ KWIMHUIUIAPUHH TYFpU
ne6 OYIMaluranieKk TYIIaan, YyHKH yuap xaxmuu (Xa, P.KadanbepoHHHr KypcaTWIran JyFaTuaa
¢a-kar OuTTa CTPYKTYpP THI: COMO+N OmjaaH koMmapaTuB (paseosiornk Ooupuxmanau 1928 ta
MaKoJa MaB-3Kyd) CEe3WIapin Japaxkaga KeHraitupuO ro0opaiwiap Ba WIMHA KHHAHIAIITHPAIWIap.
ly6xacu3, K®b- mapun nyrartnapaa OCpHIIHUHT STOHA YCYIM MyaMMOCH MabiyM KHUAMHUWIHNKIIAP

! A6ayradbyp Mamaro, Bapao Bonracea. Opaseonornk GUPIMKIAPHUHT THHIBOMAIAHMIT Ba CEMAHTHK-TIPArMa-
THK Taakuku. Tomkent, 2018, 10-0Oer.

2 R.Caballero. Diccionario de modismos de la lengua castellana. Buenos Aires, 1947, p. 65.

? JL.U.Poii3eH30H. 3aMETKH 10 PyCCKOil KOMIIapaTHBHOM (pascoornn. B cBsisu ¢ 3aBepmenneM paGots! Hax «Cio-
BapeM COBp. pYC.JHT. si3bika». B ¢0.: Tpyast CamI'V um. A.HaBou. HoBas cepus, c. 217; Bonpocs! ¢paseosorun.
Camapkang, 1971, c. 13.
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KEITHPHO YUKapaau Ba Maxcyc KypuO YMKHIITa ap3uian. Y MabiayM gapaxana KOBbiaapHUHT KOMIOHEHT
TapKuOW XaKUIaru Ma-CaJlaH!l XaJl KWJIHIN OFIIaH OOFITHKIHP.

KommapatuB ¢paseonorust TaAKMKOTYWIAPH ypTacua ymoy TWI OMPIUKIAPUHUHT KOMIIOHEHT
TapKUOM Xakuaa (GUKpIapHUHT OMpIWru MaBxkyq sMmac. Alipum myamumdmnap (B.M.Opraosa, 3.X.Portr,
3.3.I'atarymiuna Ba E.M.Paxnun) dakat yXIIaTUII KOMIOHEHTHIAH TAlIKKUI TOITraH OUp 3JEMEHTIN Oup-
JIMKJIAPHUHT MaB)XyIJIMTMHU TaH osafuiap. TagKuKOTYMIApHUHT aKCapHsT KYIUWINTH 3ca ¥3 H4ura yx-
HIANUTMK OeJIrucH Ba KMECIAIl KOMIIOHEHTHHM OJITaH KOMIIApaTHUB (pa3eojOruK OUpIMKHUHT UKKH OY-
JaKiu cTpykrypacuaal kenu6d unkagunap (M.M.Yepuumesa, A.B.Kynun, H.M.Cuaskosa, K.M.I'tomym-
statr, P.A.I'masupun, JI.W.Poiizencon Ba 6.).

WkxkuHYM HyKTau Hazap OuW3ra aH4a TYFpura yxmad TyoJaau, YyHKH KOMITapaTuB (pa3eooruKk
OMPJIMKHUHT TapKUOWIAH OMPHHYM KOMIIOHEHTHH, Y UKKMHUYMIA KaparaHia aHda XapakaTdaH 3JIEMEHT
JleTaH acoc/a YMKapuO Taluiaml, y aipuM MaTHIapia MaBxkya OYyiMacnuru, ourra kuécnamr oymara yx-
IIaTMaHUHT OMp Heda Y3aKkiapura Xu3mat KMIUIIKN MyMKHHIIUTH, MacajlaH:

blanco

como la cera amarillo

blando
KEHUHTUIIADHUHT OUp TapKUOIM SKaHIUTMHUHT ucbotu Oyna onmaiinu, ne6 yitnaimuns. XaM UHAUBHIY-
al, XxaM TYpFyH Xap KaHAad YXIIaTMaHWHI MOXUSTH OWTTa MPEIMETHUHI, IIaXCHUHI €KH XOJUCAHUHT
Oomikacura yHra Xoc OynraH Oenrw acocunia yxmad KeTHIH, KOMIapaTHB (ppa3eororuk OMPIMKHUHT
103aKH CTPYKTypacHuaa OMpHHYN KOMIIOHEHT Hdoia KUIMHraHMH KU WYKMH, 11y cababiaH y Xap JouM
“repannukaa’ MaBxyn Oynaan. KdObnapna alitnan Oup Xuil accONMAUsUIAPHUHT MyHTA3aMITUTH YXIIIATII-
JMK OCJTUCHHU TYHIMPHO KOJIMPHINTa UMKOH sipaTaau. YHUHT (HaKkyIbTaTUB UPOJaIaHHIIH ITyHTa OOF-
JIUKKH, Kuécai Oyiar OMpuHYM KOMIIOHEHT OepaiuraH yia MabJIyMOTHU Oepaiy.

Komnapatus ¢pazeonoruk OUpIMKHUHT Kuécnail OYIarMHUHT CEMAaHTHK KeparnJaH OpPTHKJINTU
IIyHTa ONMO KeNaIVKH, Y Y3MHUHT Ba3u(acHHN/OSNTHHN aTallHN/Y3rapTUpaa Ba SKCIPECCUB (CTHIIHIC-
THK) Basu(aHu Gaxapa Gomutaiian.' AiHaH myHHHT yayH “axbektus” Trrard KOBIapHUHAT HKKHHYK
KOMITOHEHTH OMPUHYM KOMIIOHEHT OmnaH udopananrad OEITHHUHT 3HT IOKOPH Aapa’KacMHU OMIIIHPHO,
OMpHHYM KOMIIOHEHTHUHT Ky4alTupyBuucH cudaruaa ynkaau. KObnapHuHT HyTK1a UIUTaTHIN IIAPOUT-
Japuza, KYIMHYA CY3JI0BUMHUHT OF3aKM HYTKAAard KOMMYHUKAaTUB MakKcaluaaH Keaul 4yuKuO, YXIIaTuin
Oenrucy Tymmo KOJIUIIN MyMKHH Ba y X0J11a cudaT Ma3MyHH OMPHHYY IIJTAHTA YUKA M.

butra TymyHua OunaH XWiaMa-Xuil accoupaunusuiap OOFNIMK OYiraH xoiuiapaa, ssbHU OuTTa yxXima-
TUII OYnMarvuHUHT Y3u Typiu xuingarn KOBbrapHUHT MKKMHYM KOMIOHEHTH CH(AaTHIa KEIUIIH MyMKHH
6y/IraHma, KOHTEKCT YOy THII OUPIMIMHUAHT MabHOCHHM OMp XM aHHKJIAIl HIMKOHHUHHM Oepaiu. Yx-
MIANUTMK OeNTucHHUHT QakynbTatuB udonananumy KObnapHUHT TepaH CTPYKTYpAaCHHUHT MKKH OYyak-
JIMJTUTY XaKUuAard yMyMHd XyJiocara Kapama-Kapllid YuKa onMaiaurad kypuHaau. Kuécnam xymnaiapu-
Jla YXIIANUTMK OCITMCUHUHT WYKIUTMHU TaakukoTumiapHuar oup kucmu (JI.I.Kowenukos, P.A.I'na3u-
PHH) cy3NallyB CHHTAKCUCH YYYH THUTIIMK OYJraH SJIIHMIC Xoaucacu e TymyHTtupaauiap. bupox KDb-
JIApHUHT Y3WTa XOC XyCyCUSTH allHaH LIyHAaH HOopaTku, Oy Oelru cy310BUMIapHUHT KOJUICKTHB OHTHA
UIITHPOK STa/IH.

Kommnaparus ¢pazeonornk OUpIMKHUHT KHECTAIl KHCMU XYCYCHUSITHUHT FOKOPH JlapakacuHu udo-
Janam yqyH MyCTaKWI KYJJIaHWINLIra KOAUP OYnarannuru cabadiu, TaTHUHT JEKCHK CTPYKTYpacH 3Be-
HOCHMHHMHT IyK/IMIM XaKMaa TamupHIl MyMKHH 5Mac.” TaikuK KHIMHASTIaH OHpIHKIApAA YXIIAIUITHK
oenrucuHuHT udomacu (akyIbTaTHB, aMMO MaKOYpHid sMac, OaJKH IIYHUHT Y4yH, 9XTHMOJI, Oy XoJiaa
SJULTUIIC XaKUAa CY3 IOPUTUITHUHT aXaMUsITH HYK.

Tankuk KUITHHAETTaH MaTepUATHUHT TaXJIMIM KypcaTaluku, X03Upru nucnad TunnHuHr KObnapu-
Jla MyTJIaKO YXIIAIUIMK OENTUCUCH3 KYJUTaHWIaIuraH OMpIIMKIap MaBxkya/Kuéciaanr: cabeza como un
bombo. Bomkanapu yuays yHuHT MaxOypHii MINTHPOKH HOPMATHB XMCOOIaHaan/Kuécmanr: mas sabio
que Merlin. YunHuniaapu VyXmanuink OeJrucuHay udoaasamaa 3pKHH Y3rapuuiapra mya
K¥saanaap/kuéenanr: blanco como la nieve Ba como la nieve.

Xap mouM yxmanuiik Oenrucucu3 uuviatuinaguran KObiaapuu anukian f10513ap0 Ba 3apyp TyrO-
nanu. Mucon yuyH, XxapakTepiaHaéTra MpeaMeT Ba KOMIapaTuB OMJIaH XKyAa KaJuH aJloKa MaBxXyxd OyI-

! B.I' T'ak. TToBTOpHAsI HOMUHALHS U €€ CTHIMCTHYECKOE HCIONIb30Banue. B ¢6.: “Bompock! dhpaHIry3ckoil huromo-
run”’, M., 1972, c. 134.
2 H.A.ApytionoBa. O CHHTaKCHUECKON COYETaeMOCTH clioBa B McnanckoM sizbike. HIIBII ®H, 1962, Ne2, c. 36.
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raH Ba yjap Y4yH XapakTepiu OYyiaraH KamJaH-KaMm ydpaijauraH Oupra Kymim0d HIUIATUII MYMKUH
oynran verdad como un temple Tunuaard yxmarMara V300MHMMYAJHK OHJAH VXIIATHIN
OeJrMCHHM KUPHUTHII €KHM COMO_ una casa, coOmo un pufio THnuWaaru yxmarMaJjapaa
cndaTHH WNUJIATAII Ym0y THJI _OWPJIMKJIAPDHHU _XO3MPIH _HWCNAH _THWJIHAA WHLIATHIN
HOpMAaJapura 3uj KeJulid MYMKHUH 3/IH.

A.B.KyHuHHHHT (uKpura Kypa, KOMIIapaTUB XapaKTepaard Oup KOMIIOHEHTIIM XOCHIajap “KydJau-
THpyBuMIap”' GYIHO, ynap KyJa KeHr Gupra KymmO MILIATMIN MyMKHHINTHTA 5ra, Iy cababid xam
YIIApHUHT OUPUHYY KOMIIOHCHTIAPHHUHT Y3Tapyilii KaThUil Oenrmiad KyHUiaraH JIEKCUK TapKuO XaKuaa
TanvpuIl UMKOHIHH OepMaiiiu.

Xo03Wpru 3aMOH HCIaH TWIHAA cudaTIapHUHT, (EhIUIAPHUHT Ba PaBUILIAPHUHT KydaHTHPYBUH-
napu cudaTuna WNUIAHIUraH aHYa-MyHYa COHJIM 00OpOTNIap MaBkyna. byHnmall kydalTUpyBUHMIap Kyl
MaBbHOJIHM XUCOOTaHMAWIMIAp, yiaap YIyH MabHOHUHT KEHT X KMIIMIIUTH Ba JESPIIHM YeKJIaHMaran Oupra
KYIIMO WINJATHIN YIYH MYMKHHIUK Xapaktepauanp. A.B.KyHuHHMHT Tabkumiammnya, “KydadTHpyBYH-
JIAPHUHT GMpra KYIu6 MIUIATHII y4yH MyMKHHIATH KEHraiym MOMMIIArHra 3ra”. MECOI yuyH, HCIaH
TUIKAA KyJa KeHr TapKairan COmo un 10Cco kadu Ky4yaiTHPYBYMHM ojaMu3. BU3HUHI Kaiij-
HOMAaMu3/a my yximarMa Ouinan 80 Ta MHCOJHHUHI MaBXYJUIMTH YHHHT KyWujard gebiuiap OHIaH KEHT
Oupra KymuoO MILIATUAII Y9YH MYMKWHJIMTHHE aHHUKJIAT UMKOHUHU Oepau (DebJmapHUHT KOMIANTYBU
yIApPHUHT MaTHIAp/a KYJIJTaHWINII YacTOTATMTUTa MOC Kenaau): estar, reirse, corer, ponerse, gritar,
chillar, andar, ir, salir, vagar, huir, venir, seguir, cantar, vociferar, buscar, escapar, echarse, trepar,
disparar, besar, enamorarse, abrazar, jurar, etc.

XO03Mpru ucnaH THIHAA IOKOPH YacToTadnkka (85) sra 6yiaran 0omka Ky4alTHPYBYH KOM-
nmapaTuB xapaktepaaru o6opor como Dios manda xucobmanagu. By KOB madaxar ¢ebamn Ba
aIbEeKTHBIN KOMIIOHEHTJIADHUHT MabHOCHHH Ky4dalThpanu, Oaiku KehuHrucura (aabeKkTuBinra) cugda-
THH XapakTepucTHKa XaMm Oepagu. WMxoOmii XyCyCHMSITHH YHHHI IOKOpPH Japaskacujaa
xapakTepiaad, como Dios manda yxmarmacu TypJaM HCHaH €3yBUMJIAPHHHHI acapjapuaa KeHr
KYJUIAHWJIATHU.

®densutap: funcionar, vivir, trabajar, casarse, torear, alimentarse, empezar, servir, querer,
dormir, ir, arreglarse, entrar, portarse, navegar, vestirse, calzar, hablar, soplar, enterrar, volver, callar,
rascar, afeitarse, comportarse, mirar, cocinarse, besar, guisar, pagar, comprar, pecar, atender, apoyatr,
administrar, cy3 oupuxmanapu: hacer las cosas, hablar de la caridad, irse de este mundo, llevar una
vida, hacer un entierro, ganarse el pan, echarse un novio, rendir cuentas, estirar las sabanas, decir la
verdad, pagar el trabajo, criar los hijos, formar un hogar, omaap: casa, matrimonio, hombre, lapiz,
tortilla, cocido, venta, piernas, novelista, servicio, sujetador, caballeros, hijo — como Dios manda 060-
POTHMHUHT OHUpra Kymud MILIATHII MyMKHHIUK JAAN030HH MaHA HIYHJAH H00pAaT.

...aguel cerebro no funcionaba como Dios manda. (Galdos. Tristna. 17).

—Y todo se ha arreglado como Dios manda. (Lera. Boda. 19).

—Matrimonio mas tranquilo, mas como Dios manda, mas feliz.. (I1zcaray. Ruinas. 155).

Anitnmn kepakku, KOBbnapHUHT KOMIOHEHT TapkuOM MyaMMOCH IIYHHCH OHJIaH MYypakkaOKH,
HYTK/Ia UIIJIATUJIQJIUTaH yXIIaTMalap XaM CEMaHTHK, XaM Q)yHKHI/IOHaJI JKUXATIaH Xed Oup XU sMac.

XKyna xareuii yekmanran (ewiuiap Ba cudarmap: temblar como un_azogado, venir _como
anillo al dedo, dormir como un liron, sano como una manzana, fuerte como un roble,
etc. OwnaH Kyn-maHWIaaWTaHIap SHT colia XoiaHu udomanaiinaunap. ByHmai yxmatmanapHu Jyratia
MKKH KOMITOHEHT-JIM IIaKJa OepuIn mry0xa yiHroTMann.

[ynnaét kumub, caHa® YTUITaH JyFaTJiap/iaH Ba CIPABOYHHMK XapaKTepUIard KyuiMaHMallapiaH
aNoXMJIa YbTUOOPTa Ca30BOPIIAPH: &) UCTIAaH THIIMHUHT YXIIaTMa-KIHIIEIAPUHA SHT TYIIUK aKC STTHPYBYU
Ba (YHKI[MOHAI-CTUIIMCTHK XamJla SKCIpeccrB-0axoalml Kuxatu Oenrunapuau y3 wumra onran P.Ka-
banpepo myratu; 6) KObmapauar Oupra Kymn0 WIDIATHINI MyMKHHJIUTHHHA TacBUpJIANITa YPUHUII KHU-
nuHrad M.MonuHep JIyFaTH; B) STUMOJIOTHK XapaKTepJard KUIMMATIH Ba KU3UKAPIH MabIyMOTIApHU V3
numra ojrad X.M.MpubGappeHHUHT CIIPaBOYHHUK-KYJITAHMACH XHUCOOIaHa M.

2. K®bnapau nyratinapia OSpUIHUHT STOHA YCYJTHMHU WIITA0 YMKHUII 3apypusITH cabadim Kyhnia-
THIJIap MaKcara MyBO(HK TyroJIau:

! A.B.Kynun. ®paszeonornyeckue HHTCHCU(PUKATOPEI B COBPEMEHHOM aHTIMicKoM si3bike. WS, 1966, Nel, c. 12.
2 Vura acap. 15-6er.
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a) ymOy KOMITOHEHT YXIIaTMaHUHT KOHCTaHTacu JeraHjaH kennO unkuO, (KDB)mapHuHr TasHu
c¥y3u cudarnma KOMIIApaTUBHK aXpaTtud kypcaTumi/saltar como una cabra, temblar como una hoja/, “my-
pakkaOIamTHPWITaH KOMITApaTUBIIAP XOJIUIa 3ca yiIapAaru OUPHHYN CY3HU TasHY ¢y3 1e0 Xucobar;

0) OMpUHYM KOMIIOHEHT cudaruaa cudartiapHu Ba debiutapHu axpatud kypcatund, KdObnapuu uk-
KM KOMIIOHEHTIIH Imakijga Kain xumum/borracho como una cuba, trabajar como un negro. UctrcHonu
(dakaT HyTKAa YXIIANUIMK OCNTUCHCH3 YXINAUUIMKIAp y4yH/como una casa/éa seona Oupra Kymuia
onuu yxmarmanapura/verdades como templos/kunuin MyMKHH;

B) (ebTApHUHT KEHT JOMPACHHU, ITYHUHTACK, CHHOHUMUK OMPIIMKIApHHU XaM XapaKTepPIOBYH YX-
maTMalapHUHT pyiixatuau kearupum/(ir, salir, casarse) como una bala, negro (moreno) como el aza-
bache/;

r) OWTTa KOMMApaTuWBIM XWIMa-XWl YXIMIaTMaJlapHH aJloXyaa JIyFaT Makojajapuaa Kain
ki /loco como una cabra, serio como una cabra/.

Hemak, nyrarnapna KOBnapHUHT TYIUK EpUTHIMAraHiIUry Ba yJIapHH JIEKCUKOTpaduK KaliTa Hil-
JAITHUHT KaMYMJIUKIapura KapamacAaH, IOKOpHIa TaxJWl KWIMHIaH MaHOanmap XaM TaIKUKOTYH XaM
OMMAaBHUI KUTOOXOH Y4yH KUMMATIA MabIyMOTIap KyJJIaHMAacH XUCOONaHaIH, YyHKH yiap aipumM yx-
HIaTMaJIApHUHT MABHOCHHH Ba HYTKJIA WIUIAIIMHUHT Y3UTa XOC XYCYCHATIAPHHU TYFPU TYIIYHUII YIYH
3apyp MablIyMOTIapHH Oepau.

Oramyponosa dunadpys (V3JIKTY) .
AUAJTOTJIAPHUHI JIMHI'BOITIPATMATHUK BA JIMHI BOMAJIAHUU
XYCYCUATIAPUHUHI' AHAPE MOPYA HOBEJIUIAPUJIATU HOOJACHU

Annomauus. Maskyp makonada ouanoeiaprune mawxyp gpanyys é3yeuucu Anope Mopya nosen-
aanapuoazu aupum Xycycusmiapu maxaui KUiunaou. Aoubnune y3 acaprapuda Kynpok ouano2napea my-
podicaam KUnuwiy, 205iHu ovub bepuuioa yuoy cy3iapoan MOXUpOHAa GOotuOAIaHUY YHUHS ACAPIAPUHUHE
MabCUPHUAHTUSUHU OUUPUD, KeHe KUMOOXOHAAp opacuda cedurud yxuiumuea cabab oynaou. [llynuneoex,
MaKonada ouano2nap 6a 64 YIapHuHe KyalaHuIiutiu maxaui KUTUHAoU.

Annomauus. B oannoii cmamee 0aémes ananuz HeKOMopwvIX 0coOeHHOCmell OUaN0208 Ha npumepe
Hosell (hpanyysckozo nucamens Anope Mopya. Aemop 6 ceoux npoussedenusx yoensem O0IbUIOE GHU-
Manue UCNOIb30BAHUI0 OUATLO208 8 YETIAX NOBIUEHUS] IMOYUOHATLHO2O (POHA Npou3gedenutl. dmum 00b-
SACHAECMCST OZPOMHASL NONYISIPHOCHb €20 npoussedenuti cpedu yumamenei. Taxoce 6 cmamve ananuzupy-
I0MCsL OUANO2U U UX NPUMEHEHUSL.

Annotation. In this article, there is discussed the peculiarities of the dialogues of short stories of
French writer Andre Mauro. The author in the products pays a great attention to the dialogues and uses
art details to rise in the short stories sensitivity. Therefore its products have huge popularity among
readers/ Besides, in the article the characteristics of short stories of Andre Mauro is studied. Further-
more, different sorts of dialogues and their implementations are analyzed in the article.

Kanum cyznap: Hosenna, ouanoenap, KaxpamoH, adabuém, oKed, MAasmyH, 0dep.

Knrouesvie cnosa: nosenna, ouanozu, 2epoi, iumepamypa, coovimue, cooepicanue, 3Moxd.

Key words: novel, dialogues, hero, literature, event, content, epoch.

X03Uprd 3aMOH PUBOXKJIAHUII OOCKWYMIA TWJI TaAKUKM “THJ Ba XapakaT (IparMaTHK >KUXAT)HU
Yypranumra, aiHWUKCa, KOMMYHUKATHB (aonusT cudaThna MyJTOKOT HA3apHUSCHHU PUBOMKIIAHTHPHINTA
KaTTa 3pTHOOp Oepwiaérranu OwiaH M3oxjaHaau. by coxanma Owman pyc onmumiapu W.P.I'anbnepus,
JLIL AAxyOunckwuii, B.M.Makcumos, JL.U.Tumodees, T.I' .Bunokyp, B.I.[ekun kartopuna LL.Cadapos
WIMHN U3JaHMII 010 OopraH.

TwnyHoCIapHUHT YOy coXara KM3UKHILW JUAJI0r HYTKHUHT ¥3ap0o MYJIOKOT *apaéuu cudaruaa
WHCOHMAT MYJOKOTHHUHI HI KEHI TapKajraH Ba HI Mypakkald INAKIM SKAHIWTH OWIaH M30XJIaHAAH.
Iy Owmyan Oupra, AWAIOr THILIYHOC Y4yH OMTMac-TyraHMac WJIXOM MaHOau SKaHJIWTHWIra KapamaciaH,
HYTK Oy ¥3ura Xoc X0AHCACHHUHT Mypakka0 TaBcuQIIall X0JIaTH KyAa KaM yupauu.

Anabuii acap HYTK xoAucacu 0ynu0, KuCMIIapAaH TAallKWII TONTaH OYTYHIIMK, Y3uaa MyaisiH WXO-
Ui XOJIaTHU aKkc 3TTUprad OeTakpop Xxoawca xucoOmanaan. banuuit acapmaru xap Oup yHCYp Myamumngd-
HUHT WKOJIUN-PYXHUI X0JIaT MaxCyiu OYiranauru cababiu acapia OMpopTa XaM OpTUKYA YHCYP MaBiKYy/I
amac. 3epo, acapjard 6apya yHCypiap, XaTTo KUTOOXOH TOMOHHJIAH OPTHKYAJIEK TYHOJITaHIAPH XaM My-
TM(HUHT WXXOJ OHJIAPHIArd aCapHUHI PYXUH XOJIATHHHU, JEMaK, aCApHUHI Ma3MyH-MOXHSITHHH aHI-
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Jamra Xxu3Mmar Kuinaad. byHnan xenn6 unkaaukd, Ganuuil acap OyTYHIUK, Oy OyTyHIHMKIAru Oupop-oup
VHCYpPHH acap Ma3MyH-MOXHUSTHTA IyTyp €TKa3MaraH XOJjja OJu0 Taruram MyMKuH 3Mmac. Cababu 0Oa-
MW acapHH TAIIKWI KWIAETTaH yHCYPJIapHUHT Oapu Oup-Oupu OWiaH MyCTaxkaM ajloKaaa, aifHu Iy
anokanap acocuaa OyTYHJIMK ro3ara kenagd. [lemak, Oanuuii acapHu YKUETraH ogaM, OMpUHYNIAH, acap-
Jlaru Xap OMp KMCMHU OOIIKa KUCMIIap OMJIaH ajloKa/ia, MKKUHYH/IaH, aCapHU OyTyH XOJIF4Ya TacaBBYp 3Ta
OMIIMOFH JIO3UM.

VKUIIHUAT WKOMIT kapaéH 16 aTaNMIIM XaM, aciuia, UIYHIAH, SIbHHE acap KMCMJIAPMHHU ¥3apo
Oofnarad xoJ/1a sIXJIUT Oy TYHIMKHH XOCHJI KWIHIIHUHT Y31 Koaup. KOHKpeT acapHUHT TypiH YKyBUH-
Jap TOMOHHWJIAH TypJii4a TYUIYHWIHITMHAHT OOUCH XaM OWp TOMOHHM IIyHJAa — KHCMJIAp Opaculiaru Ky-
pUHMAC aJOKaJapHU THKJIAH OJIMII UMKOHHMATH 0apya YKyBUMIapaa XxaMm OUpJIeK 3Mac.

Huanor (:oHOHYA JUAaJIoroc — cyx0at) — HyTK TypH; UKKH EKH YHIAH OPTUK LIaXCHUHI OHp-Oupura
KapaTHiran HyTKimup.' JlpaMaa XapakTepiap Ba BOKeaIap PHBOKHHE H(OANAIIHAHT aCOCHH BOCHTA-
cu; Hacpaa (O0ab3aH Ha3mua) Oamuuit ndona ycyau. Macaian, Anuinep Hapouii “®apxon Ba Ilupun”
JoctoHuaa Xucpas Ounan QapXoAHUHT TYKHAITYBUHH JUAJIOT BOCUTAcHAa TabCUPIN KWINO TacBUpIaii-
1u. Jlnanor MycTakui myOIMIucTrK Ba dancaduii sxaHp XaMaup.

Juanor HyTK makiuiapuaan Oupu 0ynuo, yHma xap 0up GUKp TYFpUIAH-TYFPH CyX0aTmomra Ka-
patuirad 0ynagu. J(Manoruk HyTKHUHT CHMHTAKTHUK KyPWJIHMIIM MOHOJIOTHK HYTKKa KaparaHjga coijia Ty-
3unanu. Juanor GUKpiIapHUHT KUCKAIWTH OuinaH axpaiuO Typaau. YHAa cyxOaTHH JaBOM 3TTHPHIL
YUyH 3apyp Hapcanapruia udoananaay. Bokeanap kenr nzoxjaanaau. [y skuxariaan XxaMm Juanor MOHO-
jorra yxmraiau. JIuanor OyHpyK, CYpoK Ba Aapak rariapaH TallKHI TOMaIH.

V3apo MyJI0KOT Ha3apHsCH HyKTau Ha3apHUaH, JUATOTHH Xap TOMOHIAMA TapKUOUIl Ba KOMMYHH-
KaTUB Ty3WIHIIU AHape Mopya HOBeJUTajgapy MUCOIHIA JUAJIOT HaMyHalapy TaX I KUTHHATH.

Anyipe Mopya HOBeJUTAIAPUHUHT MAIIXYPIUTd E3yBUMHUHT WKOJAHN YCYIH acapiap Ty3WIHIINIa
€TaK4u YpUHHU 3rajulaiy OuinaH u3oxjaanaiau. by ycimy0 sca, ¥3 HaBOaTtuaa, Auanoriapra axxoin6 ¢yHk-
uuoHai Baszuda roknaian. A.Mopya acapiapuaa quajioriap yCTYHJIMK KWiIHO, 0ab3aH, MyaUTH(IUK Kc-
cacuHU OyTyHnal iyk kunanu. [IyHUHT yd9yH acapHHHT KOHIENIUSACH, SHT MyXUM FOSICH MTEPCOHAXKIIAP-
HUHT HyTK{ Ba HUATJIAPUHU TaxXJIMJ KWINLIL, S’bHU AUATOTIAAPHUHT MH()OPMAIMOH Ba KOMMYHUKATHB TY-
3WIMIIMHY UIPOK 3TULI OPKaJK uomanaHaiu.

Bokeanap TakauMOoTHIa XONUCIMKKA HHTHATAH AHApe Mopya Hamolu yciryOunu ad3an Kypaj.
Myannuduk KuxaTnaH JaxJicu3nuk Auape MopyaHuHr €3yBun cudaruia WKOIUH YCYTUHUHT MOXHS-
TUIUD.

Anzpe Mopya HoBeniajgapuaa JUAJOTHUHT KOMIIO3MLIMOH-CEMAaHTUK Ba KOMMYHMKaTHB-TIparma-
THK Ty3WIMacH capajlaHraH 0y, yHUHT TapKuOWi KHCMIIapH Ba AWAJIOTHUHT MOJICIUIApU KypHUITaHUHA
Kypuil MyMKHH. ByHaH Tamkapu, HoBeUianapAard UKKYA KWLM YPTAaCHIaru JUajJoruK HyTK, CaBOJI-Ka-
B0O, OyipyK-kaBo0, xabap-3bTHPO3 KaOu MasMyHJIapHU Udonanad, GuKp Xycycuaard Tacauk EKH WH-
KOPHH, 3UAJUAT KM MyHO3apaHHu Oungupanu. AMpuM HOBe/UIajdapAard Kyl KUIIWIKK JUajoriapia cyxX-
0at MaB3ycH CaBOJI-)KaBoOaH MOopaT OYiIMai, ypTara TalulaHrad caBoll, Takiaud, 1abBart, xabap, Jaaui-
Jap OmnaH XynocanaHaad. byHna KYyIpoK AMaIorvk MaTH TapKUOHMIa CYpPOK OJMOLUIApH, MyoMala 0J10-
oura ouj cy3 Ba mOopamap, OKJIaMaiap, YHIOBIIAP, KAPHUII Cy3Jap KEHT KyJmaHaau. byHmaih MatHaaru
rarJap, acocaH, coJjia raruiap/iad TallKWI TOa i, COJIa TalIapHUHT OUp TapKUOW TypJapH, TYJINKCH3
ramJap, cy3-ramiap (aoy HIUIATHIAIH.

Kenr kuro0xoHnap oMmacu opacuia MabiyM Ba Mamxyp XX acp ¢panuy3 agabuéTuHuHr OyroK
HaMOSIHIaIapuaan Oupu caHaiaran AHjape Mopya acapiapuHHHT afaOu€T MXJIOCMaHIapyd TOMOHHIAH
apIOoKJIaHu0, ceBUO YKWIMIIMHUHAT cababu ymly aanOHUHT XaéTHU Oaauuil HWAPOK STHULIHU XKyIasM 3p-
Ta Gomumaranmuza 6ynca, axab smac.’ Mopya HOBe/IapHa JUATOTHUHT KOMMYHHKATHB (aonust cuda-
THJa HAMOEH OYIUIIM xamia acapiard BasudanapuHu aHuk kypcatwianu. Ly Ouman Oupra, HOBeLIa-
JapAa MyJIOKOTHHHI KOMIIO3UIIMOH-CEMAHTHK Ba KOMMYHUKATHB-IIparMaTHK TapKUOMM KUCMIIApUHU K-
puil MyMkuH. HoBennanapna KyulaHUiITaH AUanoriapaa OOFIMKINK KaTeTOPUACHHUHT Basudagapu 00f-
JMKJIMK KaTErOpusCH Basu(alapuHT XyCYCHATIApH aHUK KYPHHAIN.

Juanor MINTUPOKYMIIAPUHUHT Oapuajapu Ma3MyH spaTyBuM CYOBEKT JKaH, y XO0JAa CY3/10BUU €T-
Ka3MOK4M Oynrad (¥3 Ha3IuAa eTkasraH) Ma3MyH OWJIaH THHIJIOBYM aHTJIaraH Ma3MyH aiiHaH OMp Hapca

1 ¥36ek TuanauET M30XM nyratu. T., “¥36ekucToH ML SHIMKIoNexusicH”, 2007, 162-Ger.
2 Maurois A. «Nouvelles», Mocksa, 1966, p.7.
% VYua acap. 5-Ger.
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oynonmaiinu. Jlmanoriapna cyx0ar skapa€Huia MOJAN CY3Jap/aH Ky WILIATHWITAHWHU Ky3aTHII MyM-
KWH, JIEKHH OyHmai cy3map OOopiuKmard Hapca-Xoaucanap, OelTH-XyCcycHuATIapuHu HoMamaiau. [y
OwmiaH OMprajavkaa, Epaamuu cysiapra yximad co) rpaMMaTHK MabHO XaM udogananmaiian. byHmai cy3-
nap Omngupanaérran axOopoTra Cy3JIOBUMHUHT TACAWK, ULIOHY, TyMOH KaOu MyHocabaTiapuHu OWiau-
panu.

Juanornap auHamMuKacu Ba axOopoT MaHOau KHUXATIAaH XapaKTepu YJIAPHUHT TApKUOWH KHCMIIa-
PYUHUHT KOMMYHUKATUB Y3JIYKCHU3IUK KypcaTkuwiapu cudaruaa HaMo€H Oynanu. byHna kupwui cyznap
XaM yciryOuit xocnanui xycycusatura sra. LIyHuHT yuyH cy3710BUM ¥3U KYIU1aéTrad HyTK yciayOoura my-
BOMMK KeJaauraHuHu TaHaab Kyiuiaiiau. Macanan, oui, absolument, donc, je compte que, également,
c’est important que.. kabu KHpuII cy3map yCIyOuil XOCHaHTaH Cys3mapamp. YiapiaaH, Miak-iryoxacus,
donc, je compte que, également Mopya ycinyoura xocaup. Kuro6wuii yciayora xoc 0y y3map ¥3 HUKH X0C-
JaHuira sra: je compte que, également — 6axuwmii yeiy6ra xoc, absolument, donc — myoOnuiucTiK yc-
ay6ra xocaup. LIyHuHT yayH XaM Myaumid TOMOHHUIAH WILIATHITAH Xap Kalicu KUpHII c¥3 Y3 YpHUaa
Kynnail OunuHranu, 0y MopyaHuHr MaJaHuid HyTK O€JITHCH CaHaJIaaH.

JumanoriapHuHT Typiapu MYJIOKOT jKapa€HH Ba YHHUHT WINTHPOKYMIIAPUHUHT Y3apo TabCUPHHUHT
XycycusTiapura Kapab oynuuranu. [IparmMaTuk HyKTau Ha3zapuaaH, TUAIOT XKapaéHUIa UITHPOK dTYBUH
MIEPCOHAKIIAPHUHT HYTKH XOUCACHHU TaXJIFJT KUJIHIIL.

Hosemnamapnaru auanor — Oy, OupuHYM HaBOAaTIa, WIITHPOKYWIAD COHWHH 3Mac, Oanku (dia —
through, 10gos — HyTK) HYTK OpKaiu MyJIOKOT KWJIyBYHJIAPHUHT ¥3apo MyHOcCa0aTIapUHH, YIaPHUHT POJI-
Japy aJMalllMHYBHHU KypcaTajuraH atamacu OYiu0 xucoGnanam.” [llyara xypa, 6u3 guaNIOr TY3WIH-
IIMHHA UKKH Typra axparamus3:

® KOMITO3UIIOH-CEMAaHTHK (MabHO, Ma3MyH, CEMaHTHK) Ty3WJIMa, TUAJOTHUHT CEMaHTHK KHCMIIa-
puHH (TYIIyHYA, SIAPO, XOTHMA) ¥3 WIUTa OJIa]IH;

®HYTK aKTH, HYTK OKUMU, HYTKHUHT y3ap0O TabCHPH, HYTK TPAaHCAKIUSACU, HYTK BOKEACH, HHTEP-
(haost OUPIUKIAPHU Y3 UUUra OJNAUTaH, JUAJIOT OUPIUKIAPUHUHT (PYHKIIUSITAPUHE aKC STTUPYBYU KOM-
MYHHKATHB-TIParMaTHK Ty3WUJIMa.

Banuuit acapaa MynokoT Oyiinua MIEPUKIAPHUHT OF3aKH TaBCH(IApW TAaHUIITUPUIITHHHT KOMMY-
HUKATUB (PYHKIMSCUHHU Oa)Kapaau, KaXpaMOHJIAPHUHT XapaKTePUCTHKAIAPHU peIuinKaiapaa ound Oepu-
nany. Jlpanorma KOMMYHHKATHB XaMKOPIUKHUHT KEHTAWWIIHM acapJard KOMMYHUKAaTHUB XOJATIapHUHT
PUBOXJIAHUIINTA TabCUP KWJIYBYM Y3ap0 MYJIOKOT KUJIAETTaHIApHUHT TETHILIM OENTMIapUHUHT [03ara
kenummra cabab 0ynamm.

Mana 1y YpuHIa Y3UHUHT AypIoHa acapiapu OwiaH y30eK amaOuéThra KaTTa Xucca KyIIraH,
Marxyp y30ek é3yBumnapunan oupu A6ayina KaxxopHuHT Kyinaard GUKpIapuHu TaAbKUIIIA0 YTHII JO-
sumaup: “EsyBum ¥3u Xuc Kuamaran Hapca TYFpUcHa 83ca, OyHM YKUraH YKyBYM XaM Xed HapCaHH XHC
KumonMaian. Jlemak, KyHaupuIl ya9yH KyWWII, apAoKIall y4yH apIOKIaHUII mapT. XUC KWINHMACTaH
€3WIraH Hapca KOFO3/1aH KWIMHIaH IyJira yxuanim.

Xuc, MUKH Jap]] KUIIIMHUHT KaJTOMHU eMupuO 1000pamu. byHaall BakT/ia KUIK Y3UHU Kaepra Kyiu-
IIWHA OWJIMalau, Y3WHUHT Japjura OONIKaTapHHU MIEPUK KWIHII, FOpPardHu OYIIATHIN XOXHIIW KHIINra
a300 Gepum gapaxacura eranu. Iy BakTaa Kyi1 Kamamra Gopaan”.> MyIIOKOTHHHT TapKHOMI 3aHKUpH-
JlaTH KOMMYHUKATHB Y3IyKCH3IIUK KypcaTKHdiaapu — Oy CyXOaTHHHT TeMaTHK Ba axOopoT 6azacu €xu
peIUTHKAITAPHUHT ax00pOT MapKa3u 0yIu0, yiap OpKalli AUajIor TMHAMUKACH TAbMUHIIAHAIN, IParMaThK
TOMOHJaH HYTKHHUHT ¥3ap0 TabCHPH OlepaTopiapd (MyJOKOTIATHIAPHHUHT ¥3ap0 TabCHpJIApH) HAMOEH
Oymay.

AHpape Mopya acapnapuia AMAJOTHUHT Y3UTa X0C pojib XyCYCUSTIApY YHUHT JKOWIAIraH skoiura
HuCOAaTaH, ’bHU HOBEJUTAHWHT Oomuaa €ku oxupuja Oyiuimura Kapad IMapTiv paBuIlia HelTpan €Ku ak-
TUB (QYHKIHsIap 106 HOMIaHAAUTaH OONUTaHFIY €K SIKyHUH peTUIKanapaa Y3 akCHHH TOTIa IH.

HoBemnamapaaru auanoriapaa Iy Hapca Kysra TallUIaHATUKH, Myauind TOMOHWIAH JHAJIOTHK
IIOBKMHHUHT TapKUOWW 3JEeMEHTIapu, YHUHT XOJIaTH Ba 4YerapaiapH, AHaJOTHHUHT TAKCOHOMHUSCH TaB-
cuduannb, Oaauuii acapia qUanor IMHAMUAKACH Ba POIIM MOXHMPOHA TaBcU()IaHAN; TUATIOTHUHT KOMMY-
HUKaTUB-TIParMaTUK Ba KOMITO3UIIOWH CEMAHTHK XyCYCHSTIApH, JUAIOTHUHT TypJiapd KOMMYHUKaTHUB
MyHOCA0aT Ba UIITUPOKYMIIAD ¥3apO TABCUPUHUHT MOXHSITU KUXATAaH OeNTHIaHaI{, IIEPUKHIHT OF3aKU
OeNTUIaHUIIMHUHT (PYHKIIMOHAN FOKH Oaawuii oOpa3Hu sSpaTHIll BOCHTACU cu(aThia TaxJIMiI KUIWHAIH,

! Kaxxop A. OHr sxmm xuiina — Tyrpuiankaup. @uinonorus macananapu. Tomkent, 2007, 15-con, 125-6er.
2 Vma acap. 18-Ger.
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HOBEJUTANIap JUAJOTIapUaa YAaHUIT TOn(aTapUHUHT UIIJIANl XyCYCUSTIAPUHN aHUK1a0, ax00poT Mapka-
3UHHHT TaOMATH Ba TUAJOTIIAPHUHT THHAMUKACH EPUTHIIAIH.

Mopya HOBe/UTalapd KOMITO3HUIIMOH-CEMaHTHK Ba KOMMYHHKATHB-TIPArMaTHK Ty3WJiIMagap 3Je-
MEHTJIAPUHUHT (QYHKIIMOHAT KOPPEIAIHICH Ba Oaanuil acapaa MyJIOKOTHUHT POJIMHA KOMMYHHUKATHB (a-
OJNHAT cU(aTHIA, YHHHT TAPKHUOMH KUCMIIAPUHUHT CEMAaHTHK-TIPArMATHK Y3IyKCU3JIUTH HYyKTau Ha3apH-
JlaH Y31Ura XOCJIHUK KacO 3Taju.

SxkyooBa Hogupaxon Jasaarooii ku3u (Kykon Jasaat [leqarornka MHCTUTYTH IOKTOPAHTH;
begimoy@mail.ru) . .
TUWIIHYHOCJIHUKIA SHUT'MATUK MATHJIAPHUHI' TAAPU)KUU TAPAKKUETH

Annomauus. Ywby makona sHUSMamux MAmMHIAPHY MAMHHUHE MAXCyc munu cugamuoa ypea-
Huwea basuwianaou. Ynoa scymOoKiu MamHiapHuHe Keaud Yukuiu, mypau MamiaKkamiapoa mypiu Ky-
PUHUWIAPOA MAPKAAUUY, “MONUUMOKUYHOCIUK 0a2u UK MYNAAMIAP 84 YIAPHUHE MY3Y8UULIAPU XaAKU-
0a cy3 bopaou. Maxonada sicymboknapnu Hagaxam GoavKiop, OAIKU JUHSGUCMUK 00beKm cugamuoa
MAOKUK smuuea 0y1ean YPUHUWAAP aKC SM2aH.

Annomauuﬂ. ,ﬂaHHCZﬂ cmambavsl NOCBAUWEeHA USYUEHUIO DHUSMAMUYUECKUX MEKCMO6 KAK 0c0b020 mu-
na mexkcma. 2mo Kacaemcs npoucxoofcdeyuﬂ 3020004HbIX mexKkcmoe, uUx pacnpocmpanerHusl 6 pa3Hblx
¢0pMax 6 DA3HbLX CMPAHAX, Nepeblx C60pHuK06 ((3612(1()0]('» u ux aemopoe. B cmambe OmpasiCeHsvl no-
NbIMKU UCCTE008AMb 20JI060JI0MKU HE MOJIbKO KAK ¢0Jlbl<‘.710p, HO U KAK TUH2EUCMUYECKUN 00beKm.

Annotation. This article is dedicated to the study of enigmatic texts as a special type of text. It
deals with the origin of enigmatic texts, their distribution in different forms in different countries, the first
col-lections of “riddles” and their authors. The article reflects attempts to explore puzzles not only as a
folk-lore but also as a linguistic object.

Kanum cyznap: snuemamux Mamu, 3HUSMA, SHUSMAM, SHUSMANOD, HCYMOOKIU MAMH, MONUUMOK,
Kpocceopo.

Knrwueewte cnoea: snuemamuueckuii meKcm, SHuzcma, aHuzmam, 3Hu2Mamop,3a2a00quzﬁ mekKkcm,
3a2a0Ka, Kpocceopo.

Key words: enigmatic text, enigma, enigmat, enigmator, puzzle text, riddle, crossword.

ByryHru kyHa THINIYHOCTHK WHCOHHUHT JTUCOHUH Ta(akKypy Ba YHHHT KOMMYHUKaNus (paonus-
T OmyiaH OOFNIWK OYNTaH XOAWCATApHU TAIKWK STHII OWIaH IIyFyJUIaHMOKHA. MHCOHIapHUHT HYTKHI
MYJIOKOTH XOJMCAacH/la THIIHUHT SPAaTyBUYAHIHK, MOKOAKOPIUK UMKOHHSITIAPY Ky3ra SKKOJ TallUlaHaIu.
By sipaTyBUaHNIMK Ba WKOIKOPIMK HYTKUH MYIIOKOT XOJAMCACHHUHT MaxXCysii OViraH MaTHAA 3 aKCHHU
tonanu. byTyH ayHEna WiIMU FOSUTAPHUHT SXJIMTIAHUIIN HATHXKACHIA TYypJIH WIMHUHN coxallap Yerapacu-
Jla STHTH MyHaIuIap manao 0ynuo, makmiann0 6opmokaa. 1y skymnagad, MaTH THINIYHOCIIHTH HyHAa-
JUIIA XaM Y3WHUHT OWp KAaTop PUBOXIIAHMIN OOCKHWiIapwHu O00ocubd yTam. By coxama MaTH JIMHTBHCTHK
TaJKUKOT 00BEKTH cudaruia YbTUPOP ITHIMOKIA.

MaTHHHMHT TypJd MyaJiugap TOMOHUIAH TabKUJIAHTaH HT XapaKTep/Ik XyCyCHTIapy IIyHIaH
nOOpaTKH, YH/IA AJIOKAIOPJIMK Ba MaKCa/ira WyHaITUPHITAHIUK aCOCUIa YMyMUH MaB3y OCTUAArH (UKp-
nap ax0opot Oepurn OmitaH Oupra, Ma3MyHHH KeTMa-KeTIUKKA XaM dra 0ynaan. MaTHHUHT Ma3MyHHH Ty-
TaJJTUT MyalsiH derapanapra sra OYJIUIIN KepakIUTh XaKuaard Gupiap Oaxcranad OYIraHmuru ydyH
xaMMa MyaJutidIap XaMm MaTHHUHT Oy XYCYCHUSTUTA TYXTaIHO YTHITMAKTH.

Cyurru naiiTnapaa MaTHHY Tax)TAJ KAJIHII KapaéHUAa KOMMYHHKATHB XapakTep OMpPHHYH TUTaHTa
0IM0 YMKHIMOK/IA. X03UPTrH KyH/a THINMHU3/[a MaBxKy ] OyiraH 6apya XuiMa-XwniukiIap (hakat XoTupa-
MU3/Ia CaKJTaHAJIWTaH Ba MHCOH OHTHUJIA aKC STTHPHUII MyMKHH OyIraH oOpasnap Ba oOpasiap cucTeMa-
JApPUHUHT HaMOEH OynuImmaaH ro3zara kemagu. Kymmmua 3THK €Kd 3CTeTHK Ma3MyHHH Y3HUaa cakJjaraH
oOpa3nap T TallyBYHJIApH, SHHH Iy THJIJIA CY3JIallyBYMIIap OHTHIA paM3uil MabHOTa 3ra Oynamu. Hly-
HUHT Y4YH XaM MaTHra COIIMOKOMMYHHMKATHB OUPJIUK CHU(aTHIa KapaiaIu.

MaTH TWINIYHOCIUTH COXaCH TapaKKUETH TAIKUKOTUWIIAD YBTUOOPUHM KaM YpraHwiraH HyHa-
JUIIIap, XycycaH, MaTHIAPHUHT TYpIU YHWHIAp OuiaH OOFIHK TypJapWHU YpraHUINTra KapaTUIIHA Ta-
K030 3Tanu. ['apum, nactnad, amaOuETIIyHOCINK, XycycaH, (GOIbKIOPUCTUKAHUHT YPTaHUII 00BEKTH 0Y-
u0 yaryprad Oyiica-ia, TONUIIMOKJIAp XaMja yHra €Hjuamni Oyiaran OoIKa jkaHpJjap — YHMCTOH Ba KpOC-
CBOP/UTapHU KyMOOKJIM MaTHJIAPHUHT TypH cudaTtuaa MypoKaaT KIITUII MYJIOKOT IaKINIa KOMMYHHKa-
THUB XaMKOPJIMKHUHT MaxCyC PEKHMUHU SIPATHII, HINTHPOKIHIIApIAH OUpH KaHCHAWp *KyMOOKHH alTca,
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OOIIKACH YHU TOMHINHY, TAXMUHJIAP Ba XaJIK TWIMHUHT TYPJIX HMIAKIUIAPUHU SHTY TO3HUIMSIIapIaH aHTJIaIl-
ra IMKOH OeprnOTruHa KOJIMakl, 3CTeTHK AyHEKApAIlHU MAKUIAHTHPUIIL, Y3ura Xoc Mynoxaszanap Ba GuKp-
mapHu EpUTHO OCPUIT Ba OF3aKH MKOJAKOPIUKHUHT OUTMAac-TyraHMac CaJOXUSATHAAH IajgoaT Oepasm.

[y mabHOAA >KaXOH THIIIYHOCIMIHIA SHUTMATUK MaTHIap 10 IopUTHIagural sxyMOOK/IN MaTH-
Jap — TOMUIIMOK, KPOCCBOP/I Ba MAHTUKHUI CaBOJUIAPHU MaTHHHHI MaxCyc THUIH cudaTia ¥praHviIHIIIz-
HU 3apyp, A0 Tonauk. OUI0NOTHK KUXATIaH TOMUIIMOKIAPHUHT HIK 00pa YpraHUIUIIHHA APUCTOTEIb
HOMHM OwyiaH xaMm OOFjaml MyMKHH. YHHUHr4a, “AManja TONWIIMOKHMHI MOXHSATH XaKUKaTaH MaBiKy[
Oynran Hapca TYFpHcHAa cy3naml, 1y OuinaH Oupra, OyTyHIalh MyMKHH OynMmaraH HapcajJapHU Oupiiali-
TApUIIAAP. byHTa KyI KyJUIaHWIaaWraH cy3jgap BOcHTacuia Spwmub Oymmaca, meTtadopanap OpKaiu
MYMKHH, MacayiaH, KaJkoH OujiaH MHCOHHU OJIOB-J1a OUPUKTHUPIaH, 3pHU KYpAUM MeH” Ba Iy KaOuiap.

TunmyHocnuk ¢angapy HErM3uaa TOMUIIMOKJIAPHUHT YpraHWIUIIN IaBpH, acocaH, XIX acp ou-
naH OorjaHaau. by skaHp ypraHuirad qaBp OupMyHua KUcKa Oyiica-aa, OM3 YHH MKKUTA aCOCHI: (PUIT0JIO0-
ruk (XIX acpHuHT 2-sipMu Ba XX acpHHHT 1-SpMH) Ba STHOJMHIBUCTUK €KHM aHTpOMOJOTHK (XX acp-
HUHT 2-pMHIaH XO3UPTH KYHIa Kajap) GOCKHYIIapra aKpaTHIINMH3 MyMKHH.

OHUTMaTHK MaTHJAp YPraHWIWII XKapaCHUHUHT (DUIOIIOTMK OOCKHYH, XyCYCaH, “‘TONUIIMOKIIY-
HOCJIUK” COXaCH TapaKKUETHHU MKKUTA aCOCHH HYHAIMIIIA Tax)IMj STHITHU MaKcaara MyBohuK 1e0 Xu-
coOyaiiMu3: OMPUHYNCH — TONMIIMOKJAPHU XalK BaKWJUIAPHHHUHT TYpJIH KaTJIaMJIapy OpacHAaH aifHaH
OF3aKd Hynaa alTTupuO, HUFUO, TYIIaM XOJIMTa KENTUPHUII KapaéHu, SbHU, aMaIni O0CKHY XaMJa UK-
KUHYUCH — aHa NIy TYIJIaHraH MaTepUaIIApHU JIMHIBUCTHK )KUXATAAH TaJKUK STHITHU MaKcaJ KUTyBUA
Hazapuil xapacHaup.

Bupunun Gockuyia SHUTMAaTHK MAaTHJIAPHUHT SHT KYN TapKajiraH KYpUHHUIIH TONUIIMOKJIAPHUHT
PHUBOXIIAHHII TAPUXHTa Ha3ap TallUlaianuraH Oyicak, IIyHH TYBOXH OYJIaMU3KH, SHT KaJUMIH TOMUIIMOK-
napaa apcoHaBHil paM3iap akc dTraH, MO3THK MaTHiIap Oy epja KHCMaH TaCBHpIIAIl Ba KUCMaH Ta0HWaT
xamaa aTpod-MyXUT XOAMCAIAPUHU TYIIYHTUPUII YYyH XU3MaT KWIraH. Bakriap yTumm OuiaH skym-
OOKJIapHUHT Oy MabHOCH WYKOIMO, (hakaT Ma)Ko3Ui — ajIeropuk TaBcu(U CakIaHUO KOJAW Ba Ofamiiap
XKyMOOKJIapra akJIHUHI OAIUM Mamkiapu cudaTtuga Kapai oommaman. Kanumra naspiapaas sxyMOOK-
Jap aloxu/ia CHpIIM MabHOTa 3ra OYIraH, XaJlK dIOCIapuia y3rada WIOXUIINK XaM KacOh sTraH. SbHH,
AKYMOOKJIapHHA TaXMUH KWIMII UCTAKIAPHUHT MKoOaT Oynumura, xaphaan xanoc Oynumra épram oepa-
Iu, 1ed XucoOJI0BYM IBTHKOATAD XaM MaBxyn Oynra. LLlyHuHraek, »kyMOOKIapHU CEXpiIi Ba Ba capry-
3aIIT IpTaKJIapra CIKET MEMEHTH cudaTHia KUPUTHUII MyMKHH, Oy KaXxpaMOHHH CHHAII IIaKUIapuaaH
6upu cudarnaa xusMar Kiras.® TOMMIIMOK aifTHII BA YHHHT aBOOHHH TOIIHIL, 5KyMOOKIN MycobaKa-
nap Oy XaJIK 3TMOCHHUHT Ba YHHHT TabCUPU OCTHJA SpaTHITaH Oaluuil anaOMETHUHT )Ky/a KEHT TapKa-
rad MotuBuaup. “Capoj-kaBo0” MmakiIumard ymoy mMaxcyc Typ Oapya Xajkjap Ba JaBpjiapHH KampaO
oJIaJIu, KyMJIaJaH, KaquMHUi FepMaH Ba CKaHIMHAB MH(OJOTHSICHHHM TACBUPJIOBUM “Duaa’na, KaauMHK
¢uH Kymmknapuaan noopar “KaneBana”zaa Ba XuHI HO33UACHIA XaM aHa [y MOTHBJIAPHUHT TaKpOP-TaK-
POp KY/LIAHTAHTUIMHA KYPHIITHMHU3 MyMKHH. *

JKymOoxmapaan ubopaT KaAuMry pyc Ba CIaBsSH KYIIUKIapH, 0JaTaa, “I0HO Ku3” XaKuaard adco-
HaJap LUKIUra puosi KWiagu.” YJIapHUHT Ma3MyHHIa Kypa, KeJIUH Ba KyEB MyKosica KWIMHTaHa, KeITUH
XaM yHYaJIMK axMOK OYIIMaciuru Xakuaaru Gupiaap EpuTHIraH.

Kaaumru 1oHOHIap opacuaa 3ca TOMMITMOKIAp cy3nap Owmian O0FIMK OYim0, acocaH, reKcameTp-
nap (mebpuii ymaoB) Ounad udopananrad. [lyHUHTIEK, IOHOHIAPIA TONUIIMOKIAPTa JHJAKTHK MaKCa-
Japaa xaM MypokaaT KuiuHrad. llouprnap sca y3aapuHUHT acapiapura )yMOOK IIAKIMAard Cy3napHU
KYIIHO TYKHIITaH.

I'pexnapnan apkim paBuinia, KaAUMIH PUMIHKIAD aKJT MAITKWUHUHT YIIOY TypUra KaMpoK MOWHIT
65'Imxémca-z[a, Beprunuii Ba Hunepon kabu dainacydiaap Oy BakTIapuHH )KyMOOK Ty3HIIra capdiiaras-
nap.

! Apucrotens. [osrnka (ITossust cambati xakuna). Fadyp Fymom HoMmumarn amabuér Ba campar Hampuétn. T.,
1990, 45-6er.

2 Cenneposud C.5I. Mopdonorus 3araku. SI3bIKH CIaBSHCKOM KymbTypsl. Mocksa, 2008, c. 40.

% 3aranka. Kazaxcran, HallMoHAIbHAS DHIIMKIOCIHS. Aimarsl, “Kaszak snnmknoneauscsr”, 11 1., 2005.

* Muteprer matepuamiapu. https:/ru.wikipedia.org/wiki

® Horebus A. ObbscHeHHe MaJIOpyCCKUX U cpoaHbIX HapoaHbix neceH. T. II, XLVIII u L, 188.

® Unrepuer matepuamtapu. https:/ru. wikipedia.org/wiki
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XPpUCTHAHIMKHUHT KSWHUHTH JaBpiapuna Mykaanac BUTHK KUTOOMApUHU YKUII TahCUPHU OCTHIA
JKyMOOKJIap aXaMHUSATIM XUCOOJaHraH jkoiapaa MasMmyHu Mmkuin map3yinapura €kd Mapkyn OyiraH
XamMMa HapCaHUHT KelTnO YMKUIINTA OMJ KYTUTa0 TOMUIIMOKIIAp BYXKy/Ira Kejia Oomiaam.

XVII acppma TomummMokjapra OYiaraH KWU3HMKUWIN Kaiita sxommanmun: ®panmusaga Pdenernon, bya-
10, XKan-XXak Pycco kabumap TonummMok Ty3yBunnap cudarumaa tanuwiran oynca, 'epmanusaga Hlumnep
V3MHHUHT TTOATHK XyMOOKapu OwminaH Twira tymrad. Pyc agabuéruma sca B.A.JKykoBckuii ToMOHUIaH
HIebPUH TOMUIIMOKJIAPHUHT 2)KOWNO HaMyHallapy sipaTUiIraH.

Bynnaii maTHnap, Oapya xankiapia MaBxXKyJ, Iy MabHOAA XaM, aBBaIaMOOp, TONHUIIMOKJIAP aco-
cHJa Ty3WITaH TYIUIamjapra YTHOOPUMHU3HN KapaTUITUMuU3 J1o3uM. JKymitanan, Fapouit EBporana me-
MHUC TONMHUIIIMOKJIApUHUHT WIK TYTaMu 1505 wimmn CtpacOypraa (keitumaru vHamp 1875 tinn), @panmusaga
a66ar Koten Tomonman 1646 imn «Recueil des énigmes de ce temps» Tymmamu saurp stunu. ' Uarms
amabuéruman A.Teitmopamar 1951 #iwnmm wHamp kwmraTad “OF3aKkd HYTKIAard WHTIIN3 TOIMHIIMOKJIApH
(English riddles from Oral tradition), 1961 #wmi o tunran “Okcerep Komekcw” (Exeter book). IITyHuur-
nex, ®.K.Yaing Tomonunan tymnad Hampra taiiépianran “Murnus Ba momiann 6amnaganapu” (English
and Scottish ballads) kabu Tynamiaap SHr KaauMIU aHTJIO-CAKCOH TONHMIIMOKJIAPHHU XaM ¥3 H4YHra OJ-
ra HoE0 MaHOaIapAwp.

Pyc xank TomMmmMoOKIapvHM HUFHMIN Ba WIMHK acocha ypranum XIX acpHuHr 60-HunnmapuiaH
OomanrannHu Kypamu3s. M. KonecHulkasHUHT €3u1IMYa, PyC XaJlK TOMWMIMOKJIAPUHUHT MJIMHHA TYTUIa-
My, nactiad, M.A. XynskoB TOMOHUAAH Ty3WIraH Ba KuckKada cy3 Oomm Ouinan 1861 #unma gom 3Tui-
ran.? Ilynunrzek, pyc anabuéruman JI.H.CaxoBHukoBHUHT “Pyc XalK TormmmMoktapy” (“3araiku pyc-
ckoro Hapona”. 1876), M.A.PoiOnukoBanunr “Tomummoxnap” (“3aranku”. 1931) xampa B.B.Murpo-
(hanoBanuHr “Tommmmoxyiap” (‘“3aramku”. 1968) kabu Tymamiapu my HyHaIUIIgard MaHOagapHUHT
WIK HAMyHaJIapy XucoOiaHaay. Yoy TYIUTaMIapHUHT aKCApHSITH Y3Ura X0C TeMaTHK TY3WJIHUINTA 3Ta.

V36ex Xalk TONHIIMOKIAPHHY TYIUIALI Ba KUCMAH OyJIca XaM, TeKIIMpHuI uumtapy XaMm XIX acp-
HUHT 2-spMuaad Gomutadran.’ “Codex comanicus’ra’ kupu6 Konrad Gup HeyaruHa TYPKHil TOIMIIMOK,
0ab3m Kyné3Manapaa ydpaigurad OMp HeYa MyaMMO, CaBOJI-)KaBOO IIAKIWAATH TOMWIIMOK Ba YHCTOH-
JapHU MycTacHO TyTcak, XIX acpra Kagap ¥30€K TOMUIIMOKJIApPUHUHT OMpOpTa TYmjamMu OYIraHd Mab-
nym Mac.” JIeKHH BakTIap YTHIIM OMIAH Y36eK TOMHIIMOKIAPHHUHT, Tapy PyC THINIA TAPKHUMA Ki-
nuHTaH OYIca-ma, gacTiadku Tymamiapu dom STrau. 1895 wmm H.OctpoymoB Tomonuman “TlocmoBu-
1Bl ¥ 3aragku captos”® Tymiamu, 1909 i A.Bacmibes Myamtaduurnia “CapToBCKHe 3araiku’’ Mako-
Mako-nacu Hampra tai€pnanau. Iy tapuka, ¥30eK (OIBKIOPHHHUHT ymIOy HaMyHaJapWHH TYIUIalira
KU3UKYB-YIJIap COHM OpTHO OopraH. bupok ymapHuHT Oapdacu XaM WIMHN Tajabiapra »KaBoO
OepMaraHaury y4yH TaxJIiira TOpTHIMAIH.

XanK NOHWIIMAHAJUTUHUHT OMp Heva HWIUIMK AypAoHajJapy OYIMUIL TOMUIIMOKJIAP WHCOH UIPO-
KH, Ky3aTyBUaHJIUTH, TIO3TUK TACaBBYP KOOWIMATHHH YCTHUPYBUN aKJTHUHT KyBHOK YHUHH, MabHABUH J1aM
OJIMII BOCHUTACUTHHA OYMMO KOJMai, a)XIOAJapUMU3HUHT PYXHUHM OJIaMH, TAPUXHUNA YTMUIIMHA OMIWIIIA
KaJuT BasudacuHu XaM yTalau. Yaap Tapuxuil MagaHUsITHUHT 0e0axo xyxokaTiapuaup. Ly myHocabar
ounan, A.H.Toncroi €3ran sau: “Or3aky aqaOUETHN XaK KYHIHIXYUUTMTHHUHT MEBacUTHHA J1e0 yiimamm
xaro. Y XallKHUHT COOMT MabHaBHi KUE(acu Ba TapUXUU XOTUPOTH, O0Ta-0000IaApUHUHT (paosusiTH, Ta-
6uaTi Ba ypd-ogaTiap xamaa yiaapra MyBobHK OKaSTraH OyTYH yMPHH 4yKyp Ma3myHra Tyazupam’”.?
XaKkuKaTaH XaM, KaIuM/a XaJlK TOMUIIMOKJIAPH XO3UPTUAaH y3rada axamMuarra sra Oynran. bus tomnum-
MOKJIAPHUHT SIPaTHUIIMIIN, YHUHT 00pas3fapy KYNruHa xojapaa Mu(OIorus, KaaTuMui XaéT Tap3u Ouiian
OOFJIMKJIUTHTa UIITOHAMU3.

Takpopnanmac Metadopanap, EpkuH Kuécnamap, oopasnu udoaasap OunaH KUIONaHTaH y30eK
TOMUIIMOKJIApY KaAUMUK KyEIIIM Y30€K epHHUHT K03U0acu Ba Y3Ura XOCIUTHHH TACBUPIAOTHHA KO-
Maii, (OJIBKIIOp acapiiap CHICHIACHAA yIKaH 3CTETHK KMMMAaTH OMJIaH XaJlK MabHABUU TyHECH TapakKH-

! Wnrepuer marepuamapu. https://ru. wikipedia.org/wiki

2 Konecuuukast U.M. 3aranka B ckaske. “Y4eHbIe 3aIMCKH JITY”, cepus ¢punonorudeckux Hayk, JI., 1941, Beim. 12,
c. 100.

¥ Xycannosa 3yGaiina. Y36ex xank ronummoriapu. “@an”, Tomkent, 1966.

* Codex Cumanicus, baksimile, Kopenhagen, 1936.

> Xycanrosa 3y6aiina. Y36ex xank romummoriapu. “@an”, Tomkenrt, 1966.

® Octpoymos H.II. TToCIOBHIE i 3arafKy capToB,>THorpadudeckie Marepuaisl, Boir. |11, 1895.

" Bacubes A. Caprosckue 3arazku. “Typkecranckue Begomoctn” razeracu. 1909, 113-com.

® Toncroii A.H. Pouna. Co0p. cou. B 10 T., M., 1986, T. 10, myOnunucruka, c. 66.
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ETHHUHT Xa3uHacu cudatuaa OU3HUHT KyHJIapUMH3[a XaM KaMUATHMU3 SIXJIUT MaJaHUi XaéTUHUHT My-
XUM TapMOFH OYub KoIMOKa.

V36ek 3aMUHMIA KaJUMUil Ba HCTEHIOLTN XaIKHUHT MaJIaHUATH SHA-IA TyIUIad surHamgu. AXOIH-
HUHT Oapua Tabaxanapu (GOJBKIOp acapiapuHH Tymiamra xand kuauaau. b.Kapumos, M.Ad3anos, 3.
XycanHoBa Kabu OnuMIap ¥30€K TOMMIIMOKIAPHHH YPraHMIIra CaaIMOKIN XHcca KYIIIuIap. Y30eKuc-
toH Dannap akagemuscu AnaOMET MHCTUTYTH apXuUBU (POHIMIA Y30€K TOMHUIIMOKIAPH OYHHYa yIKaH
MaTepuai TYIIaHu. . AffHaH aHa Iy MaTepHaIap OpacKaa y30eK Xallk OF3aKH MOITHK HKOJMUIA MHI-
JMii TIO3THKA KOHYHJIAPH aCOCH/IA SPATHITaH OHp KAHYA TOMMIIMOK/IAPHU YIPATHII MyMKHH. ¥3ra XalK-
nmapaa O6ynaranm Kabu y30ek XallK Komuaa xaM Oamuuii HyTKHHHT KUECHAIl, HCTHOPA, KOHJIAHTHUPHIII,
cudatmam kabu acocuii KypuHUIUIApU OMp MAKCaAra — HOATUK MIPOK KIJIMIITA, BOKEIUKHH MTOITHK TaB-
cudramra Gyicynaupuiran. Y30ek TONHIIMOKIApHAA Y30eK BOKCHINIH, ¥36eK Ta0uaTH u(oaaiaHTaH.
HIyHuHr y4yH XaM XajK TONHMUIMOKIApU XajK OaZuuil acapiapUHUHI JKaXOKU HaMyHajlapu XUcoOJaHa-
JIH.

[ynnait sKkaH, SIMIMPUILNTa, CUp TYTUIIra acocjaHraH Oy kabW MOATHUK acapiap, SbHU
KYMOOKJTM MATHJIAPHHUHT TWJIH, CTPYKTYPacH, CEMAaHTHK Ba MPAarMaTHK XyCyCHUATIApHU XaKuaa
CY3 IOpUTHII XO3UPTH y30€K Hazapwil TWINTYHOCIUTH OJANAAa TypraH MyXuM BasudanapiaH
oupuaup.

Vmyp3okoa Mapxa6o draméepauesna (PhD, Anumep Hapouii nomuaarn TomIYTAY Vigex
THJIIYHOCJIHUIY Kadeapacu 10LEHTH)

MATHJIA BEPTUKAJI MYHOCABAT BA YHUHT Y3UT' A XOCJIUKJIAPH XYCYCHJIA

Armomauu;l. Mawﬂada eepmuKai Myﬂoca6am, YHUHCZ 103azca YUKuuiu, 6epmuKail MyHOCCl5aI’I’IHuH2
103aea YuKapyeuu OupIuKiIap xaxKuoa cys opumuaaou. Tun Oupaukiapurune Konmekcmoazu Scmemux 6a-
3ughacu, unCOOKOPHUHS KOMMYHUKAMUE HUSMUHU AHUKTIAULOA 8ePMUKATL AJIOKAHUNHZ POIU 04U Oepuialu.

AHHomauu;l. B cmambvbe pacemampuearomcs 6€pmMuKdalbHble OMHOWEHRUS, UX 603HUKHOBEHUE U
cocmasjAowue eaunuubz. PaCKpblGalOWlCﬂ acmemuuvecKkue (Z)yHKlﬂlu A3bIKOBbIX eauHm; 6 KOHmexkcme,
PpoJb GepmuKClJZbHOIZ KOMMYHUKayuu 6 onpedeﬂenuu KOMMYHUKAMUBHO20 3aMblCla asmopa.

Annotation. The article discusses vertical relationship, its emergence and the units that make it up.
The aesthetic functions of language units in context, the role of vertical communication in determining the
communicative intent of the creator are revealed.

Kanum cysnap: eepmuxan mynocabam, 20pu3oHmai MyHocadbam, 3¢memux 8asua, KOMMYHUKA-
mug eazugha, Konmexcm, MAMHHUHE CIPYKMYPAL AXIUMAUSY, 8EPIMUKATL KOHMEKCT, 8ePMUKAL 0)y1aKia-
HUwt.

Knrwueewvie cnoea: BEPMUKATIbHOE OMHOUlEeHUe, cOPU3OHRMAIbHOE OMHOUlerHue, acmemudeckKas
@DYHKYUS, KOMMYHUKAMUBHAS 3A0a4d, KOHMEKCH, CMPYKMYPHAS YeI0OCMHOCNb MEKCMA, 8ePMUKAIbHbIL
KOHmMeKcm, 6epmuKalblHas qbpaZMeHmab;uﬂ.

Key words: vertical attitude, horizontal attitude, aesthetic function, communication task, context,
structural integrity of the text, vertical context, vertical fragmentation.

Baguuii MaTH, YHHHT Typllapd, KUCMJIapapo MyHocabaT macanaiapd THINIYHOCIWKIA eTapinya
TaJKVK KWIUHTaH. baguuii MaTHIApHU caHbaT acapw HamyHacu cudaruaa ypranwii, yHra 6axo Oepuin
YMYMHHCOHUH TyLIyHYajiap, ®KaMuATAa KaOyl KHUJIMHraH 0axo ME30HJIapu acocuaa amanra omanau. Kym
xoJutapaa axoopoT OepyBUH Ba yHU KaOyJl KWIyBUM ypTacuaaru 0axo yuryH xoina OyIMaciaurda MyMKHH.
MartH ApaTyBUUCHHUHT Ha3apja TyTTaH MaKCaIHMHU YHU KaOyJ KWJIYyBYH Xap JOUM XaM TYFpHU aHTJIaMac-
JUry MyMKUH. Baguuii acap MaTHUHUHT TYFpPH aHIVIAHUIINA, 3CTETUK 3aBK OepUIINIa YHUHT TapKuOia-
HUIIKAA WIITUPOK 3TraH CY3JapHUHI CEMaHTUK XYCYCHSTIapH, Oaiuuil TaCBUP BOCUTAJAPUHHUHL TYFPU
KYJTaHWINIIKA MyXUM. TaJKUKOT/Iap/Aa MaTH YHFYHJIMTHHY TabMUHIIAIIA, aCOCaH, IEKCUK Ba CHHTaKTHK
BOCHTAJIAPHUHT YPHH Macanacura THOOp KapaTHiraH, MATHHUHT OMp OyTYHJIMTUHHA TabMUHIOBYH OUp-
JMKJIAPHUHT BEPTHKaJI MyHOca0aTH YbTHOOpAAH YeTna KOJraH.

MartH Tapkubuga MyaJuTM()HUHT SIIUPUHTaH HUATHHY €Tapinda aHTjam Y9yH CY3IapHHHT MabHO-
CHHM aHTIAIIHMHT Y34 eTapiu sMaciurura M.Mympomes Kyiugarnaa MyHocabar Guimmpanu: .. AHa
Iy MyJoxasalapaaH Kenud dukuica, cy3 €Ki OoImKa OMPIUKHUHT OaIuuii MaTHIATH TTOXTHK, CTETHK

! AGmypaxumo M. V36ek xalk TOMHIIMOKIApH. WWW.ZiyoUZ.COM KyTy6XoHacH, 3-6eT.
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KMMMAaTHUHHU 0axojall y9yH MaTHJaH y3u0 OJIMHTaH KUYMK OWp Tmapya eTapiid dMAcluTH sSHa-la ONIuH
Oymaau. DCcTeTHK OSITHHUHT MOXHSITH CHHTAarMaTHK KU KEHIPOK TOPU30HTAI MyHOCca0aTiapaa Tyna Ha-
MOEH O¥J1a oJIMac 3KaH, BEPTHKAI MyHOocabaTiiap nudomacu yudyH eTapiau Oyarad SXJIuT Oaauuii MaTH EKH
MaTHHUHT HHPHUKPOK Mapyacy OWiIaH U KYpHILI 3apypuiaup”.

TummyHocnuKaa MaTH KUCMIIapY YpTacHIaru ajloka UKKW Typra OYTuHaaW: TOPH3OHTAN Ba BEPTH-
KaJl aJloka. MaTH OWPIUKIAPUHUHT CHHTarMaTUK MYHOCAa0aTH TOPHU30HTaN (THINIYHOCTHKIA “TuHeap”
YM3HUKJIN) MyHOCca0aT xucobaannb, Oy MyHocabaT KeHr TaJIKUK KWJIMHIaH. banuuii MaTHIA 3CTETUK Ba3H-
(ha Oupnamum xucoOnaHca-1a, KOMMYHHKATHB Ba3uda XaM 3bTUOOPIAH YeTna KOJHUIIA MYMKUH 3Mac.
bab3an Tin Oupnukiapura OKIaHTaH Basu(aHW TYFPHU aHTIIAIN yA9yH YJIAPHUHT BepTHKaN (KYHIAJIaHT)
aNOKACHTa XaM bTHOOp KapaTHII 3apyp Oy1amm. Y30eK THIIIIYHOCTHTHAA [ApaHTe3 OUPIHKIAPHH Taj-
KuK Kwiral J[.)KamonunauHoBa napaHTe3 OMpIMKIAPHUHT MaTHIArd BEPTHKAI AIOKaJapy OJJIMHTH KOH-
TEKCT OWJIaH XaM KeMMHTY KOHTEKCT OmylaH XaMm OYIaBepHuIii MyMKHHJINTHHN MUACOJIIAP aCOCHIIA JaJIHII-
naiinu. [lapanTe3 OMPIMKIAPHUHT OJIMHIM KOHTEKT OWJIaH Ba aliHM MaWTAa Y3uJaH KSHHH KeJlraH Oup
Heva ab3ar OmiaH OOFNMUKINTK Macalanapura 3pTHOOp Kaparamu. [lapanTe3a Oup HyKTau Hazapiard
(ukpHU, acocuid Tam 3ca OOIIKa HyKTaW Hazapaard (ukpHu wdopanaiiam, aHa NIyHAad UKKH (apKid
KOMMYHHKATUB WyHanumaaru Gukp udomacu Oup ran KM MaTH JoUpacua OUpIAIIHIIY, YKaMITaHUIIH
NapaHTe3aNapHUHT MATH IAKIUTAHTUPYBYHINK XYCYCHATHAAH anojat oepam.

Wxonkop MaTH spaTHIAa YHUHT KaOyll KWIYBYMCHHUHT MMKOHUSTIAPHHUA XHCOOTra oyamau, cy3
KYJUTamaa XaM Y3WHHHT, XaM YKYBUMHUHT aHTJIAIINHA YBTHOOPTa 0JIaIy, MATHHH YKHII >kKapaéHua 103
GepuIIM MyMKHMH GY/IraH XONaTnapHH OJIMHIAH XUC KHIagu. YKyBYH XaM MAaTHHHHT XaXMHIaH Keluo
YUKWO, YHTa capdiaHaJIuraH BaKTHH OJIMHAAH peKaaamTUpaad. MaTHHUHT TOPU30HTA Ty3HIIUIIH KET-
Ma-KeTIUK/a, KyJIaHWITaH OMpIMKIap BOCHUTAacHAa aHTIaHuO Oopamm. ['am, Mypakka® CHHTAKTHK Ky-
punManap, ad3al MaTHHUHT CTPYKTYPaJl SXJIMTIUTHHA TAbMUHIAIIAA aCOCHA BOCcUTa cUdaThaa HaMOEH
Oymanu.

Myannmud Ba YKyBUH ypTacumaru MyJOKOT HaakarT MaTH Ma3MyHUHHU €Tapiii Japaxkaaa TyIIy-
HUIITA, OaNKU E3yBUMHHUHT YKYBUU-CYXOATJAONMIMHUHT PYXUSATUTA TAbCUP ITHII PEKACHHU amajra OIId-
pUIIa MyXUM BOCHTa caHanaiu. by TabCHpHUHT amaira OIIWINY y9yH Hadakar T OUpIMKIapUHUHT
KYJUTaHWIHITHN, OaJTKU yJap OpacuIard ajioka, MaTHHUHT TapKHOWH Ty3WIHIIN XaM MYXUM poIb YiHai-
. MaTH MakpoCcTypyKTypa cudaTuia HappaTuB, JECKPUITHUB, apryMEHTIN KUCMIIapJaH TAIIKWI ToIa-
M, SbHM OyIap YHHHT TOPH30HTAN OYIAKIAHMIIMHE TAIKWT Tagn.’ Beprrkanm GymakmaHmm ca mry
MaKpOCTPYKTypa KHUCMIIApU Opacujard Oup-oupra 3aH>KMPCHMOH OyiMaraH anokaiaup. Beptukan Oymak-
nmauum 3ca B.A . KyxapeHKOHMHT TanOupu OWiaH alTranma, TOpU30HTa] OYIaKIaHUIIHKM Y3 HyKTau Ha-
3apu OuIiaH KaOys KHITHIIIUD.

MaTHaaru BepTHKaN aI0Ka YHUHT TapKUOWJard OMPIMKHUHT Y3UIaH ONIUHTY €KUM KEeHHHTH KOH-
TeKcTIap Ounan yambapuac OOFITUKIUTUHY KypcaTau.

Xanu mypmcu3. Iatim xenap

Tynun otioati mynacus.

Hwonunenap, xammaneus

Kamma woup 6ynacuz (Y.Azum).

Kentupunran mespuit mapuagara kamma wioup o6yracus Tamu 72 MECpaId mebpaa 3 Mapra aifHaH,
mebp OXHMpHUAa Xyloca cudatuaa xamma woup Oyiacax YHIOB Tam cUdaTtHja KyJUIAHWITAH Ba IIEhP
MUCpaJlapu OpacHuia BEPTUKAJ aJIOKaHM 03ara KeITUpuO, MaTH MIAKIUTAHTUPYBYH aCOCHA BOCHTa CUda-
tuaa Kyuanrad. [oupHuHT aifHan Oup TarmHu TaKpop KYJUTalld THHTJIOBYMra HUCOATaH CY3I0BYMIATH
KY4JId WIIOHYHU KYYUPHIN, yiaapja y3ura HACOATaH WIIOHY TYHFYCHHHM MIAKUIAHTHPHUIN YYYH XHU3MAT
KUJITaH.

baguuii matHnapa €3yBun Oup Cy3HH KalTa-KaiiTa KyJulaln OpKaid YHUHT KUCMJIApH OpacHliaru
OOFJIMKJIMKHY TabMUHIIAIITa 3puiinaau. Kyiuaaru MUCOJIHUA MaTHIAH y31u0 OIMO Tax M1 KUJIalIvK,

Maxmab oapcrapuoa xavima-gavuma ymuiean “@uxp coxubxcamonu w3udan napoacunu ouou’”
0e2aH 2anHuHe MAMYHYy MOXUSIMU DHOU AKIUMea emud Kelaémeaw, XaKkuKkaman Xam, y CYIy6HUHe XyCHy

! P'IynﬂomeB M. Baguuit MaTH auUHTBOMO3THKACH. TomkenT, “@an”, 2008, 101-102-6etmap.

2 )KamonMLauHOBA J. baguwii HyTKIa MapaHTe3 OMPIMKIAPHUHT CEMaHTHUK-TPaMMATHUK, JIMHI'BOTIOATHK XYCYCHST-
napu. @unonorus pan.Hom3. aucc., Tomkent, 2009, 43-48-6eTnap.

3 Cepreesa 0. HMurpanepconanbHas KOMMyHHUKauus. [ICHXOJOrnYecKuil M JIMHIBUCTHYECKUH acrekTsl. 43-0er
https:// avidreaders. ru/book/intrapersonalnaya-kommunikaciya-psihologicheskiy-i-lingvisticheskiy-aspekty.html
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AHCAMOIY WLYHHANAD MADMYHKOD, UHCOH XAémunu myooan y3eapmupuob, y3uea mamomuia Maxiué Kuiap
oapasxcada xcooyeap, MuHeaab Acalapuiap myniaean mosa 0o Kadu xywmavmy wugdobaxut sKanuea
uwonapoum (Ucaxxon CynroH. ['eHeTHk).

By ypunna €3yBun Kymiaran cynye Ba mo3a 60s cy3napura YbTHOOPHHU KapaTHII Tanad KUIHHAIM.
KaxpamonauHaT OyHIalt Xynocara KeIHIIKA YIyH KaHail cabab OOpIMruHN OWJIHI YIYH OJAMHTHA BOKEa-
JapHU €1ra ONMIITa TYFPH KeNaJnu. Acap KaXpaMOHHHUHT OOJaliuruia KyIiHU OOFJaH TOHO ONraH aca-
Jlapy yscH Ba acaj, yHH OJHMCIAaH KelraH y30K KapuHIOLI KU3ra TOPTHK JTUINW OMiIaH OOFIUK BOKeasap
opacHuia BEepTHUKaJI aJlOKaHW TabMHUHIaiau. KHTOOXOH acaj, acajlapuHMHT SIIAIl Tap3d yJapHUHT OOJ
Hurnin kapaéHM Xakpga OwimMra 3ra OyjiraHmardHa, KaxpaMOHHUHT Xaéruii ¢ancadacuuu aHriad
eraau. bunmumra sra OynmMaca, SIIMPUH Ma3MyH, SbHH BEPTHUKAJ KOHTEKCT (KYHIAJIaHT, Xa&lnui Jeiuin
TYFpUPOK OYmap 311) 103ara KeIMaiau, SbHA YKYBYH OJJUHTH Ba KEMWHTY MaTH KUCMJIAPUHU XaM YbTH-
OopraH deTna KoJIaupMaian.

MatHard BepTHKaJ ajokara Hiiopa KHJIyBYM OHMPIUKIAp XaMm Mamxyn OYim0, ymapra ouou,
bowkaua atimeanda Kupuil 0ynakiapu, 6y, yua, yuianoa kabu OJIMOLUIAPHU KUPUTHLINMU3 MYMKHUH.

Kannacuoa ana eanagyn yiinap. by caghap yrap xomununune KyioK0a WaHULIA2AH 08031 MaAp3uda
emub xenou (A.Myxrtop).

Kentupuiran Muconmaru siHa cy3u KaXxpaMOHHUHT aBBall XaM IIIYHIAH X0JjaTra TYIITaHJIWTH Xa-
Kujaru axoopotra umopa Kuiaan. KutoOXoH BOKEIWKHH TYJa aHTJIAIl YI9yH WIIopa KWIMHAETTAaH KOH-
TEKCTTa siHA KaiiTa MypoKaaT KHJIMIIH MyMKHH.

bu3 y30ex THMAard CerMeHT KypWJIMalH TarlapHU TaxJIil KWIWII KapaéHujaa yJIapHHHT MaTH
Ooumnan akat Yn3uKIM (TOPH3OHTAN) SMAC, BEPTHKAJ aJJOKACHHU XaM Hazap/a TYTHII JIO3UM JKaHIIUTHTra
9pTHOOp Kaparrad 3auk. CerMeHT KypuiMally rarmiapaa CerMeHT OyJiak TapKuOuia mard, yuia Cy3napu
KyJUIaHTaHJa, aBBaj, 0aéH KWJIMHTaH BOKea-XOKca XaKuaa dciaThiand. byHmall AeWKTHK OupJuKiIap
“HYTK Map4YaJapuHUHT €KW TY3WIMa TADKUOWHHUHT Y3BUH OOFIUKIUTHHY, YHUHT Ma3MyHaH SIXJTUTIUTHHU
TabMHHIIOBYHN 3aHKHp Basupacuun Gaxapagn”.

Mana ywa, kyuaza xapazan ouux atieon. Mana ywa xuzeuws mysaxoazu wananox 2yi. Coghwvs bo-
PUCOBHA IPUHUHE EHUea KeNeaH KYHAAPU NOCENKA 6030puacudan Oupuniu xapuo Kuiean Hapcacu 2y Oyi-
ean (A.Myxtop).

Kentupunran Muconnaru mMaxa ywa, Kyuaea Kapazan oyux auéoH €MUK XOJJaru CeTMEHT OYyiak-
Jard MakoH U(OAaJIOBYM IEHKCHC CY3JIOBUM Ba THUHTJIOBYM YUYH OJAMHIAH MabiIyM OyiraH mpenMerra
UIIOpa KUIKO, SMIMPHH NMPONO3ULMs NpOoJaaHUIIN YUYH XU3MaT Kuirad. by ypunna cy3nosunHuHr Oy
MaKOH/1a OJIMH XaM OYJIraHJIMIH, KaXpaMOH OWJIaH yHU OOFjald TypyBUM KaHIAWIHp MyHOca0aT, ajoka
Oopiurura uIopa KWInHAIH.

By xonatHu Kylupmarum MHCONAa XaM KypHII MyMKHH. Maua, ywa maxup menanux!... [Jaoaanu
axkanrapuune Ky3 aésuda ouloupazan epmynacuoan ounuHap-ouIunmac yyKypya Koauoou, xonoc (A. Myx-
Top). Mana, ywa maxup menaniuk!.. MUCOIUIATH MaKup menaiux OUPUKMacy aiiHaH Iy MaTH OYJarvHu
aBBAJITY MaTH KACMIIApW OWJIaH BEPTHKAJ aJOKACHHU TaAbMHHJIAIITa XU3MaT KUJITaH.

MartH KucMiIapuHH OOFJIalga acocHi BocUTajIapAaH OupH Takpopnap 6yiub, ynap ¥3 ypHuaa ro-
PHU30HTAJ Ba BEPTHKAJI TaKpopJiapra 0yauHau. ['opu3oHTal Takpop Oup ram goupacuaa 0yiauo, ram tap-
KuOuaru Oupop OMPIUKHHUHT TaKpOp KYJUTAHWIUINK OYnu0, y ram TapkuOHIa YM3UKIIN aJOKaHU ro3ara
KenTupaan. Beprukan Takpop 3ca xap Oup ran Gommgaru Takpop 0YnuO, mebpuil acapiapaa y XxaMm Bep-
TUKAJ aJIOKaHW TAbMHHJIAIITA XU3MaT KU,

Baman, Bamawn, numa y3u Kykcun YK muieat,

Bamawn y3 opmudan avipy, ado oynean 3yp.

Baman, Baman Mawpa6 acnu Banxoa ocunean,

Baman — kemu6, eamanuea xatimoamazan 2yp (X.Xynoiidepauesa).

“ByryH TyHzma” ne® HOMJIaHTaH WIEbPAAH OJHMHTAaH ymoly mapyana Baman cy3u BepTHKAI TaKpop
0ymun0, Mucpanapapo OOFIHKINKHYA TabMUHIAraH. KYKCUH YK muiean, y3 pmuoan aupy, ado 6yieaw 3yp,
samanuea Kaumoamazau 2yp OUpUKMaapH 3ca mebplia KajdaMra ONUHTaH KAlaHOapaap, Oopunu cyopad
xeraémean [yxuu Juion, cogykoa ko mynypear Yemon Hocup xabu Oupnukiap OniiaH BepTHKal aloKa-
Jaaup.

YMymaH, Oanuuii MaTHIATH OWPIUKIApPHUHT Oaxkapa€TraH Basu(acWHW aHTIAII, WKOIKOp Ky3la
TYTr'aH MaKcaJHH WIFall y4yH THI OUPIUKIAPUHIHT TOPU3OHTAI alloKacy OMjIaH OMpra BEpTHKAI aJloKa-

! larnaroea P. Matn Tapxu6uia umopa 6upaukiapy. “V36ex i Ba agabuéru”, T., 2015, 2-con, 101-6er.
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CUHM XaM TaJIKMK KWIHII J10713ap0 caHanmaau. Twin OMpIWKIApUHUHT KOHTEKCTIArd 3CTETHK BasudacH,
WOKOJKOPHUHT KOMMYHUKATHB MaKCaJd MaTHAaH y3UO ONWHHMO TaxXJIMJ KWITaHJa aHTIaHMai KOIUIIA
MYMKHH, IIyHIal Xourapaa ab3aipiap, 600map 6yiinda TaXJIMITHE aMalira ONTHPHIUIITN MaKcaara MyBo-
¢bukaup.

Sharipova Aziza Abdumanapovna (PhD, nouent, Myxamman aa-Xopasmuii Homuaaru TomkeHT AX60poT
TEXHOJIOTHSIJIAPH YHUBEPCUTETH)
KOPITYC JIHHI'BUCTUKACHUHHU PUBOXIIAHTUPUIIIA CTUJINCTUK
JAPAKAJIAHHUII BA CTUJIMCTUK CUHOHUMJIAPHU AXAMUSATH

Annomayus. Maxonraoa cmurucmux CUHOHUMAAD 8A VAAPHUHE MUA0A2U XYCYCUAMAAPU YPaAHUL-
ean. Kenaowcaxoa Kopnyc JUH26UCMUKACUHU pueoofmanmupum()a Cmuiucmuk dapaofcaﬂayuw xaMda cmu-
JAUCMUK CUHOHUMAD pru ea axamuiamu maxjiujiu Kfpcamuﬂean.

Armomauuﬂ. B cmamoe ucczzeayromc;l CIMUIUCTNIUYECKUES CUHOHUMBL U UX A3bIKOGbIE 0COOEHHOCU.
Hpe()cmaeﬂen aHaau3 pojau u 3Ha4erus CMUTUCIUYECKOU uepapxuu u cmuaucmudecKux CUHOHUMOE6 6 6y-
Oywem passumuu KOpnyCHOU JTUHSBUCTUKU.

Annotation. The article examines stylistic synonyms and their linguistic features. The analysis of
the role and significance of stylistic hierarchy and stylistic synonyms in the future development of corpus
linguistics is presented.

Kanum cyznap: cunonum, Cmuaucmux CUHOHUMIAD, OAPAICANAHUW, CMUTUCMUKA, KOPHYC JUH-
ceuUcCmuKacu.

Knrwueswvie cnoea: CUHOHUM, CcmujiucmudecKkue CUHOHUMbBL, uepapxus, Cmuiucmuka, KOpnycCHdAs
JUHSBUCMUKA.

Key words: synonym, stylistic synonyms, hierarchy, stylistics, corpus linguistics.

CyHrru Huapaa CTUINCTHKA XOAUcalapura ssiHa KaTTa KAU3UKHUII Maiao OYIau, YyHKH CTHITUCTHU-
ka (haHu Oapya THJI CaTXJTapUHU Kampad onuim OunaH axpanud Typaau. @oHeTHKa HYTK TOBYILIAPH,
CyIepcerMeHT yHcypiap (YpFy, UHTOHAIIMs ), TPaMMAaTHKa Cy3 OMpUKMajiapy Ba rariap, JeKCHKa cy3, cy3
MabHOJIAPH, YJIAPHUHT KelIHO YMKWIIHM, (pa3eoOrHK OMpIHKIAp, JIeKCUKOrpadus xojucaiapy OWiiaH
HIYFyJUTaHCA, CTHIIMCTUKA IITYJIAPHUHT Oapyacy OMJIaH UIIl Kypa OJIa/IH.

CTUIIMCTHK CHHOHUMIIAPHUHT THIIAATH XYCYCUSTIApU XaKH/a Cy3 IopUTap dSKaHMu3, Ou3, OupuHIH
HaBOaT/1a, CHHOHUMIIADHUHT Ba3zudacura Kypa CEeMaHTHK Ba CTHJIUCTUK CHHOHUMJIAPTa, INYHUHTCK, apa-
nam (CeMaHTHK-CTHIIMCTHK) CHHOHMMIIApTa a)KpaTHIUINUTa, YIAPHUHT TWIJArd OakapaJuraH Basuda-
CHUra 3bTHOOPUMHU3HU KapaTUIIINMU3 KepakK OyIIaim.

CeMaHTUK CHHOHHUMIIAP TYIIyHYa MabHOCHHHHT TYPJIH TOMOHJIAPHHU H(OJAIaiIN Ba WIIUIATHIN-
muaa hapk KAmau:

sumr-xapakatau udoananiaa (Enmok-o6epkummo, 2ypmok-uwonmok, get-take, close-shut); 6emnru-
Hu udomanam gapaxacu (sueu-zamonasutl, xuo-ugop, scku-xaoumuti, new-modern, big-huge). Ceman-
THK-CTHJINCTHK CHHOHUMJIAP CEMaHTHK XaM/ia CTHIIUCTHK CHHOHMMIIapPTa X0C XycycHusTiapra sra (embra-
ce-hug-cuddle-squeeze-clasp).CTuuCTHK CHHOHUMIIAP TYPIIH SMOIIHOHAT-IKCIIPECCHB OYEKIOPIHKKA ATa
XaMmJa Xap Xl MabHO HO3UKIMKIapuHu udopanavian. LLlyHuHraex, yaap Typau Basudasuii yciaybiapra
Mancy6 (agpm-6awapa-ios-uexpa; face-guise-physiognomy-snout-view-visage).*

X03Upryu WHTIU3 TN aKCapUAT CHHOHUMIIAP CTWJIMCTUK Kariamiiapra OynwHraH Oyiu0, ymap
cy3 MabHONMApuHH (apkaamra Xxu3MaT Kuiaad. CHUHOHUMIIAp TYPJH C¥3 TypKyMHra MaHcy0 Oynum Ou-
JaH Oup Karopja, yjaap OF3aku, HEHTpall Ba amaduii Kariamiapra ouna cyznapra 6ymuranu (1.1-kxanBanra
KapaHr).

1.1-scaosan
CHHOHUMJIAPHHMHT KaTJaMJjapra 65’7J1mmmn2
NOUN (oT)
Colloquial (or3aku) Neutral (ueitTpas) Literary (apaomi)

"Mucommap A.XoxueBHHHr Y30Gek THIM CHHOHHMIADHHHHT M30XJTH JyFaté http://www.thesaurus.com/mapnau
OJIMHTaH.

2 Mucomnap Collins. English Dictionary. Complete and unabridged. Sixth edition, 2003; Xoxues A. “V36ek Timu
CHHOHHMMIIADMHUHT U30XJ1M JYFaTh ’aH OJIMHTaH.
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daddy Father Parent
(aoa) (oma) (nadapu 6y3pyKeop)
mug/ deadpan face visage
(mypx, bawapa) (103) (uexpa)
VERB (¢eba)

get out go away retire
(xemmox) (HuKUO Kemmox) (mapx 2mmox)
hook up/bail out to help to assist
(Kapawimox) (époam bepmox) (KYMAKAAUMOK)

ADJECTIVE (cudar)
splendid, awesome wonderful marvelous
(aorcoiiub) (xatppamnu) (mypworcuszarop)

CuHOHUM CcY37apHHUHT Oapuacuja MaHa 1y 3 Ta KaTjlaMra TerHILIH cy3jiap OYIMaciuru MyMKHH,
YYHKH YIIAPHUHT aKCapusAT KUCMUHHM HEUTpaN cy3map TalmIkuil dTaju. byHIIaH Tamikapy, WHTIU3 THIUAA
aKcapusIT afabuif KaTjaMra TeTHIIUTH CHHOHUMIIAp XOPIKUNA THIUIApaH, XycycaH, ppaHily3 THIUAAH y3-
JamraH cy3napAaH Tallkuwi Tonrad. Helitpan Ba oF3aku HYTKKa Xoc OyniraH cy3nap 3ca co) HHIIHU3 Cy3-
Japu cupacura KUpaad. AKcapusT cod MHINIM3 TWIM CHHOHMUMJIApPHM MabHO KUXATHIAH YEKJIaHTaH EKU
yIIapHU XOPYKHUU CY31ap, TEPMHUHIIAp CUKUO unKaprad Oymamn. by X0 WHTIIA3 THIMHUHT Y3UTa XOC SHT
MYXUM XyCYCHUSTIApHIaH OUpH XHUCcOOIaHaN.

CTWIIMCTUK CHHOHUMIIAP SMOLHMOHAI-3KCIPECCUB MabHOCHHHUHI MAaBXKYAJIHUIH, CTHIIMCTHK OYEK-
JIOpJIUTY OWJaH axpanu6 Typanu, Oy, olaTaa, MabHO HO3HKIUKIApH J1e0 HoMIaHaau. MacanaH: mes, wi-
oam, ocaoan, wumod, waxm, 3y0 (Mebpuii Xomatnan KOpH TeMn (CyphaT) OWiiaH XapakaT XaKuma).
Te3 KeHr TylIyHYara sra, KyJaa KeHI KyJUlaHaau. Mnodam, acocaH, IOpUII Ba KyJ XapakaTura HUcOaTaH
KyJaHaau. Kadan cy3u me3 cy3ura HucOaTaH KaM KyJUIaHaIH, MAbHOHH me3, uidam cy3napura Hucoa-
TaH KyWwIn Japaxana ubonanaiau. [llumo6 oqauii cy3naniysaa kaMm Kyuianaau. [llaxm xam K}"/nnaHaz[H.l

B.Ky3HenoBaHuHT TabKuIaInya, HHTIN3 TWIMHUHT Xap OUp cod CHHOHUMIIAp Typyxu GpaHIly3
TWINWAAH Y3Jallrad cy3napaan Oup Katop skuxatiapu Ounan ¢apk Kunapau. Kymnanad, cod HHITIN3 TH-
JUard CHHOHUMIIAP, OJaTAd, SMOIHMOHAJUIMK Japajkacu KydWiIH, WKOOWH MabHOHHM KYTIPOK aHTIIATHO,
KYJUIaHUII Japaxcacy ¢aoj, GppaHily3 THIMAAH Y3Jalirad cy3ap 3ca akcapusaT Xojiapaa pacMui yciyo-
ra XOCIIUTH XamJla HucOaTaH KaMpOK SMOLHOHAJUIMTH OmiaH axpanu0 Typagu. I'epman THiuapuan y3-
JalraH CY3JapHUHT MabHOJIApH POMaH TH/UTApUAAaH KHpPUO KenraH cys3napra HucOaTtaH aHUKPOKIUD.
Bynpan tamkapu, poMaH THIDIapUAard TepMad THIapUra CHHOHUM XHCOOJIAaHTaH Ccy3ap akcapusT XOJ-
Japja MaBXyMpOK Ba KyuyMa MabHOTa 3ra.

CTUIMCTHK CHHOHUMIIAp KaTJIaMJIapuIard cy3map HelTpan cysnmap artpopuaa wurmmagu. W.P.
Tanmpniepun paxOapiuruma unniad YuKuiITad “bobIIoi aHTIO-pyCCKHMMA clloBap”’la WHTIIN3 THIIW JIEKCH-
KACHHHUHT KAaTJIAMIIapH Ba YPyX/Iapy KyHHIark QuarpaMma KyprHrAmmia ndomamanran.’

CTuimeTnk KaTjaamiiap

OFzar=

({meea opodrecCHEATHIMN OHATSETH
SR RSP TOHEIM, BV IECSPEIAL TACOS
il ApaTHENraE CySIaEpl

AnadmEi
(oS THE. APXaEsh, TEOMMEE,

EApEapEsSM, MyaTTEdg spaTrass
citsmap)

HelmTpax

Macanan, /Iy naiim manukiu wouprune 000U, camumuii, Kaiou oyux, 6e2yoop uUHCOH SKAHIUSU-
Hu ce30uk (“Xyppusar”). Yoy Muconma o0outl, camumuii, Kaibu ouux, begybop cy3napu CHHOHUMUK Ka-
TOPHM TAIIKWJI KHIHO, yCinyOuil skuxatnan QapKinaHyBUd HEUTpan camumuii CY3W, Kaibu ouux TYPFYH
OmpuKMacy xamaa amaduil cy3iap KaTopura KUPYBUU Oezybop cy3napu Oepwiran. YmOy cy3map ramma
KOHHOTaTUB OVEKIOop cy3map 0ynub, Makoia KaxpaMoHUra HucOaTaH mwkoOuit 0axo udoganaras.

! Xoxmues A. V36ek THIN CHHOHUMIAPUHUHT n30X1H nyFati. Tomkent, “Ykurysun”, 1974, 189-Ger.

2 Kysuenosa J.B. Yactu peun U JIeKCHKO-CeMaHTHUECKHE TPYIIIBI ¢10B. “Bompocs! si3biko3Hanms”, M., 1975, Ne 5,
c. 68.

:r anbrepud W.P. Bonbimoit anrno-pycckuii cioBaps. M., “CoBerckas sunukioneaus”, 7. 1,2, M., 1972; 16 c.
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Twmnynoc onmum H0.A . MHaraMoBa CTUIMCTUK CUHOHMMIIAp TaCHU(PUHU ((yHKIIMOHAI-CTHIUCTUK
napameTpiap OVitnda) KeaTupras.
CII “mHTEIIeKTyaIbHOH yITIepOHOCTH

OCO-I dCO-2
OyHKIHOHAIBHO HE @OyHKIMOHAILHO-OTPAHMYCHHBIE CHHOHUMBI
OrpaHHYCeHHbIC CHHOHUMBI
OCT-I @OCr-2 OCT-3
O6meynorpedureapHas PasroBopHas jgekcuka KawxkHas nexcuka
pa3roBpHasi JEKCHKa
CPg-I CPyp- 2 CPsp-3 CPy-4 CPy-5 CPy- 6 CPgp-7

CHHOHUMUYECKUH psif
(l)yHKIII/IOHaHLHO CTHIJIECBBIX
CHHOHHUMOB

Standard colloquial Words Jargon Colloquial Dialectal Barbarisms | Bookish Terms
words words words words (medicine)

CII-ceMaHTHK MalgoH.

Ymly KenTupuiral CTUIMCTUK CHHOHUMIIAp TACHU(HHN TAKOMIUTALITHPHII Ba YHU SIHA-/1a aHHK-
JAHTUPUII MaKcaauaa OMpMyHUa Y3rapTUpUILIAp KUPUTHIUIIN CHHOHHMHUK CY3 CEMaHTHUKacHIa TYpiH
9MOIMOHAI, SKCIPECCUB 0ax0I0BUM XYCYCHATIIAp AMUPUHTaH Ba (akaT MyalissH BasnudaBuii yciyora xoc
MaTH Ba JKaHpja pyé0ra 4MKaauraH cys3JapHU sSHa-1a MyKaMMaJpoK yprauuiira épaam Oepanu, 1e0 Xu-
coOyaimus.

Tapkxumaza aJIeKBaTIIMKHU TabMUHJIALI YYYH Ha3apUil )KUXaTIaH CHHOHUM CY3: OF3aKHIaH — OF3a-
KWra, HeUTpaJIiaH — HeWTpasra, agaduiiian — agadbuiira Moc Kenuinu tainad stunagu. Ly 0ouc ceMaHTHK
MaiioHa Xocua Oynanurad (pyHKIMOHA YerapajlaHral Ba (JyHKIHMOHAJ derapajaHMaraH CHHOHUMIIap
(YyHKINOHAT-CTWIMCTHK TYPYXJIADUHUHT CHHOHUMHK KaTOPJIapHHM MyKaMMall OMINO OJHMIIMMU3HU Ta-
ko030 oranu. FO.A.MHaramoBa kentupraH TacHUGMAArd (QYHKIHOHAI-CTHIUCTHK Typyxjapaa 1-rypyx
“yMyMH# MIIUTATHIAIMTaH OF3aKH Jiekcuka” (00IIeynoTpeOuTeIbHas pa3roBopHast JieKcruka) 1e0 TacHup-
JaHraH, O3 yHM “HEHTpas Jekcuka’ OWilaH alMallTHpAUK. DYyHKINOHAN-CTUINCTHK CHHOHUMIIAp KaTo-
puna kentupwiran 7 ta pyks (Standart Colloquial Words, Jargon Words, Colloquial Words, Dialectal
Words, Barbarism, Bookish Words, Terms (Medicine)) kenraiitupunu6, 11 Taraua eTKazwidIId MyM-
KkuH.

CTUIIMCTHK CHHOHUMIIAPHUHT ()YHKIMOHAN YCIIyOnapy XaKuaa cy3 IopuTraiia, aadarra, CHHOHUM
cy3map/a JapakaJaHHUII XOANCACUTa YbTHOOP KAPATHIIMIIN JIO3UM. BU3HUHT puKpuMu3ga, TapKUMa ama-
nu€TUIa CTWIMCTUK CHHOHMMIJIAPHM TaHJalla YHUHT JapaskalaHUIIN XaM MyXHUM axaMusiT KacO 3Taj,
SIbHU TapKUMajJa CY3HHM TYFpH TaHJIAIl Ba MUPOBapAKIa CY3HUHI SKBHBAJCHTHHU TONMIIA XaMaa Tap-
JKHMaHUHT MYKOOHJ OVIUINIMHA TaAbMUHIIAIIIA ME30H OO Xu3MaT KHIau.

Cy3napHuHT AapakaJaHWIIN WHTIU3 TramryHoc oinumu J.A.Kpys, pyc Tanmynocnapu C.A.Tuxo-
mupos, C.M.Konecunukosa, I'.B.Kupeesa, y36ex tunrynocnapu O.bozopos, LL1.Opudxonosa, XK. 2Kyma-
OoeBalap TOMOHHUIAH YpraHWITaH. BUPOK CTHIMCTUK CHHOHUMIIAP N0 aTajajuraH JEKCUK KaTJaMHUHT
NapaKaNaHHUIIN TaIKUKOT 00beKTH OyiaMaran. Y36ex tummysocH JK.KymaGoeBa CTHIMCTHK Tpaiyo-
HUMJIApHHU YpraHuil MyHocabaTH OMaH CTHIMCTHK JapaajlaHuil Xxakuna ¢ukp ropurrad. K. JKymabo-
€BaHMHI AMCCEPTALMOH MIIHMIA TpalyoHUMUs (AapakallaHWII) Ba CAHOHUMUS XOAKCAIApU XaKuaa Gukp
IOPUTWIAP dKaH, CHHOHUMHK KaTopJiap rpaJyOHUMUK KATOPJIAPHUHT OUp KUCMHU O¥Jia OJUIIU MHUCOJIIAP
OpKany Janwuianrad. TagKuKOT HaTKajapu sSHa IIYHH KypcaTraHK{, MHIVIM3 OJIMMIIapU KHPHUTIaH Ba
near-synonym ne® HomjaHras, OoLIKa THIUIApAa 3¢a K6A3UCUHOHUMIAp Ne0 IOpUTWIAETIaH MabHOJIOMUI
JIeKceManap XaM rpaJyOHHMHK KaTop XOCHJI KHJia OJMINKM Xakujaa GuKp roputuirad. KeasucnHoHUMIIAp
OJIM{i CHHOHMMJIapra HUCOATaH CTHIIUCTUK OYEKIOpIMIY HYyKTaW Ha3apulaH OUp-OMpura sskHH MabHO-
JIOUI C¥3M1ap KaHIUTY alTHiarad. Macajias, Kus2anuux, Xacuc, Kypymcox.

! IMapunosa A.A. CTUIMCTUK CUHOHUMIIAP TapKUMAaCUHHUHT JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHK XYCYCUSATIApH (MHITIU3 Ba ¥3-
Oex TuIapu MaTepuaiiapu acocuna). uccepranus, Tomkent, 2018, 43-6er.
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CeMaHTHK Maii10H
OyHKLIMO-
Hal OyHKIMOHAT YerapanaHraH CHHOHUMIIAP
JerapaaH-
Marad
CHHOHHM-
nap
Heiitpan Of3aKu JIeKCuKa Banunit nekcuka
JIEKCHKA
OyHKLUO-
HaJ-yciy- OVC | ®YCK-3 | DYCK-4 | OVCK-5 | OVCK6 | OVCK- | OYCK- | OYVCKH9 | OYCK-10 | dYCK-11
6uit K-2 7 8
CHHOHH-
MUK KaTop
(PYCK)-1
CTaHaapT Kap- meBa Byns- Taconu- Ipodec- Bapsa- Kuro- Tepmun- Myan- Apxauk
cy3nap TOH cy3napu rapusm | ¢uid CHOHa- pu3M ouit nap aug Ba
cy3- ApaTHiI- JIU3M cy3nap sApaTra” TapUXHUii
nap raH cy3map cy3aap
cy3nap
money bucks dollar bread dough currency lolly capital bank greenback shekels
notes S
myJ SIKaH cyM Kapam COKKa MyoMmana aKJa Mabnar | GaHKHOTa oup Oup my,
Oupmuru TUHUH MUHT Iy

K. KymaboeBa rpayoHIMUsT XOAMCACHHUHT CHHOHUMUSIAH (papKiii TOMOHJIAPHHU KYpcaTuo: Jy-
FaTJga MabHOMOII CY3JIapHUHT, 0ab3aH, KYNPOK KYJUIaHWIAJAWTaH BapHaHTIApU Oepmimb, CYHT KaMpOK
ydpaiiuran CHHOHUMIJIAPU KEITUPUIIUINY, TPAyOHUMHK KaTopJap JIyFaTuaa dca JeKcemMauap MabHOCH-
Jla X&KMHUHT OPTUIIIH, UIUIATHIIAIT KYJIaMU, TS3IMKHAHT OIIWIIY, XallIaMHUHT OPTHIIUTa Kypa Kabu Ka-
TOp GeIrHIapH aCOCH/IA KENTHPHIIHIIY JIO3MM SKAHIAIH XaKi/Ia Xynoca Geprras.

MaTHaaru Cy3lapHUHT Japa)callaHUINY yII0y MaTHHHU Tap)KMMa KWITaHNa CTUIMCTUK JKUXATIaH
axaMusATra dra Cy3JapHUHT TYFPU CHHOHUMUWHU aHUKJIAII Oapobapuia, Tap)KuMaja cy3 TaHJIATHHHT 00b-
eKTHUBJIUTMHU XaM TabMHHJIaiau. MacanaH, nHTIU3 Trinaa (0 weep, ¥306ex tunmna aca tiueramox hebi-
JApUHHUHT OUp Heua Typu MaBxkyJ. Cy3mapHUHT, XyCycaH, CTUIMCTHK CHHOHUMIIAPHUHT JlapakaJaHUuIIn
€K CTHIMCTUK CHHOHMUMIIAPHUHT MabHO XHUXATUAaH Oup-OupuiaH QapkiaHumu OUp KaTop OMIULIap
OuMylaH M30XJIAHMIIM MyMKUH. BupuHuMaaH, cy3 MabHOCH (KalCH CY3 TypKyMHUIa MaHCYOJHMrura Kapao)
WHTEHCUBIIUTH, Y30K JAaBOM JTHIIH, XapaKaTHUHT JABOMHIIMTH, XOJATHUHT OENTUCH, aJOMaTH, OFUp-
SHTMJLJIUTH, KOOU-canOouiinukan udonanamm Ba 6up Kartop Oomka omuiapra Oornuk 6ynaan. KOko-
puaa oinraH MUCOIMMH3 (DEBJI CY3 TypKyMmMHra Mancyd OynuO, Ma3Kyp tueiamox CY3u HapakallaHUIIHA
V30K, KUCKQA, V30K, YKUHUO, XYHepad, 0603 yukapud Ba 11y KaOU X0JIaATHH OWMJITUPaUTaH cy3iap OuiaH Ke-
0, UII-XapakaTHUHT TYPIU napaxkacu kypcatmiaan. CTHIMCTHK KUXATAAH 3Ca YHUHT Kaich Cy3 KaT-
JaMura TeTHNUIMIUTH (OF3aKu, HEHTpan, ajaduil) Ba yHIAH KeHHMHTWHA Japaxach WHOOATra OJMHAIM.
Macanan, wHrIU3 THAMAA: cudar — popular (orzaxu), famous (ueiirpan), well-known (aga6wuit), ewn — go
on (or3aku), continue (mefitpan), proceed (amabwii); y36ex Twnmma: cudar bOaxarox (OF3aKH), Cemus3
(meitrpain), myza (amadbuii), pebn — mywynmox (0F3aKn), aneramox (HeuTpan), paxmramox (anaduii).

JlekvH Oy MKKH XOJIAT CY3HUHT CTHIIUCTUK XKHUXATJAH, aHUKPOFH, TMH'BOCTIIIUCTUK XKUXATIAH OU-
pOp KYyImIMMYa MabHOTa STaJIMIH Ba YHHHT WII-XapaKaTHUHT MyalsH JapaKacMHU Oenruiammd OuiaH
BTHOOpTa MOJIUK OYNaiu.

CTUIHCTHK lapa)KallaHUIII Ba CTHIIMCTHK CHHOHUMITAPHU WIMHAK YPraHUII KellaXaKaa KOpITyC JINH-
BUCTUKACHHU PUBOXJIAHTUPHUIITa (KOPIYC JUHTBUCTUKACU — THIIIYHOCIUKHUHI MAaTH KOPITYCIIapHHU
sipatuil Ba QoiianaHum Xxakuaara oup Oynmumuaup. JIMHrBUCTHK KOPITyC MyalisiH MebEpiapra MyBOGHUK
TYIUIaHTaH, MyalsH CTaHIapTra MOC Tap3aa XaM/a MaxCcyc KHIUPYB TU3UMH OWJIaH TabMHUHIAHTaH MaTH-
nap tymnamuanp. bab3an. “kopmyc” ymymuii 6enrunap (T, )KaHp, MyaJuiid, MaTH SIpaTHII JaBpiIapH)
OwiaH OupIalran MaTHIap Ae0 atanaau) MyalsH gapaxasa y3 XUCCAaCUHU KYIIaau. MabiIyMKy, HHTIIU3
TWIMHUHT OWp KaTOp KOPIyCIapu MaBXy[l. YIapaaH SHT KeHT Tapkanrarmapu: Corpus of Contemporary
American English, The Bank of English, The American National Corpus, The British National Corpus,
Time Magazine Corpus. Mmnmu3aa CTUIMCTHK CHHOHHM KaT/aMiIapura MaHcy0 TaxJIHira TOPTHIITaH
cy3mapHuHT (aoyuuru Xamaa Gon3uHN aHWKiamga bpuranus mwmmmii koprycn (British National Cor-

! xymaGaera XK. V36ex THmmapuia JeKCHK XaMaa CTHIHCTHK rpagyoHumus. MUION. (aH. I-HL...JHC. aBTo-
ped., Tomxent, 2016, 15 — 16-6eTnap.
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pus) Ba 3amoHaBuii Amepuka unrnu3 T Kopmycnapu (Corpus of Contemporary American English)nan
(dhoitnanaHuK.

“British National Corpus” XX acpuunr 1980-1990 #nmnapuna sipatunrad, ymymuid xaxmu 100
MIIH. BpuTanus MatHnapaara cysnapaan noopat €nuK MabIyMOTIap 0a3acuaaH Tamkui Tonrad. “Corpus
of Contemporary American English”HuHr aca MabiymoTiap 6a3acu O4HK (SbHH, XO3UPI'H BaKTraya Mab-
JyMOTJIAp OWJIaH TYIIupuIaéTra) xamaa XaKMu 534 MITH. CY3HU TAIlIKUI STaH.

1.2-scadsan
Jlexcema BNC (cys3- Kopnycuunr COCA (cy3uunr KopmycHunr
HUHT (ao- YMYMHUit JJEKCUK (baourn) YMYMHH JIEKCHUK
JIVTH) dboumunan, % dboumunan, %
awesome (oezaku) 366 0, 00036 5561 0, 00104
wonderful (neiimpan) 4626 0,0046 33652 0,0063
marvelous (adabuii) 6 0,000006 3331 0,00062

Kopmycnan ¢oiinananum cy3HUHT KyUTaHWIMKAa Gaoiuiik qapakaciHu XaMaa (GOU3MHN aHUK-

namra &paam Oepanu. LlyHuHraek, xoprmycaa OW3HM KM3UKTHPraH JIEKCEMa XaMaa cy3 OMpHKManapu
IPETIO3UIHS Ba MOCTIO3ULMSIIAPHHUHT XaM (DaoJUTMIH XaKUJard MabIyMOTJIAPHH KYPHIINMH3 MYMKHH.
Macanas, “Corpus of Contemporary American English”xa wonderful cy3u npenosunusinapuausr daos-

JUK KypcaTKU4u Kyimmparnda akc d1raH (1.3-)kxagBanra Kapasr).

Wonderful cy3u npeno3unusiiapuHuHT GaoIMK KYpCaTKUYN

1.3-orcadsan

No Jlexcema Cy3HHUHAT (AOJUTHK KYpPCATKUIH
1 A 10718

2 The 1772

3 How 623

4 So 613

5 Most 556

AjliHaH mryHmad taptuOaa CY3HHHT MOCTHO3HUITHACH XaKUAard MabIyMOTIIAPDHU TOIWII MYMKHH.
Ym0y MablyMOTIADHUHT OCPUJININN CY3HUHT OWpHKMaiap OWjaH WNIIATHIWINN Xamjaa (QaouTUTHHU
aHUKJIaINIa KaTTa axaMusITra ara.

1.4-scaosan

Wonderful cy3u mocrnosnuusiiapununr GaoJIMK KypcaTKu4u

No Jlexcema Cy3HHUHAT (AOJUTHK KYpPCATKUIH
1 Thing 833

2 Time 488

3 people 349

4 place 310

5 Man 285

Bbynpman tamkapu, CTHIMCTHK JapaKallaHUII XaMJa CTHJIMCTHK CHHOHMMIIADHUA WIMHH YpraHWIn
W30XJIU JIyFaTIIapHH TY3UIIAa aCKOTa/IH, TAP)KUMA TaXJIHIUHI OObEKTHUB YTKA3UIII UMKOHUHH OCpay.
CTWINCTHK CMHOHMMIJIAPHU YHHBEpcal TWJI XOJucacu Ae0 arammra Oup KaTop acociap MaBXKyI.

CTWIMCTUK CUHOHMMIIAP KaXOHHHUHI Oapua Tuiiapura xoc. CTHIMCTUK CUHOHMMIIAp YHUBEpCall Xapak-
Tepra sra OynuIIMra Kapamai, ylnapHd Tap>KUMa KWIUII jKapaéHuga MyaissH MyaMMoJap 103ara KeJlaau.
JIMHTBUCTHUK THUIOJIOTHS KOHYHHUSATIIAPH acOCHIa yJap yHUBEpcalnus XucoOiaHca-na, Y3ura Xoc XycycH-
ATra XaM ara.
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ﬂ ADABIYOTSHUNOSLIK 1

Eshchanova Gavhar, Yo‘ldoshev Ro‘zimboy (UrDU dotsentlari)
“ASAV BARAQ” - Q0OZ0Q XALQINING SEVIMLI DOSTONI

Annotatsiya. Ushbu magolada qozog xalgining Idil galmoglari bilan kurashi davrida jasorat ko‘r-
satgan sevimli gahramoni Baraq botir hagida yaratilgani “Asav Baraq™ dostonining variantlari giyosiy
tahlilga tortiladi. Baraqg botirning Avaz Inoq taklifi bilan Xiva xonligiga tahdid soluvchilarga garshi ku-
rashib, xivaliklarga yordam bergani va uning dostonda oz badiiy ifodasini topganligi, oginlarning ba-
diiy mahorati masalalari yoritiladi.

Aunomayun. B dannoii cmamve daemcs cpagHumenvhulll aHaiu3 apuanmos snoca «Acas Ba-
pak» 0 noosuze 2epos Kazauvezo Hapoda bapaxa-6amvipa 6 60opvbe ¢ Hounvckumu xaimvikamu. B
cmamsbe pacKpbvledromcs 3a0ayu xy@o:)fcecmeem-tozo macmepcnea aAKblHO6, d MAKoace Haulilo c60é xyao-
HCECMBEHHOE BblpadCeHUEe 6 dnoce cmpemienue Eapa;<a-6amblpa no npe()ﬂoofceHu;o Aeaza Hnaxa no-
MOYb XUBUHYAM OOPOMBCA € Yepo3amu XUSUHCKOMY XAHCMEY.

Annotation. This article provides a comparative analysis of the variants of the dastan ‘““Asav
Barak’ about the hero of the cossack people during the struggle against the Idil kalmyks Barak Batyr. At
the suggestion of Avaz Inok the issues of artistic mastery of okins are covered.

Kalit so‘zlar: gozoq, variant, doston, folklorshunos, Xo*‘jayli, Baraq botir, Xiva xonligi, Avaz Inoq,
Omonjo* o‘g‘li, O‘yrot davlati, kichik juz, Idil daryosi.

Knrouesnvle cnosa: rxaszax, sapuanm, snoc, goavkiopucm, X00xceinu, bapax 6ameip, Xusunckoe
xancmeo, Aeas Unaxk, cein Omonaico, 2ocyoapcmeso Otipam, manenvkuil dcy3, pexa Houn.

Key words: Kazakh, poem, variation, folklore, Khujayli, Barak hero, Khiva khanate, Avaz Inoq,
Omonjo‘s son, Uyrot state, small juz, Idil river.

Tarixdan ma’lumki, qozoq xalgi orasida millatining jipsligi, birligini saglash va mustahkamlash
magsadida jon-jahdi bilan kurashgan gahramonlar ko‘p bo‘lgan. Xalg bunday o‘g‘lonlarini hech gachon
unutmagan va ularni asrlar osha ardoglagan, e’zozlab kelishgan. Bu an’ana avlloddan avlodga o‘tib kel-
gan. Darvoge, ularning faoliyati yosh avlodni vatanparvarlik ruhida tarbiyalashda muhim ahamiyat kasb
etadi.

Mana shunday ardoglangan gahramonlardan biri Baraq botir Sotiboldi o“g‘lidir (1743 — 1840). Qo-
zoq xalgining bu gahramoni to‘g‘risida oqin Tilevmag‘ambet Omonjo* o‘g‘li (1865 — 1935) “Asav Ba-
raq” dostoni (jir)ni yaratdi.

1965-yilda goragalpog folklorsunosi Xolboy Mambetnazarov T.Omonjo“ o‘g‘li asarlarini to‘plab,
xattotlik mahorati bilan ko*‘chirgan. Mustejen esa daftarni undan olib, O‘zFA Qoragalpog‘iston bo‘limi-
ning N.Davgorayev nomidagi Tarix, til va adabiyot institutining go‘lyozmalar xazinasiga topshirgan.
Qo‘lyozma daftarda “Baraq botir” 32 sahifadan kamroq joyni egallagan.

Darvoge, oginlar tomonidan kuylanib kegan “Baraq botir”, “Asov botir’nomlari bilan xalq orasida
keng targalgan dostonlar, aslida bir asar — “Asav Baraq”dir.

Jirchi — ogin Allabergan Tasginboyev “Asav Barag”dostonini (jirni) 1990-yilda Toshkentda yoz-
dirgan. Ushbu dostonni Erejep jirchi ham kuylab yurgan. Aynigsa, uni Qo*‘ng‘irot atrofida yashovchi xalq
juda sevib tinglab kelishgan.

Tilevmug‘ammet Omonjo* o‘g‘li “Asav Baraq” dostonini Mustejen o‘g‘li Bogitjonga kirill alifbo-
sida yozdirgan. Folklorshunos Qorjov Jumajonov ushbu matnni go‘lga kiritgan. Shuningdek, u O‘zFA
Qoragalpog‘iston bo‘limining N.Davqorayev nomidagi Til va adabiyot instituti go‘lyozmalar fondida
saglanayotgan arab alifbosida yozilgan qo*lyozmani ko*chirib olishga muvaffag bo‘lganligini ta’kidlaydi.

Qozog‘iston Fanlar akademiyasining qo‘lyozmalar fondida saqlanayotgan “Asav Bateir” dostoni
1991-yil 6-20-may oralig‘ida Oqtepa viloyati Bayg‘alim tumani gazetasida e’lon gilingan. Ammo bunda
dostonning boshlanmasi, tugallanmasi va ayrim o‘rinlari tushurib qoldirilgan. O‘sha nusxani folklorshu-
nos M.Kiyeboyevdan kseronusxa tarzida olgan.”Shunday gilib, barcha “Asav Barag”ni birma-bir giyos-
lab ko‘rsam, birini-biri to‘ldirishini paygadim. Shu sababli adabiyotning jo‘yali tahlil nazariyasi negizida
va go‘limdan kelganicha, “Asav Baraq”qga “xiyonat gilmaslik”ka harakat gildim. Gazeta materiallari bilan
Mustajon yozmalari “Asav Baraq”ning yalpi doston shakliga kelishida asos, golganlari esa unga tayanch
bo‘lgan”, deya yozadi Q.Jumajonov.

71



Ma’lumotlarga ko‘ra, Omonjo* o*g‘li 1923 — 1925-yillar oralig‘ida To‘rtko‘lda chigqgan gazetalarda
0‘z o‘lanlarini e’lon qilib borgan. 1926-yili Xivada chigadigan “Ingilob quyoshi” gazetasida adabiy xo-
dim vazifasida faoliyat ko‘rsatgan. 1927-yili salomatligi to‘g‘ri kelmaganligi sababli, gazetadagi adabiy
xodimlik vazifasidan ozod bo‘lgan va shundan so‘ng ishlamagan.

1993-yili gozoq xalgi Baraq botirning 250 yillik yubileyini o‘tkazib, uning ruhini shod etdi. Ana
shu yubileyga tayyorgarlik ancha oldin boshlangan bo‘lib, 1992-yili “Asav Baraq” dostoni birinchi marta
alohida kitob shaklida nashr qilinib, to‘yga to‘yona gilingandi.

“Asav Baraq” dostoni bosh gahramoni Baraq hagida Jangaboy Saparov, Nurdavlat Kuzenboyev,
Navbat Ko‘shinboyev, Mag‘ul Eluboyevlarning magolalarida ham so‘z yuritiladi. Ular botir yashagan
davr, uning mardligi to*g‘risidagi ma’lumotlarga anigliklar kiritishga harakat gilganlar. Ular to‘plagan
manbalar bilan folklorshunos Q.Jumajonov to‘plagan materiallar negizida Ota va uning avlodlari to‘g‘ri-
sida to‘ligrog ma’lumot olishga imkoniyat tug‘iladi, ammo bu ma’lumotlar hali to‘ldirilishi, boyitilishi
lozim, albatta.

Kuzatishlardan ma’lumki, 1627-yilda O‘yrot davlati targatilgan. O‘yrotlar targatilgan paytda ular-
ning bir urug‘i — to‘rg“avutlar gozoq xonligini oralab o‘tib, Idil va Yoyiq daryolarining dengizga quaydi-
gan joyiga, ya’ni Kaspiy dengiziga yetib kelib, kichik juz yeri orgali Idil va Yoyiq oralig‘ida o‘rnashi-
shadi va kichik juz yerlariga intila boshlaydilar. Bu intilish o‘yrotlarning shars urug‘i negizida qurilgan
jo‘ng‘arliklar xonligi (1635 — 1758) gqulagandan keyin kuchaygan. Baraq botir gozoglarning Idil galmog-
lari bilan kurashi davrida tanilgan. Darvoge, u shars urug‘i asosida qurilgan jo‘ng‘arliklarlar bilan kurash-
magan, albatta. Dostonda Baragning gahramonligi Qabanboy, Bo‘g‘imboy, Eset olamdan o‘tgandan ke-
yin yuzaga chiqdi, degan ma’lumotlar ham uchraydi. Eset (1667-1749), Abilboy (1711-1781), O‘ljaboy
botir (1709-1785) Baraq tug‘ilib, gahramon bo‘lib yetishganidan so‘ng olamdan o‘tganlar. Fikrimizcha,
ogin gozoglarning mudofaalanishi, elni saglab golishi jarayonidagi botirlar hagidagi ma’lumotni go‘lga
Kirita olmagan ko‘rinadi.

Tarixiy manbalada yozilishicha, 1785-yil boshida Baraq botir otryadida 2000, Tilenshi botir otrya-
dida 1500, Sirimning otryadida 2700 nafar kishi bo‘lgan. Tilenshi, Sirim va Baraq dostonning gahramon-
laridir. Asavning mardligi jang paytida namoyon bo‘lgan.

Ma’lumki, Avaz Inog 1790 — 1804-yillarda Xiva xonligini boshgargan. Avaz Inoq taklifi bilan Ba-
raq botir Xiva xonligiga tahdid soluvchilarga garshi kurashib, xivaliklarga yordam bergan. Dostonda bu
0°z badiiy ifodasini topgan. Zero, turkiy tilli, negizi bir bo‘lgan xalglarni tashqgi dushmanlardan himoya-
lashda Barag gardoshlik burchini bajargan, shubhasiz.

Demak, Baraq elning elligini, xalgning xalgligini saglagan, do‘st, gardosh xalgning osoyishtaligini
himoya gilgan mamlakat g‘amxo‘ri bo‘lgan gahramondir.

Turkiy xalglar orasida keng targalgan “Asav Baraq” dostonining Xo‘jaylida nashr etilgan varianti
0‘zbek xalg dostonlariga xos: “Dikicca, OypbiHFbI OTKEH 3amanad CapblapKaHbIH JATAChIH KA3aK IEeH
KaJMaK MEKEH 3TKeH 3keH. COHbIHAH Kepre Talachlll eKH KakK Oip-OipiHe jxkay OOJbIN KeTinTi...”. tarzi-
dagi an’anaviy boshlama bilan, M.Axmetov nusxasida: “Oukicca, OypbIHFBI OTKEeH 3amaHja Capblapka-
HBIH JKepiHze, Ka3aK-KaJiMak jkay OOJBIN, Ka3aK KaJMaKThl KOHBICBIHAH aymapsnThL...” tarzidagi, E.Bi-
leulov variantida: “Ka3ak apaceinia Ka3akTbl OWJIereH XaH TyKbIMbl, akcyiiek Cynrtan LlomxapnapabiH
OakTaJiachIK IeH ay3bl OipikmereH ...“, deb ma’lumot berish bilan boshlangan.

Yugorida keltirganimiz parchalardan ko‘rinadiki, dostonning tahlil gilayotganimiz nusxalari gal-
moglarning Alakobik boshchiligida gozoglar ustiga yurishi tasviri bilan boshlanadi.

Dostonning Xo‘jaylida nashr etilgan variantida tavirlanishicha, olti ming askardan iborat galmog-
ning gozoglar ustiga bostirib kelayotganini qozoq ogsoqoli Tugel gart tushida ko‘radi va tushini o‘z xal-
giga ma’lum giladi. Tush motivi o0‘zbek xalq dostonlarida alohida o‘rin egallagan gadimiy motivlardan
sanaladi. Tush tasviriga ko‘ra, galmoglarga garshi kurashga otlangan Baraq 18 yoshli navgiron yigit bo*-
lib, unga Olloh tomonidan ilohiy kuch ato etilib, xalq dostonlaridagi gahramonlardek g“ayritabiiy kuch-
qudratli pahlavon bo‘lgan.

Qozoq folklorshunosi S.Sekenovning yozishicha, “Baraq botir” jirining Y.Bileulov variantidan
tashqari, barcha nusxalarida galmoglarning gozoglar ustiga bostirib kelayotgani Tugel gartning tushida
ayon boladi. Ushbu tush tasvirining tarixiy hagigatga to‘g‘ri kelmasligini anglab yetgan jirchi bu motivni
boshgacharoq tasvirlagan. Ya’ni, “Qozoq ustiga yov bostirib kelayotgani hagidagi xabar ”Abilay xon to-
monidan targatiladi. U qozoq eliga xat yo‘llab, “Kanmox: “Ka3akka arranambIH”, Ien 3CKep JKHUHAI jKa-
tip. Epreni — kemn enre xay keneni”, deb ularni ogohlantiradi.
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Dostonning barcha nusxalarida Baragning o‘zini tanishtiruvi epizodi bir-biriga o‘xshash ishlangan.
Ammo Xojaylida nashr etilgan variantdagi farq Barag o‘zini onasining, Yerejep Bileulov variantida che-
chasining oti Qargara deb tanishtirishida ko‘rinadi:

Men atimaiivin 21cOHUMOI,
Teinoan xapa co3imoi.
Camuinanowst banacel,

bapax den xotiean omumosi.
Kiwi ocy30in iwinoe,

Tabvin denmi 3amuIMObL.
Hazawwvim Cepre 6bamoip - 0bi,
Anamnoin amol Kapxapa.

Ko‘rinadiki, bu variantda Barak Serke Botirning jiyani, tabin urug‘idan ekanligiga alohida urg‘u
berilyapti. Zero, epik gahramon biografiyasining asosiy mazmunini bahodirlik faoliyati tashkil etadi. Ay-
nan o‘sha faoliyatda eposning asosiy mohiyati, uning pafosi mujassamlashgan bo‘ladi.

“Barag botir” dostonini tahlil etar ekanmiz, Baraq obrazining yaratilishida ham barcha xalglar
eposlarida bo‘ladigan jarayonlar kechganligini ko‘ramiz. Xalq gahramonining hayotdagi giyofasi, ijtimo-
iy-siyosiy faoliyati umumlashtirilgan prototipga xos xususiyatlar xalq ideali asosida gayta idrok etilgan.
Negaki, “Real hayot epik sujetga aniq tagvimga asoslangan ma’lum vogealar — kurash, gamal, harbiy yu-
rish, hokimiyat almashishi kabi hodisalarni o‘zida jamlaydigan yilnoma kabi emas, balki tipik muntazam
vogealar, hayotiy jihatlar, vaziyatlar, o‘sha davr turmushini belgilaydigan, umumxalg ahamiyatiga ega
bo‘lgan hodisalarni ifodalagan holda kirib keladi. Shu bilan birga, turmushdagi reallik epik jihatdan gay-
ta idrok etilib, badiiy ishlov beriladi, gayta shakllanadi. Eposdagi gadimiy an’analarga moslab, vogealar
umumlashtiriladi, idealllashtirish, shartlilik kabi epik estetika tamoyillari unda 0z aksini topadi.

Buni dostonning mavjud barcha nusxalaridagi jang tasvirida yagqol ko‘rish mumkin:

Cybipovl benden armacolH,

Kusnaii mapmuoin goiistiunen.

Exu 6010i keyoecin,

Tacmaowl kecun kenecin.

bapax gvipeein canaowt,

Onin ocamyan KaaimMaKmoiH,

Kanwt cyoati azaovl.

Kanmax xawwin xazaxmar,

Cail — canaza 6y2aoet (E.Qulpibayev nusxasi. 93-bet)
bamwipnap kipoi ypuicka,

bonmaiiosr eprap mypuicka.

Omuwmecern con nauvzacol,

bantanw: canowr cosvicka.

Cyvipovl 6yn 0a armacoiH,

Kus mapmuin xaamaxmoin.

Exi 6010i xeydecin,

Tacmaowl kecwvin xenneciu,

Oh — den ammarn Ky1a0vi,

FBouimepexmeri kynaowr. (T.Omonjo* o°g‘li nusxasi. 83-bet)

Keltirganimiz parchalardan ko‘rinadiki, jang tasviri mavjud nusxalarning barchasida bir-biridan
farg gilmaydigan tarzda tasvirlangan.

Dostonning qgariyb barcha nusxalarida Alako*bik bilan jangda Baragning qirg yigiti va uning mas-
lahatchisining hissasi kattaligi yorgin ifodalangan. Ushbu obraz Xo*jayli varianti va A.Taskinboyev kuy-
lagan nusxada “Do‘ser”, E.Qulpiboyev variantida “Do‘s”, G.Sariboyev nusxasida “Do*psi”, Q.Imangali-
yev variantida “Do‘seibay” tarzida nomlangan.

Dostonning M.Axmetov va E.Bileulov variantlarida bu obraz hagida hech ganday ma’lumot beril-
magan.

Xo‘jaylida chop gilingan “Asav Baraq” va yuqorida gayd gilingan doston variantlarida biy Barag-
ning og‘asi, inisi tarzida bir xilda talgin gilingan.

Ma’lumotlarga ko‘ra, Sirim xanni Erasi Sultonning tutqunidan ozod gilishini talab etib xat yozgan
yo‘Iboshchilarning ichida tabin urug*idan Baraq botir bilan Do‘si biy ham bo‘lgan.
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“Baraq batir” eposining Xo*‘jaylidagi nashr etilgan variantida Baraq botir galmoglar ustidan g‘ala-
baga erishgach, Eron hukmdori Nodirshohning O‘rta Osiyoga, jumladan, Xiva xonligi ustiga yurishida
unga garshi kurashda Avaz Inoqga yordamga kelgani tasvirlangan:

Kuoizvinoastorn namwuaset,
Haowipwa xenin scxkepmet.
Xuya waxapuin Kamaowl,
Keipoazul sicamean bapaxka,
Kenol mynwin Xabapeoi.
“Kencin, oecen, ammanwin,
Dy3 Unazvl kazasol.
J{0Sbinbl €pmin Kacwina,
Ammanvin bapax 6apaovi.
Haowvipwani xawwipoin.
Anamanvin koipaowt. (T.Omonjo* o“g‘li variant. 75-bet)

Darhagigat, yuqorida ta’kidlanganidek, epos real hayotning badiiy in’ikosidir. Manbalarda yozili-
shicha, 1688-1747-yillarda yashab, 1736-1747-yillarda Eron hukmdori bo‘lgan Nodirshoh Buxoro amir-
ligi va Xiva xonligi ustiga yurish gilgan, o‘z hukmronligi davrida xalq boshiga ko‘plab kulfatlar yogdir-
gan, ammo ko‘p o‘tmay, mag‘lub bo‘lib, Eronga gaytgan.

Tarixchi olim A.l.Levshin o‘z tadgiqotida Baraqg bilan Xiva xoni Qayipning orasida do‘stlik bo‘l-
ganligini ta’kidlaydi. Ushbu tarixiy hagigat dostonda quyidagicha bayon gilinadi:

Haowipwani Keipean con,
Xuya xanwt coltinadsl.
Ilocwr 6uoi bu xotwin,
Bapax scapnoix anadol.
Ypeeniwmin 6atinaper,
bay-6akwanet scaiinapot,
Ana wanan, aK makma.
Kuipea wvikkan srcaidapbi.
bec mama men oup wanan
Baorcoli monen mypzano.
“bepcin, decan bapaxka”
Xuya xannwin napmanset. (T.Omonjo* o‘g‘li varianti. 75-bet)

Qozoq folklorshunosi S.Sakenovning fikricha, XVI1I asrning 40-yillarida qozoq sultonlarining hur-
matiga sazovor bo‘lgan Baraq botir Xiva xoni Qayipning kuyovi bo‘lgan va shuning uchun u xon tomo-
nidan tagdirlangan.

Bizning fikrimizcha, Baraq botir Nodirshohga garshi kurashda Xiva xoniga yordam bergani, uning
mardligi hagida gahramonlik go*shig‘i to‘qgilishiga — bu qo‘shiq “Baraq batir” jirining yaratilishiga asos
bo‘lgan, albatta.

Ushbu epizod dostonning boshga nusxalarida uchramaydi. Doston variantlarida qozoq botirlarining
rus podshosi askarlari bilan to‘gnashuvi, yuqorida gayd gilib o‘tilganidek, qozoq urug*larini birlashtirgan
Kichik juz hukmronligining o‘rnatilishi tasviri berilgan:

Dbinkativlp xannvin,
bec 6anacw bap eou.
Atiwyax nenen Hypanet,
Eon, Ecum, Epanu,
Dbinkaiivil Oneen cimn,
Xaw 6o16in xanvikkd mapaosl.
Xawn 601am, den Epanu
beckanaza 6apaowi. (Erg*‘oja Qulpiboyev varianti. 120-bet)

Yoki:

Dbinkativp mopenvin,
Topm 6anacer 6ap exen.
Aviwyaq nen Hypano,
D0in menen Epanvi,
Dbinkaiivlp onzer CoH,

74



En yaxenu Hypanoi,

Kiwi orcyzoun iwine,

Kavivikman bepei kazakka,

Hypanvi xan 6onaowr... (T.Omonjo* o*g‘li varianti. 178-bet)

Keltirilgan ushbu parchalardan ko‘rinadiki, dostonning E.Kulpibayev nusxasida Abulgayirning far-
zandlari 5 nafar deb berilgan. Shuningdek, bu nusxada Nuralining kuch-qudrati o‘zidan oshib borayotgan
Ayshuakni rus podshosining vakili Ogsoq mayorga:

Avwyaxkmouin Oyeuroe,

Kazax oecen enu bar.

Enex, Koboa oicepu bar,

bapax oezen eru bar.
tarzida chaggani, keyin Ogsoq mayorning Ayshuagni, Orenburgda go‘lga olib, tutqunda saglagani, Ay-
shuagning inisi Edil sulton orgali Baragga xat yo‘llab, o‘zini qutgarib olishini undan o‘tinib so‘ragani,
Baraqning “kichik juzga jar solib”, lashkar to‘plab, Ogsoq mayor hukmronlik gilayotgan o‘lkani bosib
olishga otlangani batafsil bayon gilingani — bularning barchasi jirchining mahoratidan darak beradi.

Xo‘jaylida nashr gilingan variantda Eralining gaysi hududga hukmdor etib tayinlangani bayon qi-
linmagan. Ammo Nuralining Ayshuag ustidan Agsag mayorga arz gilishi motivi ham bu nusxada nisbatan
gisgaroq bo‘lsa-da, ishlangan.

Mustejep Axmetov nusxasida esa fagat bir o‘rindagina “uch onaning bolasi, uch mingga bosh bo‘l-
ganligi” gayd gilib o‘tilgan-u, ammo ularning ismlari, keyingi faoliyati hagida hech ganday ma’lumot be-
rilmagan.

Kuzatishlardan ma’lum bo‘ladiki, Ebilgayir farzandlarining barchasi bir vaqtning o‘zida turli hu-
dudlarga xon etib tayinlanmagan. Darvoqe, Ebilgayir vafot etgach, uning o‘rniga taxtga Nurali o‘tiradi. U
vafot etgach, 1791-1795-yillar oralig‘ida, Erali, 1795-1797-yillarda Esim xonlik giladi.

Tarixiy manbalarga ko‘ra, kichik juz urug‘laridan tuzilgan go‘zg‘olonchilar rus podshosi askarlari
ustiga bir necha bor yurishlar gilganar. Qo‘zgolonlarni uyushtirishda Tasbolat, Eybolat, Qodir hamda Sa-
dir ismli starshinalar, Baraq, Tilenish va Sirim kabi botirlar ham gatnashib, ular so‘nggi go‘zg‘olonlarga
kichik juzdan tashqgari urug‘larni ham gatnashtirishga erishdilar. Fikrimizcha, bunday qo‘zg‘olonlarning
asosiy sababi, o‘ris-qozoq askarlarining, Chaganov otryatlarining hech ganday sababsiz bosginchilik qi-
lib, gozoglarning ko‘plab mol-mulklarini, otlarini tortib olganliklaridadir.

Tarixchi M.P.Vyatkinning ta’kidlashicha, go‘zg‘olonchilarga garshi maxsus jazo otriyadlari tuzilib,
ular hech ganday gunohi bo‘lmagan qozoq ovullariga bostirib borib, ularni jazolash bilan shug‘ullana
boshladilar.

Hagigatan ham, o‘sha paytda Ayshuaq xonning tutqunlikda saglanishiga garshi kichik juz gozog-
lari Sirim boshchiligida milliy qo‘zg‘oloni boshladilar. Mana shu tarixiy vogealar dostonda oz badiiy ifo-
dasini topgan, shubhasiz, Ogsoq mayirga garshi kurashda Baraq botirning o‘n ikki yashar o‘g‘li Asavning
gatnashuvi tasviri Xo‘jaylida nashr gilingan nusxada ancha mukammal ishlangan. Ammo dostonning
boshga nusxalarida bu epizod juda gisga tasvirlangan.

Kuzatishlardan ma’lum bo‘ladiki, hagigatdan ham, Sirim boshchiligida 1791-yilda olib borilgan
ozodlik harakatlarida tabin urug‘idan Elkaboy, Barmoq, Do‘si, Baraglar bilan Asav ismli starshina bo‘l-
gan.

Doston variantlari tahlili shuni ko‘rsatadiki, Erejep Bileulov nusxasigina Alako‘bek vafot gilgani-
dan so‘ng qozoglar bilan galmoglar o‘rtasidagi nizolar barham topib, gozoq va galmoq xalglari do‘stlik
bitimi tuzganliklari bayon gilinadi.

Demak, Erejep Bileulov nusxasida asrlar osha sher yurakli azamatlarning yuragida saglangan, am-
mo amalga oshmagan ezgu o‘ylari, orzulari bayon gilingan. Zero, folklorshunos S.Sakenov ushbu doston
nusxasini xalq dostonlari an’analarini o‘zida mujassamlashtirgan badiiy barkamol variant sifatida baho-
laganki, bunga go‘shilish mumkin. Shuningdek, u turkiy xalglar orasida targalgan “Baraq botir” dostoni
yagona sujet asosida qurilgani, buni har bir variantning syujetdagi asosiy motivlari, obrazlar tizimi va ba-
diiyatini chog‘ishtirganda yaqqol ko*‘rish mumkinligini ta’kidlaydi. Darvoge, bunga doston nusxalari mat-
nida qo‘llanilgan epik klishelar, stereotiplarning o*xshash kelishidan to‘la ishonch hosil gilish mumkin.

Ammo tadgigotchining Xo‘jaylida chop gilingan. “Asav Barag” dostonining Nukus Pedagogika
instituti dotsenti Q.Jumajonov tomonidan T.Omonjo* o‘g‘li ismiga bog‘lashi noto‘g‘ri ekanligi fikriga
ma’lum darajada go‘shilish mumkin. Negaki, “Asav Baraq” nashr gilinmasdan oldin ham qgo‘llanib kelin-
gan. Demak, folklorshunos Q.Jumajonov dostonning M.Axmetov, N.Ramaqulovning jir so‘ngida:
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“Myru orcasvin wvieapean,
Anmansiconoe wavipder”—
deya yozganlari satrlariga tayangan ko‘rinadi. Ammo T.Omonjo‘ o‘g‘li matnga ijodiy yondashib, an’ana
doirasida sujetga ayrim epizodlarni kiritib, o‘zining kuchli badehago‘y jirchi ekanligini isbotlaganligini,
badiyati mukammal ishlanganligi bilan ajralib turishini yugorida ko‘rib o‘tgan edik.
Binobarin, yillar osha xalgimizning ma’naviy ozuga manbayi bo‘lib kelgan “Asav Baragq” dosto-
nini maxsus ilmiy tadqiq etish galdagi vazifalardan sanaladi.

MyxutanaoBa Hazmus Mycnl/lxmmnnonﬂa (Cam1¥ pouentn; muxitdinovanazmiya@gmail.com)
MHUPXACAH CAJJIONU MYXAMMACJIIAPHJIA CAITA®JIAP AHBAHAJIAPU

Annomauus. Maxora XVIII acpuune oxupu —XIX acprune oupunqu apmuoa suad uxicoo 3mear
y30ex adabuémunune emyk Hamoanoarapu Mupxacan Cadouil udxcoouoa myxammaciap ea yiapoda ca-
aapnap anvanarapunune 6aouuil maKomuiu maoxuxuea oazuuinanean. lllynuneoex, woup myxammac-
JAPUHUHE HCAHP XYCYCUAMIApU 6A0UUll Maxopam, mMas3yaiap Kyaiamu maxauiu acocuda épumunaou. Illo-
Up UANCOOUHUHZ OAOUULT MUMCOINAPU 84 20A6UL UYHATUWIAPUHUHE UDOOANaHUW UYIIAPU AHUKTIAHAOU.
Hloupnap wevpusmunune mMoxusmu 6a HKcaxk baduuil maxopamu, y30ex adabuému mapaxkuémuoa
Mymean ypuu 0e6OHAAPU ACOCUOA MAXUL2A MOPMUTICAH.

Annomauun. Cmamovs nocesujeHa UCCICO08AHUI0 MYXAMMACA U XYOOHCECHMBEHHOM)Y COBEPULEH-
CMBOBAHUIO MPAOUYUL HACMABHUKOS 68 MEOPHecmae UOH020 Oesmelisl Y30eKCKOU TUmepamypvl KOHYA
XVII — nepsotii nonosunvt XIX sexos Mupxacana Cadou. Takoce na ocroge Xy0oxcecmaeHHo2o macmep-
CcmMea, AHAIU3A MEeMAMUKU PACKDPIBAIOMCSL HCAHPOBLIE 0COOEHHOCU MYyXaMmMacog nosma. Onpedenenul
CROCOObL BLIPAdICEHUST XYOOICECTNBEHHBIX CUMBOJI08 U MUPOBO33PEHUECKUe HANPAGLeHUs. MEOPYeCma8d No-
ama. Ha ocrnoge 0e60H08 aHANUZUPYIOMCS CYUHOCHb U 8bICOKOE XYOO0IICECMBEHHOEe MACMEPCIMEO NOI-
M08, UX posib 8 PA3GUMUU Y3OEKCKOU TUMEPAMYPLL.

Annotation. The article is dedicated to the study of mukhammas and the artistic improvement of
the traditions of mentors in the work of a prominent figure of Uzbek literature of the late 18™-first half of
the 19" centuries, Mirkhasan Sadoi. Also, on the basis of artistic skill, analysis of topics, the genre featu-
res of the poet’s Muhammads are revealed. The ways of expression of artistic symbols and ideological
directions of the poet’s work are determined. The essence and high artistic skill of poets, their role in the
development of Uzbek literature are analyzed on the basis of the Divans.

Kanum cysnap: usxcookopiux, adadouti myxum, mMyxammac, aoaduii aHbanaiap, mMassy, 20, uevpuil
yeayb, baouuii maxopam, mumcoil.

Knrwouesvie cnosa: meopuecmaso, mumepamypuas cpeoq, MyXammacsl, TumepamypHvle mpaouyuu,
mema, uoes, NOIMUYECKULL CIMUlb, Xy00dceCmeeHHoe MACmMepCcmaeo, Imoiema.

Key words: creativity, literary environment, muhammmas, literary traditions, theme, idea, poetic
style, artistic skill, emblem.

[ITapk MyMTO3 ITOATHKACH KaHPJIAPH paHT-OapaHTINTH Ba Oanunii MykaMMmaiiuru, HaBonii Tan0u-
pu OwnaH adTranaa, MEebpUAT OYCTOHUHUHT OYJIOYJUIAPUHM VKO STUII UMKOHUSTUHUHT KYT KHPPAITHU-
JUTWHU y3UTra XOC TabOM acocuia TaBJalaHTHUpagd. MaHa mIyHJall 'kKaHpiapaaH Oupu Mycammar Typ-
KyMMIAr¥ sKaHpiap O0Yau0, MabIyMKU, MycaMMar apad THIIHMAa TACMUT — (fexd) cy3uman onuHran 6yuo,
MapBapuj JOHAJapUHU UITa TU3MOK, TACMUTIAMOK I[eMaK,Z[I/Ip.l Pammmmaunnun Boreot, Kaiic Po3uit, Bo-
xun Tabpusuii, Kabyn Myxamman, Xycaiin Bous Kommduii, Atoymnox XycailHuii acapiapuaaru Mab-
JTyMOTIap/la MycamMMar Ba YHHUHT IIAKJUIapH XYCyCHIa MabIyMOTIap KeNTHPHWITaH. XycycaH, XycalH
Bous Koumduii “bagoes yn-adhkop” acapuna MycamMmat Ba YHUHT MIaKJuIapu Mypa00ab, Myxammac, My-
cajytac, MycaMMaH, Myallap KaOu Gup KaHya IaKIUIapaa KYPHHHIINHE TAabKHIIA0 yTamm.? ATOyIIox
Xycaitnuit 3ca Pammmumnua BorBoT Ba Kabyn MyxammMman dukinapura TasHran xoiga, “bamoen yc-
caHOeh”’ acapuia MyCaMMATHHHT IIAKJUTapu OWp Heda XWiAa, SbHHA Mycayuiac, Mypadoab, MyxaMmac, My-
cannac, myca06ab, MycaMMaH, TaCHHb, MAIIPYh KaOu maxiuiapaa OYaumy TaBcudaaHaim.

! OpsuGeko P. V36ex nupuk mespusiti xaupiapy. Tomkent, “@an”, 2006, 69-6eT.
2 Kommdu Xycaitn Bous. banoes yin-adxop. Jymanbe, “Xymo”, 2006, 61-0eT.
3 Aroymnox Xycaiinuii. “banoes yc-canoes”. [yman6e, “Updon”, 1974, 47-49-6etnap.
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ApnabuérmyHoc onmuma J[.FOcynoBa Tapkuanaranuiex, “MabiyMky, Myxammac apadya “Oenuivk”
MabHOCHMHHM OWampu0, xap Oammm Oem MucpamaH wmOopar mebp Iakiau xucobnaaHagu. MyxaMmmaciap
SIPATHJINII XyCYCUSATUTA Kypa 2 XU Oymanu:

1) Tabbu XyJ, STbHA MYCTaKMJI MyXaMMac; 2) TaXMHC — Fa3ajaHH OCIHIIAaHTHPHII acOCHIa
spaTWIa-IUraH MyxXxammac.

Tabbpu Xyn myxammaciaa Oapua mucpaiap OMp LIOMPHUHT y3W TOMOHHMIAH spatuinaau. byHna
VOKOJIKOP ¥3ra MIOWp HMIEbPHUHH acoC KWJIMO OJIMaiau, OalKu Y31 MyCTaKWJ paBUIIAa OCIUINK spaTaiH.
Taxmucaa 3ca myawiud y3ra rmoup €ku 0ab3uaa y3 Fa3alldHH acoC — 3aMHH KHJIHO OJNHO, Iy MaB3yHH
JaBOM STTHPraHH X0Jida, BasH, Kodus Ba paguduu caknad xoiaud, Obenunk sipatagu. bynaa acoc Kuiauo
OJIMHTaH Fa3aagard xap OalTHUHT IOKOpPHM KMCMHIa Y4 MHUcpa Kymmiaanud. Makras Oanana Taxmuc OoF-
Ja8TraH MOUPHHIHT TaXaJUTyCH XaM KenTupuiagn”.

Kykon amabuii MyxuTH IIoupiapuia WKOIUN NapaBIuK Xxoaucacu 0aé3umivK, Ha3upa Ba Tatad-
OybHaBUCIIMK aHbaHAJApU KaTOpHIa MyXaMMAaCHaBHCIMK MHCOJHMIA XaM cajadiap, XaTTo 3aMOHIOLI
HIOWpJIap HIChPUATH aHbaHAJAPUHUHT Oaquuil TakoMuIuaa HaMoEH OYau. Camouit JICBOHHA® XaM HKKH
HabB MyXaMMac XaM MaBXKy.

Capnowuii neBonuzaa 9 ta Myxammac mapxyn 0ynu6, | Ta HabT, 3 Ta WKTUMOW MaB3yna, | Ta mup
Mazaxuna, 1 ta ¢papzapaura GaruIUIaHraH MyBalllllaX MyXaMMac Ba 3 Tacl Mapchsi-MyXaMMacHH KaMpao
OJITaH.

Typkuiiryii monpHUHT paaud Kyulamgard Maxopatd HaMyHacH YJIapoK, IIOHp JEBOHUOATH HIIK
MmyxamMmac “Canom” panudu Ounan OUTHUITaH.

Dii cabo, bopcane azap yn épu HCoOHUM2A CANOM,

Ol 103u, 2yl KoMamu capsu pagoHuUMea CaloMm.

Xang uyuda owkopa waxcygopumed caiom,

Syamamu onamoa Koioum, MOXHUSOpUM2a CAOM.

Kyznapum Kon tiuenamu6, yawmu xymopumea caiom.

Y6y Taxmuc Xaspat Anuiuep HaBouii anbananapu pasuscuaa lllapk mymTo3 agaduéruna anb-
aHara aiinaHrad cabora MyposkaaT OwiaH Oomutanrad. Bytok moupHuHr «O1 cabo, xoauM 60pud capBu
XMPOMOHMMFA aiiT, MUFIapuMHIHT IIMIATHH TYI0apIy XaHAOHUMFA aiiT» MaTiaby OHIaH GOlUIaHyBUM
razanura Taknmuaad €3wirad 10 6anamnan noopat MyxaMMac TUMCOIY Tamouxjaapaa Xxam canaduHUuHT Up-
(hoHwmit FosmapuHu 0apIaBOM 3TraH X0J/1a Y3Ura XoC HOBATOPJIMK OunaH outwirad. OIMUKHUHT AUy PO3-
napunu Epra eTkasyBuu smum GaifTa KyImaHHITaH paguduaH XaM MablyMKH NaiFaMOapuMus3 c.a.B.ra
Mypokaat cudaT/a raBlaIaHraH.

MyracaBByd onmum Haxxmuanna KoMunoB TavkuiarannapuaeK, oKUK cypuéna agabuérna «ca-
oy, «cuaky cadoy, «pyxH KyICUi», «MajoxaT», «<HypUd paxMOH», «cy0x» (TOHT), «cabo» kaOu Taridex-
nap OWjaH TacBHpJIaHTaHM Oexu3 dMac. UyHKH KOMWI WHCOH Kanowm mycaddo, HypraHuO, nopnab Ty-
pyBuHM Xaénuit Gup THMCONIa TacaBByp STHIraH. KOMHI HHCOHHUHT YeXpacuaH Hyp SFumu6 Typam.’

Vamypy6 maxmu mascariuoa pagovam Kuimaca,

Aenuénap aunenue yn xapaus Kapomam Kuimacad,

Tlapoaourn w3uu ouub 6up iy suéham Kuimaca,

Jooxoxoypman, kuémamoa wagovam Kuimaca,

Onmazon KyHeAyMHU Y O0UM apo3uUMed CaloM.

KyHrun skuiBaroxy TaxTHiaa YATHPraH XakKHUHT 3I4dcuaaH ayTdy maprada ucTaraH J€BOHAKO
Ma)KHYH OIIHK, TY€ OMp KapoMaT mia IyHE napAajaprHu KyTapuO madoaT cosicua Xalpar KUJIBaCHHU
KypHITa Mymtokmuruau owinupanuy. [y iycunna MmyxaMmac pyiu 3ap/ OIMIMKHUHT KyHY TyH Xa0Ouora
MUHT CaJIOMY 03 CaJIoM HYIIany OnjiaH TyraJlaHaIu.

JaBp Ba naBpoH axjiu >kadocuAaH MHUKOAT, KaMUAT JapAjapura JaBo M3jaml Kak(usaTH XyKMpOH
Oynran OalT MIOMPHHUHT WINKUN JUPUKACH KaT-KaTHUra CHHrAupHO roOopuiarad. Moxtumouit maB3yngaru
MyxammMaciiap MHCOJIMA MOUp MEebPUATHHU PaKaT Kummra 6aaumii 3aBK OepyBUHd, KUIIA XUC-TyHFyJapu-

Y fOcynosa JI. Amnurep Hagowuit taxmucmapu. “Ilapk rongysn”, Tomxkent, 2013, Ne 2, 143-Ger.
2 Camonit Mupxacan. Jleson. Hampra Taiiépnosan H.MyxuransoBa. Tomkent, “Mymros cy3”, 2010, 168-6er.
MoHorpadusaga moup IEbPIAPHHUHT paKaMIaHWIIHAA Myajuini TOMOHHWAAH Hampra Taié€pianraH MupxacaH

Canowutii “JleBoH unaru TapTiO acoc KWIHO OJUHIIH.
3 Komunos H. TacasBy¢. Tomkent, “Y36exucron”, 2010, 188-6er.
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HU udoja ATYBYHM CaHbaT TYpUTHHA Ae0 TylIIyHMAac[aH, Oallku yHTra Oyrok canadu aHbaHaIapuaa COIUK
KOJIMO MOKTUMOMH XaéT MyaMmoJjiapura xam (aos MyHocadbaT OMIAMpyBUH BocuTa cudaThaa Kapanam:

Konub syimam apo ynoym, scaxonam Kypmaoum xapaus,

Ku 6y nagpcu ssmonumoun Kanoam Kypmaoum xapeus,

3amona noowiocudur adonam Kypmaoum xapaus,

Bazupu myvmabapnapoun oanonam kypmaoum xapeus,

Anam mopmub, scagho uekuob, Xan08am KypMAazan HCOHUM.

Ymly TaxMHuc YTKHP WKTUMOMK-CaTUPUK pyxusiTH Omnan KykoH agaOuil MyXUTHHUHT €TYK ILO-
upn MyKUMHIHN XaM WIXOMJIaHrTHprad. Mykumuiina Oy Myxammac TaJOWFUHH “XanoBaT KypMmaraH
JKOHUM™ capiiaBXacHUIaru MyxXamMMmacHuaa KypUuInmMns3 MYMKI/IH.l Hemaxk, Cagonii KSHMHTH JaBp WHKOIKOP-
Japy y4yH XaM HIX0oM MaHOau 0YiIu0 KenraH.

Canonii xam MauIid XaéTHHHT aCOCHH MaB3yiapuaad Oupu 6yiamun, 0y MaB3yra 0e9pTHOOp KOJI-
MaraH Ba “‘aMupiiap, IMOAIIONAp MaKCaIH, IOXy Tal0 HOHAYP MHCpacH Xap OaHIaa TaKpopiaHUO Keia-
aurad yH OaHnaaH ubopat Mmyxammac Outrad. by MyxaMMacHU HOH HebMaTHra Kacuia fieca XxaM Oyiaau.
YHaa moup HOHHMHT OaHpanmapura MaBiIOHMHT NyT(hW MapxamaTd, Hyp SKaHH, Oapua HebMaTJIapAaH
QbBJIOJINTH, PAHTH KyENI PaHTHIA, OW IMAKIAIATNIY Xap KUK HOHJAH 103 yTHupca, anbarra, WynmuHH Hy-
KOTHIIMHU 0aéH 3taau. Camouii MyxamMmacujard Kyiuaara ¢ukpinap Maxmyp HIEbpUHHHT JaBOMUICK
TacaBBYp yHFOTaIu:

Aeap 6yaca ytiuneoa, st scypo, 0yppu 6y HevbMam HOH,

byny6 axny aénunenu bapucu wioo, xam XxanooH,

Vmap sp 6upna xomun ypmacuoda atiwunap 4anoom,

Xyootium atinacyn bevopanapea HOHHU AP30H,

Amupnap, noouwtonap maxcaou, woxy 2aoo HoHOYp.

[ounp neBoHMOATW Mapcus-MyxXammaciap COXHUOKaMOJ, MAPY MYPIIHU Jies TabpudIaHTaH 0TacH-
ra, MeXprOOH Ba MYII(UK Aes Tabpu]IaHraH OHacWTa, Xam/ia OEBaKT OJIaMaH YTraH YFiaura OaruuiaH-
raH. “T'ynu HaBpacTau cagdapru XaHJIOHUMIAH alipyIIuM”’, IeTaH KalTapyuK MUcpa OuilaH €3WIIraH KaTTaru-
Ha MyXamMac IMIOMPHHUHT O€BaKT OJlaMJIaH YTraH V¥ Xaxpuaa €3mwiraH. by yd Mapcusi — MIOUpHUHT XacOy
XOJI IIEbPHUATHHN EPUTHIIIA XU3MAT KUJIA/IH.

loupHUHT 0Tack XaKua YHUHT OUp MapcHs-MyXaMMacha aHda 6atad)crin MabiyMoTiIap KeTHpia-
I, YHra kypa, Oy abjioHacab Kapus FOST JUHIOP, Xamuila xyno Myctado énuna, “xoxka”, “myiio”, “Ba-
7’ Hacabiiapura sra KWIIM. YHUHT KarTa O0Fy pOFNIapH, MyJKy aménapu 00p 51d, y Ky rapuOy Xactanap
JUAJIMHY 107 aiiyiap 3au. Y IyHYanap sSXIId HHCOH 3JIMKH, Xap KaHaai onaMHu Qap3as YpHUIA Kypap, KUM-
Jla pamKy MexXHaT OyIica, y XaMKop, XxaMmzap]l Ba OanorapaoH 3au. Tapukarmenia ki Tapukarorox dau. [loup
Tabpudammya, otacy maix [1nbnmii Ba maitx bucroMuiinan KeWMHTH “Iaifxu COHMIT” 3au. Y BaxaaT Ma-
vunan 6axpamany OyiraH, OMp KaTpa HEbMATra XaM KaHOATIIM dIW. Y CYHHATy OJOOHM CHpa TapK dTMara,
IIapUaTJaH Tallkapy Oup KaJaMm XaM KyiMaraH Ookapam 30T 3. XyJuiac, Y Hyp, HypJaH HOOpaT Oup XHIIKAT
au:

Mucnu 6up xypuweo, cap mo no 2apxu Hyp 30u,

Tapou ucénoun anu ounxou noxu oyp 30u,

Opuu xax, HOCUPUH, HCYMAAOUH MAHCYD I0U,

Yn Cynavimon, man xabu gapsanonrapu my30yp 20u,

Kon omam, Kavbam, azusum, mexpuborum an-euoo.

[loup oTacHHHUHT COXMOU CYJIYyK, MYPIIH] dKaHUHHU. “XaM CYIyKH WJIMH XOJHH ailllacak, XaTMu
KyTy0...”, “Xu3maT nmupiapHA KAJIFOH MYPIIUAA KOMHI OoTaM”’, es TabKUUIapKaH, Magapu 0y3pyKBO-
¥ 3aMOHACHHUHT €TYK OJIMMH OYITaHmury OriiaH XaM HPTUXOp KUIIaIu:

Houmo oam, xaouc 3pou xama 2ygpmopuneus,

Ampu mavpygh atinamax spou Oy Kacoy KOpuHeu3...

AMMO IIyHYa WJIM Ba JTOHHWIIMAHIIUKIAH TAIIKApH, YHUHT siHA Oup (asmmatu 60op sau. by kekca
JOHUIIIMAH]I XaloJI MEXHATH OpKAacHIaH pY3rop YTKapap sAau. YHUHT OorOoHiMru xakuzaa mowup: “Kym
JapaxTiIapHd KyKapTHpuO HO3y HebMaTIMK oTaM, Kaiicu epra Oopcanap Oucép m33arimk oram...”, 1e0
€3amu. Y Y3WHWHT TONraH JapoMaauaaH Oapuara xXadpy 3XCOH Kujap dOu: “Xadp 3Tapia ojampaa co-
XUOXUMMAT 31", TyHE MOJIMHYN OEFHM OCTHIIA XOp KHWTaH 31U “Xalp SIIMKWH aBBAIHIWH TO Oy 1aM BO

! Myxumuii. Acapnap. Tomxkent, “Fadyp Fyno Homunaru anadbuér Ba canbar Hampuéru”, 1974, 305-6er.
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aitnaran, Mexpu nyHéHu caporo yn taru no ainaran”. Hlaiixga Oy KaMOIOT UCIIOM HEbMAaTHAAH 103ara
KeJTaH 3I1:

Xax maono éou 6upra 0oumo eupén 3ou,

besaio bevopanapru oapouea 0apmoH 30u.

Coxubu uamy aman xam xopuu Kypvou s0u,

JKomew yi apou pazoun, xocusim 4aHOOH 30U,

JKon omam, Kavbam, azuszum, mexpuboHum ai-euoo.

lowup ana mryHzaai Gpo3uin HHCOH TapOUACHHY ONTaHUHM OaéH sTanu:

byn manu acau kuuukoum sHcon unu2a Hco KUioH,

Tapbusm avinabd murumnu OyI06yaU 2)é KUNZOH.

Tavaum aiinab yuey cyiuu, Ha axcab 020X KUIEOH,

VKymy6 maxma6 uuunoa xam ama mMyano Kuigom,

Kown omam, Kavbam, azuzum, mexpuboHum an-euoo.

Coxubu cymyK, TapuKaTIela HHCOH Kyuaa TapOust TONraH ONp XaM aKjIaH, XaM HJIMaH KamoJra eT-
rad, Tapukarra Kupuo, ¥3 JaBpUHUHT HUPUK Mypluuanapunan oupu — Xykanasap Xysaiinora Mypus Tyla-
I, By BOKea IIOMPHHUHT OTACH TUPUKIIMIUIa €KM YHIAH KSHMHIY JaBpaa COmup OVIraHu xakuiaa Oupop-oup
MabIyMOT Tola onMauK. Oukprumuzda, Canonii OTaCHHUHT BapOTHIAH KEMHWH TapuKaTra KupraH. Arap ora-
cH Xa€r OynraH/a, y TApUKATHUHT 0TacH MaHCYO OYJraH OKUMUIaH KeTraH Oyap 3/Iu.

CaouiiHUHT OTacu MybTabap, coxubkamo Jed TabpudaaHran 0yjca XxaM, YHUHT KICMH X4 epjia
Kai1 dTHiIMaras. J[eBoHaru ssroHa MapcusiiaH Talkapy, Ou3 Oy MypIINIU TapUKAT XaKWaa, YHUHT Tapu-
Katu, xanudanapu, Mypuaiapy XaKuaa XaM OMpop MabIyMoTra ara 0yia onmMaank. AMMO Mapcus — My-
xaMMac/a Oy MOK13a 30THUHT TYJIHK Bac(h¥ Ba TACBUPH aHYa MyKamMan Oepuiiran 6yin0, yHUHT Oaauuii
tumcony sipatwirad. [lloup Oupruna Gamuuii TaBxa opKajau OTAaCHHHMHT ¥3 XaéTU/Ia KaHJaIMK KaTTa MaB-
Ke JrayiaraHuHu udoganad 6epann, SH-HU “‘0TaM MEHHUHT FaMJIApUMHH KaTJI STYBYH COXUOKUPOHHUM 3]TH-
nap”, ned moatuk obpaszmap siparanu. [llonp onacu BaoTHra GaruIIaHTaH MapCHSICHIIA OPTa €TUM KOJI-
TaH{ Ba BOJIMAACH YHTA yTa MEXpHOOH OYnraHuHM OaEH dTalu.

[llovpHUHT OHacH XaKWIa XaM JIEBOHIAH YPHWH OITaH MapCHsA-MyXaMMAaCIlaH MabJIyMOT OJIMIINMI3
myMmkuH. Lllonp Xacpar OuaH OHACHHUHT FOSIT Awi0ap, MEXPHOOH, MyII(pHK aéi 3KaHH, YHTA JXyJa XaM Cy-
STHTAHWUHU CY31aiu:

il ano, mexpyborum, b6uzea Kyo amxop 30uHe,

Mapxamamnuk 6oauoam, Xap MywKu1 uwoa ép 30uHe,

Xamuuwun, xam yngamy, xap macraxamea 60p 30une,

Mexnamy pamnoicy anamoa 6uzea kyo 0apkop 30uHe,

Kon anom, 3u Kubrazoxum, mexpybouum, kamuoacau?

[Howp a3u3 oHacHHWHT XaM (ha3uiaTia OTacHIaH KaM SMACIATHHY Kaij 3Tamu. by okmma aém xam
THUPUKIIATUIA ‘UM YiFokiap”, “aumu oroxjap” Ownan Oupra OYiam, yMpH ToaTy TakBo Owial yTau, “du
ca0WIIUIax, Xapy SXCOHIap KUy,

JleBoHIaH K0l ONTaH stHa OMp XacOW X0 Ma3MyHHIATH Fazalia IIoWp OWIay, (hap3aHuiapy Ky 0yir-
raHu OMp YFAMHUHT KacayutaHuO BadoT STraHu TapuxuHU O0aéH sTaau. By karrarmna myxammac “I'ynu HaB-
pacTau cagOapru XaHJIOHUMIAH alipuiiiuM”, Ierad KalTapuk mucpa Ownan €3wiras. LloupHuHT Y¥iu HO3a-
HWH, MaJTaKCUHMO, KaMapTarpat, Dpam O0oruma outran xupoMoH, KOcydu cormit. Y xamma dap3anmiapuiad
Kypa IIoupra MexXprOOHPOK, “axad muprH3a00HPOK ™ dA1. YHHUHT ajoxpaa Oup daszwiaTh nryHaaH ubopar
9IIUKH, Y XyJUTH MalIXyp maix 6060ocu, TakBoaop cyuii oTacu, MycliMa OHACH CHHTapH “XOciap WILKH Ba-
Kk, opud “Xymo Wynuma WuFaadkuM, Xamuina 0arpu KoH 0yiron” aau. lllyrnaii okmty mopco dap3aHmu-
JIaH aiipriran ota “KoH 10Ti6”, 21 6aHmaan nbopaT Mapcus-MyXaMMacH! YHUHT XOTHpacura OaruIuiaiy Ba
Sparranaas y3ura cabp-mMaToHaT THIAHAN.

[y xaTopra moup AEBOHKAA MyBalILIaX-MyXaMMacH XaM MaBxyn O0ynm0, Oynaa ymoy dap3aHmu-
HHUHT UCMHU “MaHCyp” 9KaHMHHU KEITHPUO YTraH:

Paxm xun manea can, 31 épu 6e00k,

DuporuHe Xaucapu KUIou 10pax yox,

Caooutl avimadyp 91 easxapu nox,

Onune xap 6anoudun oup xapgh Yook,

bynyp naiioo omuneoun nom «Mancypy.

Canouti Oy Oemn OaHmmaH MOOpaT MyxXxaMMacHa MyBallllllaX CaHbaTUHH WILIATraH. MyBalimax
CaHbaTH IYHJaWKA MyXaMMacHH Xap OaHJWHU OWPHHYM MHCPACHHU, OUPWHYM CY3WHH, OMPUHUYHU Xap-
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¢uHM onub YKynca, OMp KUIIMHU HOMHU Xocun Oynaau. Macanan, 1- a, 2-0, 3-0=, 4-5. Ba 5- xapdnapu
omHAO YKUiIca, U s<aie «MaHCYyp» HOMH KEIHO YMKAITH.

Canonii mespusTAa Y3UHUHT yCIyOuTa ora O0yica xam, Oaaumii OapKaMOJITMKKA dPUIIHII Hymruaa
Mampab aupukacuaan y3ura xoc Oup maktad cudaruna Qoiinananran. Y Oolka >kaHpiapaaru acapia-
puaa xam Maiipab miebpusiTura MyposkaaT Kuiaad. XycycaH, MaimpaOuuar “Canu moxum Oy TyH Ima-
XaHIIIOXUTA M0X, 1e0 KenauM’™ MECpacy OmiIaH OONUIaHyBYH Fa3ald aCOCHIa MMUPU Maaxuaa Oup Myxam-
Mmac sipatanu. Ettu Gaittaan nbopar ymoOy MyXxaMMacHUHT Xap OaHnuaa nup Tabpudy TaBcud STHIAAH,
VHHUHT KaMOJIy TallbaTH, XaéTOaXIIWIUTH, CaXOBATICIIAINTH, TOJMOHUHT YHUHT Japroxura Oomr KyHuo
KWJIT'aH 30py TaBaJljIojapy y3ura xoc OMp Tap3aa akc dtaau. Mampab razanu Cagouii HIXOMHHH JKYII
ypaupanu. Gukpy mymoxaaacunu ooiutaau. CanbaTkopaurura caiikan 6axm 3taau. Llloup 6yrok Marii-
pab oBo3ura OBO3MHM KYIINO, YHUHT WIMKIAH, PyXUIaH Ky4, O3UK OJIaJIu:

Kapam oapzoxuda oycmaap, 6yeyn Annox 0eb, kenoum,

Keuub yn mony myaxymoun sina cao ox 0eo, kenoum,

Koponzy 3yaimam uupa Konoumy oup mox 0ed, keaoum,

Canu woxum 6y myn woxanwaxuea wiox 0ed, Keioum.

Tamomu ocutlnap ax6onudur 020x 00, KenouM...

[yan tabkumiam mo3umku, Cagounit lapk MmymTo3 anaduéruaa wik Oopa ¥3 Fazamiapura TaXMUC
Oormaran Anumiep HaBownii anbananapura xaBacMaHIMK OWJIaH Y3 Fa3aJuTapuaard MOXVSITHA TaXMHCTa-
PH/Ia 1aBOM STTHpaaH, dyKypramrrupagn.’ OKopruiark TaxMrUCH/IA JeBOHIIAH KOl OJITaH ITHp OCTOHACH
taBcu(ura oarunuianran 146-ra3anura naipaBidK OXaHTMHU Ky3aTHIIUMHU3 MYMKHH:

Hapeoxuneea bup odxcuzy bemop xenubman,

V3pym kuma atimmaxnuk yuyH 30p, kenubma. ..

Jlym@hy kapamune avnaoum, oapoumea 0aeo Kui,

bup 30py 3augh, xacmay bemop xerubmat. ..

3opuro masannoiiu Cadoutinuxu Oyioyp,

Ou napoanu 0eb, moaubu outioop KerubMan.

[Hownp Hakwi WIMIAPHU (MIIMH KOJ) SIXIIHM Srajuiarad, WJIMH XOJHU YyKyp V3JIAIITHPHIITa XaM paroaT
KWJIaad. XOJ WIMH YCTOJUIaH TabJIMM OJIMII BOCUTAcH OMJIaH dMac, Oajaku OMp MMPH KOMIJI KOLIHIA XOCHI
KWIMHaIM. By OWMIIMM OpKajii MHCOH KaJIOM Japaura JaBo Tomaiau. Juim oiiHac Typiiu HOIOK HapcajiapaaH
To3ananuo, caikaanuo xuronanaay. Ly 6ouc Camomii xaM Kajiub Japaura JapMoH OYimajuraH XO3UK Ta-
616 — nup axrtapaau. Fazanna mabiayMKu, cCOXUOU CYIyK, TAPUKATIIEIIa HHCOH KyIUaa TapOHsl TONraH LoD
XaM aKJIaH, XaM WJIMaH KaMoJira eTrad, TapukaTra Kupuo, ¥3 JaBpUHUHT HUPUK MYpPIIHIapUIad Oupru — Xy-
’)kaHaszap XyBaiaora Mypua Tylmaau. by Bokea INOMPHUHT OTAaCH TUPUKIMIMAA €KUM YHIAH KEWWHIW JaBpia
coaup OynraHu Xakuaa Oupop-Oup MabIyMOT Tona onManuk. @ukpumuszda, Camonii otaciHUHT BadoTHaaH
KEeWWH TapuKaTra KApraH. Arap oracu Xa€r OynraHma, y oTacu TapuKuIaH kerran Oymap s3au. Ortacura Oa-
FUIIJIAHTAH MapcHs-Myxammaciaa Kuojgaroxunu HucOarna Illaiixu conuit ned tawpuduap skaH, AeMak,
HIOMp OTAaCUHMHT BaoTHIaH KeHMMHTHHA NHp Komura uHTwirad. Cagonii 7eBoHHa THPH OWITaH OOFIHK
MaB3yra Omp Heda OOp Mypo’kaaT Kuiiaau. XyBalJOHHUHT BadOTH CaHAIAPWHHU XaM aHWK IIebpiapuaa
kenTupu6 yramu. XKymiiagaH, TUPUHUHT XaM OCBaKT YiuMU OwiiaH OOFJIMK KeUMHMAaJIapH dca KyHuiarua
JICBOHJIATH SATOHA CTTUIIMK-Myca00ab/ia raBaalaHa Iu:

Kycmyaicyu nupu KomMun atnaiuH,

Xacoy xonumoun azoun atinatium,

Maii uyub akiumuu 30UU AUIALIUH,

Kamn smap konumea xouun atinatiun,

Los0 yn ounbapru motiun atliatiu,

Y napusaw manea moviun 6yaimaou,

An-2apaz maxcyo xocun 6yimaou.

Mycab6ab MycaMMaTHHHT KaM ydpaianurad Typu Oynu0, eTTUianK OaHUIapHHUHT Xap CYHITH Oaid-
TUJIa TAaKPOpJaHUO KelraH MUcpanapia KypuHHO TypuOauku, XyBaino Ba CaJoMiHHHT HP-MYPHIJIHK,
YCTO3-LIOTHP/UTUK MyHOcCa0aTIapy KyIra qy3uiMaian. XyBaino XaéTaaH Ky3 IoMaan Ba MypUIHUHT MaKcy-
I XOCHIT O IIMaIH.

! YOcynosa JI. Amumep Hagowuii Taxmuciapu. “Ilapk onaysu”, Tomkent, 2013, 2-coun, 443-449-Getnap.
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Myxamman Fo3uii nesonuaa 11 tTa myxammac maBxya 6ynu6, 4 Tacu ¢hopc Trimaa, 6 Tacu
¥30ek Twimaa Ba OuTTacu ImUpy makap yciayoupa €3mnrad. Typrra (OpC-TOKMK THIMAATH
TabOU XyJ MyXamM-MacJaH OMPUHUYHMCH HABT MyXaMMacIup:

Accanom, 21 pyxam ounau ansopu cughom,

Ocmonu my 6ysao xubnau axau Xooicom,

Hacmeupu xamau xanx, 6a py3u apacom,

be pyu my necm ynyssu oapayam,

Mapxabo Catitiuou xasHaiin, anaika-c-caiom.

[Naiirambapumu3 c.a.B. cuiiMocH cudatinanran ymoy myxammacaa Kuémar kynuna Mcpodun da-
pHINITA a/C MKKUHYM CYPHHU YajTraHIaH CYHT XaMMa XaJIOMK THPUIIHO, SUTaHFOY X0J1/1a, KabpJiapaaH YuKuo,
Annoxau OyWpYFUHU KyTaJauTaH X0JaT, ShHU XaJIM Xe4 KUMra Oupop TOMOHTa (Ha JKaHHAT Ha 1y3ax) 60-
puira Oyipyk OyiMaran coartaa MHCOHMATIa Imadobar OWiIaH 03/1aHaiural yIIyF 30Tra cajaBoT Ba ca-
nomtap #ymianaau. lonpHuHr hopc-Toxkui THHIa OUTHITAaH MyXaMMac Ba MycaJIacC HabT MaB3yCH-
ra Oarunuranrad 0ynu0, OyHu kelinHru 000HMHT OupuHYM daciuaa (4.1-daci) Maxcyc TaAKHK STHITHA
MaKcaJl KWIIHK.

oup neBonuaaru S-raxmucuaar “Xai, xail Ha axka0, caHaMH capBH paBoHcaH, He capBu paBoH,
OomiuH aék odaTy KOHCaH Kaltapuk OalTiapu dca otamHadac Mamipab aHpaHanapura naipaBiIvK Ha-
MyHacH CU(QATUII Ky3ra TaluiaHaIu.

Kyxon agabuii MyxuTHHUHT MabpHudarnapsap moupn Mupxacad Cagouil 1eBOHHAA MaBKYJ My-
XaMMaclap JKaHp HyKTau HazapuJaH MyKammas OWTHiITaH OYimO, Yiia naBpia sipaTwiraH OaésnmapaaH
xam Xoo¢wus, Komuit, HaBouii, benun kabu mowupnap mebpiiapu Karopuaa ypun onras. XXymnanan, Ca-
nouitHuHT “Canom” panuduin MyxaMMmacH, FazalylapuHy 0aé3napaa KUPUTWITAaHUHY TYBOXH OYIAnK. Aif-
HHUKca, Mupxacan Canouii mapKk MyMTO3 aHbaHajJapH TabOHIa KaMoJra €TraHd OWiaH KeHWHTH JaBp
WKOJIKOpJIapu yUyH XaM UIXoM MaHOau Oynrad. By aca mxoakop mEebpUSsTHHUHT JaBp afaduil MyXUTH-
Jlary I0KCaK KMAMaTH OWJIaH 3bTHPO() ATUIAIH.

oupnap mwxoauna AaBp MEbPUATHHUHT aHbAaHABUN XoAUcaJapuaaH OMpu OYiaraH MyxamMMmacHa-
BUCIIMKHUHT IOKCaK HaMyHallapyd XaM canaduiap WKoJura U3AOLUIHK, anabuil TabCcup Ba Y3HWra XOCITHK
MacananapuHu oun6 6epaau. Cagouil TaxMHCIapH FOSIBUN-0aaunil ®KuxaTnaH UpGOHUH, IKTUMOWM, aB-
toOnorpaduk axamusTra sranuru OwmaH, Anumep Hapowii, XyBaiino, Mampab wxoaura maipaBinK-
HUHT TY3aJl HAaMyHaJapUHUHT MaBXyMJIUTd OWIaH HIOMp WXKOIXOHACHHWHI MaHOallapUHH acOCTalH.
Moup mwxoauauHT Llapk MyMTO3 IIEBPUATH TabCUPUAA LIAKIUIAHTAH IOKCAK OaauusTH, Y3 HaBOATH/A,
ylapJaH KeHHUHTH LIOUpiIap YUyH KO MakTaOu Ba3n(acHHU YTaraHJuruaa XaM KypuHaaH.

Qarshiyev Komil Abdikarimovich (SamDU tadqgiqotchisi)
G*AZALNING TEMATIK TADRIJI HAQIDA BA’ZI MULOHAZALAR

Annotatsiya. Magolada g‘azal janrining tarixiy tadriji davomidagi tematik rivoji, tasviridagi mar-
kaziy mavzu va uning zamonaviy lirikadagi, xususan, Jamol Kamol ijodidagi o‘rni, mohiyati hagida fikr
yuritilgan.

AHHomauu;l. B cmamve pacemampueaenicia memamuiecKkoe paseumue Jdcanpa caseiiu 6 npoyecce
Uucmopu4ecKkoco paseumusd, OCHO6HAasA mema caseiu, ee Mecmo u CYyuyHocmbs 6 CO@peMeHHOﬁ JUpuKe, 6 uac-
muocmu 6 meopuecmeae /orcamans Kamana.

Annotation. The article discusses the thematic development of the gazelle genre in the course of its
historical development, the central theme of its description and its place and significance in modern ly-
rics, in particular, in the works of Jamal Kamal.

Kalit so‘zlar: g*azal, mavzu, mazmun, shakl, ishq, lirika, golip, obraz.

Knrwouesnie cnosa: casenv, mema, cooepoicanue, gueypa, 1106086s, 1upuka, popma, oopas.

Key words: gazelle, theme, content, form, love, lyrics, pattern, image.

Ma’lumki, har bir badiiy janr adabiy turlar migyosida o‘zining muayyan poetik gonuniyatlariga ega
bo‘lib, umuminsoniy gadriyatlar va milliy ruhni badiiy jilolangan so‘zlar vositasida namoyon etadi. Xusu-
san, lirik turdagi har bir janr nimani ganday kuylashi nuqtayi nazaridan o‘z poetik mezonlariga ega. Ma-
salan, g*azal kuy va magom jo‘rligida asrlar davomida xalg galbidan chuqur joy olib, muayyan vogelikka
asoslangan fikrni dard, tuyg‘u, kechinma, vasf, madh, firoq va faxr kabi lirik emotsiyalarning birida ja-
rangdor, mahzun yoki hajviy yo‘sinda aks ettirib kelgan.
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“G*azal (arabcha — ayollarga sevgi va munosabat izhor gilish), asosan, ishg-muhabbatni kuylovchi,
muhabbat kabi judayam gadimiy, doimo yangi bo‘lgan lirik she’rdir. G*azal mavlono Fuzuliy tabiricha,
“shoir qudratini bildiruvchi, hunarning guli-gulistonidir. Mavlono Vohid Abdullayev nazdida, “Qalb go-
nidan ochilgan loladir’.! G*azalning qadimiyligi unda “eski, eskirmaydigan dard-muhabbat” kuylanishi-
da bo‘lsa, “doimo yangiligi”ni esa Xodi To‘htosh ta’kidlaganidek, “uni (muhabbatni) har bir galb yangi-
lashi” hamda muhabbat mavzusining badiiy adabiyotdagi abadiy kuylanuvchi mavzu ekanligi bilan izoh-
lash mumkin. G*azal XX asrgacha bo‘lgan tarixiy tadriji davomida lirikaning bosh janriga aylandi. Ay-
nigsa, Alisher Navoiy o‘zbek she’riyatida g‘azalni eng yuksak cho*qqgiga ko‘tardi. Shuning uchun Navoiy
hazratlari yashagan davrni g‘azal janri taraqqgiyotining oltin asri deyish mumkin. XI1V-XV asrlarning tur-
kiy adabiyotida Atoyi, Lutfiy, Gadoiy va Navoiy ijodida g‘azal janrining monumental namunalari yaratil-
gan bo‘lib, ular zamonaviy adabiyotgacha bo‘lgan davrda ijodiy ilhomlantirish va badiiy mezon vazifa-
larini o‘tadi. XVII-XIX asrlar ma’rifatparvarlari: Turdi Farog‘iy, Maxmur, Zavgiy va Muqumiy kabi
shoirlarning satirik g‘azallarida mavzu va tasvir obyekt ilohiy dard-u g‘am ifodasidan yerdagi tashvishlar
tomon tushib, hajviy yo‘sinda xalq dardi kuylangan.

XX asrda zamonaviy 0‘zbek adabiyotida yuz bergan janriy evrilishlar bu janrning shakliy qoidalari:
hajm, vazn, qofiya, radif, kompazitsiyasi kabilariga ta’sir ko‘rsatib, uning sezilarli kamayishiga olib keldi,
ammo g‘azal XX asr 0‘zbek adabiyotini milliy va an’anaviy ruh, ohang bilan sug‘orib, 0‘zining mazmun
va g‘oyasini, badiiy jarangini va poetik ifodasini saglab goldi. Jumladan, Jamol Kamolning 1989-yilda
yozilgan “Navolar istar” nomli she’ri to‘rt band o‘n olti misradan iborat bo‘lib, shaklan murabbaga, maz-
munan g‘azalga o‘xshaydi:

Yuzingga oy tugul quyosh ham banda,

Sehrlar sendadir savdolar senda.

Lutf ayla yangrasin ajib bir xanda,

Shoir lablaringdan sadolar istar.?

Ushbu universal she’rda g*azaldagi doimiy ikki obraz—oshiq va ma’shugning mavjudligi, go‘zal-
ning Layliga talmeh orgali tashbeh qgilinishi, labining “lIa’l” deya istioraviy ifodalanishi, “Yuzingga oy tu-
gul quyosh ham banda” kabi mubolag‘aviy jonlantirish va kontrast tasvir, so‘zlardagi mumtoz an’anaviy
0‘ynogi ohang va jarang mazmunan ishq lirikasining bosh janri bo‘lgan g‘azalni esga soladi. She’rning
“Sehrlar sendadir, savdolar senda” misrasidagi “s” undoshi bilan bog‘liq alliteratsiya o0‘z vazifasini har
ganday janrda bajaraveradi, ammo “lutf ayla™, ““banda™, “xanda”, “la’l”” kabi so‘zlar mumtoz lirikadan
to‘yingan galbdan sizib chiggan intim tuyg‘ularni g*azal ohangida ifoda etayotgani tayin. Anglashiladiki,
g‘azalda mugaddas tuyg‘u — ishgning asosiy mavzu sifatida kuylanishi uni umrboqiylikka eltgan, negaki
zamonaviy lirikada ham g*azalning mazmuniy elementlaridan professional shoirlar hanuz ijodiy foydala-
nib keladi. Buni sevgi lirikasidagi doimiy uchlik: oshig, ma’shuq va ragib timsollarining munosabotlari
tasdiglaydi va zamonaviy uslubdagi lirikada namoyon etadi.

G*azal vatani bo‘lgan arab adabiyotida shaklan g‘azalga aynan o‘xshash, sevgidan boshga mavzu-
lar kuylangan she’rlar g*azal deb nomlanmagan. “Xan-al Faxuriy arab lirikasidagi shunday she’rlarning
quyidagi turlarini keltiradi:

1. Faxr — bunda avtor o‘zini, 0z shaxsiy sifatlarini, urug‘i sifatlarini va urug‘doshlarini magtaydi.

2. Madh — gahramon va uning urug‘i xizmatlari sifatlarini sanash, magtash.

3. Riso — marsiya, o‘lgan kishining xotirasini eslash, uning sifatlari va xizmatlarini sanash.

4. Hijo — hajviy she’r, biror kishi yoki uning urug‘doshlari to‘g‘risida satira yozish, undan sarkastik
kulish va insoniy g‘ururi, gobilyatini kamsitish.

5. Zuhd - diniy g‘oyalarni olg‘a surish, asketik mulohazalarni bayon etish, ollohga murojaat gilish,
o‘limni yaginlashtirishga chagirish.

6. Hikma (hikam) — filosofik-aforistik g‘oyalarini bayon gilish, axlog-odobga doir maslahatlar be-
rish.

7. Vasf — biron vogea-hodisani tasvirlash yoki tekshirish”.® Oydinlashadiki, arab she’riyatida fagat
ishg-muhabbat mazminidagi she’rlar g‘azal deb nomlangan, shakliy me’yorlar ikkilamchi xususiyatga ega
bo‘lgan, negaki yuqorida sanalgan she’rlarning hajmi, vazni, qofiyalanishi va kompazitsiyasi g‘azaldan
farg gilmagan. Bu janr fors-tojik, ozarbayjon, turkman va o°zbek adabiyotida tematik rang-baranglik kasb

! Umurov H. Adabiyot goidalari. Toshkent, “O*gituvchi”, 2003, 201-bet.
2 Kamon XK. Enaérran mana. || xunn, Tomkent, “Sluru acp asnomu”, 2018, 22-Ger.
3 Op3ubekoB P. Y303k nupuk mossusicuja ra3an Ba mycammart. TomikeHt, “®@an”, 1976, 18-0er.
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etgan, ammo ishg o‘zak mavzu bo‘lib golavergan. “Tadgigodchilar klassik lirikada “oshiqona g‘azallar”,
“orifona g‘azallar”, “galandarona g‘azallar” mavjudligini ta’kidlaydilar. Oshigona g‘azallarga oshiq va
ma’shuq, orifona g‘azallarga vahdat va vujud (Tangri va inson), galandarona g‘azallarga may va darvesh
munosabatlari asos gilib olinadi. Ularning barchasini umumiy mavzu — ishq birlashtirib turadi." Zamona-
viy she’riyatda g‘azalning shakliy belgilari saglanib, ishg markaziy mavzudan uzoglashgan. Sayyor janr
sifatida Sharqg xalglari adabiyotiga ko‘chib o‘tgan g*‘azalning hajmi, kompazitsiya (matla’, magta’, begona
bayt kabi)si, gofiyalanishi, vazni kabi shakliy unsurlariga gat’iy rioya gilingan bo‘lsa-da, unga ijtimoiy-si-
yosiy, diniy-ma’rifiy, falsafiy, hajviy va peyzaj singari yondosh mavzular tarixiy taraqgiyoti davomida
go‘shilgan.

Bizningcha, g‘azal arab poeziyasida VI-VII asrlarda paydo bolib, turkiy adabiyotda XIV asrning
birinchi yarmi (Rabg‘uziy va Xorazmiy ijodi)da mustaqil janr sifatida namoyon bo‘lgunga gadar ham
tematik va g‘oyaviy rang-baranglikka erishgan, chunki o‘zbek lirikasidagi ilk g‘azal — Nosiriddin Rab-
g‘uziyning ramali musammani mahzuf vaznidagi Navro‘z va bahor madhiga oid “Kun hamalg‘a kirdi er-
sa keldi olam navruzi” misrasi bilan boshlanuvchi g‘azali mavzusiga ko‘ra peyzaj g‘azal bo‘lib, unda mu-
sulmon taqvimi bo‘yicha hut oyi tugab, hamal oyining birinchi kuni (21-mart)da shargqona yangi yil, yan-
gi kun — Navro‘z kirib kelishi, tabiatning gayta uyg‘onishi, bahor tarovati tasvirlangan. Qolaversa, g‘a-
zalning turkiy adabiyotda XIV arsdan ilgariroq paydo bo‘lganligini ko‘rsatuvchi badiiy manbalar mav-jud
bo‘lib, ular anig ilmiy-metodologik yechimga ega emas. Masalan, turk dunyosining mashhur mutasav-vu-
fi Ahmad Yassaviyning “Beshak biling, bu dunyo barcha eldan o‘taro” misrasi bilan boshlanuvchi hik-
mat she’ri hajmi, gofiyalanishi va kompazitsiyasi nuqtayi nazaridan g‘azalga to‘la mos yoki xalq og*zaki
poetik ijodidagi “Kuntug‘mish” dostonida cho‘pon tilidan aytilgan “qaydan kelasan, ayg‘il”” radifli g‘a-
zalning mavjudligi ham buni ko‘rsatib turibdi. Bu esa g‘azalning xalq og‘zaki ijodida mislsiz darajada
ommalashganidan dalolatdir. Xalq og‘zaki ijodidagi yoki xalq og‘zaki ijodi orgali bizgacha yetib kelgan
asarlarda ham g‘azal tematik rang-baranglikka ega bo‘lgan. G*azal janrining tadrijiy taraqgiyoti davomida
ham undagi bosh mavzu ishg-muhabbat bo‘lib golavergan, ammo ijtimoiy muammo va fikrlar unga yon-
dash mazu bo‘lib qo‘shilib borgan, chunki g‘azalning xalqona janrligi bunga zamin hozirlagan, kuylangan
xalq dardini ommalashishida o‘ziga xos badiiy-publitsistik funksiyani bajargan. Jumladan, g‘azal janrini
XX asrdan XXI asrga mumtoz poetik me’ros sifatida olib o‘tgan hassos shoir Jamol Kamol ijodidagi ikki
yuzdan ortiq g‘azallar tematikasida ham ishg-muhabbat bosh mavzu bo‘lishi bilan birga, ularda ijtimoiy-
siyosiy, ekologik muammolar mavzusi ham yondash tarzda tarannum etilgan. Masalan, shoirning hazaji
musammani solim vaznidagi

Ucharlar bu nafas daryoyi Jayhun ortida o‘glar,

U yogda beomon janglar mening jonimda og‘riglar.
matlali g‘azalida Afg‘on tuprog‘idagi jang goralanishi fonida umumturklarning madaniy markazida Ali-
sher Navoiy, Bobur Mirzo, Husayin Boygaro va Mashrab kabi millat faxri bo‘lgan buyuk ajdodlarimiz-
ning hoki toptalishi bugungi turk dunyosining ijtimoiy-siyosiy qusiri ekanligi mumtoz ohangdagi badiiy
bo*yoqglarda aks ettirilgan.

Xullas, olti asrlik tarixiga ega g‘azal janri tematik taraqqgiyoti asrlar osha o‘zining bosh mavzusi —
ishgni badiiy tasvir vositalarda kuylashi bilan birga, tasvir ko‘lamini kengaytirib borgan. Hayotning in’-
kosi bo‘lgan adabiyotda insonning tasvir obyekt o‘zagini tashkil gilishi jamiyat va shaxs munosabatlarini
mavzu ko‘lamiga olib kirgan. Buni Jamol Kamol g‘azaliyoti misolida ko‘rish mumkin.

! Kamon XK. esp canvaru. IV xunn, Tomkent, “SAuru acp aBnoan”, 2018, 145-6er.
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ﬂ PEDAGOGIKA 1

Baiin:kanoB bex3oa Xaurooesuy (Paprona JlaBjiaT yHUBepPCHTETH TasiHY
noxropantu; baybekzod@gmail.com)
S"KYB‘H/I-EHUIAP TABJIUM-TAPBUACHUIA 3APAPJIN AXBOPOTJIAP — ITEJAT'OT'UK
MYAMMO CUPATHUIA

Annomauus. Yoy maxonada yKyeuu-EwaapHune HCUCMOHUL 64 PYXULL PUBONCIAHUUUUSA CANOULL
MAvCup Kypcamysyu 3apapiu axoopomaap, yKyeuunapoa Maprypasuil UMmMyHUMemuHy WarKiaaumupum
xamoa ynapuu 3apapau axoopomiap maxououoan XuUmos KUTUWHUHS CAMapany Upaiapu maokux KuauH-
2aH.

Annomayus. B cmamve uccnedyemes Hecamugnoe eiusHue pedHoll unpopmayuu Ha gusuieckoe
U YMCMBEHHOoe pazsumue MOI00ExuCU, hopmuposanue y y4aueicss Moao0exCu U0eoso2udecKko20 uMmyHu-
mema u d¢hghexmughvie cnocoowvl 3auumul e€ om yepo3 6pedoOHOCHOU UHpOpMayuu.

Annotation. This article examines harmful information that negatively affects the physical and
mental development of students, the formation of ideological immunity in students and effective ways to
protect them from the threat of harmful information.

Kanum cyznap: axbopom, axbopom xasghcusziueu, “ommasuti maoanusm’”’, YKyeuu, axbopom ncu-
XON02UK XA8HCUZTUK, UHIMEPHEM.

Knrwuesvie cnosa: ungopmayus, ungopmayuonnas dezonacHocms, “‘maccosas kyiomypa’, yue-
HUK, UHDOPMAYUOHHASL NCUXOTI02UYECKAsL OE30NACHOCHb, UHMEPHEN.

Key words: information, data security, “mass culture”, student, information psychological securi-
ty, internet.

I'moGannamyB xapaéHIapUHUHT aCOCHH TeHICHUUsIIapuaad Oupu axOopoT alMallnHYBUHUHT UH-
TEHCHBJAIIYBH, ax00pOT MalOHIapH Ba MaKOHJIAPUHHUHT y3ura Xoc MaKypaBHil MOJIMIOHJIApra anna-
HUO Oopuim OwnaH TaBcuduaHagu. by omum, aifHWKCca, TabJIWM TH3MMHUJA MyaiisiH XaB(h-xaTaplapHu
KkenTupu6b unkapumy MyMkuH. Ly Oorc ax6opoTiiapan 3apapCru3IaHTHPHUII MyXUM aXaMUsT KacO 3Taam.
YyHKH JaBIATHUHT axOOpoT XaB()CU3IMIMHU TabMHHJIAIl MyaMMOCH IOKOPHIA TabKHIIaraHUMH3JIEK,
MUJLTUH XaB()CHU3IMKHN TabMUHJIAIIHUHT aCOCHH Ba akpajaMac KUCMH 00, ax00poT XUMOSICH 3ca J1aB-
JATHUHT OMpIIaM4d Macajajapura aiianMokaa. AXOOpOT OKMMH TE3NHK OWIaH TapKana&TraH XO3Upru
JaBpa WHCOHJIAPapo MYJIOKOT Ba aXOOPOT alMaIIMHyBHIA Xap OUp MHCOH YUyH ¥3ra IopTiapAard BOKea
Ba XOJMcaIap XaKuaa MabJIyMoOT oJuaa Oy ManOanapHuHT YpHU Oekuécnup. 3epo, hakat axOopoT MaH-
Oanapu OpKaTUrMHa KUCKa MyIatiap/a Xap KaHaaid MabIyMOTIap Ba SHTHJIMKIApAaH xadapaop Oymuimn
MYMKHH. XO03UPTU KyH/Ja ax0opoT MaHOalapuHHUHT Typiapd XamJia WHCOH XaéTHAard YpHU KEHraino
0OpMOKIIa, HaTXana Oy TabIUM-TapOusl KapaéHUTa WKOOMHA Tabcup OWIaH OMpramukaa ¥3 TaXTUJIHHA
VyTKa3Mokaa. byHnait xonar émr aBioj TabMM-TapOuscura OyjiaraH YbTHOOPHU Ba MabCYJIUSITHH SHaJa
OLIMPHIITHHU TaK030 3TaH.

V36exncron Pecry6inukacHHHHT “AXGOpOTIAINTHPHIN TYFPUCHIA TH, “AXGOPOT SPKUHIMIU
MIPUHIAILIIAPY Ba KadoiaTtiapu TYFpUcHIa TH, “AXO0poT-KyTyOXoHa (aonusatu TyFpucuaa’tu, “Ax0o-
POTIAIITHPHII TYFpUcHaa’ TH, “AXOOpOT onui Kadoaatiapy Ba SPKHHINTH TYFPUCHAA TH KOHYHJIAp Ba
V36ekucron Pecriy6mukacu Ipesunentunuar 2017 fiun 7 depangarn “Y36ekucron PecrnyGnukacuun
AHAa PUBOXIAHTHPHII Gyitmua Xapakatnap crpaterumscd Tyrpucuna’ru I11D-4947-cornu dapMoHu™
XamJa ax0opoT Ba axOOPOTIAIUTHPHUIL COXaCHHU PUBOKIAHTHPUIITa XU3MaT KWIAETraH OUp KaTop Meb-
EpUit-XyKyKui XyXoKatiaap GyKapojJapuMu3, alHuKca, EIiap ojaura axoopoT TaXIuIapura KapImm Ky-
pamui 6opacuna Oup KaTop BazudaiapHu Kysaq.

Ly ypunna [pesunent L. Mup3uéepauar “byryn énmap coxTa aimoBiapra yuuo, ¥3 yMprUHU Xa-
30H KWIa€TraHWHU Yima0, TYFpUCH, TYHIApH yXJIaMai duKkaMaH. AXUp, kedaruHa Oy émmiap Y3UMU3HUHT
KOpaky3nap, OMPUMUZHUHT MaXajiaJolINMU3, ONPUMU3ZHUHT YFIUMHU3, OUPUMH3HUHT KH3UMU3 EKU KHS-
HUMM3 31U-Ky! Yinap KadoH ajaman, KauoH HOTYFpH Hynra kupud xetnu? bus Hera radnatna Konguk?
Kauon, kaepaa xaTora iyn kyiauk? dap3anmiapuMu3 KauoH OeroHagap Kynura ytuod keraun? Huma sxux

! V36ekncron Pecny6mukacu IIpesuaentnruar “Y36ekncTon Pecry6IukacHuy sHaa PHBOKIAHTHPHUII GYifida
Xapakariap crpaTerusicu Tyrpucuaa’u GpapMoHH. Xapakariap CTpaTerHsCH acoCh/1a jKaaal TapaKKUET Ba sHIHIIa-
Huw capu. T., Fadyp Fynom Homunarn nampuér-mardaa wxoaui yiu, 2017, 92-6er.

84


mailto:baybekzod@gmail.com

YpIU-10, yiap ¥3 0Ta-OHACH, Y3 FOPTUHUHT TyIMIMaHUra ailaHu0 KOoJau?”’ ieraH XuTo0napu XaMMaMU3HU
YyKyp MyJIOXa3a KIJIWIITa 1abBaT STa/IH.

AXO0pOT XypyXKH aBBayio, Tajadayiapra KapaTwiap dKaH, Oy XypyKHHHT cajlOmil cuécuii Kapari-
JApHU MIAKUIAHTUPYBYM OMWJUIAPHHUA KECKWH paBUINJA TMEAaroTHK-TICUXOJOTHK JKUXaTiaaH Oaprapad
STHII TIApPT.

MabnyMKy, 3aMOHABHH KaMUAT cudaT KUXaTHJAH Yy3rada pUBOKIAHHI AKIIK — aXO0pOTIaITraH
KaMUAT €KY sSTHa-Jla KEHT MabHOJIa — aXO0pOT IUBIIIN3AIUACUTA YTHII KapaéHUHN OONIIaH KEYUPMOKIA.
AXOOpPOT TapKaJUIIKA TE3JUTH Ba JKapaCHIAPUHUHT KECKUH OPTHUIIH, XYCyCaH, aXOOpOTHH MIAKJUIAHTH-
PUII Ba YHU TapKATUII TEXHOJIOTUACHHU SIPATHIIAIIH OMIIaH UdoganiaHaIm.

HHucon 6eBocuTa TaxkpuOa, IMaxcHii MyJIOKOT, ITyHUHTIEK, TYPIU-TYMaH ax0opoT MaHOamapu (Ku-
ToONap, paauo, TeIEBUACHUE, )KypHAIAp, Ta3eTasap Ba OCNTH-paM3 KYpUHUIIUAATH OOIIKa MaHOaap)
opKkanu 3apyp axboporra sra O0ynaau. bBUHOOAPHH, WXKTUMOUIA PUBOXKIIAHHUII KOHYHUSITH aXxOOpOT MaH-
Oamapu, mry Ouman Oupra, 6eBocHTa TaxpuOa Ba IIAXCHH MYJIOKOTIAH OJWHTAH axOopOT YIIYIIHMHHHT
KECKUH OPTUIIIH Ba YCTYHIIUTH OWJIaH OCITHITaHa M.

busnunr ymdy ¢ukpumus tagkukuotau onumiap ['.B.I'paues, .1.MenpHHUKIap TOMOHUAAH XaM
9pTHPOd dTHraH: “YKaMusATAard WKTUMOHH >kapaéHJApHUHI MypaKKaOllalllyBU Ba WHCOHHUHI KyHIa-
JUK TYpMYIIUTa WKTAMOWNA Y3rapUIUIApHUHT OEBOCHTA TaAhCHUPU YHH OMMAaBH KOMMYHHUKAIUS BOCUTA-
napu xabapliapu OKMMUTa SHa-1a OOFIUK KWINO Kysimu. THCOH ®aMHSTIaru WKTHMOUHN XaTTH-XapaKaTh
Ba XaéTH y4yH 3apyp 0ab3u MabIyMOTIApHU KYHIAIMK TaXKpHUOacura acocjiaHraH xoiiaa onagu. Voxru-
MOWMJIAITYBTa TAhCUP ATYBYN MabIyMOTIAPHHU 3ca TeJie Ba PaguoJacTypiap Xxamaa JaBpuid HalpiapaaH
OJIUTII MyMKHH.

Kynruna TankMKOTYMIAPHUHT (UKPHYA, MHCOH Ba YHHHT KYHIAJIMK XaéTH OMMAaBHi KOMMYHHKa-
nusra O0FIMK OYmo, y y3ura Xoc “MKKHHYH BOKEIHK — ‘CYOBEKTHB BOKEIUK HH XOCWJI KUJIAJW, YHIHT
TabCUPU OOBEKTHB BOKCITUKHUHT TAbCUPH CUHTApU OMPMyHYa MYyXUMPOKIHP.

Byrynn kynaa Y36ekncToHna 103 6epaéTran Ty0 HKTUMOHI-HKTHCOIMI Y3rapiIuIap KaMUsT ax-
0OpPOT MyXMTHHUHI KECKMH cH(aT Ba MUKIOP *KUXaTHIaH y3rapuiinura cabad oyianu. By xoaucanap Te-
JICKOMMYHUKAITUST BOCUTAIAPU XaMja aXOOPOT TEXHOJOTHSUTAPU TH3UMIIAPHHUHT Kaall PUBOXKIIAHUIIIN
mapouTua 03 0epud, Oy kaMHUATIArd WHKTUMOWHA OOIIKApyB COXacuzia axOopOoT-TeICKOMMYHHUKAIUSL
JKapa&HiIapy Ba TypiH Japaxaaaru ax00poT OMIIIIapy HUFUHANCHHY TassHY HyKTara YiuKapasm.

Mypakka0® TH3UMTIa 3ra axO0OpOT MYyXHUTHAA JKapaéHIM TapKUOWA KUCM YHHHI JTUHAMHK Ba y3ra-
pyBYaH KUCMH — ax00pOT-KOMMYHUKANUSA kapaéHnapu cudaruaa Gapkianuo, yiap sKka TapTHONH, Ty-
PYXJIM Ba MKTUMOUI TICHXOJIOTHSATA (XyCyCaH, HHINBUAYAN, TYPyX Ba OMMa OHTrHra) ¢aoi TabCUp STaH.
Y0y GuKpUMU3HUHT Tacauru cudaTtuma pyc oiaumu I'.B.I'padeBHUHr (QUKPHHU KEITHPHO YTamMu3:
“KamMUsATHUHT MabHABUHM COXacH MablIyM Japaxaa axOOopoT MyXHTHHUHT OCBOCHTAa TahCUpUTa ydpao,
VHHUHT Je(hOpMaIvsIcy Ba ACCTPYKTUB Y3TrapHIIapy PYXHU-dMOIMOHAN Ba WXTUMOUHN 3¥PUKUIIL, Oy3UII-
raH axJOKUM MEBEP Ba ME3OHJIAP, HOTYFPU WKTHUMOUM CTEPEOTUN Ba WyI-UypuKiIap, EMIFOH MYIDKal Ba
KaapusTiIapiap makiuaa, ¥3 HaBoaTumIa, IKTUMOUH, )KyMIadaH CUECHA Ba HKTHCOAMN XaéTHUHT aCOCHIA
COXAJTAPH/IATH KapadH Ba XONATIIapra Tabcup sramu”.>

Xo03upru KyHAa MamJIaKaTUMHU3HUHT 3aMOHABUH TMEAaroruk MyXHTHAA YCTYBOP MUILIHI TabiIuM
JOWUXAcH Joupacuia axOOpOTIAIITUPHIIT Ba KOMITBIOTEPIIAIITUPUIIIHN aMaira OIUPHIN Bazudacu Oen-
TUJIaHTaH.

Byrynru xyHra xenu0, FOPTUMHU3HUHT 0apya TabIuM Myaccacalapy KOMIbIOTEp 0a3acura sra 0y-
0, ynap WHTEPHET TAPMOFHTIa YMKHII UMKOHUSATHTA drajup. TabKUam *KOou3Ky, YKyBUMiIapra axoo-
POT TEXHOJIOTUsIIApU OVitua TabIUM OSPHUII COXaCHAa MabIlyM TaXpuda TYTUIaHTaH

lynnaéi kunub, rokopugard (uUKpiapra kKypa, Ma3kyp BasuWATIa Tenaroruka (gaHuga axooport-
KOMMYHHUKAIIMOH TEXHOJOTHsIIapH OYirda Ha3apuil acociiap MILIa0 YHKWITAHINTHHA KAl dTHIT MyM-
KMH. AMMO, 11y OujiaH Oupra, 3aMOHaBHI YKyBuura axOopoTiapra HucOaTaH TaHKUAUK GUKp OunaH EH-

! ¥36exucron PecniyOimnkacu Ilpe3uaeHTHHUHT “VHKTHUMOMEI OapKapOpIMKHU TabMWHIJIAIN, MYKaaaac THHAMU3HH
coruruHE acpamr — naBp Tajnabn’”’ MaB3yCHAArk amKyMaH/Aa cy3maraH HyTKH. “Xauk cy3u” razeracu, 2017 wnm 17
HIOHB.

2 I'pages I'.B., Menpauk N.1. ManunyaupoBaHue JIMYHOCTHIO: OPTaHU3AIINSI, CTIOCOOBI M TEXHOJIOTHHA HH()OPMAIIH-
OHHO-TICUXOJIOTHYECKOTO Bo3aercTBusL. M., “Anroputm”, 1999, 41 c.

3 Iy mau6a. 43-6er.

85



Jammin Eku OUpop-Oup XaObapHUHT SIMTUPUH MabHOCUHU TYIITYHUII, OHTHHHT OMMaBHi aX0OpOT BOCUTa-
Japy TOMOHH/IaH OOIIKAPMIIMIIIIAH XUMOSUIAHUIITA YPTaTHII METOANKACH UITA0 YUKUIMAaraH.

I'.I'paueB, U.Menpuuk, I'.I".ITouenmos, X./{omo3zeToB, A.B.IllapukoB Ba GomKaapHUHT ax00pOT
xaB()CU3NUrUTra OaruiUIaHTaH WIMAN TaAKUKOTIapuaa axOOpOTHUHT WHCOHTA TahCUPH TypJiuda WyHa-
JIUIITA dTa OYIINIH, Ty )KyMJIaJdaH, MabIyM Makcamaiapra (MacanxaH, CHECHi caiioBiap, pexkiama, yMyM-
MUJUTHA, YMYMHUHCOHHM KaIpHUATIApHH Y3rapTHPHUII Ba X0KAa30ra) IPHUIIUIT yIyH axO0opoT épmammma
IIAXCHUHT OHT'H Ba PYXUATHTA TACUP ATHII MyMKHHJIMTH KYpCaTHITaH.

CyHITH WHuiapaard WiIMHA TICHXOJIOTUK-TICNArOTHUK TaJKUKOTIIAD TaXJIWIH IIYHU KYpCaTaauKy,
VyprauunaéTrad Map3y HYHaIMIIHHUHT MyXMMJIMTHATa Kapamai, X03Upru KyH/a yii0y MaB3yaard HiIMHHA
Ba aMajuil mmniapra oux Manbanap erummaiiau. 3epo, H.M.CarropoBa ToMoHHMIaH Oa’kapuiraH TaaKu-
KOT WK OOJIAHUHT WHTEPHET TAPMOFHUIA WIUIAII XaB()CU3IUTUTA YbTHOOp KapaTHINTa ypry Oepuia-
it

Myammd negaror, YKyBuniaap Ba OTa-OHajap ydyH OWp KaH4Ya TaBcusiap Oepu0 yrTran. JlekwmH
TaJKUKOT/Ia allHaH TabJIUM MyaccacacH Xamja MHQpOpMaTHKa Japcuia YKyBUMIAPHUHT axOOpOT XaBd-
CU3JIUTUTA YbTHOOP KapaTUIraH, X0JIoC.

A J1.Ypcyn aca ax0opot xaBhCU3IUrHHU XaB(iau ax00opoT TabcHpiiapura HucOataH Xaétuil ¢ao-
JUSTHUHT aCOCHH COXalapuaard XUMOSIIAaHHII X0JIaTH cudatuaa KypcaTaim.

I11.T.XanunopaHusr “YKyBUMIAPHH aXJIOKHIi-3CTETHK TapOMsIaIlIa OMMABHil aXGOPOT BOCHTATIA-
punaH (holJaTaHUITHUHT TIeJaroTHK MAapT-IIapOUTIapy’” HOMIIHM JUCCEPTAIUs MU YKYBUHIAPHU aX-
JIOKUI-3CTETUK TapOwsIIaIIa paguodIIUTTUPHIUIAPHIHT MOXHATH, MAaKCaal Ba Basudalapy Ba yiapaaH
ol TaTaHHMII TH3UMHI XaMJIa YIAPHUHT TIeJarorHK XyCyCHsTIapH 0unb Gepura.”

K.A.®apduea Tomonnnan 6axapmimran “OMMaBuii ax00pOT BOCHTANIapH TahCHUPHIIA Tajladarap-
Jla OKTHMOWH TacaBBYypJiap MIAKIUIAHUIIUHHUHT Y3UTa XOCIUTH ™ TaJKUKOTHIA TEICBUICHUCHUHT Taada
énurap OHrura eTKa3WIyBYd TahCUp4yaH axOOPOTHHHT yiiap MXKTUMOWHN TacaBBYypJapH TU3UMHU TapKHUOU-
JIaT¥ OKTUMOWH MOCIIAIITYBJIapAa aKC ATHIITH MyaMMOCH TaJIKUK STHIITaH.

H.M.JamumoBanuar “KommeioTep YHHHIApUTa TOOEC YCMHUPIAPHUHT TICHXUK TUATHOCTUKACH Ba
KOPPEKIHUACU XYCYCHUSITIApU~ HOMJIM JUCCEPTANUS TaIKUKOTHAA YCMUPIIAPHA OMMAaJaIlraH KOMIIBIOTED
yiMHIapUra TOOSTMKIAH XUMOS KHIMII GOpachaa KaTop TABCHSIAp HILTA0 YMKHIraH.

Ym0y TagKuKOT WIMHAA XO3UPTH KyHIArd A0J13ap0d MyaMMoiap[aH OupHu XHCOOJaHTaH KOMITbIO-
Tep YiuHIapura To6e YCMUpIapHUHT IICUXUK JUATHOCTUKACH Ba KOPPEKIMACH MIIIA0 YUKHITaH. AMMO
ymoy Myammora €Hai MacanajgapaaH oupu Oynran axO0opoT MaHOaTapUHUHT axO0pui TaXAUIH MyaM-
Mocu ounb Oepunmaran. [lapxakukar, ymoOy xaétuit Gukpra Kypa, YKyBId OHTHHH YpaO-dupmari, aTpo-
(huHU TemMup IeBOp OMIIaH ¥pad OJUIN MYTJIaKO HOTYFpuaup. banku, € aBmoaHu Xap KaHaad 3apapiiu
ax0OopoTiapra Kapiii Typa OJHII Ba XUMOSJIAHUII KYHUKMACHHH TAKIIAHTHPHIIL JIOZUMJIHP.

Jemak, €ém aBIogHU 3apapiu axO0opoT TaXIuIapyuIaH XUMOsIIAIIHN OYTYHTH KyHTra Keinuo, TyH-
éna MaBXKyZ OynraH riodain Myammosap KaTOpUra KUpUTHIINMU3 MyMKHH dKaH. Heraku, rokopuaa Tab-
KHJUTAaHUMU3JIEK, XaMOH (ap3aHaiIapuMu3 Tapouscura cajaOuil TabCup KypcaTyBUU TP TaxXIuAJap Ba
YIIAPHUHT CaJIONii OKUOATIApU MaBXKY/I SKaH, ax00pOTIIap TaXIUAu [NI00aa MyaMMOJIUTrn4a KOJIaBepam.

bu3 ym0y MyaMMOHH TaJKMK 3Tap 3KaHMH3, YKYBUMHUHI KUCMOHHH Ba PyXUH PHUBOXKIJIAHHUIINIA
cajOwii TabCHp KYpcaTyBUH 3apapiii ax0opoTiap KaTopura KyHuaarmiapHd KUPUTINK:

1. HWurepHer, TenedoH, TUCKIap OPKaIM TapKaIaéTraH OMMaBUH MaJaHUAT Tax IHIH.

2. Typnu MAITUA Ba yMyMMIUIMKA MabHaBUATIA 301 OYJIraH Fosuiap TaXIHIu.

3. KowmmbroTep YHHHIAPH TaxIUIH.

4. Opam caBIOCH TaxIH[IH.

! Carraposa H.W. Yuurens nndopmarnku pexkomenyer. KoMIbroTepHsle HHCTpYMEHTHI B 0Opa3oBanuu. CO. Hay.
Tp. CII6., 2000, Ne 3 — 4, c. 28.

2 Ypeyn AJl. UudopmanimonHas cTpaTerus U 0€30MacCHOCTh B KOHIICTIIIUM YCTOHYMBOTO pa3BuTHsiX. HaydHo-Tex-
HI/I‘{CCKaH urdopmanyst. Cepust 1. Opranusaius 1 MeToAHKa HHYOPMALHOHHOI paboTsL. 1996, Nel, c. 7.

3 Xamumnosa IILT. VxyBumnapau axJIOKHii-3CTEeTHK TapOMsIIaIiia OMMaBHi ax00pOT BocHTalapuaaH (Goiaananu-
HIHT TIE[ATOTUK MapT-IaporTiapy (Y30eKHCTOH paarHoCH SIINTTHPHIILIApH Mucomnaa). Ilex. dam. Hom. mucc., T.,
2001, c. 58.

*®appuesa K.A. OMMaBuii ax60pOT BOCHTAIAPH TabCHPHIA Talabatapia HKTHMOHHA TACaBBYpJIap IIAKIUIAHHIIIH-
HuHT y3ura xocnuru (Tenesunenus muconuna). [en. dhan. Hom. aucc., T., 2005, c. 35.

® Namamosa H.M. KomrmbroTep yiinHinapura To0e YCMHUpIIAPHUHT IICUXUK TUArHOCTUKACH Ba KOPPEKLUSICH XYCYCH-
ariapu. [leux. ¢pan. vHom. nuce., T., 2010, 56-6er.
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5. JKadrapunuk, KamaHAaTIuK, THEXBAHUTHKHI TAPFUO STYBYM (PHILMIIAp TaxXAUIU Ba OoIIKamap.

IOxopuaa canab yTran cajOuii oMHUIap TabCcupHra OepuiMin OMp Katop cababiap HaTHXKacHa
pyi# Oepumm MyMKHH, OyJap:

1. VkyBuH haoTHATHHUHT MAKCATH TAIKHI STHIMATAHINTH.

2. VkyBunmapa 3apapiu ax60poTiap Xakuaa OHIMMIAPHUHT eTHIIMACITHTH.

3. Owra, TabIMM MyacccacHl Ba Maxayuianap/a OoJiajapHu 3apapiy ax0opoTiiapaaH XMMOSIIAI 90-
pa-TagOupIIApUHUHT UILTA0 YNKHIIMAraHJI|TH.

4. VYxyBumia 10KOpHAArk caiOuii OMUIIapra HUCOATaH MMMYHHUTET IIAKIIAHTHPUIMATAHIATH Ba
Oommkaap.

bu3, menarornap dap3aHmIapuMu3HE yIIOy camOuii oMuuIapiaH XAUMOSUTAl OJIMIN YIyH yiap da-
OJIMATUHY MAaKCaJJIN TAIIKWI 3TUIIMMH3; OWja MakTad, Maxaia Ba TablIMM Myaccacacu YpTacHIaru
XaMKOPJIIMKHU CaMapaJii TallKWJI 3THIIMMU3; MYHTa3aM YJIapHU MaT6y0T, TC€aTp, TCICBHUACHUC, paauno,
amabuéT Ba caHbaT, MyCHKa, CTIOPT STHTWIIHKIIApUIaH xabapop STHO OOpUIIUMH3 J103UM OYnamu.

Maskyp MyaMMo eurMuIa OU3 TUKKAaTUMU3HU KyHuaaruiapra KapaTHITHH JT03UM J1e0 OUIIHK:

— YKyBumiIapra 3apapiu axOopoTiap Ba YJIapHHHT TypJjapy Xamja IIaxc TyHEKapamiura caaouit
TabCUP JIOMPACH XaKuJa OMITUMIIap OepuIlr;

— OyTr'yHTHY 1aBp YKYBUMCHHUHT KM3HUKHII Ba HCTAKIAPUHH YPTaHUIII, ITyHTa MyBO(GUK, yiaap dhaosm-
SATUHU WYHATTAPHUII UIDTAPHHA TAIIKHAI STHII;

— 3apapiii ax0opoTiap TabCUPH TYIIUO KOJNraH YKYBUYMJIAPHUHT OWJIa Ba MaxaJUlajapuiard Mas-
JKYJl XOJaTHHU YPraHWIl OPKAJId MyaMMOHUHT acll cabaOuau ounb Oepui;

—YKyBUWJIApHH 3apapiid axOopoTiIapiaH XMMOsUIaliia YKATYBYM Ba OTa-OHajapra Melaroruk Ou-
JIUM OSpHITHUHT caMapaliy IIaKJIApUHU MIIUTa0 YUKHUIIIaH HOopaT.

CYHITH MalTAa KYMTYMIUK TaIKUKOTYM Ba aMaluETUnIap Iaxc, )KaMUsAT Ba JaBJIaTHUHI ax0opoT
XaB(CU3IUTY MyaMMOCHHH UIIITa0 YHKHII 3apypaTura YpTUOO0P KapaTMOKaamap.

TaaKUKOTIApUMU3 HATHXACHUTa Kypa, UKTUCOMUET, (haicada, MKTUMOHI TICUXOJIOTHS, KypHAIIUC-
THKa coxXajapuaa ax0opoT xaBpcu3aury, ax00poT XypyXKu, ax00poT TaxIUAN MyaMMOJIApH TaXJIHI K-
JTUHraH. AMMO, yImoy MyaMMoJiap MeJaroruk TaaKUKOTIIap/a SXJIUT Tap3[a YpraHWIraHIUuTHHA yapaT-
Maauk. Iy cababnu dannapapo TaAKHKOTIapra MypoxaaT dTTaHUMH3/a, anadbuérinapaa Oy TylryH4a-
Japra Oup X1 €HIaNTyBiIap MaBXKyIJIMTH aHUKIaH]TH.

Ax060poT XxaBQCcH3IUTH, 3apapiu axO0pOoT TaxIUAN MyaMMOCH TaAKUKWAA alpuUM HOAHUKIIHMKIAP
MaBxyJ. Yiap, Oup TOMOH/IaH, aXOOpPOT XaB()CHU3IUTUTA KYIIIMMYA TaJTKUH Ba MYaisiHIAIITUPUIIHYU Ta-
a0 3TYBYM HOAHHUK Ba KeHI Tabpudiiap OepuiaraHiurd udogananca, OOIIKa TOMOHIAH, ax0O0pOT XaB(h-
CU3JINTUHU TAabMUHIAITHUHT aOXH/a KAXATIapy XHCcoOra OTMHMAraHJINTH, [Ty OMiaH oupra, Kypuo 4u-
KWITaH Tabpuduiap MyXHUM MabHOJH FOKJIaMa Ba KypHO YHMKMIAETTaH TylIyHYara HucOaTaH acOCH XO-
JaTiapra 3rajiuru OuiaH TaBcuaaHau. ABBaJIO, XUMOS O0BEKTH, 3apapiid ax00pOTIaH XUMOSITAHUIITHA
TabMHUHJIAII OYiindya MyaiistH (haosusT K}“fpcamna;m.l

JleMak, nIMUN TaAKUKOTIIAp Ba WIMHKA amaOWETIap Tax)IFIA IIYHW KypcaTaaWKH, YKyBUMIapaa
3apapiu ax0opoTiap TaxAuIu TYFPUCHIATH OWInMIIap TapOUsSBHU-PYXUH Ba aXJIOKHIi-MabHABUN TahCUP
OKHOATIApUHU KaMaWTHPUIII, YHTA KapIIIHA Typa OJHII KYHUKMAJIApHHN PHUBOKIAHTHPHUIT OYIN0, y OViin-
Ya MOJCPHU3AUIAMNTHPIITAH TH3UMHH, OOITKada aiiTaauraH OYJcak, IMeJaroruk WYHAITHPUITAH XKa-
pa€HHU SpaTHI 3apypaTy MaBXy/.

IOxopunaru pukpnapra kypa, ymoy 1013ap0d MyaMMOHH XaJl STUIIHUHT OUp HeYa WYIIapuHU Kel-
THPHII JIO3UM:

1. Bonanapuu 3apapnu ax6opotaan xumosam ycyiau cupatuga OABauHT Gapua Typnapu dao-
JTUSTAHA KOHYHYHIIUK OPKAJIM acoCIall Hyiu.

2. YMymMuit ypra TaplInM Myaccacaiapy YKyB HacTypiapura MeIuaTabInM KYPCHHN KAPUTHIIL.

3. bapua ykyB (annapu xapaéHuia YKyBUMiIapia MyCTaKHJI Ba TAHKUIUN (PUKpJIAIIHA MyHTa3am
MIaKJUTaHTHPHO OopuiL.

4. VKyBuMIapHU Typiu axOopwil TaXAWANapra Kapily Typa OJNMINTa YPraTHII XaMjaa FOSBHil MM-
MYHUTCTHH INAKJUIAHTUPHIIL.

! Fsuesa VI TabmuM-TapOus xapaéHuga YKyBUMIIAPHH 3apapiii ax00poTiiap TaXIuIuAaH XUMOS KWJIAIITHIHT Ta-
KOMWJIJTALITUPWIITAH TEXHOJIOTHSICH (OONUIaHFUY TabiauM Mucoinaa). [exa. dan. 0yi. dan. nok. aucc., T., 2018, 17-
oer.
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OmMaBuii axOOpOT BOCUTATapUHN XYKYKHid TapTHOTra conMaii, pykaponap, ailHuKca, YKyBUMIapaa
3apapiau axbopoTiap Taxauan, YHA OapaTtapad dTum 0yiinda MyaMMOHH XaJl 3THIN MYIIKYJI. JIekuH, Oy-
HUHT Y4yH TaKiIn¢ dTwiaérran ax00poTHH Oaxolaml Ba TYIIYHUIN 3apyp. byHna TabauM Tu3uMu Ba ou-
JIAHUHT YpHU axaMustauaup. XKymnaaan, Maxcyc haH coXacu — MeHaTabiIuM, S’bHU TypJId OMMaBHUH ax-
OopoT BocuTanapy, OMpUHYN HaBOATIA, TEIEBUACHHE, PaIiio, MaTOYOT, HHTEPHETHHHT ¥3HUTra XOC THINHU
Ypranumira YTHOOP KapaTHill, SHHU Takaud ITHITaH ax00poTra oObeKTHB 0axo Oepa onumra pedIiek-
CHsI, UIMMYHHTET XOCHJI KWJIMII MaKcaara MyBo(QUKIup.

AxOopotra OOFmaHHO KOIMAciHWK Y4yH, aBBajo, axOOpoT MaHOaWra bTHOOP KapaTHII JIO3HMM.
Taknaud sTHmaértran axOOPOTHUHT HIIOHWIMIMIH (MIMHH, MabHAaBUN, MaJaHUHIUTH), TYFPUIATH (IIy
KyMIIaJlaH, TAPUXUAINIH)Ia UIIOHY XOCWI KWIHII 3apypAUp. ByHUHTr yduyH OWiIMMIIapHM 3rajuiall, Tak-
i >TrraH axOOpOTHH aBBaJAaH MablIyM OyiraH axOopotiap Ownad Kuéciail onumra, axOopoTiapHu
TaHaa0 Kalysl KWIHMIIIra YpraThil MyXUM Ielaroruk Myammo xucotuananu. llly skuxatnan xaparasza,
VYKyBUMJIApHU 3apapiy axOoopoTiap TaXIUIUAaH XUMOS KWIMIIHUHT MOTUBAIMOH, MyXUTIa MOCJIAIIHII,
pedIIeKCUBINK MEAarOrUK-TICUXOJIOTUK XYCYCHUSTIApH OHT-UIPOK-XUCCHETHUHT PAllMOHAJUIMK OWIIaH yii-
FYHJIMTHHYU TA@bMHHJIALI, SKAH KaTTajlap Ba COLIMYM OMUJIJIAPY TU3UMIIAIITUPHUII aCOCHIA aHUKJTaHIH.

Myranos Cangaxdap Xamuaysiao yrau (Hamanran JIaBiaat yHuBepcuTeTH TasiHY JOKTOPAHTH;
e-mail: saidakbarmutalov@amail.com)
TAJABAJIAPJIA TUAEPJIUK KOBUWINATUHA PUBOXKJIAHTUPULIHUHT ANPUM
METOJOJIOT'UK MACAJIAJIAPHA

Annomauun. Maskyp maxonada manabarapuune 1uoepiux KOOUTUSMUHY PUBOICIAHMUPUUHUHS
y3uea xoc Xycycusmiapu, MyXum MemoOONI02UK HCUXAMAAPU, UIMULU-HA3APULL ACOCAAPU 84 MemOOuK
MALMUHOMU, MABIUM HCAPAEHAAPUOA UNHCOOUL XAMKOPIUK MYXUMUHU APAMUUOASU XOPUICULL TNAINCDU-
b6a, manabanap ypmacuoacu auoepaux HcapaeHIaputune neda2oeux MexanusmMiapuHu maKoMuiIaumu-
puw Oytuia amanea OWUpUIean MUl maokuKom WiapuHuRe maxiuiuea 3bmubop Kapamuiea.

AHHomauuﬂ. B cmampwe paccmampuearoncs ocobennocmu paseumus JzudepCKux Kadecme cmy-
067—!1’)’!06, BAVICHBIE MEMOO0JI02UYeCcKUe acnekmaol, Hay4YHo-meopemu4decKkue OCHo8bl U Mmemoouyeckoe obec-
neuenue, 3apyoexCcHblil ONbIM CO30AHUL CPEObl MBOPUECKO20 COMPYOHUYECMBA 8 YueOHOM npoyecce, aHa-
JAU3 Hay’iHO-MCCJZQOOGLU’I/lEJZbCKOIZ pa60mbz no coeepueHcmeo8arur0 neoazo2u4ecKux Mexanusmos 06)/146-
HUsL. TUOEePCKUe NPOYeccobl Cpeou CIYOeHMOos.

Annotation. This article focuses on the specifics of the development of leadership skills of students,
important methodological aspects, scientific-theoretical bases and methodological support, international
experience in creating an environment of creative cooperation in the educational process, analysis of re-
search work to improve pedagogical mechanisms of leadership processes among students.

Kanum cyznap: onuil mavaum, manaba, auoep, 1uoepaux KOOUIUAmMY, Kacoui KOMnemeHyus, udic-
mumouti haoanuK, Mmavium MexHOL02UACU, UHMEPDAOT Memooaap, mapous, Hcamoa, MOMUBAYUs, UIMULL
MmaokuKom, Xopudxcuti maxcpuda, Hazapus, mpeHute, MaxKcaoau maooupaap.

Knroueeswie cnosa: svicuiee oopazosanue, cmyoenm, auoep, IudepcKue Kaiecmea, npogpheccuonaib-
HAA KOMNEeneHntHoCmos, COYUdlbHasA AKMUeHOCH1b, 06p03060meﬂbele mexrnojiocuu, UHmepaKkmueHsle me-
moovl, 00paA308aHUe, COOOWECNBO, MOMUBAYUS, UCCICO08AHUS, 3APYOEIICHBLIL ONbIM, meopus, obyueHue,
yeneeast oesamenbHOCb.

Key words: higher education, student, leader, leadership ability, professional competence, social
activism, educational technology, interactive methods, education, community, motivation, research, fo-
reign experience, theory, training, targeted activities.

bapua naBpnapna »aMHUSATHUHT TapakKKMETH, YHU MaMJIAKaTHA Xap TOMOHJIaMa PUBOX TOIMWIIINIa
XU3MaT KWIHIIHA, OMPUHYHM HAaBOATAA WiIM-(aHra OYnraH 3pTHOOp, EHUTAPHUHT TabIUM-TapOHUsICH, HHTEI-
JICKTyaJl CAJIOXMATH Ba ¥3 coxacunua pakodaToapao kajap cudaruaa HaMoEH OYuimunra OOFIUK OYIraH.
Xo03upru MUAJATIN PUBOKIAHMII IAPOUTHAA XaM JTyHE XaMKaMHATH XaéTHa HKTHCOAUN-CHECUH, WK~
TUMOUI Ba MadKypaBUil MyHOcaOaTIapHUHT KECKMHJIAIIYBU ENUTAPHU MaMIIAKATHUHT MKTUMOHM-CHE-
CHIA, MJIMHIA, MabHABUH Xa€TUra MHTETPAlUIIAIIYBUHN TAbBMUHIIAIIHU TaK030 3TMOKIa. by Gopana nas-
JaT Ba KaMUST OapKapOpJIMIUIa 3pUIIUIIHIHT ACOCHM OMMIIM 3Ca OJIMH TabIMMAA YMHAKAM Juaep O0yi-
raf €nurapHu TapOusUIalIaH noopar.
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PecriyOnukamusfga €nmmapHu MajaHWAT, TeaTp, cabHATTa KU3UKTUPUIN, >KUCMOHUN TapOus Ba
CIIOPTra KEeHT >Kai0 3THUIII, KOMITBIOTEP TEXHOJOTHSIIAPH Ba MHTEpHETAAH (OoMIaIaHuII, KHTOOXOHINKHA
TapFU0 KUJIMIIL, KM3JIAPHH WOKTUMOUK (aost XaéTra jkajad 3TUII MaKcaauaa Oelta MyXyUM Talad0yc HIi-
nal yukuiarad 6ynuo, y ¥3 HaBOaTHaa, Tanadanapaa JUIEpIUK KOOMITUITUHN PUBOKIAHTHPHUILIHE TaK0O30
3TMOKJa. by 3ca menaroruk skapaéanapaa tanadanapaa TUAEPINK KOOMTUATHHA PHBOXIAHTHPHII TY3WII-
MacH, KOMIIOHEHTIIApH, ME30HJIApH, aCOCHH YKUXATIApH Ba (DYHKIMSUTAPDUHN aHUKJIAIITHPUITHUHT MYXUM
SKaHJIUTUHU KYpcaTay.

Xo03upru BakTraya )axoH MUKECHA Tanadaiapna JIUACPIUK KOOWIUATHHH PUBOMXIIAHTUPUIITHIHHT
MK TUMOHN-CUECHH, COITMOJIOTHK Ba TICUXOJIOTHUK HYHATUIIUIApH OYirda KaTop WIMHH H3JIAHHUIIAp OJIHO
oopunmokaa. JKymnanan, amepukanuk onumiap Y.berrnc Ba b.HanycmapHUHT y30K HAJUTHK WIMHKA Tax-
JTWIIIapy HATHXKAcUTa Kypa, TuaepiukHUHT 850 maH opTHK Tabpudu xamua ymOy MaB3y JouUpachia
MUHI71a6 SMIMPHK H3TAHHIIIAD OTHG Goprarany Tabkuaiab yrumran.” Hero-Mopkaunr BHHreMToH 1aB-
JaT yHHBepcuTeTH npodeccopu, b.M.baccHuHT Kali aTHIINYA, TUASP Ba JIUISPIIUK XyCyCHIa YTTaH acp-
HuHT Y3uaa 11000 naH opTHK KUTOO Ba MakoJianap 4ol STTUPHITaH.

Kanaganunr Mopk yauBepentern TaakukoTarcy K. IpuHrGepr onmii TabIuM Myaccacanapy Tasa-
Oamapua eTaKYWIMKHA KyWHZard acociapra TasHuO, TaxJ Wi KWiraH: Tajgabanapia Juaep IIaxCHHU
MIAKJUIAHTHPHILL, JTUACPIMKHA PUBOKIIAHTHPUIL HA3apUSACH, MOJICIUIApU Ba TapOUSBUI kapa&Hiap, JH-
Jiepiapard WKTUMOUN Y3rapulUIapHUA Ky3aTHI, allHUKCa WUTUT Ba KU3Jap JUACPIINTH Macajiajiapura
ajoxuaa YpTHOOp KapaTra.

TaaKuKOTaa KENTUPWINIINYA JUIEp Ha3apuscura Ioup 4 Xl HyKTau Ha3zap MaBxKy:

—nuepiap TyFUIaT, SbHU TyFMa KOOWIHUST OYIu0, y MIaKIDIaHTUPIIMANIH;

—UACPINK KOOWIHATH Oy YKYB TaXXKpHOACHHUHT TaOUWI HATHKACH CaHAJIa N,

—AAEPIUK — Oy MeIarorvK >kapaéHiap acocuaa WYHaNTHPIITaH KOOMINATIApHIHT caMapacH;

—CTpaTEeTUK TaXpuodaiap acocuja TaaabaTapHUHT KOOWIUSATHIAH KennO 4MKUO MyalsiH Xu3Martra
JKAIO KUJIHIN aXaMUSTIUIANP.

Poccusuink tagkukoTuu A.B.3opuHa TOMOHHAAH “NUACPIMK” — IMAXCHUHT )amoana MyBaddaku-
AT (HAOUATHYU UyITa Kys OJHIIN, WKOOUH MYXUT SpaTUIIH, YMYMUH MaKcaJjiapra 3pHUIIHIINTa Xucca
KYIIHIy Onnan OOFIIHK xapaéH cudaruia TyIyHTUPHIITaH.

Jlunepiauk KOMIETEHIUSACH — Oy KHIIMIApHH, )KaMoa ab30JIADHHUHT XalPXOXJIUTH acocha Uil ¢a-
ONMUSTUHY (HOMTATN XaMKOPIIMK YYyH TAIIKWII 3TUII KOOWIUATH, MyalsiH paXOapHHUHT HU30JIapHH cama-
pau XaJl 3TUII Ba YHra 3PUIININ KapaéHU cU(aTH/Ia H30XIaHAIH.

Hcranran €m naBpuga TAIKWIOTYIINK cH(aTIapHA TapKUO TONTHPUIIL, MaBXKYJ JHUAEPIUK JTaé-
KATHHA HaMOEH JTHUIIH yUyH IMIAPOUT SIPATHII Iemaroraad y3ura xoc Tanéprapiukau tanad stamm. Jloc-
Amxenec Onuii TabJIUM WIMUN TaAKUKOT MHCTUTYTH npodeccopu A.ACTHHHHUHT TabKuanammnya, “Onui
VKyB OpTiapuaa Tanadanapaa JHISPIUKHN PUBOKIIAHTHUPHII KyAa MyXuM Ba Qoiganmuanp. YyHku Oa-
KaJaBp Jlapakacuja yJapHHHT TaXpuOacwHu O0MMTHO Oopwuil, yiapra Kenrycuaa Y3 XaéTiapuHu Hazo-
paT KWJTHII IMKOHHHH Gepan”.”

A.ACTHH ¥3 TaJIKUKOTIapua NeIaroruk xapaéniapaa tanadanap ¥3 BaKTIADUHUHT KaTTa KUCMH-
HU YKyB pekajgarv (GanjapH{ Y3JTalITHPHINTa KapaTtuO, ¢akaT ayIuTOpUs MaIIFyJI0TiIapura Karra bTH-
00p KapaTud KONWHTAHIUTHHA MyaMMO cudaThia Kapaiau. XaKuKaTaH, TaladalapHHHT ayTUTOpHUsIaH
TalIKapy MaIFyJIoTiapra KEeHT Kajn0 3THUIll, YIApHUHT OYI BaKTJIapWHU Ma3MYHJIH TAIIKHJ STHITHUHT
MakOyJl €YMMIIAPUHU XUCOOTa ONHII J03uM. Ma3Kyp kapa€HIIapHH TYFPU TAIIKIII 3TUII YIyH KyHUmaru
MYXHUM JXKHXaTiapra YTHOOp KapaTuIl 3apyp:

1. TaimabaHWHT WKTUMOUN (OWIIABHIA) aXBOJIH.

2. B Ba smamm XyayAMHHHT XyCYCHSATIAPHU.

3. Monusiuii pecypenapiat Qoiinananumm.

! Greenberg J.D. Leadership development for students at York University. Dissertation master of arts in leadership.
Royal Roads university, 2008.

2 Hamdan Said. The effectiveness of student leadership training programs in public universities of Malaysia. Dis-
sertation doctor of educational leadership. Idaho state university, 2006.

® Greenberg J.D.

* 3opuna A. B. Ilemarormdeckue ycluoBusi GOPMHUPOBAHHS JTHACPCKHX KAa4eCTB Y CTYLCHTOB By3a. ABTOpedepar
JIUCCEepTAIlMU Ha COMCKaHWE YUECHOU CTETICHN KaHauaaTa rnegarorndeckux Hayk, Hwkuamii Hosropom, 2009, c. 6.
SAstin A.W., Astin H.S. Leadership reconsidered: Engaging higher education in social change. Los Angeles. Higher
education research institute. 2000.
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4. BakTHM TYFpH TaKCHMIIAIIH.

5. Kyarummnuk (BoIOHTEPIUK) haonusiThra OYran Mauiy.

6. Y)Kamoa Omnan umniamnt aékartu.

7. Emnap TamkunoTiapuaara Gpaosuiury.

AjiHan ym0y Xuxariapra ajoxuaa YpTHOOp KapaTuil Tanabamapaard MaBxKyl, “AImupud’ JTUaep-
JMK KOOWJIMATHHY [03ara YUKapHIll, TAINKMIOTYMINK CH(ATIAPUHA HAMOEH STUII MIMKOHUSTHHH Oepain.

Ko30FUCTOHNMNK TaJKUKOTYMIAPHUHT (UKpUTa Kypa, Tanabanapiard JUAECPIUK KYI YIIYOBIH Ie-
Jaroruk xoxucagup. Jluaepnuk KoOMIMATH Mypakkad MakMmyaBUi TH3UM cHudaThna Oapya maxcuid cu-
(daTmap Ba XaTTU-XapakaTiiap acoCHJa INAKIUIaHaAH. YJIapHUHT GuKpura MyBo(UK, TamabaHWHT JHJEp-
JIMK KOOWJIMSITUHY PUBOXKJIAHTHPHIN YIYH SHT MyXUM Hapca Oy — memaroruk pako6art myxuruaup. Hly-
HUHTACK, KOOMIUATIAp TU3UMH, MYJIOKOT KYHUKMaJapH Ba IIAaXcuil cudariap Ma3Kyp xapaéHaa MyXuM
VpuH TyTaZ[I/I.l

PecniyOnukaMuzna TaabadapHUHT TamabOyCKOpIUK cu(aTIapyiHA PUBOKIIAHTHUPHINTA TOUP HII-
Muii u3nanunuiap onud copran onuma H.H./[xamunosa, nunepiauk KOOWIHUATH OunaH OOFJIMK KyHuIaru
cudartIapHu aHUKJIAIITHPTaH:

SUHTH30MIMIMK — Y3UHU-Y3U TAIIKWUIAIITUPHIL, KaBOOTapiIMKHY XUC KMWIMII, IaXCUM Makcai-
Jap Ba WKTUMOMI KypcaTMmaiapra OyiicyHumra Taiépiuk;

#MYCTaKWUIUK — [IaXCHUHT UYKH TO3WLHSCH, Y3raJapHUHT EpaamMucu3 QaousiTHA TaKOMHJUIAII-
TUPUII YUyH 3apyp OWIIMM, KYHHKMA Ba Majaka XaMja KOMITETEeHIIUSUIAP TH3NMU;

SUITYAHIINK — YKYB, MEXHAT Ba WKTUMOMH (DAoJIMAT/IA aHUK MaKCaJl aCOCU/Ia XapaKaT KNI, Y3H-
HUHT Kyd Ba FaiipaTiHu cadapOap 3T,

#Tanrab0ycKOpIUK — YKyB Ba kKacOuil ¢aonustaa MyBaddakusTra SpUIINII YIyH SIHTH FOSI Ba TaK-
nuQIapHu WIrapy CypHUI Xamia aMainiid GaoauaTaa HaMOEH ATUIITA KOJAUPITUK;

#MaKcaara HyHanraHiauK — XaéTUi MO3ULMSCHHU aHUK OeNruiaid oJvII Ba ¥3 MaKcaaura SpHUILIHUII
yCYJUTapUHN MOACIUIAIITUPHUII KOOWIIUATH;

#MACHYIHATIMINK — )KaMHST TOMOHHUJIAH OeNTHIIaHTaH XyJK-aTBOp MebEpiapura MyBopHK ¥3 Xat-
TU-XapakaTjiapy HaTWKaJapUHUHT TYJIUK aHTJaHWIIH, OepUIIraH TOMIIMPHK Ba BazugalapHu y3 BaKTHAA
xamaa Oexamy-KycT OaskapuIll UCTarHd;

#MEXHATCEBAPJIMK — IMAXCHUHT MeXHAT (DaoNusITh xKapaéHuUTra MWKoOUH MyHOCAOaTHHUHT HaMOEH
OymuIn makau 0yIr0, XOXHII-UCTAK, UpoJia Ba (HAOJUTUK Kabu XyCyCHUSTIAPHUHT HHTETpaJLIallyBH;

#MYJIOKOTYAHJIMK — OUpPrajMKAard, XaMKOPIUKAArd (Gaoiuarra Tanépiuk, maxciapapo MyHoca-
0aTra OYMKIWK, ¥3apo XypMaT Ba CaMHUMHIUIMK aCOCHa WYKU XUCCHUET Ba MHTWIHMIUIAPUHU HAMOEH
ITHIL;

$0IIKaHOOJIMK — TOMMHUM €pAamra, MypyBBaT Ba CaxoBaT KypcaTHILITa LIAWIMK, OOLIKAJIAPHUHT
IOTYKJIapy Ba KalFylapura xamaap Oymu;

#KaTBUNWIINK — aHUK Ba TYFpU Kapopiap KaOyJl KWIMII acocuia MacajJaHUHI €YMMHMHU TOIHILIA
YKOHOO3JIMK KYpCaTHIITa IOUpP MIaXCHUHT UPOJIaBUiA cU(aTH;

#TOJICPAHTIIMK — Y3TaJlapHUHT AyHEKApallu, AUHUH 3bTUKOAM, MIJUIMH Ba 3THHUK XYyCyCHSTIApH,
aHbaHa Ba MapoCHUMIIapUra XypMar-3XTHpOMja OVIIuII, MyoMalla-MyHOca0aT[a KaMCHUTHII Ba TaXKUP-
Janiapra wyn KyHiMaciiuK, MTHCOHUMIMKHY XaMMa HapcajJaH YCTYH Xuco0ia0, sxkaMoaia, Ulll xoiiapuia,
MaxaJura-Kyina OyHTa pros 3THIIL.

JKaxoH Ba MU TaxprOa TaXJIWIHM IIYHU KYpCaTaavKH, JHUIEp Kaiich WyHanwmaa HaMOEH OY-
JUIIUIAH KaThbHUH Ha3ap YHUHT IaXCHUTra JOUp Y3Ura Xoc KOOMIUAT Ba cudaTiiap TapkuO TOIUILH 3apyp:

#OupuHUNAaH, Oap4a pyxuil TabCUp STHII OMIIUMIIAPHHY KaMIlaraH SMonnoHal naTeuiektd (EQ)-
HUHT MaBXyZ Oy vy,

SUKKUHYUZIAH, TYpYX €KH jKaMoa ab30Jlapy Opacuia Y3WHUHT OMJIMMH Ba KYHHKMaJapHUHH Oupra-
nMKAa 6axaM KYpHILIH, TapFuO KUIUIIN Ba MyaisiH Makcaara iyHantupumaa Goiaaiana ONuIIz;

#YUHHYNAAH, KOMMYHUKATUBIIMK Ba caMapaiy MyJOKOTHH aMajra OMKPUIIHN YAANai ONUIIN;

#TYPTUHYHMIAH, MabIyM Oup BasudaHN amaira OMIMPUIIIA YHTa TETUIUIH TaXPUOaHU drajjiarad-
JIMTH Ba OaXkapulll skapaéHu/a Maxchii HaMmyHa Oya OJIHIIN;

! Alimbekova A.A., Asylbekova M., Karimova R. Development of leadership potential in students with in an edu-
cation space of a Pedagogical university. International journal of environmental & science education. 2016, vol. 11,
no. 11, p. 4610-4616.
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#0CIIMHYMIAH, )KaMoa ab30JIapu Opacuia ajgojiaTHH TabMHHJIAM OJIMIIM Ba yMyMUil maHdaartra
SPUIIHII OPKATH KAMOAHHHT Xap OUp ab30ch MaHbaaTHHU U oaa 3Ta OJIUIIIH;

$OJITHHYH/IAH, )KaMoa OJIIUIAry YMyMUN 33Ty MaKcaAra HyHanTHpWITaH BasudarapHd TYFPU TaK-
cuUMIIaIl Ba Oa)KapUIIMIIIMHY Ha30paT KUJIA OJIUII CAaHbAaTUHU dTaJUTaraHIInT v,

#CTTUHYHIAH, “‘time management’’Ta KaTbHI PHUOSI STUIIH, SEHA BaKTHU TYFPU TaKCUMJIIAH OJIUTIITH;

$CaKKU3WHYUJIAH, Y3UHU-Y3U JIOUM TaXJIWJ KW OJIUII KYHUKMaIapyuHU Y3 nuura omamm.!

A.B.ApTaMOHOBaHUHT TaAKUKOTHIa acocaH, MeJaroruk »*apaéHHU TalIKWI STHILAA pacMU YKyB
IIaKIura HUCOaTaH KaThUU TabJIMM HA30paTUIaH XOJHM OYIraH WHAMBHIYall VKyB Kypclapu TanabaHu
auaep cudaruaa Tapowsaian. Illaxcra HyHaITHPHIraH NparMaThK YKUTHII YCYJIH TalaOaHUHT WYKA
KOOMIHMATIIApUHN HaMOEH KUJIUIT UMKOHWHHU Oepaly Ba YKUTYBUH €KW TpeHEp OMIaH Tayaba ypracumaru
Ma3MYyHITH QI0KaHU TabMUHIANAA. DHT MyXUMH, IKTUMOUK-TyMaHuTap (animap BocuTacuia HHTephao
VKYB KypcllapyuHHU Hyira KyWuIll Ky3JIaHraH Makcajra 3puIIuiiHg oconnamtupaau. Kypec meronukacuaa
TayadaJapHUHT JTUAESPIUK KOOMITUSTHHN PUBOMNIIAHTHPHUITHUHT 5 OOCKUWIN KOMOMHAIIUSICHHN U(oaa IT-
rad MoJeN TaKIUM 3TWITaH. YHra OWHOaH, Y3-Y3UHU aHIJIall, ¥3-Y3WHU OOIIKapHIL, MOTUBALHS, HXKTH-
MOUI KYHUKMA YUyH IIAPOUT SAPATUII YKYB KYPCIAPUHUHT HATHXKAJOPIUTUHU OIIUPATIH.

Onuii TapUM Myaccacajapua TalaballapHUHT JTUASPIUK KOOWIUSATHHH PHUBOXKJIAHTHPUIITHUHT
y3ura xoc xycycusatiapu poccusuiik npodeccop H.ILIIyukoBHUHT TaAKUKOTIapHaa XaM aloxXuaa ypra-
HIITaH. TaAKUKOTAA KEITUPUIIMIINYA, IEAarorHK MapT-IIaporTiap acocua tanadaaa THAepIuK KOMIIe-
TEHIUSUTAPUHN PUBOXKIAHTUPHUII OPKATU YHUHT OOITKa CU(ATIapriHNA WHTETpAIMsUIAll Ba YMyMMaaHHN
CANIOXMATHHU OIMIMPHUII MYMKHH. YHHHT Ha3zapHsCcH Tajabda MIaxCHAard JUAEPIUK KoOownmustiapu 3 Ta
MYXUM MIapTiap acoCHa pUBOKIAHUIINTA SPUIIHIIHA Y3UAa aKC ATTUPAN:

—TeJlaroruKa Ba MCUXOJI0THs (DaHIapH Joupacuia Maxcyc YKyB-MallFyJIOTIIapy OpKalli pexxaani-
TUPWJITAaH MyaMMOJIapHH O0apTapad dTHII aCOCU/Ia TUAEPIUK KOMIIETCHIMSJIAPUHH PUBOKITAH THPUIIL,

—TanabanapHu Maxcyc KacOui >kapaéHiapra >kan0 Tuil Ba OeBocuTa OOIIKapyBra JAOHUp cabii-xa-
pakaTiIapuHU aManra OUIMPUIIT HMKOHUHH OepHIIL,

—TanabanapHy ayIMTOPHSAIAH TallKapy MaIFyJIOTIapAa Typiau Taaoupiap Ba KoH(epeHusapaa
MIITHPOKMHH TAbMHHIIAII OPKATH TAXKPUOACHHH GOMHTHO Gopum.®

Ma3skyp TaIKMKOT TanabaHUHT Juep OYIUII ucTarura TypTKU Oepaay, YHU Y3-Y3UHM Kall] KUiIu-
[IUTa UMKOH SIpaTUIINTa YPFy KapaTanu. SbHU, Tamabanap ¥3 xaTTu-XapakaTJIapyHU MEeJaroruk MyHoca-
OatnmapHUHT O€BOCUTA MapKa3HIaH OONUIANAN, MyaMMOJIH Ba3UATAaH YNKAITHIHHT UMKOHHHHA KUJAHPAIH.
Kelinaru 6ockuuna y3unu pax0apiek XUC KHIMII UMKOHUTA 3Ta OYIraHu XoJ/ia, OJAWHAAH KyTHIMaral
KacOuil CaJIOXMATHHH l03ara YMKapuiira ypuHaad. HaTtwkana srajiaraH MHTEIICKTyald Ba KacOWH Ky-
HUKMaJlapy acoCHJIa aHUK MaKcajra HyHanTHpUIraH Taadupiapaa ssnajaa ¢aosammam, Taxxpudacu opra-
bivz 8

TaaKUKOT HaTWXKallapu Xap OMp NaBJIATHHUHT Talla0allapHU JUACPIIMK KOOWJIUSTHHU MIAKIUTAHTH-
PHII Ba YHH PUBOXKIAHTUPUO OopHi OYitnya Y3 Taxkpudacu Xxamjia TeXHOJIOTHSICH MaBXYIJIATHHA Kypca-
taau. Tanabanap/a TUAEPIUK X0AUCACH Y3rapyBuaH MHTEIJICKTYall Ba XUCCHI KOMIIOHEHTIIApra 3ra, My-
pakkad Ty3wiuira sra 0ynn0, XyIoyAui KUXaTIaH Y3Wura XOCIHKIApHHU ¥3 muura onaau. JlugepnapHu
TapOusIIamra xap OWp JaBIaTHUHT MIJUIMH Macaiacu cudaruaa xam Kapail MyMKHH. UyHKH TabiIuM-
HUHT Oapua GocKHWwIapuaa ENUTAPHUHT JTUAEPINK KYHUKMaJApUHU MaKUIAaHTHPUINTa OYIraH rmeaaroruk
9XTUEXK, YIlla JaBIATHUHT MIJUIMNA MEHTAIUTETH Ba KaJpiap Talépriail MUJUIMM CTpaTerusacura XOCaup.
bunOGapwH, MaMITAKAaTHUHT TabJIMM CHECATH Xap TOMOHJIAMa €TYK Kajpiap Taiépiam Oyiindya Y3WHUHT
UKTUCOAUN-CUECHH, MKTUMOUN-MaaHuil OapKapopiuru uiM-GaH TapakKKUETUHH TabMHUHJIOBYM Taad-
Jap acocuja MaKUIaHTHPUO OopuIIaIy.

Taxauiiap MIyHH KypcaTaJuKH, XOPWKHUN MaBIATIApHUHT OJIMK TabJIMM TU3UMUAA TajdabaiapHU
JTUAEPIUK KOOMITUATIAPUHN PUBOKIAHTUPUO OOpHII y3IyKcH3 paBHIlAa keuaad. by iynanumpaaru aco-
CHii cabi-xapakaTiap YKyB Kapa¢HWIaH TallIKapH, Maxcyc JacTypiap Ba TYpJH Japakajaru taaoupiap

!xamunosa H.H. ITenarornka onmii Tabium Myaccacaiapu Tanxadanapuaa Tanradb0yCKOPIUKHY PUBOKIAHTHPHIII-
HUHT MeXaHWU3MJIapuHH TakoMuuiamrupuml. [lemaroruka dannmapu Oyiimua (aH MOKTOPH. ... JTUCC. aBTOped.,
Tomxkent, 2019, 60-0eT.

2 Artamonova A., Tarasova A., Blaginin V. Development of leadership skills of university students in the educa-
tional process. https://www.researchgate.net/publication/332661007. 2020.

¥ Artamonova A., Tarasova A., Blaginin V. Development of leadership skills of university students in the educa-
tional process. https://www.researchgate.net/publication/332661007. 2020.
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BOCHTACHJa aMaira OIIUPWIAAN. DHT MYXUMH, TabJIUM OJyBUMIAPHU V3 KOOWIHMSTIAPUHU TYIAKOHIIN
103ara YUKApUIy, Kacomii XaéTuii KYHUKMaJIApUHU 3rajulaliuiapyd yIyH 3pKUH KOIUH MYXUT sSpaTHiia-
. DTUKET KowJajgapura 3uj OyiMmaraH Xojija xap KaHaak pacMAWIWK Ba KaThbUW YEKJIOBJAH XOJU Iie-
JIaTOTUK MyXUTHUHT MaBXYIJIUTH caMapaiu JUAep TaUEpIallHUHT MyXUM OMUIITUTUD.

Usmonova Lola Mallayevna (Navoiy davlat pedagogika instituti)
OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA “ANORGANIK KIMYO” FANIDAN O‘QUV
TESTLARIDAN FOYDALANGAN HOLDA O*‘QITISH USLUBLARINI
TAKOMILLASHTIRISH

Annotatsiya. Ushbu magolada oliy ta’lim muassasalarida “Anorganik kimyo™ fanidan o‘quv test-
laridan foydalangan holda o‘qgitish uslublarini takomillashtirish usullari to*g‘risida so‘z boradi. Maxsus
prinsip asosida tuzilgan o‘quv test dasturi o‘quvchilarning bilim faolligini rag‘batlantirishi, xotira, dig-
gat, mantigiy fikrlash, o*quv materialini tahlil gilish, tasniflash, tizimlashtirish va umumlashtirish kabi bi-
lim gobiliyatlarini rivojlantirishi aytib o‘tiladi.

AHHO”HH{LUI. B cmamuve 066‘)/’9!6’061)‘01’)’!6‘}1 nymu co6epuLeHCcme06aHnusl Memooos 06)/1{61-!14}1 6 8blCUUX
VUEOHBIX 3a68e0eHUsIX C UCNOAb308aHUeM obyuarouux mecmos no ‘“‘Heopeanuyeckou xumuu’. Yuebnas
npoepamma, OCHOB8AHHAA HA OCO5OM npuryune, npuseand Cmumyaupoeand no3HasaAmeslbHyro0 aKmue-
HOCmMb cmy()eHmoe u paseueamsb maKue no3HasameylbHble HAa6blKU, KaK namimbs, 6HUMAHUE, JocUu4YecKoe
MbuludlieHue, anaius, macm@ukaumo, cucmemamuzayuro u 0606LL;€HM€ yll€6H020 mamepuana.

Annotation. This article discusses ways to improve teaching methods in higher education using
inorganic chemistry teaching tests. The curriculum, based on a special principle, is said to stimulate stu-
dents’ cognitive activity and develop cognitive skills such as memory, attention, logical thinking, analysis,
classification, systematization and generalization of learning material.

Kalit so‘zlar: didaktik, axborotlashtirish, o‘quv testlari, avtomatlashtirilgan o‘gitish tizimi.

Knrwueeswie cnosa: dudakmuqecrcue, MH¢OpMCZL;LlOHHbl€, yqe6Hbze mecnivbl, ABMOMaAMU3IUPOBAHHAA
cucmema 06)/%61-!14}1.

Key words: didactic, informational, educational tests, automated learning system.

Hozirgi kunda Respublikamizda oliy ta’limni rivojlantirishning asosiy vazifalaridan biri uzluksiz
ta’lim tizimini takomillashtirish yo‘lida olib borilayotgan islohotning muhim yo‘nalishi sifatida ta’lim
jarayonini texnologiyalashtirishdan iboratdir. Bu jarayonning samaradorligi esa o‘gituvchilar tomonidan
zamonaviy ta’lim texnologiyalarini ta’lim amaliyotida faol qo‘llanilishi, shuningdek, rivojlangan xorijiy
mamlakatlar ta’limi amaliyotida qo‘llanilayotgan zamonaviy texnologiyalardan xabardor bo‘lish uchun,
birinchi navbatda, loyihani yaratish, talabalar faoliyatini tashxislash, pedagogik jarayonni tashkil etish va
ushbu jarayonni samarali kechishini ta’minlash hamda talabalar faoliyatini nazorat gilish kabi shartlar
asosida ta’minlanishini ko‘zda tutadi.

So‘nggi yillarda ta’lim tizimida sezilarli o‘zgarishlar yuz berdi, ularning mazmunini quyidagicha
aniglash mumkin: buning uchun jahon andozalariga mos keladigan yangi ta’lim tizimini yaratish hamda
darslarni o‘tkazishning yangi shakllari va uslublariga o‘tish ishlari olib borilmoqda. Zamonaviy o*qitish
texnologiyalari kuchli, samarali vosita bo‘lib, uning didaktik imkoniyatlari boshga o*qitish usullaridan us-
tundir.

Hozirgi vaqtda ta’lim jarayonida o‘gitishning zamonaviy metodlari keng qo‘llanilmoqda. O‘qitish-
ning zamonaviy metodlarini qo‘llash o‘qitish jarayonida yuqori samaradorlikka erishishga olib keladi.
Ta’lim metodlarini tanlashda har bir darsning didaktik vazifasidan kelib chiqib tanlash magqsadga mu-
vofiq sanaladi.

An’anaviy dars shaklini saglab golgan holda, unga turli-tuman ta’lim oluvchilar faoliyatini faol-
lashtiradigan metodlar bilan boyitish ta’lim oluvchilarning o‘zlashtirish darajasining ko‘tarilishiga olib
keladi. Buning uchun dars jarayoni oqilona tashkil gilinishi, ta’lim beruvchi tomonidan ta’lim oluvchilar-
ning qizigishini orttirib, ularning ta’lim jarayonida faolligi muttasil rag‘batlantirilib turilishi, o‘quv ma-
terialini kichik-Kichik bo‘laklarga bo‘lib, ularning mazmunini ochishda agliy hujum, klaster, pinbord, in-
sert, venn diagrammasi, atamalar zanjiri, nostandart test topshiriglari, muammoli vaziyat, yo‘naltiruvchi
matn kabi metodlarni qo‘llash va ta’lim oluvchilarni laboratoriya mashg‘uloti bajarishga undash hozirgi
kunning dolzarb vazifalaridan hisoblanadi.
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Axborotlashtirish jarayoni ta’siri ostida hozirgi paytda yangi ijtimoiy tuzilma — axborot jamiyati
shakllanmoqda. Axborot jamiyati yuqori darajadagi axborot texnologiyalari, axborot resurslarini ishlab
chigarishni ta’minlaydigan rivojlangan infratuzilmalar, ishlab chigarish va boshgaruvning barcha tarmog-
larini tezlashtirilgan avtomatlashtirish va robotlashtirish jarayonlari, ijtimoiy tuzilmalardagi tub o‘zgarish-
lar bilan tavsiflanadi. Jamiyatni axborotlashtirishni “axborotni ishlab chigarish, gayta ishlash, saglash va
targatish uchun axborot texnologiyalaridan ilg‘or va tobora ko‘proqg foydalanish jarayoni” deb tushunish
odatda gabul gilinadi.

Mamlakatimizda ta’lim tizimi ta’limning magsadlari va gadriyatlarini anglash, umrbod ta’limga
o‘tish zarurligini anglash, ta’lim texnologiyalarini ishlab chigish va ulardan foydalanishga yangi konsep-
tual yondashuvlar va boshgalar bilan tavsiflangan o‘zgarishlar davriga gadam go‘ydi. Jamiyat taraqgiyo-
tining hozirgi bosgichida ta’lim tizimi oldida turgan vazifalarni amalga oshirish uchun axborotlashtirish-
ning yangi va ilg‘or usullari va vositalaridan foydalanish zarur.

Respublikamiz ta’lim muassasalarida kimyo o*gitishning innovatsion va interfaol texnologiyalari
asosida kasbiy tayyorgarlikni, kompetensiyalarini orttirish muammosi quyidagi yo‘nalishlarda tadqiq etil-
gan: A.Azimov, T.Gulboyev, A.Mamajonov, M.Umarov, Sh.Quvvatovlar kimyoviy tajribalar, ekskursi-
yalarni tashkil etish, H.Omonov, N.Rahmatullayev, Sh.Mirkomilov, H.Azizxodjayeva, E.Eshjanovlar
kimyo ta’limi jarayoniga zamonaviy o‘gitish texnologiyalari va metodikasini joriy etish va takomillashti-
rish sohasida ilmiy izlanishlar olib borganlar.

Kimyo jamiyat hayotida muhim o‘rin tutadi. Tabiatga, yashash muhitiga va inson salomatligiga jid-
diy zarar yetkazadigan ekologik ofatlar ham ma’lum miqdordagi kimyoviy bilimlarni o*zlashtirish zarurli-
gini ko‘rsatadi. Kimyoviy bilimlar insoniyatning xom ashyo, energiya, ozig-ovqgat, tibbiy muammolarini
hal gilishda kimyoning o‘rni to‘g‘risida tushuncha berishga imkon beradi, ekologik jihatdan xavfsiz xatti-
harakatlarning rivojlanishiga hissa go*shadi.

Pedagogika oliy o‘quv yurtlari talabalarini o“qgitish sifatini oshirish masalasini hal gilishda kimyo
o‘gitish metodikasini takomillashtirish muhimdir. Zero, anorganik kimyoning chuqur o‘zlashtirilishi bo*-
lajak kimyo o‘gituvchisining mutaxassislik bo‘yicha tayyorgarligini deyarlik belgilaydi. Chunki noorga-
nik kimyo ta’lim muassasalarida kimyo kursining asosiy qismini tashkil giladi. O‘zbekiston Respublika-
sida anorganik moddalar tabiiy zahiralarining mo‘l-ko‘lligi, ulardan zamonaviy texnologiyalar asosida
mahsulotlar ishlab chigarila boshlanganligi fanni o*gitishning ta’lim-tarbiyaviy tomonini boyitadi.

Hozirgi kunda eng samarali takomillashtirish o*gitishning yangi texnologiyalarini joriy etish bilan
bog‘lig. O*gitish texnologiyasi o‘quv jarayonini optimallashtirishni va uning yaxlitligini, o‘quv jarayoni-
ning boshgaruvchanligini, takrorlanuvchanligini, o‘quv jarayonini faollashtiradigan turli xil texnik vosita-
lardan, didaktik materiallardan, usullardan foydalanishni va ta’lim ishining sifatini baholashni 0‘z ichiga
oladi.

Anorganik kimyo fan sifatida umuman kimyo boshlanishining tarkibiy gismlaridan biridir, chunki
u “atom”, “molekula”, “moddaning tuzilishi” va boshgalar kabi fundamental tushunchalarni ko‘rib chiga-
di.

Ushbu kurs kimyoviy ishlab chigarish bilan bevosita alogador bo‘lib, anorganik kimyoda o*qitiladi-
gan metallar, metallmaslar, ularning birikmalari ishlab chiqarilib, turmush va sanoatning turli sohalarida
keng qo‘llaniladi. Shuningdek, davriy sistema asosiy va yonaki guruhchalari elementlarining umumiy tav-
sifi, tabiatda uchrashi, oddiy va murakkab moddalarining olinish usullari, fizikaviy va kimyoviy xossalari,
ishlatilish sohalari keltiriladi. Unda o‘qitiladigan mavzularga oid kimyoviy elementlarning Respublika-
dagi tabiiy zahiralari va ulardan mahsulot ishlab chigarish masalalari amalga oshirishda zarur bo‘lgan bi-
limlar bilan gurollantiradi.

Kimyo yo‘nalishidagi talabalar uchun anorganik kimyo bo‘yicha an’anaviy ta’lim kursida Davlat
ta’lim standarti bo‘yicha 240 soat ajratilgan bo‘lib, o*gituvchi oldida talabalarni maksimal darajada bilim
olishga va ularni kasbiy faoliyatda qo‘llashga o‘rgatish vazifasi turibdi.

Pedagogika oliy o‘quv yurtlari talabalari uchun oliy ta’lim standartlariga muvofiq anorganik kimyo
bo*yicha asosiy tarkibiy bo‘limlar kimyoviy termodinamika, kinetika va kataliz, elektrokimyo, eritmalar
va kompleks birikmalarning kimyoviy xossalari, organizmning bufer tizimlari, oksidlanish-qaytarilish ja-
rayonlari hagidagi eng muhim nazariy qoidalar bo‘yicha quyidagi bilimlarni o‘zlashtirmoqgda.

Bizga ma’lumki, anorganik kimyo fani eksperimental fan bo‘lganligi uchun uni o‘qitishda kimyo-
viy laboratoriyalarda ishlash paytida xavfsizlik qoidalarini go‘llash, fizik va kimyoviy o*Ichovlarning aso-
siy asboblari va usullarini bilish, eritmalar konsentrasiyasini, eritilgan moddaning massa ulushini, kim-
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yoviy reaksiyalarning issiglik ta’sirini, kimyoviy idishlar, reaktivlar, o‘qitishning texnik vositalari, kom-
pyuter darslari, elektron hujjatlar, mavzuga oid internetdan olingan didaktik vositalardan foydalaniladi.

Yugoridagi bilim va ko‘nikmalarni o‘zlashtirish, anorganik kimyo atom-molekular ta’limotning
asosiy tushunchalari: atom, molekula, kimyoviy element, kimyoviy elementlarning yer yuzida va koinot-
da tarqalishi. oddiy va murakkab moddalar, allotropiya, atom va molekulalarning o‘lchamlari va massala-
ri, Gey-Lyussakning oddiy hajmiy nisbatlar qonuni, Avogadro gonuni, gazning molyar hajmi, gaz holati-
dagi moddalarning molekular massalarini aniqlash usullarini o‘zlashtirish kimyo ta’lim yo‘nalishi tala-
balarining yugori umumiy nazariy saviyasini belgilaydi. Talabalarning anorganik kimyoni o‘rganishga
bo‘lgan gizigishini oshirish uchun biz mashg*ulotlarni tashkil gilishning samarali usullarini izladik. IImiy-
uslubiy adabiyotlarni tahlil gilish hamda pedagogika institutlaridagi ko‘p yillik tajribalar shuni ko‘rsat-
diki, o‘quv testlari talabalarning o‘quv faoliyatini faollashtiradi, natijada ularning mantigiy tafakkuri ri-
vojlanadi. Bu nafagat bilimlarni nazorat gilish, balki o*qitish usuli sifatida ham sinovdan o‘tkazishga im-
kon beradi. Eng to‘lig javobni test sinovlari magsadi talabalarning bilimlarini baholash yoki ularning in-
tellektual rivojlanish darajasini aniglash bilan cheklanmasligini ta’kidlab o‘tish lozim.Testlar test natija-
larini hisobga olgan holda o‘quv jarayoniga uni takomillashtirish yo‘nalishida ta’sir qgilishi mumkin va
ta’sir gilishi kerak.

Pedagogik nazorat va o‘qgitish usuli sifatida test sinovlarini o‘rganish bo‘yicha statistik tadgigotlar
o‘tkazilgandan so‘ng testda 15-20 ta topshirig bo‘lishi kerakligi aniglandi. Ular talabada asosiy tushun-
chalar, fikrlar mavjudligini, formulalarni to*g‘ri yozishga qodirligini, shuningdek, amaliy muammolarni
hal gilishda yordam beradi.

Shuni ta’kidlash kerakki, kompyuter texnologiyalari yordamida yaratilgan testlar talabalarning test
savollarini yechish vaqgtida foydalanishi osonrog bo‘lsa, magsadga muvofiq bo‘ladi. Sinovlar shakliga
ko‘ra ular individual va guruhli, og‘zaki va yozma, predmetli, kompyuterli bo*lishi mumkin. Agar test
bitta mavzu bilan o‘tkazilsa, bunday testlar individual, agar bir nechta bo‘lsa, guruh deb nomlanadi.

Zamonaviy o‘quv amaliyotida testdan, asosan, o‘quvchilarning ta’lim yutuglarini o‘lchash, ular-
ning o‘quv-bilish faoliyati natijalarini sifatli va migdoriy tahlilini o‘tkazish uchun foydalaniladi. Ko*-
pincha, o‘quv jarayonida testlardan foydalanish ko‘p darajali tarkib, ulardan foydalanish qulayligi va nati-
jalarini talgin gilish, shuningdek ularni kompyuterlashtirish imkoniyati bilan bog‘lig.

Tekshirish nazorat funksiyasidan tashgari trening vazifalarini ham bajara oladi. O‘quv testlari na-
zorat testlaridan farqg giladi, chunki ular o‘quv ma’lumotlarini 0‘z ichiga oladi. Ta’lim testlaridan foydala-
nish, avvalo, talabani nazorat sinovlariga tayyorlash uchun zarurdir, talabaga o‘z bilimlari darajasini
yaxshiroq baholash va ganday savollarga qo‘shimcha o‘rganish kerakligini aniglashga imkon beradi.

Kompyuterni o“qgitish testlari tuzilishi jihatidan o*quv jarayonidagi magsad va vazifalariga muvofiq
ravishda nazorat testlaridan farg giladi. Oddiy bilimlarni baholashdan gochish o‘quv jarayonida test top-
shiriglarini doimiy ravishda ishlatish bilan talabalarning stressini kamaytiradi.

Avtomatlashtirilgan o‘qitish tizimi bu kompyuterga asoslangan o*quv dasturidir:

—yangi ma’lumotlarni tagdim etish, oraliq va yakuniy testlarni o“gitish uchun mo‘ljallangan;

—0‘quv dasturining o‘zida va o‘rganilayotgan mavzuda ham teng yordam tizimiga ega;

—talabaga moslashish gobiliyati bilan tavsiflanadi (uning bilim darajasi, o‘rganilgan materialda tez-
ligi va o‘sish yo‘li va boshqalar);

—individual talaba, guruh va talabalar ogimi to‘g‘risida statik ma’lumotlarni yig‘ish va gayta ish-
lash uchun ishlab chigilgan tizimga ega;

—o‘rganilayotgan mavzu bo‘yicha o‘quv tizimi bilan ishlashda yuzaga keladigan xatolar chastotasi
to‘g‘risida ma’lumot to‘playdi.

Biz kompyuter o‘quv dasturidan foydalanish sharoitida o*quvchilarning kimyoviy bilimlarini tako-
millashtirishning metodologik asoslari bo*yicha ilmiy tadgiqotlar o‘tkazdik, bu kompyuter texnologiyalari
yordamida o‘quvchiga ma’lumot berish va o“qgitish jarayoni sifatida talgin etiladi. Ta’lim jarayonida test
sinovlaridan foydalanish ta’limni individualizatsiyalashning amaliy amalga oshirilishiga hissa qo‘shadi,
o‘rganilayotgan mavzuga aqliy faollik va gizigishni oshiradi, talabaga o‘zini anglash yo‘llarini topishga
imkon beradi, 0‘z-0°zini takomillashtirish, 0‘z-0°zini o‘rganish va 0‘z-o0‘zini tarbiyalash ko‘nikmalarini
shakllantiradi.

Biz “Anorganik kimyo” fanini o‘qgitish jarayonida mustagillikni oshirishga hissa qo‘shadigan test
topshiriglari bilan o‘quv dasturini yaratdik. Avtomatlashtirilgan o‘quv dasturlarida test topshiriglaridan
foydalanish talabalarga bilimlaridagi bo‘shliglarni mustaqil ravishda aniglash va ularni yo*q qilish chora-
larini ko‘rish imkoniyatini berdi.
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Tadgiqotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, o‘gitish samaradorligini oshirish uchun yangi pedagogik
o‘gitish texnologiyasini joriy etish yanada takomillashtirilgan o‘quv vositalaridan foydalanishni talab qi-
ladi. Shu munosabat bilan, biz tuzgan o‘quv test topshiriglari kompyuter o‘quv dasturi yordamida o‘quv
jarayoniga kiritildi.O“quv test dasturini tuzishning asosiy prinsiplari quyidagilardir:

—to*plangan ballar soni o‘quv materialini o‘zlashtirish darajasini ifodalaydi;

—-vaqt chegaralarini rad etish;

—sinfdan tashgarida mustaqil ishlash imkoniyati tug‘iladi.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, ushbu prinsip asosida tuzilgan o‘quv test dasturi o‘quvchilarning
bilim faolligini rag‘batlantiradi, xotira, diggat, mantiqiy fikrlash, o‘quv materialini tahlil gilish, tasniflash,
tizimlashtirish va umumlashtirish kabi bilim gobiliyatlarini rivojlantiradi.

An’anaviy o‘qgitish usullari bilan tagqoslaganda, kompyuter yordamida o‘quyv testini o‘tkazish us-
lubi individual bo‘lib goladi va har tomonlama talablarga javob beradi. Ya’ni, trening o‘rganilayotgan
mavzuning barcha mavzularini gamrab oladi, anorganik kimyo bo*yicha talabalarning nazariy bilimlari,
amaliy ko‘nikmalari va qobiliyatlarini tekshirishni ta’minlaydi.
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Abduraxmonova Mehribon Do‘stmurodovna (Jahon Iqtisodiyoti va diplomatiya unversiteti)
ARALASH TA’LIM-TA’LIM SIFATINI OSHIRISH VOSITASI SIFATIDA

Annotatsiya. Mazkur magolada MOODLE masofaviy platformasida aralash ta’limni tashkil etish
jarayoni, uning elementlarini o‘rganib, ta’lim jarayoniga keng tatbiq etishda eng magbul resurslar to‘p-
lamiga ega bo‘lgan masofaviy o“qgitish muhiti MOODLE tizimining afzal jihatlari ilmiy-amaliy tahlil gilib
chigiladi. Magola oliy o‘quv yurtida aralash ta’limni tashkil etish jarayoni, uning elementlarini o‘rga-
nish, til ta’limida undan magsadli foydalanib, ta’lim sifati va samaradorligini oshirish masalalariga ba-
g‘ishlangan. Shu bilan birga, aralash ta’lim elementlari, darsni to‘g‘ri tashkillashtirish strategiyasi, re-
surslar bilan ta’minlash masalalari o‘rganilib, aralash ta’limga bo‘lgan yondashuvlar taggoslanadi, uni
tashkil etish muammolari yoritib beriladi. Til o‘gitishda aralash ta’limni tashkil etish bo‘yicha misollar
keltirilib, tavsiyalar beriladi. Shu bilan birga, mazkur an’anaviy ta’lim modelidan elektron muhit va re-
surslardan foydalangan holda integratsiyalashgan shaklga o‘tishni amalga oshirishning didaktik vositasi
sifatida aralash ta’lim shaklining salohiyati va imkoniyatlari tahlil gilinadi. Moodle muhitida kunduzgi
bo‘lim talabalari uchun aralash ta’limdan foydalanish imkoniyat va tajribasi yoritib beriladi va natijalar
kursning muvaffagiyatli tashkillashtirishga yordam beruvchi eng magbul mezonlar sifatida tavsiya qi-
linadi. Aralash ta’lim talabalarga ta’lim berish sifatini oshirishga yo‘naltirilgan samarali o“gitish shakli
sifatida tatbiqg etilishi hamda Moodle tizimidan foydalanishda yangi yondashuvlar orgali barcha bilim va
ko‘nikmalarni shakllantirish magsadga muvofigligi gayd etiladi.

Annomauu;l. B cmamwe paccemampueaencs npoyecc opeanuszayul CmMeumannozo 6uoa 06yqeuuﬂ Ha
oucmanyuonnou naamgopme MOODLE, uzyuenue e2o anemenmos u Hauboaee nooxooawui Habop pe-
CYpCcos 0nsl WMUPOK020 npumeneHus 6 oopasosamenvrom npoyecce MOODLE. Cmambs noceswena npo-
yeccy opeanusayuu cmeularHozco 06p61306aHu}1 6 6)3€, USYUEHUIO €20 IIEMEHRMO06, YeleHanpaeienHno uc-
NOL3VIOWUXCS 8 A3LIKOBOM 00pA308aHUU 015 NOGbIUEHUS Kavecmea U d¢dexmusnocmu obyuenus. B
cmambsbe makKoce Uyvuaromcs d1emMenmsl CMewannoco suoa 06yquuﬂ, pa3pa60m1<a cmpamecuu opeanu-
3ayuu 3a1—mmuﬁ, 60NpOCHL ynpaesieHusl pecypcamu, CpasHuearomcs CO6peMeHHblE nooxXo0bl K CMewannomy
68Uy 00yHeHUsl, GbIOENAIOMCS NPobieMbl e2o opeanuzayuu. IIpueedensvl npumepsbl OpeanU3ayUU CMEULaH-
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HO20 6uoa 06y‘16HZ/L}Z, a makotce pasmeuleHsbl pekomeﬂdauuu. Hpu IMOM UCNOTIb30BAHUE CMEWUAR-HO20
00yuenuss 01 Cmyoenmos o4nou opmul 0byuenus ¢ cucmeme Moodle nomoeaem cihopmuposams cme-
WARHLIL 8UO 00PA308AHUSL OISl peanru3ayul nepexood om NpPeoCcmasieHHoU 00Pa308amMenbHOU MOOeIU K
UHMESPUPOBAHHOU (hopMe ¢ UCNONb30BAHUEM DNIEKMPOHHBIX pecypcos. Tloduepkusaemces, ymo cmewan-
Hoe 0bpazosanue ciedyem sHeOpPsAmb KAk dhhexmusnyio opmy 0byuenus, HanPAGIEeHHYIO HA NOSblLULe-
HUe Kauecmeo 05])61306(11-!14}1, l4€JZ€COO6pa3H0 d)OpMupOGClWZb SHAHUS U HABBLIKU C NOMOUWbIO UCNOIb3064-
Hus cucmemul Moodle.

Annotation. The article discusses the process of organizing a mixed type of learning on the
MOODLE distance platform, the study of its elements and the most suitable set of resources for wide app-
lication in the MOODLE educational process. The article is dedicated to the process of organizing mixed
education in the higher education institution, studying its elements, which are purposefully used in lan-
guage education to improve the quality and efficiency of it. The article also examines the elements of mi-
xed learning, the development of a strategy for organizing classes, resource management issues, compa-
res modern approaches to mixed learning, and highlights the problems of its organization. The article
provides examples of the organization of a mixed type of education, as well as recommendations. At the
same time, the use of mixed learning for full-time students in the MOODLE system helps to form a mixed
type of education for the implementation of the transition from the presented educational model to an in-
tegrated form using electronic resources. It is emphasized that the mixed type of learning should be im-
plemented as an effective form of education aimed at improving the quality of it, also it is advisable to
form knowledge and skills through the use of the Moodle system.

Kalit so‘zlar: elektron ta’lim, aralash ta’lim, til ta’limida axborot-kommunikatsiya texnologiyalari
(AKT), LMS, kurs elementi, aralash ta’lim texnologiyalari, MOODLE tizimida talaba bilimini nazorat
qgilish metodlari, MOODLE tizimida mustaqil ishlarni tashkillashtirish, interaktiv ma’ruza, mustaqil ta’-
lim shakli va usullari.

Knroueewie cnosa: IIEeKMPOHHOE 06yueHue, CMeuaHHoe O6pd306€lHu€, uH(ﬁOpMaL;MOHHO-KOMMyHu-
xkayuonrnvle mexnonoeuu (MUKT) 6 szvikoeom obyuenuu, LMS, snemenm Kypca, mexHoao2uu CMeuaHHo2o
0bpazosanus, Memoovl MOHUMOpuUHea 3nanuti yuyawuxcs ¢ cucmeme MOODLE, opeanuszayusi camocmos-
menvbHot pabomul 8 cucmeme MOODLE, unmepaxmugHas nexyus, oopmvl U Memoobl camocmosmeib-
HO20 06pa306aHuﬂ.

Key words: e-learning, mixed education, information and communication technology (ICT) in lan-
guage learning, LMS, course element, mixed education technologies, methods of monitoring students'
knowledge in the MOODLE system, organization of independent work in the MOODLE system, interac-
tive lecture, forms and methods of independent education.

Bugungi kunda talabalarga sifatli ta’lim berishni tashkil gilishda ilmiy-texnika taragqgiyoti mahsuli
bo‘lgan zamonaviy axborot texnologiyalar va uning moddiy asosi kompyuterlar xizmatidan keng foyda-
lanib, elektron darslik va qo‘llanmalar tashkil etish va internet manbalaridan hamda masofadan o‘qgitish-
ning dasturiy vositalaridan foydalanish davr talabi bo‘lib qolmoqda.

Masofaviy ta’limning afzalliklari allagachon oz tasdig‘ini topgan; darslarning onlayn tizimda tash-
kil etilishi o‘zining ijobiy samaralarini berdi: talabalar ko*prog mustaqil ishlash ko‘nikmalarini shakllanti-
rish zarurligini his gila boshladilar, o*qgituvchi hamda talabaning o*rni va roliga munosabat o‘zgardi. O“qi-
tuvchi uchun ham yangi ragamli ta’lim mubhiti darsni zamonaviy usulda tashkil etish, ijodkorona yonda-
shuv borasida sinov va tajriba maktabi bo*ldi.

Axborot texnologiyalaridan foydalanish, ularni o‘quv jarayoniga joriy etish, ta’lim sifatini oshirish-
da va xalgaro standartlarga javob beradigan mutaxassislarni kasbiy tayyorlashda muhim rol o‘ynashi sir
emas. Bu zamon talabi va har ganday o‘qituvchi u yoki bu darajada o‘z kundalik ishida zamonaviy aloga
vositalaridan foydalanishga majbur.

Aynan shu magsadda axborot texnologiyalaridan foydalanish, mutaxassislarning umumiy ma’lu-
moti va kasbiy tayyorgarligining sifatini oshirish uchun jahon andozalariga javob beruvchi axborot tex-
nologiyalarini ta’lim jarayoniga tatbig etish ham muhim ahamiyat kasb etadi.

Shu o‘rinda, aralash ta’limning talabalarga ta’lim berish sifatini oshirishga yo‘naltirilgan samarali
o‘gitish shakli sifatida tatbiq etilishi hamda Moodle tizimidan foydalanishda yangi yondashuvlar orgali
barcha bilim va ko‘nikmalarni shakllantirish o‘zining ijobiy natijalarini bermoqda. Ma’lumki, aralash
ta’lim — bu o‘gituvchi tomonidan olib boriladigan (yuzma-yuz) ta’limni onlayn ta’lim bilan birlashtirgan
shaklidagi ta’limiy yondashuvdir. Aralash ta’lim o‘quvchilarning ta’lim yo*nalishi, o*gish vagqti, joyi va
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sur’atini nazorat qilish elementlarini, shuningdek, o*gituvchi bilan ta’lim olish va onlayn ta’lim integrat-
siyasini 0‘z ichiga oladi. Onlayn ta’lim va o‘gituvchi yordami bilan ta’lim aralash ta’limda bir xil ahami-
yatga ega.

Avralash ta’lim o‘zida ogitishning masofaviy va an’anaviy metodlari yutuglarini uyg*unlashtiradi
va ko‘plab afzalliklarga ega:

— yuzma-yuz ta’lim talaba va o‘gituvchi o‘rtasida, shuningdek, talabalarning o‘zaro hamkorligi
uchun imkoniyat yaratadi. Birgalikdagi ta’lim jarayonida maqgbul bilim olish muhiti, natijaga erishish
kayfiyati, o*qishga rag‘bat yuzaga keladi. Ta’lim jarayoni ishtirokchilari bir zumda alogaga kirishadilar,
materialni muhokama giladilar, savollar beradilar;

— talabalarning birgalikdagi ta’limi va o‘zaro alogalari nafagat kognitiv gobiliyatlarni oshiradi, bal-
ki ta’lim oluvchilarning hissiy aqliy salohiyatlarini rivojlantiradi;

— onlayn ta’lim nugtayi nazaridan aralash model ta’lim oluvchilarga katta erkinlik beradi: ular o‘z-
lari ta’lim materiali, sur’ati, vaqgti va joyini tanlay oladilar;

— o‘gituvchi o*quv materialini tagdim gilish, nazorat va baholashda katta erkinlikka ega. Test sino-
vini onlayn bajarish mumkin bo‘lgani bois, o‘zlashtirishni tekshirish uchun vaqt gisgaradi.

Amerikalik professorlar Grexem va Bonk aralash ta’limning uch tarkibiy gismini ajratib ko‘rsatadi-
lar:

¢ talabalar va o‘qgituvchi orasida shaxsan aloga mavjud bo‘lgan an’anaviy auditoriyadagi mashg‘u-
lotlar shaklidagi bevosita ta’lim;

¢ talabalarning o*gituvchining yordamisiz faoliyatning turli ko‘rinishlarini o‘z ichiga oluvchi mus-
taqil ta’lim;

s tarmoqda turli vazifalarni bajarish, vebinarlarda, onlayn konferensiyalar viki va h.k.da ishtirok
etishdan iborat bo‘lgan go‘shma elektron ta’lim.

Ushbu metoddan til o‘gitishda foydalanganda, ganday afzalliklar ko‘zga tashlanishini ko‘rib chi-
gaylik. Umuman olganda, ushbu metodning ustunliklari quyidagilardan iborat:

¢ o‘quv materialini berish va o‘zlashtirishning eng magbul shakli va sur’atini tanlash mumkinligi;

+ta’lim sifatining yaxshilanishi (ta’limning samaraliroq modelini qo‘llash, zero, u 0‘zida an’anaviy
va innovatsion shakllarning eng yaxshi tomonlarini uyg‘unlashtiradi);

s ta’limni tashkillashtirish shakliga rang-baranglik (elektron resurslardan foydalangan holda) ki-
ritish imkoniyati mavjudligi;

s taklif gilingan fanlarni o‘rganishga talabalarning motivatsiyasini (ish turlarining gizigarliroq
shakllarini tatbiq etgan holda) oshirish imkoniyati;

+ mustaqil o‘rganish uchun muayyan mavzular Kiritish yoki auditoriyadan tashgari bajarish uchun
ba’zi vazifalar berish yo‘li bilan mashg‘ulot vaqtlarini gisqartirish;

4 0‘gituvchi tomonidan nazorat va talaba tomonidan o‘zini nazorat gilishni tashkil gilish (masalan,
vazifalarni bajarishning aniq sanasini gayd etish);

¢ talabalarda go‘yilgan magsad va kutilayotgan natijalarga asoslanib, oz faoliyatini rejalashtirish
va tashkillashtirish ko‘nikmasini shakllantirish;

+ta’lim oluvchilarning axborotni gabul gilish imkoniyatini hisobga olish (masalan, agar biror tala-
baga yangi materialni o‘zlashtirish uchun ko‘proq vaqt talab gilinsa, u mustaqil ravishda batafsil va sa-
marali o‘rganib chigish imkoniyatiga ega bo‘ladi);

¢+ mustaqil ta’lim va o‘z ustida ishlash, shuningdek, axborotni izlash va tanlash ko‘nikmalari hosil
gilish imkoniyatining mavjudligi, bu esa, 0‘z navbatida, talabalar o‘zlashtirish ko‘rsatkichlarining orti-
shiga xizmat giladi.

Mustaqil ta’limni to‘g‘ri tashkillashtirish hozirgi kunda ham dolzarb muammolardan biri hisobla-
nadi. Talaba mustaqil ishlash ko‘nikmasiga ega emas. Shu magsadda o‘gituvchidan malaka va usluban
to*g‘ri metodlarni tanlagan holda tizimli tashkilotchilik talab etiladi. Moodle tizimida talabaning mustaqil
ta’lim olish imkoniyati katta. Bunda go‘shimcha materiallar, manbalar, video va audiomateriallar barchasi
tagdim etiladi. Lekin bu o‘rinda mustaqil ta’lim nazorati e’tibordan chetda golishi mumkin emas. Shu
magsadda materialni to‘g‘ri taqdim etish katta ahamiyatga ega. Masalan, tagdimot, gisgartirilgan ma’ruza
matni, video dars yoki interaktiv ma’ruza shaklida berish magsadga muvofiqdir. Interaktiv-ma’ruza ele-
menti nazariy materialni test topshiriglari bilan birga tagdim etish imkonini beradi. Demak, talaba musta-
gil ravishda yangi materialni o*zlashtirishi bilan bir gatorda, olgan bilimini tekshirish imkoniga ham ega
bo‘ladi. Birinchidan, o‘gituvchi material rejasi bilan tanishishni taklif giladi. So*ngra, birinchi sahifaga
0°tib, talaba yangi ma’lumot matni bilan tanishib chigadi.
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Bunday notalarning o'ziga xos belgilari mavjud ba'lib ularga amal gilish lozim. Jumladan:

- nota birinchi shaxs tilidan nota blankasida yoziladi:

-chap tepa burchagida nota yo'llayotgan mussasa nomi;

- o'ng tepa burchagida u qaysi shahradan (poytaxtdan) yuborilayotgani va yuborish sanasi ko'rsatiladi;
(ba'zan muassasa va sana chap burchakda bo'lgan shaidlar ham kuzatiladi)

Shaxsiy nota matni murojaatdan boshlanadi, masalan: “Janob Elchi”, “Janob Vazir”, “Janob Ishonchli vakil”.

Davlat rahbari yoki harbiy, diplomatik magomaga, diniy unvonga ega bo'lgan shaxslarga murojaat gilganda, odatda, ismlari tilga olinmaydi. “Janob Prezident"”,
“Janob General”. Agar xat fan arbobiga yozilayotgan bo'lsa “Doktor (Laurens)”, “Professor( Keller)” deya murojaat gilinadi. (Lekin hozirgi kunda istisnolar
mavjud, ya’'ni ismi sharifi bilan murojaat qilish ham kuzatiladi). Diplomatik etiket lavozimini biroz ko’tarib aytishni taqozo giladi. Masalan, vazir o'rinbosariga
“Janob Vazir”, podpolkovnikka “Janob Polkovnik”, vakilga “Janob Elchi” deyiladi. Ayol kishiga erining familiyasi bilan murojaat qilish afzal deb topiladi. Agar
ismining talaffuzi qiyin bo'lsa “xonim" bilan cheklanish mumkin. Dveryanlik unvoni saglanib kelayotgan mamlakatlarda ayol va erkaklarga murojaatda e'tiborli
bo'lish lozim.

Odatda ushbu sanab o'tilgan murojaatlardan oldin “Hurmatli (Muhtaram)” so’zi go’llanadi.

Ta'ziya va norozilik mazmunida bo'lgan xatlardan tashgari, boshqga hellarda keyingi jumla, hurmat ifodasi bilan boshlanadi va “......sharafiga noil yoki sharafiga
muyassar” (bildiradi, ma'lum giladi shakllari ham mavjud) bilan tugaydi, Bu rasmiyatchilik uchun bo'lsa ham juda muhim gism, Agar hurmat ifodasi noto’g'ri, kamsitish
mazmunini tashisa, bu atayin gilingan deb tushunilishi mumkin.

Hurmat shaxsning mansabi yoki unvonini hisobga olgan holda bildiriladi. Bosh vazir, parlament raisi, tashqi ishlar vaziri va boshga vazirlar, elchilarga “Siz (mansabi
ko'rsatiladi)ga bo'lgan yuksak ehtiromimni qabul etgaysiz" deya hurmat bildiriladi. “Yuksak ehtirom (hurmat-ehtirom)” va “Janobi oliylari” hozir iste'foda, lekin
ilgari shunday murojaatga hagli bo'lgan shaxslarga nisbatan go'llanishi mumkin.

Ba'zi mamlakatlarning protokol amaliyoti umume’tirofdagi andozalardan farq qilishi mumkin.

Xulosa gismi ham do’stona yozilgan notalarda hurmatni ifodalovehi so'zlar bilan yakunlanadi: “Fursatdan foydalanib, yana bir bor Sizga bo'lgan hurmat va

Ushbu manzil shaxsiy nota yuboriladigan konvert ustiga ham yoziladi.

Notalarda muloyimlik, xushmuomalalik ifodasi uchun qo’llanadigan shakllar ko'p. Bu notadagi keskinlikni yumshatadi. Hatto norozilik notasi yozganda
ham, u ortigcha keskin gabul gilinmasligi lozimligi hisobga olinadi. Hozirgi kunda shaxsiy va verbal nota teng darjada deb gabul gilinadi.

Ishonch yorlig'i

Ishonch yorlig'i bu shaxsiy nota turi hisoblanadi. Yangi diplomatik missiya boshlig'i o'z hukumati tomonidan ishonch yorlig'i deb ataluvchi rasmiy xat
hamrohligida taqdim gilinishi lozim. Bunday xat xatjildga (konvertga) solib muhrlanadi. Uni davlat boshlig'i vakilni taqdim qilayotganida ochishi lozim. Bunday
xatlar uslubi ko'tarinki bo'ladi.

Chaqiruvyorlig’i
Elchi diplomatik vakil o'rniga almashish uchun borganda, ishonch yorlig'i bilan birga, oldingi diplomatni qayta chagirib olish yorlig'ini ham olib boradi.

Chagiruv yorlig'i bu davlat boshlig'i tomonidan diplomatik vakilini boshga mamlakatga yuborayotganda yoziladigan xat. Chagiruv yorlig'i gabul giluvchi
davlat boshlig'iga yo'llanadi. Unda diplomatik vakil o'z vataniga qayta chaqirib olinayotgani ma'lum gilinadi va uning har ikki davlat o'rtasidagi diplomatik
munosabatlar rivejiga hissa qo'shganligiga umid bildiriladi. Bunday hujjatga davlat boshliglari va tashqi ishlar vazirlari imzo chekadi.

Amaliyotga chagiruv yorlig'ini ketayotgan diplomatik vakilning o'zi berishi holati kuzatilmagan, uni albatta yangi kelgan elchi o'z ishonch yorlig'ini
topshrayotganida beradi. Bunday xatga javob talab gilinmaydi.

2-QISM

O‘qib bo‘lgach, “2-gism” tugmachasini bosish orgali keyingi sahifaga, ya’ni ma’ruza mavzusidagi
test topshiriglarini yechishga o‘tadi. Talaba savollarga javob bera olmagan holatlarda dastur uni birinchi
sahifaga, ya’ni ma’lumot matniga gaytaradi, talaba ma’ruza matnini yana bir bor o‘giydi va yana bir bor
minitestga tayyorlanadi. Minitestdan muvaffagiyatli o‘tgan taqdirda talaba uchinchi sahifaga o‘tadi. Bun-
da o*qgituvchi materialni anig, gisga, lo‘nda qilib berishi yoki internet saytga ilova, tagdimot, tayyor video
dars ilovasini ham go‘yishi mumkin. Interaktiv-ma’ruza elementi talabaning mustagil ishini tashkil etish-
da juda samarali usullardan bo‘lib, yaxshi natija beradi. Berilayotgan materiallar gismlarga bo‘lib joylash-
tirilsa, o‘zlashtirish darajasi oshadi. Talaba matnni bir necha marta o*gib chigish imkoniga ega. So‘ngra
shu gism bo‘yicha topshiriglarni bajarib ko‘radi.
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Shaxsiy notanig asosiy qismi boshida gollanadigan andozani ko’rsating.

0 Sizga bo'lgan chuqur hurmat va ehtiromimni izhor etaman ba shuni bildirish sharafiga noilmanki,
O Mening hurmat va ehtiromimga yana bir bor ishonch bildirgaysiz....
O Fursatdan foydalanib, yana bir bor Sizga hurmat va ehtiromimni izhor etaman.

O ....3izga bo ‘lgan chugqur hurmat va ehtiromini izhor etadi va..... bildirish sharafiga noil

OTTNPABUTL

Xavfsizlik kengashi amaliyotida ziddiyatda bo’lgan tomonlardan birining chiqgishi paytida delegatsiya namoyishkorona majlislar
zalini tark etayotganida go‘llanadi.

Ushbu hujjatning nomini yozing. Hujjat nomini bosh harf bilan yozing

Baw oteet

OTIPABHTb

Yarimrasmiy xatlarda hozirgi kunda diplomatik yozishmalarda qabul qilingan jumlalar, leksik qurilmalar va grammatik
shakllardan umuman foydalanilmaydi.

To'g'ri MNoto'g'ri

OTTPABUTb

Ushbu yuborilgan javoblar to‘g‘ri bo‘lgan taqdirda, talabaga yangi ma’lumotga o‘tish imkoni beri-
ladi. Talaba shu mavzu yuzasidan tagdimot yoki videodars ko‘rib yana shu tartibda o‘z bilimlarini tek-
shirib ketaveradi. Bunday topshiriglarni tuzishda o*gituvchining mantigiy izchillikda yondashishi taqozo
etiladi. Topshiriglar osondan murakkabga garab joylashtirilishi, shuningdek, mazmunan rang-barang bo*-
lishi lozim: grammatik topshiriglar, imlo ustida ishlash, uslub va uslubiy xatolarga garatilgan testlar, lek-
sik topshiriglar va h.k.

Bunda interaktiv ma’ruza 5-6 gismdan iborat bo‘lishi magsadga muvofiq bo‘ladi. Juda katta hajm-
dagi materialni o‘zlashtirish giyinchilik tug*dirishi yoki ishtiyogni yo*qgotishi mumkin.

Shunday qilib, zamonaviy jamiyatning eng muhim muammolaridan biri bu shaxsning ijodiy gobili-
yatlarini rivojlantirishdir. Bu intellektual va ijodiy salohiyatni to‘plashdagi ijtimoiy ehtiyojlar bilan bog*-
lig bo‘lib, uning yordamida jamiyat rivojlanishning yangi chegaralariga erisha oladi, chunki fagat yorgin
ijodiy yechimlar mavjud igtisodiy, siyosiy va ijtimoiy muammolarning o‘zaro to‘gnashuvidan chigish
yo‘lini topishga yordam beradi.

Yugorida aytilgan fikrlar xulosasi aralash ta’lim shaklida tashkillashtirilgan o‘quv jarayoni quyi-
dagi masalalar yechimini berishini e’tirof etadi:

1. Aralash ta’lim o‘quv materialni berish va o‘zlashtirishning eng magbul sur’atini tanlash mum-
kinligi imkonini beradi, shuningdek, ta’lim sifatining yaxshilanishi, ya’ni ta’limning samaraliroq modeli-
ni go‘llash hisobiga u o‘zida an’anaviy va innovasion shakllarining eng yaxshi jabhalarini uyg‘unlashti-
radi.

2. Aynan til o“qgitish jarayonida aralash ta’lim o‘zida elektron va an’anaviy ta’limning eng yaxshi
tomonlarini mujassamlantirgani aniq ko‘zga tashlanadi. Elektron ta’limning qulayligi va moslashuvchan-
ligi auditoriyada guruh va o‘gituvchi o‘rtasidagi bevosita jonli aloga bilan to‘ldiriladi. Aralash ta’limda
elektron va an’anaviy ta’lim parallel ravishda borishi kerak: mashg‘ulotda o‘tilgan har bir bo‘limga tar-
moaqdagi vazifalar bloki mos kelishi lozim. Elektron kurs asosiy mashg‘ulot o‘rnini bosmaydi, uni to‘l-
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diradi, shu sababli fan bo*yicha darslikni hajm cheklanganligi bois u yerga joylashtirishning hojati yo“q.
Leksika va grammatikani mustahkamlash uchun avtomatlashtirilgan tekshiruvli test topshiriglari mash-
g‘ulot vaqtini tejaydi, bevosita og‘zaki aloga bilan mashg‘ul bo‘lish imkonini beradi. Individual ko‘rib
chigish rejimida videomaterial bilan ishlash ishning alohida sur’ati tufayli til hodisalari ustida batafsil ish-
lashga ko*maklashadi, holbuki bu auditoriya mashg*uloti doirasida juda mushkuldir. Bundan tashgari,
elektron kurs odatdagi mashg*ulotda imkoni bo‘Imagan asinxron formulalar, chatlar, pochta, slaydlar, vi-
deo va audio konferensiya, viki, so‘rovlar va h.k. turlariga ega bo‘lishi mumkin.

3. Talabalarning o*gituvchining yordamisiz faoliyatning turli ko‘rinishlarini oz ichiga oluvchi in-
ternet tarmog‘idagi gidiruv topshiriglari, vebkvestlar va h.k. yordamida mustaqil ta’limni tashkil etishning
eng samarali yo“llarini ochib beradi. Loyihalar tagdimotini tayyorlash, ijodiy ishlar migdorini ko‘paytirish
imkonini beradi, bu esa, 0z navbatida, ta’lim oluvchilarda ushbu ko‘nikmalarni shakllantirishga yordam
beradi.

4. Aralash ta’limning imkoniyatlari kattaligiga va rivojlanish istigbollari porlog ekanligiga shubha
yo‘q. Aralash ta’lim talabalarning individual uslublari va manfaatlariga yo‘naltirilgan yangi muhit yara-
tadi. Elektron muhit o“gitishning an’anaviy modeliga nisbatan gator maxsus imkoniyat va afzalliklarga
ega. Aralash kursning elektron tarkibiy gismi talabalarning individual salohiyatlarini ro‘yobga chigarish
uchun eng magbul shart-sharoit taklif giladi. Moodle platformasida joylashtirilgan vazifalar xilma-xil bo*-
lishi mumkin va shu tariga talabalarning individual iste’dodlari va gobiliyatlariga mos keladi. Ular mu-
rakkabligi darajasiga ko‘ra farglanishi, ayni paytda ta’lim oluvchilarning eslab qolish gobiliyatlariga ham
bog‘lig bo‘lishi ham mumkin. Bunday xilma-xillik kuchsiz talabalarni birgalikda ishlashga jalb gilishga
ko‘maklashadi, shu bilan birga, kuchli talabalarga yugoriroq talablar go‘yishga yordam beradi.

5. Talabaning bilim va ko‘nikmalarini muntazam individual ravishda nazorat gilish imkonini be-
radi, shuningdek, talabada axborotni izlash va tanlash ko‘nikmalari hosil gilinadi, bu esa, 0‘z navbatida,
sifatning ortishiga xizmat giladi;

Shunday qilib, aralash ta’lim an’anaviy ta’limning hamda internet tarmog‘ida interaktiv hamkor-
likning eng yaxshi tajribalarini o*zida uyg‘unlashtiradi va muntazam o‘zaro bog‘liglikda ishlaydi hamda
yaxlit butunlikni yuzaga keltiradi.
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TA’LIMDA YANGI INNOVATSION MODELNI TATBIQ QILISHNING AHAMIYATI

Annotatsiya. Jahon ta’lim standartlariga javob beradigan va axborotlashgan jamiyatda o‘qgitish-
ning zamonaviy didaktik vositalarini kengroq joriy etish va ularning samaradorligini yanada oshirish-
ning dolzarbligini ko‘rsatmoqgda. Shuningdek, oliy ta’limda talabalarda mustaqil izlanishga, kasbiy va
fanga bo‘lgan motivatsiyani kuchaytirish uchun pedagogik va axborot texnologiyalari integratsiyasidan
foydalanib darslarning yangicha usullarni tatbiq gilishni taqozo etmoqda.
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AHHomauu;l. Cmamobs packpseleaem aKkmyaibHOCMb NOBCEMECMHO20 6‘H€()p€Hu}1 COBPDEMEHHBIX ou-
OaKmMuYecKux UHCMPYMEHRNO08, Oomeedaroujux mp€606aHuﬂM MUPOBBIX 05p61306am€Jleblx cmaudapmoe, 6
npoyecc 00OyueHus 8 UHGOPMAMUUPOBAHHOM O0Ulecmee U nymu NOGbIUEHUSIX UX IPEHEKMUSHOCMU.
Omo, 6 c6010 ouepedb, mpebyem 6HeOPeHUsE HOBLIX MeMO0008 0DYYEHUsI C UCNONIb30BAHUEM UHMeZPAYUU
neoazo2u4ecKux u uH¢)0pMal4u0HHblx MexHoN02Ull Osl ycujienust momusayuu cmydeymoe K camocmost-
meJjlbHbIM ucmedoeayuﬂm, npod)eccuoyaﬂbHoﬁ oesamenbHoOCmu U HaykKe 6 eblcudem 06pa306aHuu.

Annotation. The article shows the urgency of the widespread introduction of modern didactic tools
of teaching in a society that meets international educational standards and is more informed, and to
further increase their effectiveness. It also requires the introduction of new teaching methods using the
integration of pedagogical and information technologies to strengthen the motivation of students to
independent research, professional and science in higher education.

Kalit so‘zlar: “Flipped classroom’ modeli, video ma’ruzalar, Onlayn darsliklar, virtual auditori-
yalar, axborot texnologiya vositalar.

Knrwouesvie cnosa: mooens nepeseprHymozo Kiacca, U0eoeKyuul, OHIauH-y4eOHUKY, UPMYaibHble
KAAccol, UHCMPYMeHmbl UHGOPMAYUOHHBIX MEXHOL02ULL.

Key words: Flipped classroom model, video lectures, online textbooks, virtual classrooms, infor-
mation technology tools.

Yurtimizda olib borilayotgan keng ko‘lamli islohotlarning eng zarur gismi bu, albatta, ta’lim tarbi-
yaga borib tagaladi. Ma’lumki, mamlakatimiz rivojlanishi va kelajagi ta’lim-tarbiya sohasidagi sifat 0‘z-
garishlari gilib yugori samaradorlikka erishishga, ularning jahon ta’limi talablariga mosligi va amaliy ha-
yotdagi o‘rnini qay darajada topayotganligiga bog‘lig. Bugungi kunda chet tillarini o*gitish sohasiga gara-
tilayotgan e’tibor davlat siyosati darajasiga ko‘tarildi va Respublikamizning dunyo hamjamiyatiga inte-
gratsiyalashuvi chet tillarni mukammal va puxta egallagan yetuk mutaxassis kadrlarni tayyorlashni mu-
him vazifalardan biriga aylantirdi. Buning yagqol misoli sifatida ta’lim tarbiya sohasida Respublikamizda
qgator tadbirlar amalga oshirilmoqgda.

Xususan, «Mamlakatimizda bir necha xorijiy tillarni biluvchi zamonaviy kadrlar tayyorlash, xorijiy
tillar bo’yicha ilmiy ishlar olib borish, til o‘rgatish metodologiyasini takomillashtirish» ustuvor vazifalar-
dan biri sifatida tilga olingan. Bunda pedagog kadrlar oldida umr bo‘yi izlanish, egallangan bilim va ma-
lakalarni takomillashtirish, tanqgidiy fikr yuritish ko‘nikmalariga hamda doimiy o*zini rivojlantirish moti-
vatsiyasiga ega bo‘lgan mutaxassislarni tarbiyalash kabi vazifalar belgilandi. O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi «Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mam-
lakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha
chora-tadbirlar to*g*risida»gi 3775-son garori," 2018-yil 10-oktarbdagi «Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv
adabiyotlari bilan ta’minlash to‘g‘risidangi 816-son qarori,” 2017-yil 20-apreldagi «Oliy ta’lim tizimini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi 2909-son qarori,® Vazirlar Mahkamasining 2017-yil
11-avgustdagi «Ta’lim muassasalarida chet tillarini o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to*g*risida»gi 610-sonli garori* hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huqugiy huj-
jatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda biz pedagog kadrlar oldiga ulkan vazifalar yulandi. Bu
islohotlarga go‘shimcha sifatida O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 2021-yil 6-mayda “Xorijiy tillarni
o‘rgatishsbo‘yicha kelajak uchun mustahkam poydevor bo‘ladigan yangi tizimni yo*lga qo‘yish vaqti-so-
ati keldi.

Jahon tajribasida go‘llanilib kelayotgan yangi Flipped classroom modelini oliy ta’lim sohasiga tat-
biq gilsak 0z samarasini beradi dep hisoblaymiz. Flipped classroom bu o‘rganish strategiyasidir. Flipped
classroom modeliga ta’rif beradigan bo‘lsak, bu sinfni “ag‘darish”, ya’ni uning yordamida talabalar yangi

! www.lex.uz. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi «Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim si-
fatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida»gi 3775-sonli garori.

2 www.lex.uz. 2018-yil 10-oktarbdagi «Oliy ta’lim muassasalarini o’quv adabiyotlari bilan ta’minlash to‘g*risida»gi
816-sonli garori.

¥ 2017-yil 20-apreldagi «Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi 2909-sonli garori.

* Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi «Ta’lim muassasalarida chet tillarini o‘qitishning sifatini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi 610-sonli garori.

% Prezident Shavkat Mirziyoyev raisligida 6-may kuni chet tillarini o*gitish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari
yuzasidan videoselektor yig“ilishi nutgidan.
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bilim va ko*nikmalarga ega bo‘ladilar. Bunda asosan yangi o‘tiladigan mavzu yuzasidan materiallarni ol-
dindan o‘qituvchi talabalarga turli xil shakllarda yetkazadi (videodars, mavzu yuzasidan materiallar,
ko‘rgazmali vositalar) va talaba mustaqil ravishda o‘giydilar, so‘ngra dars jarayonida shu mavzuga doir
munozara, bahs, fikr almashish va muammolarni yechish usullarini muhokama giladiki, bu talabalarga
yangi bilimlarni dars jarayonida yaxshi o‘zlashtirishga va o‘rganishga yordam beradi. Bunda an’anaviy
dars berish va Flipped classroom modelini mazkur jadvalda fargini yaqqgol ko‘rishimiz mumkin (jadval).
Buni baholashda va fargini namoyish gilishda Bloom taksonomiyasidan foydalanamiz. Bloom taksono-
miyasi — bu o‘rganishda ishlatiladigan bilim ko‘nikma va qobiliyatlari uchun tasniflash tizimi bo‘lib, o‘qgi-
tuvchilar darslarni rejalashtirish va vazifalarni berish uchun ushbu taksonomiyadan foydalanadilar. Bu
taksonomiyani 1956-yilda ta’lim psixologi Benjamin Bloom yaratdi.

Bilim bosgichlari An’anaviy o‘qgitish vositalari IFIipped classroom vositalari-

Eslab golish Ma’ruza darsi Video ma’ruza dars, o‘quv mate-
riallari, veb saytlar.

Tushunish Savol va javob Bahs munozara darsi va davra
suhbati mashg‘uloti

Tahlil gilish Uyga vazifa Yangi bilimlar ustida guruh va

yakka tartibda mashq o‘tkazish,
diagrammalar, xaritalar va hoka-

Z0
Qo‘llash Uyga vazifa beriladi yoki hech | Yangi bilimlarga bog‘lig holda
Baholash narsa uyga vazifalarni tagdimotlar va
Yaratish loyihalar orgali topshirish

Ushbu jadvaldan xulosa giladigan bo‘lsak, an’anaviy dars — bu muayyan muddatga mo‘ljallangan,
ta’lim jarayonini ko‘proq o‘gituvchiga shaxsiga garatilgan, ma’lum bir golipda gotib golgan ya’ni mav-
zuga kirish, yoritish, mustahkamlash va yakunlash bosgichlaridan iborat ta’lim modelidir. Bu model mar-
kazida o‘gituvchi turadi. Shu bois ba’zida ta’lim jarayonida ko‘prog talaba rolidan ko‘ra o‘gituvchi katta
rol o‘ynaydi. An’anaviy dars o‘tish modelida ko‘prog ma’ruza, savol-javob, amaliy mashq kabi metodlar-
dan foydalaniladi va bu esa, 0‘z navbatida, dars samaradorligi past bo‘lishiga shuningdek o‘quvchilar ta’-
lim jarayonida passiv ishtirokchiga aylanib goladilar.

“Flipped classroom” an’anaviy sinfdan, asosan, ikki xususiyatdan farq giladi: birinchidan, u aniq
standart ma’ruzalarni va bilimlarni faol va talabalarga yo‘naltirilgan o‘quv faoliyati bilan almashtiradi.
Ikkinchidan, talabalarga o‘zlarini mustaqil bilim olishga undaydigan, darsdan tashqari tagdim gilingan
manbalar yordamida va shuningdek oldindan yozilgan ma’ruzalarni takror tomosha gilish yoki gisga au-
diolarni tinglash orgali yangi tushunchalarni o‘rganish imkoniyatini beradi.

Flipped classroom modelini ta’lim jarayoniga tatbiq gilishdan oldin bir gancha axborot texnologi-
yalaridan foydalanish ko*nikmalarini o‘zlashtirib olishlari lozim. Dars mashg‘ulotlarini yozib olishda
Screen-cast-0-matic, Camtasia PC, TechSmith Relay va Office Mix kabi vositalardan foydalansak mag-
sadga muvofig bo‘ladi. Yozib olingan dars mashg‘ulotlarni talabalarga yetkazishda go‘l keladigan online
vositalardan Youtube, TeacherTube, GoogleDrive saytlarga joylashtirilsa talabalar dars mashg‘ulotlarini
o‘zlariga qulay vagtda va joyda ko‘rishlari mumkin. Shuningdek LMS dasturi orgali o‘gituvchi o‘z tala-
balariga elektron o‘quv kurslarini yuklashi va elektron ta’lim platformasi bilan bevosita alogada bo*lishi
va nazorat gilish imkoniyatini yaratadi. Shu gatorda ko‘plab olimlar Flipped classroom modelidan foyda-
lanishning avfzal tomonlarini sanab o‘tishgan. Jumladan Milmanning (2012) fikriga ko‘ra, Flipped clas-
sroom modelidan foydalanishning eng foydali jihati — bu talabalarni guruh bo*lib ishlashga undashidir.*

Fulton (2012) esa bu model orgali talabalar berilgan materiallarni o‘zlari xohlagan usulda va xoh-
lagan paytda takror ko‘rishi va sinfdan tashqarida fikrlash qobilyatini oshirishga yordam beradi dep ta’-

*Milman N. (2012). The flipped classroom strategy: what is it and how can it be used? Distance Learning, 9, p. 85—
87.
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kidlagan.* Bu fikrlarga qo‘shimcha sifatida Herried va Schiller (2013) flipped classroom modeli talaba-
larni ko“prog bo*sh vaqtlarida ixtirochilik tadgigodlarini ishlashga yordam beradi.?

Xulosa qgilib aytganda, XXI asr ta’lim talablarini goplashda, ta’limda innovatsion yondashuvlardan
foydalanishda va zamonaviy ta’limda pedagogik va axborot texnologiyalari integratsiyasidan foydalanib
darslarni tashkil etish yangidan-yangi pedagogik tafakkurlashni, fikr yuritishni taqozo etadi. Zamonaviy
o‘gituvchi o‘zida metodologik, nazariy, uslubiy bilimlarni egallashi va zamonaviy pedagogik texnologi-
yalar asosida tashkil etiladigan bilish faoliyatini amalga oshirishda samarali usullardan doimiy ravishda
zamon bilan hamnafas foydalanib va amaliyotda go*llab borishi zarur.

Babayev Otabek Abdikarimovich (BuxDU Tarjimashunoslik va lingvodidaktika kafedrasi o*gituvchisi)
BOSHQARUYV SOHASI MUTAXASSISLARINING MALAKA OSHIRISHIDA TA’LIMNING
ROLI

Annotatsiya. Kasbiy mahorat darajasini baholash, xodimlarning bilim va ko‘nikmalarini aniglash
uchun turli usullar go‘llaniladi, bu esa xodimlarning gobiliyatlari hagida batafsil, obyektiv va tuzilgan
ma’lumotlarga ega bo‘lish imkonini beradi. Kasb-hunar malakasi darajasini baholash va menejerlar, shu
bilan birga, foydalanadigan mezonlar xodimlarning motivatsiyasiga juda katta ta’sir ko‘rsatadi, shuning
uchun vakolatni to‘g‘ri baholash juda muhimdir.

Armomauuﬂ. ﬂﬂ}l OYEHKU YPOBHA npoqbeccuoziaﬂusfwa NPUMEHAIOMCA pA3IUYHbLE Memoobl ¢ yenvro
BblA8UMb SHAHUA U HABLIKU pa60mHuK06, uno noseoJisiem nojydunto éemaﬂbnyio, 06’b€Kmu6Hyl0 u cmpyk-
MYypUposannyio uHgopmayuio o cnocobnocmsx nepconana. QyeHxka yposHs npogeccuonaibHol Komne-
meHmrocmu u Kpumepuu, Komopbvie pykoeodumeﬂu UCnoib3yrom npu 3mom, O4€Hb CUJbHO 6JUAIOM HA
momueayuro compyéﬂukoe. HOSMOM)/ npasulbHAasd OYEeHKa KOMNENEeHnHoCmu O4€erb 8AoiCHA.

Annotation. To assess the level of professionalism, various methods are used to identify the know-
ledge and skills of employees, which allows you to obtain detailed, objective and structured information
about the abilities of staff. The assessment of the level of professional competence and the criteria that
managers use in this process have a very strong influence on the motivation of employees. Therefore, the
correct assessment of competence is very important.

Kalit so‘zlar: standart darajasi, bilim va ko‘nikmalar, refleksiv tahlil, nazariy tushunchalar, tajri-
ba, anecnaw.

Knroueeswle cnosa: yposenv cmanoapma, 3HAHUSL U HABBIKU, PeDIEKCUBHbIIL AHANU3, MeOpemuyec-
Kue Konyenyuu, 9KCnepuMeRmuposanue, OCMulClerue.

Key words: the level of standard of knowledge and skills of reflective analysis, theoretical con-
cepts, experimentation. comprehension.

Dunyo mehnat bozori doim o‘zgarishlarga boy, bu esa menejerlarning muntazam ravishda malaka
oshirishlari va qo‘l ostidagilarni o‘rgatishni talab giladi. Trenerlarga bugungi kunda nafagat tashkilotlar-
ning ish yurituvchilariga, balki barcha boshgaruvchilarning ehtiyoji bor. Yoshi kattalarni o‘gitishning
0°ziga xos gator omillari mavjud.

Kasb-hunar ta’limi (trening) — kasbiy vazifalarni etarlicha bajarish uchun boshqalar bilan bilimlar-
ni, ko‘nikmalarni, baholashni va munosabatlarni rivojlantirishni takomillashtirish magsadida uzluksiz ta’-
limning dastlabki siklini tugatgan odamlar tomonidan amalga oshiriladigan har ganday tizimli harakatlar.
Ta’lim jarayoni texnologik va ijtimoiy o‘zgarishlarga yetarlicha javob berishga, uning potensialini to‘lig
amalga oshirishga yordam berish uchun inson hayoti davomida (lifelong education) davom etishi kerak.

Katta yoshdagi talabalar va bolalar o‘rtasidagi farglar asta-sekin ilm-fan tomonidan amalga oshiril-
di. Pedagogikada Andragogika deb ataladigan didaktikaning maxsus bo‘limi ham bor edi. Treningni tash-
kil etishning andragogik modeli ham taklif gilindi, unda talaba o‘z ta’lim sohasini aniglash, texnikani tan-
lash, vaqtni rejalashtirish va natijalarni baholash uchun javobgardir. U o‘qitishning asosiy “Harakatlanti-
ruvchi kuchi” bo‘lib xizmat giladi, o*gituvchi esa jarayonning muvofiglashtiruvchisi, yangi shakllar, usul-
lar va imkoniyatlarni yaratadigan “me’mor” rolini o‘ynaydi.

! Fulton K. (2012). Upside down and inside out. Flip your classroom to improve student learning. Learning &
Leading with Technology, 39, p. 12 - 17.

2 Herreid C.F.,&Schiller N.A. (2013). Case Studies and the Flipped Classroom. Journal of College Science Tea-
ching, 42, p. 62 — 66.
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So‘nggi paytlarda kattalar ta’limining faol usullari tobora ommalashib bormoqgda: prezentatsiyalar,
seminarlar, biznes va rol o‘yinlari, biznes-treninglar, amaliy mashg‘ulotlar, kichik guruhlardagi munoza-
ralar, modellashtirish va loyihalarni amalga oshirish va boshgalar. Fagatgina mashglar mazmuni yoki kat-
talardagi o‘zlarining amaliy tajribalari bormi? Yo*q, albatta. Talabalar bilan o‘zaro yondashuvlar tashkil
etish, va aloga usullari, natijalar uchun javobgarlik his gilish va o‘rganish uchun turtki bo‘ladi.

Biznes — o‘qgitishni tashkil gilishda mutaxassislar Kkattalarning quyidagi xususiyatlarini hisobga
olishni maslahat berishadi:

e ta’lim jarayoniga ongli munosabat;

o mustaqillikka bo‘lgan ehtiyoj;

e motivatsiyani ta’minlaydigan o*‘gitishning mazmuni (muhim muammolarni hal gilish va muayyan
magsadga erishish uchun);

e ta’limga amaliy yo‘nalish, olingan bilim, ko‘nikma va ularni qo‘llash istagi;

« hayot tajribasiga ega bo‘lish-o‘rganishning muhim manbayi;

e kasb-hunar, ijtimoiy, maishiy va vaqt omillarini o*qgitish jarayoniga ta’siri.

Odatda, kattalar o‘rganish zarurligini va natijalarini o‘z faoliyatini yaxshilash uchun go‘llash qobi-
liyatini ko‘rsalar, o‘rganishni xohlashadi. Bundan tashqari, ular jarayonda faol ishtirok etishga, o‘quv va-
ziyatlariga o‘z tajribalari va hayotiy gadriyatlarini olib kelishga, ta’lim holatini 0‘z magsadlari va vazi-
falari bilan bog‘lashga harakat gilishadi. Yaxshi namunalardagi odam ko‘plab oilaviy va ijtimoiy mas’-
uliyatlarga ega, shuning uchun u ishdan ajralmasdan o‘rganadi. Kattalar turli xil tezlik bilan yangi bilim
va ko‘nikmalarga ega bo‘lishadi, shuning uchun ular ta’limni individuallashtirish, 0‘z-0‘zini hurmat qgilish
va 0‘z-0‘zini hurmat qgilish kerak.

Mashhur amerikalik psixolog Karl Rogers kattalar psixologik xususiyatlarini shakllantirib, muvaf-
fagiyatli ta’lim olish uchun zarur shart-sharoitlarni yaratdi:

etabiatdan odamlar o‘rganish uchun katta salohiyatga ega;

eta’lim, uning mavzusi inson uchun ahamiyatli bo‘lganda va shaxs (uning “men”) hech narsa tah-
did gilmasa, samarali bo‘ladi;

eta’lim butun shaxsni o‘z ichiga oladi, natijada 0°z-0°zini anglashda o‘zgarishlarga olib keladi;

etajribaning ochiqligini saqlab qolish bilan mashg‘ulotning katta qismi amalga oshiriladi;

e0°z-0zini tangid gilish va yuksak hurmat-ehtirom ijodiy jarayonni faollashtiradi, mustagillik va
0°ziga ishonch kabi fazilatlarni mustahkamlaydi.

Shubhasiz, Rodgers kattalarni 0“z jarayonining tashabbuskori bo‘lgan jarayonning mas’ul ishtirok-
chisi sifatida ko‘radi. “O‘rganish”-tom ma’noda—"0‘zingizni o‘rgating” degan ma’noni anglatadi. Shunga
garamay, o‘gituvchi hali ham ta’lim magsadlarini aniglash uchun mas’uldir.

Kattalar samarali o‘rganish gobiliyatini yo*gotmaydimi, ular yangi bilimlarni o‘rganish imkoniga
ega bo‘ladimi? Yoshi bilan tananing ko*plab funksiyalari asta-sekin zaiflashadi (ko‘rish va eshitish ka-
mayadi, xotira yomonlashadi, yangi ma’lumotni gabul gilishda giyinchiliklar mavjud), lekin kattalarda
(20 dan 60 yilgacha) o‘rganish qobiliyati sezilarli darajada o‘zgarmaydi. Shu bilan birga, aqliy mehnat bi-
lan shug‘ullanadigan odamlarda bu holat ancha uzog davom etadi. Odatda, ta’limning yoshga bog‘liq pa-
sayishi inson salomatligi va energiyasining umumiy holati, yangi bilimlarga obyektiv va subyektiv ehti-
yojning pasayishi, ularni qo‘llash uchun imkoniyatlarning pasayishi bilan bog‘lig.

1980-yillarda AQSHda o‘tkazilgan tadgiqotlar (Bethel, Maindagi Milliy trening laboratoriyalari)
kattalarni o“qgitishning turli usullarining samaradorligi (bilimlarni o‘zlashtirishning o‘rtacha foizi) hagida
ma’lumotlarni umumlashtirishga imkon berdi. Ular Xitoy magolida ifodalangan gadimiy donolikni tas-
diglaydilar: Menga ayting va men unutaman. Menga ko‘rsating va men eslab golaman. Menga buni ba-
jarishga ruxsat bering va bu abadiy meniki bo‘ladi.

Shu bilan birga, ta’lim jarayonida ko‘plab kattalar giyinchiliklarga duch kelmoqdalar. Aksariyat
hollarda, bu ularning o‘zgarishga tayyor emasligi va psixologik sabablarga ko‘ra kelib chigadi: ularning
ishonchliligi hagida tashvish, boshgalarning nazarida gobiliyatsiz garashdan qo‘rgish, “hurmatli inson”
ning o‘z imidjiga mos kelmasligi, o‘quvchining an’anaviy ravishda tushunilgan roli (“bolalikka gaytish”,
“stolga o‘tirish”). Bugungi kunda, kattalar ta’lim jarayonini ularning barcha tabiiy kamchiliklari, eski pe-
dagogik paradigma ta’siri, dogmatik ta’lim turi, ma’ruza shakli, hayot nazariyasi, texnokratik fikrlash,
o‘zlashtirilgan bilim ko‘nikmalariga tayanish hollari murakkablashtiradi.

Biznes-ta’limda o‘qgituvchining vazifasi o‘quv jarayonini tashkil etishdan iborat bo‘lib, tinglovchi-
lar 0“z ta’limining “hammualliflari” bo*lishadi.
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Menejerlar va xodimlar uchun biznes ta’limining o‘ziga xos xususiyatlarini aniglash, an’anaviy
ta’limdan ganday farq gilishini tushunish muhimdir. Mutaxassislar bir gator asosiy farglarni aniglaydilar:

1. O‘rganishdan fargli o‘larog, ugimog. An’anaviy ta’lim tizimi talabaga bilim to‘plamini berishga
garatilgan bo‘lsa-da, biznes ta’lim tinglovchilarga yangi ko‘nikmalar ega bo‘lish natijasida go‘shimcha
amaliy imkoniyatlarni ochib berishga garatilgan.

2. Muayyan vaziyat va vazifalarning xususiyatlarini o‘rganishdan fargli o‘larog, umumiy “bilimlar
to‘plami”ni tahlil gilish. An’anaviy ta’lim tizimi talabaga mavjud bo‘lgan faktlarni tartibga solish, ilgari
yaratilgan usullarni ishlab chigish uchun vositalarni beradi; u o‘tmishga ko‘prog mos keladi. Biznes ta’-
lim dolzarb amaliy muammolarni hal gilish, “bu yerda va hozir” aniq natijalarga erishish, usullarni ishlab
chigish, ya’ni magsad, asosan, kelajakka garatilgan bo‘lishi.

3. Ta’lim mazmunining asosiy roli (“nima o‘rgatish kerak?”) ta’lim jarayonining yetakchi rolidan
fargli o‘larog, “ganday qilib ta’lim berish kerak?” An’anaviy ta’limda asosiy rolni talaba ma’lumotni pas-
siv ravishda gabul giladigan materialni taqdim etishning ma’ruza shakli o‘ynaydi. Biznes ta’limda faol
o‘qitish usullari go‘llaniladi, inson yangi bilim olishda, yangi ko‘nikma va ko‘nikmalarni shakllantirishda
ishtirok etadi (“biz ganday, nimani va kimga ta’lim beramiz” tamoyili amalga oshiriladi).

4. Qabul gilinadigan natijani topishdan fargli o‘larog, to‘g‘ri javobni toping. Hagigiy hayotda mak-
tab vazifasida bo‘lgani kabi, “javoblar” bo‘limi yo‘q va to‘g‘ri javob, ko‘pincha, ma’lum bir muammoni
hal gilishga imkon beradi. Agar an’anaviy ta’lim tizimi uchun “to*g‘ri-noto‘g‘ri” samolyot odatiy bo‘lsa,
unda yana bir bor paydo bo‘ladi: “to‘g‘ri-noto“g‘ri”’, bu muammoni hal gilish uchun ko‘proq variantlarni
topish va gabul gilingan garorni tekshirish imkonini beradi. Amalda, to‘g‘ri (qoidalar yoki algoritmlarga
muvofiqg) gabul gilingan garor mutlago noto‘g‘ri (haqiqiy vaziyat talablari nuqgtai nazaridan) bo*lgan ho-
latlar mavjud.

5. O*gituvchilarning turli rollari: “ekspert”,”tashkilotchi, yordamchi va maslahatchi”dan fargli o‘la-
roq, an’anaviy ta’lim doirasida o‘gituvchi bilim egasi bo‘lib xizmat giladi, uning vazifasi insoniyatda
to‘plangan ilmni o*quvchiga yetkazib berishdir. Biznes ta’limda o“gituvchi ko*proq yordamchi, uning va-
zifasi o‘quv jarayonini tashkil gilishdir, shunda tinglovchilar nafagat sheriklar, balki 0‘z o‘quv jarayo-
nining hammualliflari bo*lishadi.

6. Nazorat 0‘z-0‘zini nazorat gilishdan fargli o*laroq, an’anaviy treningda “nazoratchi” vazifasini
o‘gituvchi amalga oshiradi, biznes ta’limida esa talaba belgilangan magsadlarga erishish darajasini nazo-
rat giluvchi shaxs bo‘ladi.

7. Ta’lim magsadlarini belgilashdagi farg: anig magsad umumiylikka nisbatan, an’anaviy ta’lim
tizimining magsadi mavzu bo‘yicha asosiy bilimlarni berish, kelajakdagi mutaxassisning dunyo garashini
kengaytirish, tegishli tarmoglar bilan tanishish, ilm-fanning “chorrahasida” yutuglarini ko‘rsatishdir. Biz-
nes ta’lim uchun ta’lim ehtiyojlarini oldindan baholash va aniq belgilangan vazifalarni bajarish uchun
zarur bo‘lgan aniq ko*nikmalarni shakllantirishga yo‘naltirilgan.

Kattalar ta’limi muammolari asosida Devid Kolbom va uning Keyz universitetidagi hamkasblari
tomonidan taqdim etilgan yangi axborotni o‘rganish va o‘rganish jarayonining to‘rt bosgichli empirik
modeli (tajriba o‘rganish modeli), aynigsa, mashhur bo‘Idi.

Tadgiqotchilar shuni anigladilarki, odamlar to‘rtta usuldan birini o‘rganishadi: tajriba orqali; kuza-
tish va aks ettirish orgali; mavhum konseptualizatsiya orqali; faol eksperiment orgali — ulardan biri bosh-
galardan ustun turadi. Tadgigot mualliflarining fikriga ko‘ra, trening “bajarish” va “fikrlash”ning takroriy
bosqgichlaridan iborat. Bu shuni anglatadiki, bu mavzu hagida o‘qib, nazariyani o‘rganish yoki ma’ruza-
larni tinglash orgali biror narsani samarali o‘rganish mumkin emas. Biroq, yangi harakatlar o‘ylamasdan,
tahlil gilinmasdan va umumlashtirmasdan amalga oshiriladigan trening samarali bo‘lishi mumkin emas.
Devid Kolb ta’lim trening bosgichlarini yaratdi:

1. Shaxsiy tajriba. Inson o‘rganishni xohlagan narsa bilan yoki o‘z qobiliyatlarini yaxshilashni is-
tagan jihat bilan ma’lum tajribaga ega bo‘lishi kerak. Bundan tashqgari, ushbu tajribaga asoslanib, u gan-
day natijalarga erishishini tushunishi kerak.

2. Tajribani tushunib yetish. O‘z tajribasini tahlil gilil gilishi kerak.

3. Nazariy konsepsiya. Ushbu bosgichda tajriba orgali olingan ma’lumotni ushbu tajribani tasvir-
laydigan model holatiga umumlashtirish kerak. Shunday qilib, tajriba ichidagi munosabatlarni o‘rnatish,
yangi ma’lumotlarni qo‘shish, ganday ishlashi hagida g*oyalar yaratish.

4. Amaliyotda tatbiq qgilish. Fagat shu bosgichda yaratilgan konsepsiyaning keyingi ish uchun
yarogliligini sinab ko‘rish va tekshirish kerak. Shunga ko‘ra, ushbu bosgichdan so‘ng, odam yangi ,,shax-
siy tajriba* oladi va aylana yopiladi.
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—to‘g‘ridan to“g‘ri tajriba olish;

— 0‘quvchining o‘zi bilgan narsalar hagida o‘ylaydigan kuzatuvi;

- yangi bilimlarni tushunish, ularning nazariy umumlashtirilishi;

—yangi bilimlarni eksperimental tekshirish va ularni amalda go‘llash.

Tabiiy ta’limning boshlang‘ich nugtasi refleksiv kuzatish uchun materialni tagdim etadigan mu-
ayyan tajribani olishdir. Yangi ma’lumotlarni umumlashtirish va ularni mavjud bilimlar tizimiga integrat-
siya qilish orgali inson mavhum g*oyalar va tushunchalarga (bevosita tajribadan chetlatilgan) keladi. Ush-
bu yangi bilimlar turli vaziyatlarda — xayoliy, simulatsiya gilingan va haqigiy holatlarda faol eksperi-
mentda sinovdan o‘tgan farazlardir. Ta’lim jarayoni har ganday bosgichda boshlanishi mumkin. Kerakli
mahorat shakllanmaguncha, u davriy ravishda bo‘ladi. Bir mahoratga ega bo‘lgach, miya keyingi mash-
g‘ulotlarga tayyor holatga keladi.

Ko*pgina amaliyotchi va nazariyotchilar, o‘rganish modellarini ishlab chigishda asos sifatida Devid
Kolb ta’lim trening bosgichlaridan keng foydalanmoqdalar.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. D.Sh.lslomov (2021). The Definition of the Concepts of “Phoneme” and “Phonostylistics”.
Middle European Scientific Bulletin, 9.
2. Ruzieva N.X., Yuldasheva F.E. (2017). The use of mingles in the communicative way of tea-
ching. Mixkaapoguuii HaykoBuii xkypHan “IatepHayka”, 1(1), p. 138 — 139.

I-!ypy.maena Mlaxno YkramosHa (Kapmu /1Y npouenrtn)
NEJATOI'UK KAPAEHIATU 3UJAUATIIAP BA YIIAPHUHI ITO3UTUB KUXATJIAPU

Annomauus. Iledazocux gaorusm mypakkad udxcmumouil yxcapaén cugpamuda ysuea xoc 3uoou-
AMAU 8A3UAMAAPea Xam 2d. 3uoousmuap éw YKUmyeuu Gaorusmuoa MyamMmMoiapHu 103a2a Keamupuil
ounan oup Kamopoa, NO3UMue OKUOamIapHu xam rsaza keamupaou. Maxonada nedazoeux aorusimoa
103aea Keauiu MyMKUH Oy12an Myammonap mypaapu, ViapHuHe Keaub uukuul cababrapu 6a sicapaéHuu
XAPaxKamianmupyeuu Kyuu cupamuoazu uxrcooutl Hcuxamiapu XaKuoa QuKp opumuidou.

AHH(Imal(u}l. Tleoazocuueckas OesamenvbHOCMb KAK CIONCHBIU COZ/;MCL/ZbellZ npoyecc umeent ceou
npomueopevduevle COCNMOAHUA. KOHd)JZuKWlbl Heé MOJIbKO 8bl3bl6AI0OM I’lpO6Jl€Mbl 8 0essmenbHOCmU MOJI000-
20 nedaeoea, HO U UMelom NOoAodCUmenbHble nocieocmeus. B cmamve daemcs npedcmaeﬂeyue o0 munax
}’lp06]l€/l/l, Komopbsle Mocynt 603HUKHYNb 6 neaaeoeuqea(oﬁ 0eﬂmeﬂbH0cmu, NPpUYUHAX UX BO03HUKHOBEHUA
U no3umuBHbIX acnekmax, KaxKk aeuofcyu;ezi CUJlbl I’IEOCIZOZMHECKOZO npoyecca.

Annotation. Pedagogical activity as a complex social process has its own contradictory states.
Conflicts not only cause problems in the activities of a young teacher, but also have positive consequen-
ces. The article gives an idea of the types of problems that can arise in pedagogical activity, the reasons
for their occurrence and positive aspects as a driving force of the pedagogical process.

Kanum cyznap: 3u0ousm, nedazoe, nedazo2ux scapaél, adanmayusi, 3uoousm cababrapu, 3uoou-
AM euuMIapu, 3UOOUSMHUHS UNCOOUL 8a CANOULL HCUXAIADU.

Kntroueswvle cnosa: xonnuxm, nedazozuxa, nedazo2uyeckuti npoyecc, adanmayus, NPULUHbl KOH-
d)]ll/tk‘ma, peuterHus KOHd)JlMKma, no3umueHsle U HecamueHbvle adCneKkmabl KOH¢JZuKma.

Key words: conflict, pedagogy, pedagogical process, adaptation, causes of conflict, conflict resolu-
tion, positive and negative aspects of the conflict.

®daH Ba MaJJaHHUAT PUBOXKIIAHUIIN TABJIUM-TApOHs MIUIAPUHUHT Kall HycuHAa onub Oopuininaan
kenu6 unkanu. by dancaduii aknaa naBnat axaMuATUIa 3Ta OYJIraH WXTUMOMKA KOHYHHUAT XMCOOJIaHAAH.
ByryHr# KyHJa SH'M Y30EeKHCTOHIA aMajlra ONIMPHIASTIaH MCIIOXOTIAp Ba GENrHIaHTaH CTPAaTeruK Ba-
sudanap EurtapHu YyKyp OMJIMMIIM Ba IMOKH3a aXJIOK-0100, Kaja0d 3racu KWInO TapOHUsUIalHA TaK030 3T-
Mokza. XKymnanan, ykutyBun OyHaai BazugalapHy amaira OMKPHIIIA )KaMUSITHUHT YPKTUMOHMH TOIIIIN-
puruHu O6axapanu. lllyHaaif skaH, Xap TOMOHIIaMa €TYK MyTaXacCUCIIApHH TaH€pramaa YKUTYBIA Myaii-
SIH WKTUMOUIT-CHECHI, TeIaroruK, MCHXOJIOTHK Tagabiapra XaM %aBo® GEpHIIH JI03UM. YKHTYBYH Myc-
TaKWIIMK FOSICUTa YbTUKOUIM, Xap TOMOHJIAMa PUBOXJIAHTaH, WIMHHA TadakkKyp Ba KacOMH MabiIyMOT
sracy OYIHIIN, SHHU Y3 GaHUHUHT YyKyp OMJIMMIOHH, IEJaroruK MyJIOKOT yCTacH, IeJaroruK-rcuxoo-
TUK Ba ycryOuii OMinyuM Ba MajlakallapHU rajulara OyJIWIIM XaMmja Typid MeJaroruK Ba3usATIapHU Te3/a
AHMKJIAH OMITUINY, YPraHUIIY Ba Oaxoiaid OJIHIIH 3apyp.
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[lemaroruk »xapa€H WXTUMOWI Xoauca cudaTuaa y3ura xoc KapaMa-KapIIWINK Ba 3UATUSATIApTa
ara Oynaau. 3uAIUATIap HHCOH XaéTHHUHT aXpajiMac KucMu cudatuaa HaMoéH Oynaau. HCOHMAT mai-
10 OYnuOauKy akaT 3uAausATIapra Ay4 Kejlaa, yHA Oaprapad STHIN, KAMMHYMIMKIAPHA €HIUO YTHII
y4yH U3JaHaJ{, KypallaJyd Ba ailHaH aHa Iy jkapacH maxc (aonusTHHU cu]ar KUXATUIaH SHTU OUp
OOoCKWYra YTHIIWMHA TAhMUHIIAWIH.

Em yxkuryBun nenaroruk (paoauaTHHM GOIILIAP KAH, YHUHT SHIU (AaoIMsTra MOCIANTYBH — ajiar-
TalMACH Xap JOUM XaM OCOH KeuMmaiau. Axantauus 0y OMTHPYBUMHMHI TETMLUTH AaBiaT TabJIUM CTaH-
JapTiiapu Tajnaliapura MOCIHMIH acocHa aHUKJIaHAIUraH KacOMi KOMIIeTeHIMsIapra 3rajliury Ba KacOui
tanabiap (nexaroruk (HaoyausTra ajokKaaop Tajgadiap)HUHT y3ap0o MyTaHOCHOJIMIH acOCHIa aHUKJIaHAIM.
Yudy MyTaHOCHOJIMK MaBXyIUIMTH €I MeJarOTHUHT SHTH JKamoara OCOH MOCJAIIyBH, MeJIaroruk $hao-
JUATHU camMapay Talukui 3tuira Epaam Oepanu. Ilegaroruk xapaéH xaM WXTUMOUH XKapaCHHUHT OUp
Typu cudaruia TOUMUI paBUIIA 3UIAUSTIAP KYPallh acoCHu/a Y3rapaay, puBoxIaHa . AHUKca, €
VKUTYBUMIIADHUHT Oomuiarad sHru (aolusT TypH yjap ojnura Oup Kanda ymoy sxkapa€Hra xoc OyiraH
MyaMMOJIapHU Kysan. By Xomart xyna kKymauivk € YKuTyBumiap (haolusaTHAa SKKOJ Ky3ra TallTaHa M.
Bynnait myamMonap sca TYcuK cudatina aipum €1 YKUTyBUMIapAa aJanTtaiys )KapaéHUHUHT KUAWUH Ke-
YUIUra XaM oJIM0 Kenaju Ba yiap KyHunard GaonusT HyHaIunuiapuaa yupany MyMKHH:

® KOMMYHUKATUB 3UIIUATIAD (YKyBUMIap OWJIAH MYJIOKOTIArm MyamMmoJliap, OTa-OHajap OwiaH
MYJIOKOTJaTd MyaMMOJIap, XaMKacOiap Ba MakTad MabMypHUSATH OWJIaH OYIaJuTraH MyJTOKOTIArd MyaM-
MoJap);

® MCTOJIMK XapaCHaru 3uAIUITIap (MabIyMOTIAPHU YKyBUMIApra €TKa3a OJIMACIIHK, BaKT €THIII-
MAacCITUTH, Japc/ia yTa yapyani, YKyBUWIAPHUHT 3ePUKHO KOJIHIIApU Kabumap);

® IDKTUMOMIA 3uausamiap (€ MyTaXacCUCHUHT SHTH KaMoara MOocliallla OJIMACHTH, SINUTapHUHT
OWJIAaBHI MyaMMOJIapH Ba X.K.).

Anbarra, OyHIail 3uIUATIAp WHAUBHYal XapakTepra sra Oyim0, xap Oup MeJarorHuHT Xapak-
Tep-XyCYCHSTH, KacOWi Taléprapiurd, WKTUMOUN XyCycHSTIIApH, fo3ara Kejwil cadaliapH, YHU Xal
ITHII JABOMUIIIUTY Ba OKUOATIApH (ITO3UTUB EKU HETaTHB XapakTepu)ra Kypa GpapK KWINIIA MyMKHH.

3epo, JxaMuATAa aifHaH OUp XHUJI MHCOH Ba ailHaH OMp XM Ba3UsT OYJIMaraHiIuru CHHTapH, Oup Xui
MeIaroTuK BasusT, OMp XWAard Kenuo YuKUI cabalnapy Ba YHHHT CTAaHIAPT €YHMMHU XaM MaBXKy[ dMac.

[Memaroruk daonuar xapaCHuaa r03ara KelaJural 3UUIHATIIapHA OapTapad dTHIN y4yH, AacTial,
YHUHT KenO 4uKuI cabaliapyHu aHUKJAI Kepak Oymanu. KOxopugaru 3uausSTiapHUHT 103ara KeJIUIl
cababnapu 3ca KyHuzarmwiapiad 1oopat OYIUIIN MyMKHH:

1. Hazapuii Ounumiapaad amanaa (oiganaHuiira Joup KYHUKMaJTapHUHT SXIIH [aKIaHMaraH-
JTUTH, METOAMK OMIMMIAPHUHT eTUIIMACTUIY. EKM YKUTYBUMHUHT SHIH (DAONHATIa KUPUIIUII OJIAHAArd
Op3y-yMUAJIAPUHHUHT peall XojaT OUIaH MOC KeJIMacIiri

2. Kacbra coBykkoH MyHOcabaTma 0ymumm €Ki, yMyMaH, KacOTra MeXpHHUHT HYKJIHTH.

3. SlaTHM s)kamoara, SIHTH MyXUTTa Ba (haoHAT TYpUTa MOCJIAIIHAIIIArd KAHHHYHITHKIIAP.

4. YxyBunnap i XyCyCHATIApH, HIMKOHHSTIAPH Ba KM3HKUILIAPHMHUHT HHOGATIA OJTHHMACITHTH.

ByHnpaii 3unusaTIapHUHT OJITUHY OJIMII YYYH YKUTYBYH ¥3 YCTHA WIUIAIIN, MAJIaKally Iearor-
Jap TaKpUOATAapUHH YPTraHUIH, andaTTa, KyWHIaria HyHa uIniapaa XapakaT KWIHIIA JIO3UM OVIramm:

1. VkuryBun xap 6up yKyBum xakuaa Gpakat y3 GUKpH Ba TAXPHOACHTa TASHHOTHHA, XyJI0Ca YHKA-
pHILY, IIYHUHTACK, Xap Oup Oonanaru XM XuciaTiap, WKoOui MyHocabaTIapHH U3JIALIH, Kypa OJUIIN
Ba YHU 103ara YNKapHIlra XxapakaT KWIHIIN Kepak 0ymaau.

2. Jlapcoary NCUXONOTHK MYXWTHH SIXIMANAINTA SpUIIHUIIL. [ICHXOIOTHK MyXHT — YKYBUHJIADHUHT
¥3apo Ba YKuTyBUHMra Oyiran MyHocadaTiapuaa ndojanaHaJuraH >kaMOaBUH OHT Ba XYJIK XOJaTHIUD.
VKyBunIap MHTYHTHB XONATAA YKUTYBUHHHHT SMOLMOHAI XONATHHU XHC 5TA OJHII HMKOHHIA 3TajHp-
nap. Iy cababnm YKUTYBYM mapc OOIUIAHMINTN OWJIAHOK, YKyBUMjapra OyiraH mxoOWid MyHOcaOaTHH
udoanai oMY JO3UM OYIIaIu.

3. ®uxpnapHu “MeH” HyKTau Ha3apHuIaH 3Mac, Oanku “Ou3” HyKTau HazapunaH Oowngupum. LHlyH-
Jla YKyBUIIap YKUTYBUYMHHUHT Y3apu OuiaH OUTTa Kamoasa dKaHINKIapUHE XUC dTaaniap.

4. VxyBunmap GuiaH maxcuii MyHoca®at ypHaTumy. Yiapra GpaMuinsicy GHiaH sMac, GanKku uc-
MUHH alTHO Mypo’KaaT KWIHII JIO3UM. by YKUTYBYM Ba YKyBUH YpTacuIard MCUXOJIOTUK MyXUTHU SKHUH-
namtupumra Epnam Oepagu. CysnmamaérraH HUTOXJap OpKalId ajloKa YpHATHINTA, SHHUA YKYBUWHHUHT
F03UTa Kapad ranupuInTa Y5THO0P OCPHUTIIT JTO3UM.
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5. V3 xac6ura, coxacura Ba yKyBumiapra Mexp 6epuur. By coxara BaKTHHYAIHK HuI cudaTHIa Ka-
paiiiurad MHCOHJAp YHHM X€4 Ka4yOH SXIIH Y3aamTupMabauiap, GUIOWMIMK KypcaTa oJMaiauiap Ba
Mexp Kyhmaiiauiap.

6. VKyBuMnapsa MOTHBAIMSHM YHFOTHINra XapakaT KWIMIIA. MOTHBAIMS XOCHN KHIMII ydyH
VKyBUMIapra OWIMMIIAPHHU Y3JIAIITHPHIIL Ba I0TYKJIapra SpUIIHILIa HaMyHa OYIIUIIN J03uM. Y I0TYKIapH
Ba ¥3 KacOWra KU3MKHUIIUIAPUHN HAMOEH dTca, YKyBUWIAp YHIAH YpHAK OIMO OMIMM OJIHUINTA, TAHJIOB-
Jap/a KaTHAITUINTA, Y3-Y3WHN PUBOKIIAHTHUPHUIITA HHTAIAIAIAP.

7. TapTU6G-MHTH30M MyaMMOCH. EII YKUTYBUM (haonMATHHE OOILIAIIM OUIAHOK, YKYyBUMIAPHHHT
Japcra XaJakuT oepwir €ku 0upo3 “ranaddyc” kumum 6opacuaa Xap KaHIald MMKOHUATHH KyJaaaH 00t
OepMacnUKIapUHU TYIIYHHO eTaau. byHaai XomaTiapHUHT OJIMHU OJUII YIyH YKUTYBUYH YKyBUMIAPHU
3ePUKTHPMACIIHIH, IAPCIAH YeTra UMKMACIUTH Kepak Oymamm. YKHTYBUM IyXTa TaiEprapimk acocuua
JAPCHUHT Xap OMp JaKUKACHHHM ITyXTa peXalalITHPHUIIY JIO3uM. by 3ca, anbarrta, YyKUTyBUMIaH KaTTa Me-
TOAWK TalEprapiuKIapHu Tajaad 3Tau.

8. Ora-onanap 6uian MyHocabatiap. B YkuryBuura GpaoausaTUHE caMapany TAIIKKUI dTULI Y4yH
aCOCHI KYMaK4u — YHUHT XaMKOPH Omjia OyiIuIIy MyMKHH. bab3aH YKuTyBuMra yKyBumiaap OWjaH UIL-
JamgaH Kypa yJTapHUHT OTa-OHaJapw OWiiaH WIUIAll KUHMHYWIMKIAp Tyraupanu. bab3an ora-oHamap-
HUHT WHXUKIUKIAPU YKUTYBUHTa WILIAIITA XaJAKUT OCpUIIH, XaTTO KOH(IMKTIN Ba3HATIApHU fo3ara
KEJTUIIINTa XaM OJIN0 KEeJHITN MyMKHH. ACIHJIa, Xap HKKajda TOMOH XaM sTOHa MakcaJ — YKYBUYMHHHT Ke-
JaKard y9yH xXapakaT KHjiaauiap. AMMO OTa-OHalap KyIm xoJulapja MakTad XaéTu Ba YKUTYBUW (ao-
musTura ¢dakar (pap3aHIIapUHUHT CY3jIapura TasHraH Xojga MyHocabatma Oymamwrap. Kynrunaa ota-
OHaJIap acil Ba3UsATHMU OWIIMINTA, XaTTO XapakaT XaM KuwiMmaiauiap. Ly cababmu YKuTyBUM TOMM OOBEK-
THUB MyHOca0aT OWJIIMPHIITA XapakaT KWJIHIITHN Ba 0Ta-OHAJApHHU XaM IIIyHTa YHIAIIN Kepak Oymaam.

Ilenaroruk QaonusTaa 103ara KeIUITH MyMKHH OYNTaH 3UIAUSATIAPHUHT KyWHIard MO3UTHB JKU-
XaTJIapu MaBXy/I:

—3UJIMSITIAp Ba YJAAPHU XaJl STHII SXTUEKH IIAXCHA MabIyM Japa)kajia OJIIMHTa XapaKaT KUJIUIII-
HU Tanad 3Tajd Ba TabMHUHJIAWIM, QaolUsaT AaBOMHIA MYKHM TYXTa® KOJHII XOJIATIAPUHHWHT OJJIMHU
oIajuy;

—3UIAMSTIApP KeTUO YUKUII acJl MaHOAIapH, KEHO YUKHII acoCIapy aHWKJIaHAIW Ba HATHXKaa Ke-
WUHTH 3UUIHSATIIN XOJATIAPHUHT KeJTUO YUKHUIIN OJIJIA OJIMHAMH, TPOPUIAKTHKA KHTHHAIN;

—MyHoOca0aTiIapaard 3cku Xonatiap Oaprapad 3TuiIaau, MyHocadataap/a sHrH JaBp OOIUIaHAIH,
XaMKOPJIMKAAard MyHOca0atiaap KOppeKIusIIaHaI;

—arpeccuB TyWrynap, ¢pycrpanus, HeBpo3 Kabu MHCOH/A TICHXOJIOTHK Ba (DU3MOJIOTHK KacaJlTUK-
Jlap Keau0 YMKapyBud Xonariap OapTapad 3THIaau:

—TOMOHJIAPHUHT ¥3-y3ura OYIIraH WIOHYH, TAKPUOACH OpPTaau Ba (HaoNUAT HYHAIUIUTAPU KEHTas-
nm;

—3UATUATIAP WHCOHJIAPHU YIIOY MyaMMOHU OapTapad STHIN Hynuaa OUpialTupaiy, SKHHIAIITH-
panu;

—IIaxcia M3JIaHyBUAHNIHK, OWIMM OJIMIN Ba METOJUK M3JIAHUIITa OYIraH MyHocabaT mKOoOWH To-
MOHTIa y3rapaju;

—3WTUSTIN Ba3UsITHU XAl 3THII Ba Oy skapa€Hna spummirad MyBadhakusT MaxCHUHT KamMoa oJl-
JUIaTu OOpYCHHU OPTTHPA/IH.

Jemak, maxcHy ypab TypraH TaliKy TaOUHiA Ba IKTHMOUWM MyXuTAa OYIranu kKaOu, meaaroruk da-
ONUSTIA XaM 3UJAUSATIAPHUHT OYnumum, tTabuuii. @akat nenaror ymody 3UAIUSTIAP €YUMHUTa OOBEKTHB
Ba KpeaTHB €HJAIICATHHA, Y (GaOTUAT cCaMapacHHH OIIMPUIITa SPUILIATH.
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3OOEKTUBHOCTH OBPA3OBATEJBHBIX TEXHOJIOT'MI B HETPEPBIBHOM
OBPA3OBAHMHU U HOBBIE HAITPABJIEHUA ITIOAXOJA K JINYHOCTHU

Annomauus. lllaxcea iynanmupuiean mavium HeApASHUHU MAWKUI SMUUL YKUMYSUULAPOAH Ul-
20p Kacouu maxopamea 32a OYIUWHYU MAnab 3madu. Yiap waxc ncuxono2usicu, aHeu mexHoLo2usiIap 6a
xaém maogicpubacu xaxuoa wykyp ounumea sea oyruuiiapu kepax. Maxkona ymymmavium myaccacanapu-
0a MavauUM AHCAPAEHUHU UHHOBAYUOH EHOAULY8 ACOCUOA MAWUKUL DU MYEPUCUOA.

AHHomauu;l. Opeaﬂumuuﬂ JAUYHOCMHO-OPUEHMUPOBAHRHO20 06pa306am€ﬂbHOZO npoyecca mpe-
Oyem om yuumenetl NOBbIUEHHLIX NPOPDECCUOHANbHBIX HABLIKO8. OHU O0MICHbL 2TYOOKO 0811a0emb 3HA-
HUAMU ncuxojiocuu JUYHOCMU, HOBbIMU MEXHOIOUAMU, HCUSHEHHBIM ONbILIMOM NO op2anHusayuu y1l€6H020
npoyecca 6 06W€06pa308€lm€ﬂbl—lblx yqpeo;cdeHuﬂx HA OCHO6€ UHHOBAYUOHHO2O0 nodxoda.

Annotation. Organization of a student-centered educational process requires increased professsi-
onal skills from teachers. They must deeply master the knowledge of personality psychology, new techno-
logies, life experience. On the organization of the educational process in educational institutions based
on an innovative approach.

Kanum cy3nap. waxcuil uynaimupuiean mavium, UHHOBAYUS, YKUMUWL, SAHSU MEXHOL02ULLAp,
masicpuba, OunuM, KVHUKMA, MAabIuM, PUBONCIAHULL.

Knrouessie cnosa: JUYHOCMHO-OPpUEHMUPOBAHKO€E 06p6130661HM€, UHHOBAYUUU, neoazoz2uueckas oesi-
mejlbHoOCmb, HoBble MEXHOoJl0cUU, onvlm, 3HAHUA, HABBLIKU, 06y1l€HM€, paseumue.

Key words: Personality-oriented education, innovation, teaching, new technologies, experience,
knowledge, skills, learning, development.

Opranu3aiys JUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO Tpoilecca 00yUYSHHs — OCHOBA COI[MAJILHOTO 3aKasa,
CTOSIIETO CEroIHs Mepe]] CUCTeMOM 00pa3oBanusi. HeoO0X01MMOCTh MPHOOPETEHHS STUX HABBIKOB TPeOy-
€T TYMaHHOTO TIOJX0/a K Tmporieccy oO0ydeHus. ['yMaHHBIN TOIX0A K OpTaHU3alui y4eOHOTro mporecca
HE OTPHIIACT, YTO OCHOBHOM 3ajadeill ATOro mpolecca SIBiseTcs (OPMUPOBAHUE Y YUCHHKA ONPEACICH-
HBIX 3HaHWH, HABBIKOB U YMEHUH, a paCHIMPsET ¥ 00oraiaeT ero 3ajaadu. B atom nporiecce oOpazoBaHue
— HE OTJIeNbHOE SBJICHHE, a JMIYHOCTHBIN Mporecc 00ydeHus], HapaBICHHBIN Ha BOCITUTaHHE 00pa30BaH-
HOM MOJIO/IEU C BEICOKHMHU AYXOBHBIMH KaueCTBaMH.

B nporiecce 00yueHus, OpUSHTUPOBAHHOTO HA YEJI0BEKA, BAYKHO, YTOOBI M YUCHHUK, U YYUTEIIb MOT-
JI BBIPQ)KaTh CBOM MBICTH U JCHCTBOBAThH B KA4e€CTBE CYOBEKTOB IpoIiecca. YUUTelb JODKEH YMETh ITO/-
XOJIUTHh K KQXKJIOMY YHHUKAIBHOMY YEIOBEKY W OKa3bIBaTh PETYISPHYIO TIOMOIIb B €70 JHYHOM Pa3BUTHU
Y YCBOCHHUH y4eOHOro MaTepuana. YToObI Mearor yCIenHo OpraHiu30Ball JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN
porecc o0y4YeHUsl, HEOOXOUMO IOCTOSHHO IMEPCHUMAaTh HOBBIC M aJIbTEPHATHUBHBIC MMEAarOTUYCCKHC
ITOIXOJTBI, MCTIONB30BATh MEPEIOBHIE MEeJarornIecKie TEXHOIOTHH B CBOEH padoTe.

JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE 00pa30BaHUE — ATO MPEXKJIC BCEro MeNaroruueckuii mpoiece, Har-
PaBJICHHBIN Ha (POPMUPOBAHKE JIMYHOCTH ydarerocs. Ero rinaBHas 1esib — pa3BUTh YYCHHKA KaK pPa3HOC-
TOPOHHETO YenoBeka. OCHOBHAS IIeJh — MOBBIIICHNE HHTEIUIEKTYaIbHOTO TIOTEHIIMANa CTy/IeHTOB. B oc-
HOBE 3TOTO TPOIECcca JIEKUT IMO3HABATENIbHAS IEATEIbHOCTh YUeHUKA. B CBsI3U ¢ ATO# Teopuei mocTpo-
€HUE JCSITeILHOCTH CTYJCHTA MPECTABISAET COO0M IEMOYKy, KOTOpas HAlPaBJIseT ero K MPUOOPETEHUIO
3HaHni. llenouka cocTouT u3 MOTpeOHOCTEN, CKIIOHHOCTEH, TeNel, yCIOBUM paOOThI, 3a1aHUI U Pe3yib-
TaToB y4amierocs. OgHAaKO coIep’kaHne aKTHBHOCTH B DTOW IeNmoyke He BhIpakaeTcs. Ero comep:xanme
COCTOMT U3 METOJIOB MT03HABATEILHON JEATEIbHOCTH CTyIIeHTOB.l

! Koncturynus Pecniyonuku Y36ekucran. T., «Y30ekuctany», 2014, 76 c.
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OOGecrieueHre TPEEMCTBCHHOCTH B CHCTEME HENPEPHIBHOTO 00pa3oBaHUs, KOTOPOE SBISACTCS O/l
HUM U3 KJIFOYEBBIX KOMITIOHEHTOB HAI[MOHAILHON MOJIENIN O0yUEHHS, SIBISETCS TPHOPUTETOM B peaynsa-
UM 3aJ1a4, TIOCTABJICHHBIX B HAIIMOHAIBHOW MTPOTpaMMe, H TPeOYyeT YCKOPEHHS UCCIIEIOBAHUH U TPAKTH-
YECKUX MEp MO JaIbHEHIIeMy COBEPIICHCTBOBAHUIO MEXaHH3MOB BEPTHKAIBHON ¥ TOPU30HTAILHOMU IIpe-
eMcTBeHHOCTH. CHCTeMa HENPEepBIBHOTO 00pa3oBaHMs, OOBECTUHSIONMAS BCE ATallbl 00pa30BaTEILHOTO
nporiecca, HampaBlieHa Ha CO3/IaHHE BCEX YCJIOBHM ISl pa3BUTHS BCECTOPOHHE 3PENIOro, TAPMOHUYHO
pasBuroro mokoieHus. Cuctema oOpa3oBaHUs, UMEIOIIAs CIOXHYIO CTPYKTYPY KaK BaKHYIO COIMAIb-
HYI0 CTPYKTYpPY, UMEET KaK yIpaBiseMble, TaK U camMopa3BuBaromiecss ocooennoctu. [Ipexae Bcero, Ha
COBPEMCHHOM JTaIl€ pa3BUTUA OH COCTOUT M3 OTACIBbHBLIX LIaCTeI‘/‘I, q)OpM, HEC UMCHOIINX CHHHOﬁ eJI0CT-
HOCTH.

[TonsATHS HENIPEPHIBHOCTH OOpa30BaHUS TPAKTYIOTCS B JIMTEpaType MO-pasHOMY. YCTpaHEHHUE He-
COOTBETCTBHM B dTanax o0ydeHHs, 00SCIeUeHHUE IISIOCTHOCTH BCEX ATAIlOB 00pa30BaTEILHOrO Ipoliecca
— KJIH0YEBOH (hakTop oOecreueHus HelPephIBHOCTH 00y4ueHus. HenpepbiBHOE 00pa3oBaHre 03HAYaACT B3a-
UMOCBSI3aHHOCTh, aKTyaJIbHOCTh U OPHUEHTAIINIO Ha OYAyIllee BCeX KOMIIOHEHTOB IeIarOTHIeCKON CUCTe-
MBI (1[eJIeH, COoJIepKaHus, METOJI0B, HHCTPYMEHTOB, OPraHU3aIlMOHHBIX ()OPM OOYUCHHS) Ha KAXKIOM 3Ta-
ne 00y4YEeHHUs C LEIbI0 MHTEIPAIlMK JTMYHOCTH YYaIerocs. 00ecrnedyeHre JOTHYeCKON CBsI3H, MOIT0TOBKA
MOJYYCHHBIX 3HAHUH K CICIYIONIEMY OBJAJCHUIO — MPUHIIMII, TPEOYIOMUi (HOpMUPOBAHUS ONpECIICH-
HOT'O YPOBHS 3HAHUH, HABBIKOB M YMEHUI Ha KaI0M 3Tane o0yueHus. CylnHOCTh YWICHCTBA OMpeesaeT-
¢s1 HeOOXOIUMOCTRIO YIOBJICTBOPSHUS MMOTPEOHOCTEH UeoBeka U 00IecTBa B 00pa3oBaHUU, KOTOPOE CO
BpeMEHEM HWHIUBHyaTH3UPYETCS M MOXET CO3/1aBaTh yCJIOBHUS Uil MHAMBUAYaIbHOrO 00ydeHus. Oc-
HOBHAs HJIesl HEMPEPHIBHOTO 00Pa30BaHMS 3aKIFOUACTCSl B HEMPEPHIBHOM PAa3BUTHH YENIOBEKA KaK CyOb-
exta. “JTa Wjes MONyYHIa PasBUTHE B HALMOHANBHON MOJETH OOYUCHHS, A HHANBH/ IPH3HAH TIABHBIM
CyOBEKTOM M 00BEKTOM CHCTEMBI O0yUCHHS, TTOTPEeOUTENEM YCIyT B chepe oOpa3zoBaHus. B MpoBOIUMEIX
B CTpaHe 00pa3oBaTeNbHBIX peopMax pa3BUTHE JTUYHOCTU PACCMATPUBAETCH KaK HEMPEPHIBHBIN MPO-
[ECC, B KOTOPOM IIPOIECC OOYUCHHS COUETASTCS C UICSIMHU Pa3BUBAIOIIETO O0YUYCHUsI, PEATOIATAFOIIETO
HE TOJILKO 3HAHUS, HO ¥ TBOPUYECKYIO HHTEPIIPETAIMIO ITOMyYSHHBIX 3HAHUH. DTO 03HAMEHOBAJIO TIEPEXO]]
CUCTeMBl 00pa30BaHHA OT MH(POPMAIIMOHHOTO OOYYEHHUS K MPOJYKTUBHOMY, OT OOYYEHHUS HAa OCHOBE
MaMSATH K SMOIIMOHAIEHOMY O0YUYSHHIO 1 00YYEHUIO Ha OCHOBE JICHCTBU.

OcHoBHas ujest o0ecreueHus: MPEeMCTBEHHOCTH 00pa30BaHus CBsi3aHa C MOCTOSIHHBIM Pa3BUTHEM
YEJIOBEYECKON JIMUYHOCTH KaK CyObEeKTa NEATEIBHOCTH. DTa WS IMOJydYHiia pa3BUTUE B HAIMOHAILHON
MoJIe OOyUYeHMsI, 2 MHIUBUJ TIPU3HAH TJIaBHBIM CyOBEKTOM M 00BEKTOM CHCTEMBI OO0Y4EHUs, TOTPEOH-
TeneM yciyr B cepe oOpazoBanus. B mpoBoAMMBIX B CTpaHe 0Opa3oBaTElbHBIX pedopMax pa3BUTHE
JIMYHOCTH PAacCMaTpPUBAETCS KaK HEMPEPBIBHBIN MPOIIECC, B KOTOPOM MPOLECC OOYYECHHUS COUYETACTCS C
UCSIMH Pa3BUBAIONIETO O0YUYCHHS, TIPEIIOIATaloONIer0 He TOJIBFKO 3HAHUS, HO i TBOPUYECKYIO HHTEPIIPETa-
IO TIOJTYYCHHBIX 3HAHWHA. DTO O3HAMEHOBAJIO TIEPEXOJ] CUCTEMBl 00pa30oBaHMs OT MH(OPMAIIMOHHOTO
0o0y4eHHs1 K MPOAYKTUBHOMY, OT 00y4YeHHsI Ha OCHOBE TAMSTH K AMOIMOHAILHOMY OOYYEHHIO U 00y4e-
HUIO, OCHOBAHHOMY Ha I[efICTBI/ISIX. HerepLIBHOCTB " 110CJIC0BATCIBHOCTD O6y‘-IeHI/I$I OIIPEACIICHBI KaK
OJIUH U3 OCHOBHBIX MPHHIMIIOB TOCYIaPCTBEHHOM MOJUTUKU B 00J1aCTH 00pa30BaHUSL.

Taxxe B neaaroruke moA4YCpKUBACTCA NPUHIUIT CUCTEMATUYHOCTU U CUCTEMHOCTH, a4 TAKXKE IU-
JaKTHUYCCKHUE TPHUHIUIIBI O6yquH$I, HAay4YHO-TCOPETUYCCKUC U METOJ0JIOT'MYCCKUC OCHOBBI OGy‘IeHI/Iﬂ.

[IpuHIMI CTPYKTYPUPOBAHHOCTH U MOCJEIOBATEILHOCTH UIPACT BAXKHYIO POJIb B CUCTEME Herpe-
pbIBHOTO 0Opa3oBanus. [logpasymeBaercss HEOOXOAUMOCTh ONMPE/CIICHHOMN JIOTHYECKOM TOCIe0BaATE b
HOCTH B 00pa30BaHMHM, MIOCKOJIbKY 3HAHHMS UMCIOT HACIICIICTBESHHBIN XapakTep. CHCTEMaTHYECKOE U MOC-
JeToBaTeNIbHOE 00yUYCHUE 00ECTICUNBACTCS SAMHCTBOM TEOPUH M MTPAKTUKH, [ 0CYyIapCTBEHHBIMU 00pa3o-
BaTEeNBbHBIMY CTaHIAPTaMH, pa3paboTKOil y4eOHBIX TPOTrPaMM B COOTBETCTBUH C HUMH U MOCTEIICHHBIM
BHEJIPCHUEM B y4eOHBIH mpoliecc.

Hampapnenusimu o0ecriedeHus: MPeeMCTBEHHOCTH U NMMPEEMCTBEHHOCTH 00pa30BaTeIbHOTO HPOIIEeC-
ca ONpeJIeNeHbl: B3aMM0O3aBUCHMOCTh HAYKH, 00pa30BaHus U MPOU3BOJICTBA; TPEEMCTBEHHOCTh 00pa3oBa-
TEJILHOTO COZEPKAHMUSI, HHTErpalys B JOPMUPOBAHUH 3HAHUHN, HABBIKOB M KOMIIETEHIIMH; ydacTue B Qop-
MHUPOBAHWU JIMYHOCTU CTyACHTA, MPEEMCTBCHHOCTDL B UCITIOJIb30BAHUUN METOJ0B U (I)OpM 06yquH51.

[IpeeMCTBEHHOCTh B OpPraHHU3aldd OLCHKH YCIEBAEMOCTH CTYACHTOB. [IpUHIUIIBI HEMPEPHIBHOTO
o0pa3oBaHHUSA:

! Crparerns neficTBHil IO MATH IPHOPHTETHHIM HATPABICHUSAM pasBuTHs Pecry6mku V3Gekucran na 2017-2021
roapl. Yka3 Ilpesunenra Peciyonukn Y3oekucran ot 7 despans 2017 rona.
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— pa3zHoobpasue U THOKOCTh MCIIONB3YyEMBIX CPENICTB, METOIOB U OPTaHU3ALUOHHBIX (hopM;

— (yHIaMeHTanu3aIus, TYMaHu3alys, JeMOKpaTH3alysl W HallMOHATIbHAS OpHEHTANusl 0o0pa3oBa-
HUS;

— cTpaTtuduKamsi 00pa30BaTENbHBIX IPOLECCOB [0 HANPABICHHUSIM U COAEPKAHHUIO.

OcCHOBHas 11€JIb CUCTEMBI 00pa3oBaHus — (OPMHUPOBAHKE POPECCHOHAILHO 3PEJIOro Yej0BeKa BO
Bcex cdepax, pa3BUTHE €ro 3HAHWW, HABBIKOB M YMEHHH, a TaKXKe IMOATOTOBKAa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO
CHEIUAINCTA.

CornacHo aHanu3y 3apyOeXHOTr0 OIbITa, pa3BUTHE OOLIECTBA CBA3aHO C PA3BUTHEM M COBEPILICHC-
TBOBaHWEM WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, BHEIPSIEMBIX B cepe 00pa3oBaHUsl.

CeromHs B pe3ynbTaTe peann3annuy NepevrcIeHHbIX 3a/1a4 BO3pociia TOTPeOHOCTh B 00yYeHHH BbI-
IIyCKHUKOB BBICIINX Y4EOHBIX 3aBEICHUH. JTO, B CBOIO 0Uepeb, TPEOYEeT COBEPIICHCTBOBAHUS y4eOHOTO
mpoliecca ¢ y4eToM TpeOOBaHUH BBICIIMX YUCOHBIX 3aBEACHHM.

JJis yaydIieHus 3Toro mpoliecca BaKHO OPraHU30BaTh 00ydeHre Ha OCHOBE MHHOBAIUOHHBIX TMO/I-
XOJI0B K 00YYEHHUIO 1 MOAYJIEHON TEXHOJIOIHU O0YUYEHHUs, KOTOpasl SIBISETCSI €r0 HEOTHEMJIEMOH YacThIo,
TEM CaMbIM TOBBINIAS KA4eCTBO U 3((HEKTUBHOCTH 00yUEHUSI.

HoBas cucrema oOpa3zoBaHusi, BBEJICHHAs B HaIllel cTpaHe, KOTOPasi MOCTOSTHHO COBEPIICHCTBYET-
Cs1, TIOKa3bIBaET CBOU MPEUMYIECTBa. MBI SICHO BUJMM 3TO TIO JJOCTUTHYTBIM pe3ynbratam. [Ipumep Tomy
pe3yNbTaThl, JOCTUTHYTHIE HAIIIMMHU JEThMH Ha MEKYHAPOIHBIX ONIMMITHanax. MacitabHble ped)OpMBbI B
cdepe 00pazoBaHuUs TO3BOIISIIOT HALIEMY HAPOAY MOJIB30BaThCs JOCTHKEHUSIMH COBPEMEHHOM HAYKH, CO-
TPYAHUYATH CO CIEIUAIMCTAMHU U YYEHBIMHU Pa3BUTHIX CTPaH B 00JacTH MPOM3BOJCTBA M Hayku. B coB-
PEMEHHBIX YCIOBHIX BBICOKUX TEMIIOB PAa3BUTHS I PA3BUTHS HEMPEPHIBHOTO 0Opa30BaHUSA B COOTBET-
CTBHH C COBPEMEHHBIMU TPeOOBAHUSMH HEOOXOJUMO CBOCBPEMEHHO BBISBIISITH aKTyaJbHBIC BOIPOCH,
palMOHATBHO peliaTh Pa3INyHbIe OPraHU3aHOHHBIE U METOIUYECKUE TPOOTIEMEI.

Ha xaxxgom 3tare HempepbIBHOTO 00pa30oBaHUs COEpKaHNe 00pa3oBaHUs HEOOXOIUMO YCHIINBATh
1 yrayOnsate. J{s 3TOro ecTh 1Be OCHOBHEIE IPUYHHBL. BO-TIepBBIX, HHTEIUIEKTYAIbHBIH MTOTSHIINAN TTO-
pacTaromiero MoKOJeHHs PACTeT B COOTBETCTBHUHM C BO3MOKHOCTSIMH, MPENOCTABIISIEMBIMH COLUAILHON
cpenoif. CeromHsANIHNE NETH B JOMIKOIBHBIX YUPEKICHUIX UMEIOT OOJbIIIe 3HAHUN W HABBIKOB, YeM TIpe-
IBITYTITAE TIOKOJICHUSI.

Henmonyctumo TouHOE MOBTOpEHHE 3HAHUIA, MOMYUYSHHBIX Ha pa3HbIX dTamax ooydeHus. Eciu npo-
aHaJIM3UPOBATH ATy CUTYALMIO HA IPUMEPE CONMOTYMAaHUTAPHOTO 3HAHUS, TO MOYKHO YETKO YBHJETH He-
KOTOpHkIe IpobiieMbl [lemarornyueckas Hayka Y9uT peTUTHO3HBIM HAIMOHATHHBIM IIEHHOCTSIM, HPABCTBEH-
HBIM OTHOILICHHUAM MEXIy JTIOABMHU. B HENoimHOM cpenHeM 00pa30BaHWU MHUPOBBIC PEJIUTHU MPENOJAr0T-
CSl ICTOPUYECKU. TEOJOTHI0 MPENOAAIOT B MPOPECCHOHANBHBIX KOJUIEKaX M aKaJIeMUYECKUX JINIEIX, a
TakKe Ha Kypcax OakajaBpuaTa B BBICIIMX YY€OHBIX 3aBeJEHHSIX. MBI MOXeM HaOI0JaTh MPOCTHIE UTe-
pamum, 0cOOEHHO B CPETHEM CITEIIHAIIBHOM U BBICIIEM 00pa3oBaHUH. TOYHO Takue K€ MOHSATHS, KaTeTo-
pHUH, JOKTPUHBI KaXKyTcs cTyleHTaM 3apaHee ((akrtuueckn). HoBble 3HaHUS He mpenyaraiorcs, U B pe-
3yJbTaTe TacHEeT MHTepec K o0ydeHuto. To e MOXKHO cKa3aTb M O MPOTrpaMMax, CBSI3aHHBIX C JTyXOB-
HOCTBIO, HAIIMOHAIBHOU HeeH, (hopMabHOM Jorukoi. HecrmocoOHOCTE CBOEBPEMEHHO Pa3peIInTh TaKHe
cutyauuu ¢opMmupyeT (popMaibHOE, TOBEPXHOCTHOE OTHOIICHHE K 3HaHUAM y ydamierocs. Hempepsis-
HOCTh OOpa30BaHMs — OCHOBA IOATOTOBKH KBAJU(HIMPOBAHHBIX M KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX KaJpOB,
BKJIFOUAIOIIas BCE BHUJIBI 00pa30BaHus, TOCYIapCTBEHHBIE 00pa30BaTEbHBIE CTAHAAPTHI, CHCTEMY 00yde-
HUS U cpey ee QyHKIIMOHUPOBAHUSI.

O6paszoBaHme — 3TO CHUCTEMa AUAAKTUYECKON NESTeTbHOCTH, OCYLIECTBIIEMON yUUTEIEeM H y4a-
HIUMECS B HENSIX 00€CIIeYeHnsT pa3BUTHS JIMYHOCTH 3a CUET MOBBIIICHHS YPOBHS MPOCBEIIEHUS U BOCTIH-
TaHUS, U MPEJICTABIAET COOON CUCTEMY NUIAKTHYECKUX MEPOTPHUSITHIA, HANPaBICHHBIX Ha oOecreyeHne
MHTEIUICKTYaIbHOTO PA3BUTHS INYHOCTH.

B Hacrosiee BpeMs CymiecTByeT 4 BCEMUPHO N3BECTHEIE, TPOBEPEHHBIE MOETH pehOPMUPOBAHUS
KaJpOB U TIOBBILICHUS KBATM(UKALMY B BBICIINX y4eOHBIX 3aBefeHusIX. 1o Moaenu u3z CLIA, @pannun,
I'epmanun, Anonuu. OHAKO HBIHEHIHSS COUATBHO-I)KOHOMUYECKAst CUTyallls B 3TUX CTpaHax pa3inda-
€TCsl B 3aBUCHMOCTH OT WX HAI[MOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEW M YCIIOBHUH XKM3HU MX TpaxnaaH. Hampumep, B
AMOHCKOM cucTeMe 00pa3oBaHus 0OJbILIOE BHUMaHUE yaenseTca ceMeitnomy ¢aktopy. B CLIA u ®pan-

! Mup3uées [I1.M. BmecTe MBI TOCTpOHM CBOOOJHOE M TMPOIBETAIONIEE NEMOKPATHUECKOE TOCYIapCTBO Y30eKuc-
TaH. BeICTyIJIeHHE HA COBMECTHOM 3acefanuu nanat Onmit Maxkiuca, MOCBSIEHHOM WHayrypanuu IIpe3uaeHra
Pecniyonuku V30ekucrtan. [II.M. Mup3uées. Tamkenr, «Y36ekucran», 2016, 56 c.
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MK OBUTM BBEJICHBI TUIATHBIC MIKOJIBI B 3aBUCHMOCTH OT MECTHBIX ycioBHH. OJTHAKO B HEKOTOPBIX CTpa-
Hax CaMoOIpaBJbIBaomye 1 3)(HEKTUBHBIC MOICIN HE MOTYT OBITh HAIIPAMYIO PUMEHEHBI HIIN IIPUMe-
HEHBI K JIPYrUM cTpaHaM. [103ToMy ONBIT pa3BHTHIX CTpaH ObUI TITyOOKO M3ydeH, U OblIa paspaboraHa
HOBasi MOJIEJTb CUCTEMbI 00yUCeHHUS B Y30CKHCTaHe, YUUTHIBAIOIIAS HAIMOHAIBHBIC H HAIIMOHAIBHBIE 0CO-
O6enHocTy M ycioBus. OCHOBHBIMH COCTABIISIOLIMMH HAMOHAJIBHOM MOAENN OOy4YEeHUS SBIAIOTCS: JIHY-
HOCTb, TOCYAAapCTBO M OOIIECTBO, MHTETPUPOBAaHHAS 00pa3oBaTeNbHas, COUNATIBHO-TyXOBHAsI OOITHOCTh
CHCTEM HENPEPhIBHOTO 00pa3oBaHusl, HaAyKH U npousBojacTBa. ChopmupoBanHas B PecriyOmike Y30ekuc-
TaH CUCTEMa HENPEPHIBHOTO 00pa30BaHUs MpH3BaHa 00ecneynTh 3G (HEKTHBHYIO OpraHU3aIHIO Mpolecca
HOJrOTOBKU Pa3HOCTOPOHHETO YeloBeKa M KBATHM(UIMPOBAHHOTO creruanicra. OOpa3oBaTebHbIe yd-
pEeXIIEeHHs, IEHCTBYIONINE B CHCTEME HETIPEPHIBHOTO 00Pa30BaHuUs, UTPAIOT BAKHYIO POJIb B OPraHM3ALNUN
y4eOHOTO Tporecca, OCHOBAHHOTO Ha MEPEIOBBIX, IEMOKPATHYECKUX U T'YMaHHBIX HJIESX, a TaKXKe C HO-
BBIM COJICP)KaHHEM. 3TO OCHOBHAs HJIesl IPOBOIUMBIX pedopm B chepe 0Opa3oBaHusl.

Jlnst pa3BUTHSI IMYHOCTH HEMPEPHIBHOE Pa3BUTHE YUCHUKA HA BCEX ATamax 00pa3oBaTesIbHOTO MPo-
necca Tpedyer oOecreueHns] B3aMMOCBSI3aHHOCTH, COTJIACOBAHHOCTH M MEPCIIEKTUBHOCTH KOMIIOHEHTOB
MeIarOrHYecKOi CHCTEMBI M OIPEICIICHHS IUAAKTHYECKUX YCIOBUH [UIS HX Pean3alny.

OpHa 13 BaKHEHIINX 3a]a4 B Halllel cucteMe 00pa3oBaHUs — COBEPLICHCTBOBATH CHCTEMY 00pa3o-
BaHMS Y30eKHCTaHa B JyXe HE3aBHCHUMOCTH, 00oramarh ee cOOCTBEHHBIMU KIIACCHYECKHMH Tearory-
YECKUMH TPaJULHUsIMU, OCBAaUBATh NEPEIOBHIC aCIEKThI 3apyOeKHON IeIaroriKH, CO3/1aBaTh HOBBIE A(-
q)eKTI/IBHBIe y‘Ie6HBIe 3aBCACHUA. CACIATh NMPECAMETEI OI[HOﬁ M3 CaMBbIX MEPEAOBLIX MEAATOTMYCCKUX CHUC-
TEM B MHUPE, BKJIFOUHMB UX B CTPYKTYPY 00pa30BaHUsI.

Hcxonst n3 3TUX COOOpa)KeHUH, ClielyeT OTMETUTh, YTO YCIIeX CHCTEMBbI 00pa30BaHMs HAIPIMYIO
CBSI3aH C MOJEPHH3AIMEH COJICp)KaHUsI, METOJJOB U HHCTPYMEHTOB OOIIEro CpeTHero 00pa3oBaHusI.

CerozHs B Hallel cTpaHe MPOBOJATCA MaciTaOHbIE UCCIIEIOBAHUS B 00JIACTH OOHOBIICHHS COMIEP-
KaHUsT 00pa30BaHMs, MOBBIMICHUS MPO(GECCHOHANBHBIX 3HAHMKM M MOATOTOBKM YUYHUTENEeH, oOorameHus
JIMYHOTO OTBITA CTYJCHTOB, IMOJrOTOBKH MX K OOIIECTBEHHOH XMU3HH. Bce 3T0 m03BOIIsIeT onpenenuTs 00-
IIee HaNpaBjIeHHE COBPEMEHHOTO IIKOJIBHOTO 00pa30BaHMs, OTKPHITh MIUPOKUIl MyTh K (hakTopam, BIIH-
SIOLIMM HA €T0 Pa3BHTHE BO BCEM MUDE.

Takne meppl, KaK ajanTanys COJACp)KaHMs, MHCTPYMEHTOB, METOJOB, OPTraHMW3AIMOHHBIX (Gopm
O6y‘-ICHI/I$I K collMaJIbHbIM Tpe60BaHI/I$IM IIKOJIbI, OpraHru3anus O6y‘-ICHI/ISI JJI HAUBBICHICT'O YPOBHSA pa3BU-
THUA Z[CTGI\/'I, JOCTHIXKCHHUEC NapaJlJICIbHOT'O YCBOCHUS I/IH(bOpMaHI/IOHHOFO COACPIKAHUA U METOHNOB ACATCIIb-
HOCTH. [locpeacTBOM MOCTOSHHOTO BHEAPEHNUS B 00pa30BaTEeIbHBII MIPOLECC YITydIIaeTcsl pe3yIbTaT 00y-
YEHWUsI, ero Ka4eCTBO, CO3MAF0TCS YCIOBUs sl 3 (HEKTHBHOTO MCIOIb30BaHUS BPEMEHH, OTBEICHHOTO Ha
oOydeHue. Mepbl 10 NOBBIICHHIO YP(HEKTHBHOCTH 00pa30BaHMs U JOCTHKCHUS, JOCTUTHYTHIC 32 CYET
UX BHEIPEHUS B 00pa30BaTEIbHBIN MTPOIIECC, OIPEIEIISIOT MOASPHU3ANNIO 00pa30BaHHS.

OpmanM ci10BOM, peopMa 00pa3oBaHHUs — STO BONPOC BpeMeHu. Hama ctpaHa mpoBOAXT MOTUTHKY
MOCTOSTHHOTO COBEPLICHCTBOBAHUS YYCOHBIX 3aBE/ICHUN B COOTBETCTBHU C COBPEMEHHBIMHU TPEOOBAaHMSI-
Mu. COrJIacCHO 3TOMY, KXKIbIi IIearor, OCYIIECTBISIONINI CBOO MEIarOrHYecKyto A TeIbHOCTh B HE3a-
BUCHMOM Y30€KHcTaHe, TOJDKeH padoTaTh HE MOKIagast pyK, HAXOANUTHCSA B MOCTOSIHHOM IOHCKE, TOC-
TOSTHHO 3HAaKOMHTBCS C JYYIIMMH MPAKTHKAMH MPEAbIIYIINX YYUTENCH U TaK Jajee. ClIeayeT PaciiupuTh
CBOM CHUCTEMBI HaBBIKOB C MOMOIIbI0. [10 Mepe Toro, Kak KakAblii y4UTeIb TOTOBUTCS K YPOKY, JIerde mo-
JOMTH K HEMY JIETKOMBICIICHHO, TOBEPXHOCTHO, HO C TyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH.

Hasanova Xurshidabonu Baxtiyarovna (NavSPIl The Faculty of Foreign Languages Senior teacher)
GENERAL TACTICS AND STRATEGIES FOR ASKING QUESTIONS IN THE EFL
CLASSROOMS

Annotatsiya. Ushbu magolada chet tilini o‘rganish va o‘rgatish jarayonida o‘gituvchi va til o‘r-
ganuvchilar tomonidan savol berish yo‘llari va uning o‘ziga xos muhim jihatlari xususida so‘z yuritilgan.
IImiy mutaxassislarning mazkur mavzuga oid o‘z garash va mezonlari ham ushbu ilmiy ishda bayon etil-
gan.

Almomamm. B oannon cmamoe pacemampuearomcst nymu U acneknibl COCmdAesileHusl 60npocoes
npenodaeameﬂeM u 06yqa10u4wvzuc;1 6 npoyecce u3yd4erusl u npenodaeaHuﬂ UHOCMPAHHO2O A3blKA. Tax-
Jice UBNOMNCEHDBL 832710bL U KPUMEPUU YYEHBIX N0 OAHHOMY 80NPOCY.

112



Annotation. The importance and the usage of different types of questions given by teachers and
language learners effectively in English teaching classroom is partly mentioned in this article. Some
scientists’ research related to reasons and criteria for questioning are also given in this work.

Kalit so‘zlar: aniglik, yaroglilik, samarali, mantigli savol, qo‘llab-quvvatlamoq.

Knroueewie cnoea: moYHoCmb, éocmynnocmb, Sde)eKmu(iHOCWlb, JO2UYHbBIU eonpoc, noowperue.

Key words: accuracy, availability, effectively, logical question, encourage.

Prudent question is one- half wisdom (proverb). Great, experienced teachers can help to create
great students. In fact, research shows that an inspiring and well educated, informed teacher is the most
important school-related factor influencing student achievement. Quality in education relates to the qua-
lity of the work undertaken by a teacher, which has significant effects upon his or her pupils or students.
Teachers are entrusted with the transmission to learners of society's beliefs, attitudes and desire as well as
of information, advice and wisdom, and with facilitating learners' acquisition of the key knowledge, atti-
tudes and behaviours that they will need to be active in our society. Here, as teachers, instructors we have
to teach them to broaden their horizon by taking into consideration how to ask and answer the questions.

We can also instruct teachers to use questions as a way to make quick, formative assessments,
break up the monotony of lecturing, and encourage student engagement. Teachers must be patient. The
recommended amount of wait time after asking a question is ten seconds. This will seem like an uncom-
fortable eternity, but it is important processing time for students. Try counting silently to yourself, before
offering a hint or rephrasing the question. Teachers try to start with simple yes or no questions, or ques-
tions that draw on experience rather than knowledge. It can help students become comfortable and more
willing to take a risk on a deeper question later in the class.

In order to draw students’ attention, teachers should use questions to clarify instructions or sum-
marize a point. Especially, English teachers often address their students by asking, “Does everyone under-
stand?” or “Is that clear?” Students will typically not speak out in a group when they are confused. In-
stead, try asking something more open, like “what questions do we have about that?”

Reasons for questioning

—To provide a model for language or thinking.

—To find out something from the learners (facts, ideas, opinions).

— To check or test understanding, knowledge or skill’.

—To get learners to be active in their learning.

—To direct attention to the topic being learned.

—To inform the class via the answers of the stronger learners rather than through the teacher’s in-
put.

—To provide weaker learners with an opportunity to participate.

—To get learners to review and practice previously learnt material.

—To encourage self-expression.

—To communicate to learners that the teacher is genuinely interested in what they think. [2, p229]

Effective questioning. There have been numerous attempts to identify characteristics of effective
guestioning techniques in the classroom. Questions have been classified due to various different criteria:
what kind of thinking they try to elicit; whether they are ‘genuine’ or ‘display’ questions; whether they
are closedl-or open ended; and many others. The useful criteria for effective questioning for language tea-
chers are.

CRITERIA FOR EFFECTIVE QUETIONING

1. Clarity: do the learners immediately grasp not only what the question means, but also what
kind of an answer is required?

2. Learning value: does the question stimulate thinking and responses that will contribute to
further learning of the target material?

3. Interest: do learners find the question interesting, challenging, stimulating?

4. Availability: can most of the members of the class try to answer it? Or only the more advan-
ced, confident, knowledgeable?

5. Extension: does the question invite and encourage extended and/or varied answers?

! Penny Ur. (1991) A course in language teaching. Practice and theory. Cambridge teacher training and deve-
lopment. Cambridge University Press, p. 230.
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6. Teacher reaction: are the learners sure that their responses will be related to with respect,
they will not be put down or ridiculed if they say something inappropriate?

By researching how to use different types of questions effectively in the English teaching class-
room, instructors, teachers can accomplish a number of interrelated aims and goals. Firstly, we have to
engage our language learners in a question and answer dialogue. Students become more and more active
participants in their own learning. In addition, skillful, clear questioning can encourage students to engage
in higher-level cognitive processes (analysis, synthesis, and evaluation), thus helping to develop their
capacity for critical thinking. Scientists share several tactics that may assist teachers in improving the use
of questioning in their teaching.

When we ask a question, we have to wait for a response. Do not answer the question yourself;
don’t repeat it, rephrase it, modify it, call on another student to answer it, or replace it with another ques-
tion until you have waited at least three to five seconds. Students need time to think about the question
and prepare their right answer. As a well-educated person, you have to collect several answers to your
guestion, even if the first student to answer gives a perfect response. Not all students think at the same
speed, and you want to encourage those who were not first to continue reflecting. Often, the third or
fourth answers will add dimensions that the first answer missed.

The application of questioning strategy. Questioning at the beginning. Addressing questioning
before teaching and studying material is effective for students who have/are high ability, and/or known to
be interested in the subject matter. Eble (1988) argues that some teachers apply questioning in the class-
room early to help students who have questions about previous lectures, readings and exam preparations.
In the beginning of a class, giving question as opening questions in a conversation can make easy for the
students to answer, and does not force them to reveal too much about themselves. The questions before
teaching can be in written forms as a quiz or oral question.

Questioning in the middle of the class. Questioning in the middle of the class is very effective in
producing achievement, it gains more than instruction carried out without questioning students. Accor-
ding to Eble, students perform better on lesson items that are previously asked as recitation questions than
on items they have not been exposed to before. An oral question is suitably used during teaching and
learning processes because it is more effective in fostering learning than are written questions. Questions
which are focused student attention on silent elements in the lesson result in better lesson comprehensions
than no questions. Asking questions during teaching and learning processes is positively related to lear-
ning facts. Based on the functions, the question in this session can be as confirmation checks and classifi-
cation requests.”

Questioning at the end of the class. Questioning students at the end of the class teaching is mostly
used by teachers because it is essential to know students’ understanding, to assess students’ learning, to
test students input and evaluate both teachers’ teaching quality and the teaching learning process whether
they have been running well or not. In this section, it is essential for teachers to apply recall question, a
referential question to check students’ understanding. Eble (1988) argues that open/closed questions, or
other types of questions can also be used by teachers in completing the target learning.

You can let your students try out their answers by quickly discussing them in pairs or by writing for
a minute or two. They are much more willing to share their answers with the class when they have had
this opportunity. By showing some pictures to students, you can also ask them to create the questions phi-
losophically, critically and obviously.

We, teachers should take into their consideration that the selection of the video would be done with
specific conditions, in order to maximize the chances of realizing the main aim of motivating students.
We have to select the video according to their objectives, their students' level of knowledge, and their
needs. Encourage your students to ask questions that require different approaches to the video, such as
causal, teleological, functional, chronological explanations or philosophical point of view. Teach them to
avoid beginning their questions with the words “why” and “explain,” and instead phrase their questions
with words, which give stronger, clues about the type of explanation sought.

We suggested our students to become much more attentive and careful for asking questions. We
recommended them to read the book, which is named “Don’t Ask Stupid Questions. There Are No Stupid

! Sujiarti, Rahman K.& Mahmud M. (2016). English teacher’s questioning strategies in EFL classroom at SMAN
1 Bontomarannu. ELT Worldwide, 3(1), p. 111.
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Questions” in order to read the texts attentively paying attention the given questions. It also helps our
language learners how to ask questions and how to make up appropriate, prudent questions related to the
text.

“The questions that are at the end of each chapter are an integral part of the book. They are
designed to make you stop and think. Read each question carefully and really give it some thought as to
how it applies to you and your life. Do this before you move on to the next chapter? Then decide what
action you can and more importantly, will take. Without action nothing will change and if nothing
changes then guess what? Nothing changes”.*

When a student is answering question, keep in mind your goal is to be patient to listen the response
carefully. If the question moves the class toward that goal, you will want to give a complete answer or to
redirect it to the class for discussion. If the question is not pertinent, you can tell the student where he/she
can find an answer or offer to discuss it after class. Some teachers, instructors are often at a loss when
they do not know the answer to a question. However, it is not necessary to be able to field every question,
and students can sense when an instructor “fakes” an answer. Instead, the instructor can offer to find the
answer or suggest to the student where they can find the answer to the question.

In answering to student questions, a number of guidelines can positively reinforce good student res-
ponses and facilitate further discussion. Time by time, sometimes regularly praise your students in a
strong, positive way for a correct or positive response. Use such terms as “excellent answer,” “absolutely
correct,” and “awesome.” These terms are quite different from the common mild phrases teachers often
use such as “0.K.,” “hmm hum,” “Good” and “all right.” Especially when the response is long, the tea-
cher should try to find at least some part that deserves praise and then comment on it. Sufficient ‘wait-
time” is needed for learners to comprehend the question, formulate an answer, process language and
respond. Wait-time before nominating and after the initial response encourages longer answers, questions
from the learners, self-correction and level of student involvement. Teachers should ask a combination of
low-level-cognitive and high-level-cognitive questions, they have to determine the needs of their students
in order to know which sort of balance between the two types of questions needs to be made in order to
adoptive student understanding and achievement. Questioning can provide effective support for
understanding and higher-level thinking. What is needed is focused asking questions that facilitates the
development of children’s knowledge and understanding as the basis for productive thought.

Conclusion and Recommendations Teachers have to recall students’ understanding, attract
students’ attention, develop students’ thinking ability in higher order level, and engage students in the
content of the lesson. This study is expected for the teachers to apply various questioning strategies espe-
cially divergent questioning strategies through asking questions requiring open answers in all sessions of
teaching and learning processes to create an active and effective teaching and learning process.

It is also expected that the teachers do not focus on students’ answer, but on how the guestions
could motivate the students in learning a foreign language. Thus, the questions should be prepared by the
teachers before they ask those questions in the teaching and learning processes. It is also recommended
for teachers to study more about how to ask questions properly in order to develop their students’ critical
thinking skill.

! Tim Brownson. (2007) Don’t Ask Stupid Questions. There Are No Stupid Questions. Aspen Light Publishing;
1st edition (November 12, 2007), p. 6.
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ﬂ ILMIY AXBOROT ]

Ammmos Jlappondex Mamaconuesn4, Mupmon JzkymaKkyJ10Bu4 IpMaMaToB, Adayiasu3 PacyxkoHoBny
. Carrtues, 3oua 3oxugosuy MupBaauneB, Akmaj Ackaposuu CysaiiMoHOB
(Y36exucron Pecnydnukacu Bazupiap Maxkamacu xysypugaru /[aBjaat TecT MapKa3H)
“MATEMATUKA” ®AHUJIAH TECT CUHOBU HATUXKAJIAPUHUHI' 3AMOHABUWI TECT
HA3APUSCHU ACOCUIA CTATUCTHUK TAXJINJIN

Annomauus. Maxonrada Hngopmamuka éa ax6opom mexHOIOSUSAIAPUHU YYKYPAAUWMUPUD YKU-
muwiea UXmMuUCOCIAUWMuUpUIZan makxmaonapuune S-cunguea yxysuunap xabyau yuyn ‘“Mamemamuxa”
Ganudan ymrasunean mecm CUHOBU HAMUNCANAPUHUHE MAXAULU KEANUPUTAOU.

Annomauus. B cmamve npusooumcs ananuz pe3yibsmamos mecmosblx UCHbIMAHUL N0 Mamema-
muxe, npu NOCMYNICHUU YYEHUKOB 8 5 KIACC CHeYUATUZUPOBAHHBIX WKOA C YaryOnenHbiM usyyenuem Hu-
dopmamuru u UHDOPMAYUOHHBIX MEXHOLOSUI.

Annotation. This article analyzes the results of tests in mathematics for the admission to the 5"
grade of specialized schools on Informatics and information technologies is given.

Kanum cyznap: mecm monwupuxiapu, Paw moodenu, KUMUHIUK 0apasxcacu.

Knrouesnie cnosa: mecmogvie 3a0anus, mooen» Pawa, cmenens mpyonocmu.

Key words: test items, Rush model, degree of difficulty.

VKyBunIapHUHT MaTeMaTHKa (haHHIAH GUINMIAPHHE AaHUKIAII Ba (AHHU OUITHII KYHHKMATAPHHA
Oaxouaria KaHaai ycayOnapHu TaHjall MyXUM OMHILIapAaH Oupu caHajgaau. ®an OYiinda CHHOB HaTH-
JKaJAPUHHU TaxJIWI KWJIUII OPKAIM XaM YKYBUYMHUHT OMJIMMHHU aHUKJIAIl UMKOHMATH MaBxXKy[ Oyiaim.
ByHna tect TommuMpUKIapHHUHT cudaTHra anoxuaa dbTHOOP KapaTHII 3apyp. TecT TONLUpPUKIapUHA
Ty3HL11a YKYBUWIAPHUHT TYPJIM KOOMIUSTTA 3ra SKaHJIUMTMHU HHOOATIa OJIraH X011, TeCT TONIIMPUKIIAp
BapUaHTHHY IIAKUIAHTUPULI Tanad 3tunaau. by ypuHIa TecT BapHaHTUAArW TECT TONLIMPUKIAPUHUHT
KAAMHIINK JapakKacMHU MIIad YMKUII XamJa yJapHUHT TYFpU TaKCUMJIAHMIIN TECT Ty3yBuM (paH myTa-
XaCCUCIIAPUHUHT MachbyJIUATIN Basupacuamp.

XO03Upru KyHJa IMEJaroruk YIMOBJIap COXacHJa TECT TONIIMPHKIAPUHWHT KUAWHIUK JapaKaHu
AQHHUKJIAIHUHT OMp KATOp CTaTUCTUK yCyJUIapH MaBxXyj OYnuO, mryigapaaH Oupu 3aMOHaBUI TeCT Ha3a-
pusicu XxucoOaHa u.

Makonana MaTeMaTHKa (haHH TECT CHHOBU HATHXKATapHHU 3aMOHABUH TECT HAa3apHUSICH CTaTUCTHK
TaJIKUKOT yCyJIH OPKAJIM MaTeMaTHKara MXTHCOCIAIITHPHITaH MakTabiapra YKyBunnap KaOyiau TeCT CH-
HOBHZA (hoiganaHUIraH TeCT TONIUPUKIAPUHUHT TaXJ TN MUCOJINAA TaXJIAI KAIHHTaH.

[Menaroruk ym4oBnapja TECT TONIIMPUKIAPUHH CU(QATHHH 3aMOHABUI TECT Ha3apHUsCH acoCHa
MaTeMaTHK-CTATUCTHK TAJKUKOT yCyJIH X03UpAa KSHI TapKallraH ycyiutapaad oupu 6ynu6, EBpona mam-
nakarnapu, AKI, Kanana, Poccuss @enepauusacy, puBOKIaHTaH MAPK MaMylaKaTiaapy TabiIuM TU3UMUIA
camapanu (oigananud kenaérran ycyuiap Oupu XxucoOaaHau.

3aMoHaBuil TeCT Hazapuscu — MHTIH3 THauaa item response theory (IRT) ne6 nomnanamu. by sie-
MeHnmaapea J#casob nazapuscu €KW dneMeHmaapea peakyus nerad MabHoHH aHriataau. IRT ¢akarruna
TECT TONIIMPHUKIAPH (caBoyIap)ra OepuiraH >kaBoOJIapHUTHHA OaxonaMacaas, Oallku TypiIu XUJIIATH CY-
poBHOMaapHH Oaxonaniga XxaM KeHr numartwiagd. LLlyausr yayn Oy Hazapusina mecm monwupugu yp-
Huaa aemenm — (item) cy3uHM UIIIATUIT Makcaara MyBoGHK aeb xucobmanaan. MartemMaTnka (aHHHUHT
CTaTUCTHK TaxXJIMIIKUAA mecm monuupuy TyITyHUacH Ba djeMeHm mywyHyacy Oup Xl MabHOAA MIUIA-
TUIIAJIH.

IRT Oy marematuk Mojaeib OYIHO, AMUPUH XapaKTepucTUKaiap (OWIuM, cTpecc, MyHocadar) Ba
YHH HaMOEH KWITyBUHIIapd (Ky3aTHIITaH HaTHXKa, xKaBoOIap) Oninan OormuKmruay ndomanaiau. Y mnena-
TOTHK YIIYOB HHCTPYMEHTH, SIbHU TECTHUHT, Oy caBoJulapra xaBo0 OepaéTraH IIaxCIapHUHT Ba y acOCHIa
AMIAPUH XapaKTEPUCTHKA XYCYCHUATIApU opacuaaru OOFMMKkIUMKHY YpHataau. IRT smupuH xapaktepuc-
THKa Ba YI90B CaBOJUTAPUHM Ky3aTHO OYIMaiuraH KOHTHHYYM/a TapTuoOnamrad aed xucoomaiian. [ly-
HUHI y4yH YHUHT acocuil Ba3u(acu MAaXCHUHI Ma3Kyp KOHTHMHYYMJIArd KOHMHU aHMKJAIIIaH ubopart-
Zp.

! Hambleton R.K., Swaminathan, H. and Rogers H.J. (1991), Fundamentals of item response theory. Newbury Park,
CA, Sage.
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Xosupru kyHzaa IRT monenu kyn mamnakatnapaa, skymnanad, AKILlna GRE, GMAT kabu 1okopu
JlapaXxaid TeCTJIap HaTaXaCHHU TaxXJIWJI KWIHIIIA Xamaa Oy MoJellb OMiIaH aHUKJIaHTaH TeCT TONIIHUPHK-
JAPVHUHT XapaKTepUCTHKa HATHKAJIAPH acOCHIa TECT TOMIINPUKIApY 0a3aCHHY MAKIUIAHTUPHIIIA KEHT
hoitnananunaam.

IRT mapamerpiapu Taxpuoa (SKCIEPUMEHT) Ba MOJAEIAPHHA MOCIAIITHPHII OPKAIH TOIMIALIM.
bynn amanra ommpuimn yuyH Oup Heura ycyiurap unwiad umkwirad. IRT momemmapuma mozens mapa-
METpJIAPUHU aHMKJIAIl MyXUM YpuH TyTaau. by Pam mogenuaa [1-3] smmpruH KoOWNUAT Ba 3JIeMEHTIAp
KUAUHIINTY TapaMeTpiapuanp. By MKkuTa KatTanukaaH OMpWHYMCH Y3rapyBuM cu]aruaa, WKKUHYACH
aca mapameTp cudaTria Kapauiid MyMKHH. TecT HaTHKalapiHU TaxXJIiil KUIUINA dJeMEHTIap KHHUH-
JUK JapaXacuHU mapameTp cudarmma Kapam Kynai, 9yHKu KoOowmmsT (0miuM) Oy Mozenaa dJIeMEHT-
napra 6epuirad xaoOnapra Kapad OenruiaHaam.

Pam mozgenura kypa, AMXOTOMEK 3JIEMEHTIIapra HHIUBUAYAI KaBOOIap MAXCHUHT KOOWIUAT aa-
paxkacw Ba DJIEMEHT KUHWHJIWTH OWJIaH aHWKJIaHaaW. MabiyM Oup KoOwmusarra sra OYnraH IIaXxCHUHT
MabiIyM OMp KUMMHIMKIATH 3JIEMEHTTa TYFpHU KaBoO OepHIll SXTUMOJUIMTMHY aHUKJIainu. by Kyingaru
MaTeMaTHK (opMyia opKanu udoaasaHamu:

e0s—bi
P(Xis = 1165, b;) = 150001

6y epaa: X;; = 1 S—YKyBUMHMHT i 3JIeMEHTTa TYFpHU >KaBOO OEpHUIN 3XTUMOJUINTH, Os—KOOMIUAT
y3rapyBuncH; b;—TONIINPUK KHHHHINK JapakacH; € — HaTypas Jorapudm acocu (e=2,7182818...).

IOxopuaa Tapkummaranummsaek, IRT mapamerpnapu Taxxpubda Ba MOJENIIApPHNA MOCIAIITHPHII Op-
Kaju Tonwnanu. bus taxpuba cudparuna Maremaruka GaHUIaH TECT CHHOBIAPH HATHKATIAPUHH TAJKUK
KWiaMu3. Maxcyc gactyp acocua OyHM amaira OLMIMPHII YU4yH TYpJId XWJI JAcTypHid MakeTaap Winiad
gukwaran. Kuitnanuk gapakacu b Hr anukmamma 6us Itm macrypuit maketnmaan q)oﬁz[anaHaMm,l YyHKU
Pamr Mmogenu yayH Oy macTypuii maker épaamMuaa TOKPUOAHUHT (TECT HATIDKaJapH) MOZeNTa KaHJaIuK
MOCJIMTHHHU XUCOOAIl MyMKHH OY1aau.

Kyitnga Xopa3m BUIOSATHIA YTKA3WITaH TECT CHHOBIAPHUIA UILITHPOK 3TraH YKYBUMIAPHUHT MaTe-
MaTHKa (aHWIaH TeCT HaTIKanapu Oyiinva Oup mapametpsu Pamr mojenn OwiaH aHUKJIAHTaH TECT TOII-
MIUPUKIAPUHUHT KNAWHIIAK JTapayKalapy TaXJIWINHA KYpUO YUKaMu3.

1-xapBannma Pam mozmenu acocuzaa aHUKIAHTaH TECT TOMIUUPUKIAPUHUHT KUHMHIIMK JapaxkalapH
TYFPUCHUJIATH MaBbIyMOTIIAP KEITUPUIITaH.

1-srcaosan
Pam mose/u OMJIaH AHUKJIAHTAH KHITMHJIMK apaxaiapu
TapTud pakamu 0yiin4a capajlaHran Kuiinnank gapaxacu 6yiinya capajganran
Tect Tomuupukiaapn | Kumiinnimk napasxkacu | TecT TommupuKiIapu TapTud Kuniinniauk napaxacu
TapTHO paKamMu (b) pakamu (b)
1 -0.070 8 -2.195
2 -0.481 19 -2.099
3 0.393 18 -1.538
4 0.947 20 -0.639
5 0.341 16 -0.586
6 1.129 7 -0.586
7 -0.586 13 -0.534
8 -2.195 2 -0.481
9 -0.070 1 -0.070
10 0.499 9 -0.070
11 1.323 17 0.134
12 0.553 5 0.341
13 -0.534 3 0.393
14 1.192 10 0.499
15 1.067 12 0.553
16 -0.586 4 0.947

! Dimitris Rizopoulos (2006). Itm: An R package for Latent Variable Modelling and Item Response Theory Anal-
yses, Journal of Statistical Software, 17 (5), p. 1-25.
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17 0.134 15 1.067
18 -1.538 6 1.129
19 -2.099 14 1.192
20 -0.639 11 1.323

Pam monenu OwiiaH aHWKIAHTaH KUHMHIWK qapaxanapu -1 maH 1 raga Oyica, TECT TONITUPUFH-
HUHT KUAMHJIMK JapakacH, IAapTId paBUIIIa, YpTaya KUHMHIKK, 1 gaH 3 rada Oyica, ypraya KHAUHIAK-
JlaH 10KopH, -1 mgax -3 rada Oyiica, ypTaya KMAMHIMKIAH HacT ae0 XUcoOman MyMKHH, JICKUH 3aMOHaBHI
TECT HazapusuIapuia KUAMHINK Y3ITyKCH3 Y3rapyBun Oymaau.

Kentupuiaran 1-xagsannan kypunuod typudmuku, 20, 16, 7, 13, 2, 1, 9, 17, 5, 3, 10, 12 Ba 4-tecT
TONMIIUPUKJIAPHHUHT KUAMHIMK Japaykacu ypraya KUAUHIMK Japaxacu atpoduna, 8, 19 Ba 18-pakamiu
TECT TONIIMPUFUHUHT KUHMHIMK Japakacu yprada KMAMHIUK JapakacuaaH nmact. Maskyp BapHaHTAA
15, 6, 14 Ba 11-pakami TeCT TONMIIUPUKIAPUHUHT KUHMHJIMK Japakacd HHUCOAaTaH IOKOPH JAapaxkazna
OKAHIIUTH aHHUKJIAH]TH.

Pam monenu 6yitnua (1-xamBam) 11-TecT TOMIIUPHFM SHI KUUHH Aapaxana, 8-TeCT TOMIIHPHUFU
3Ca SHT OCOH SKAaHJIUTHHU KYPHII MyMKHH. Ma3Kyp XoJatiaapHUHT HcOOTH cudaruaa 1-pacMaa KenTHPH-
raH 2JIEMEHT XapakTepucThkacu dn3ukiapuaunr (DXY) y3apo xoitnamnryBuaan xam kypuin MyMkuH (1-
pacm, 11l-tect macTnaH OMpPHHYH Y3yK-y3YK YH3HUK, 8-TeCT IOKOpUAAaH OMPUHYM Y3yK-y3yK un3uk). lly
Ounan Oupra, KeITHPWITaH y3apo OOFIHKIMKIAH Iy X0JIaT KYPUHUO TYpUOIWKH, Xap XU KOOMIUSATIN
TECT TOMIIUPYBUWIAPHA KOOWIHMSATHHHM Oaxoianl y4dyH, an0arra, TYpid KUHMHINK JapakacHIard TeCT
TOMIIUPHUKIAPH OYIIHIINA aCOCHH IapTiapAaH OUpUaup.
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Kot Kobumist
1-pacM. JJ1eMeHT TaBCﬂ(l)l/l YU3UKJIAPH. 2-paCM. DjeMeHT MABbJYMOTH YM3UKJAPH.

Kentupunran 2-pacmaa xap Oup 3I€MEHTHHUHT (TECT TOMIUPUFH) MabIyMOT Yn3ukiaapu (OMY)aun
TaxJaua KWwind, Oy TYFpUCcHAa KYNPOK MabIyMOTIapHH osuiira MyBoguk Oymuuau. Hatmwkaga DMY
KEHIJIUTY Xap OUp 3J€MEHT Xap XWji KOOWIMATIIM TeCT TONIIUPYBUMIAP XaKUAa KYI MabIyMOT OepHIIn
MYMKHHJIUTHHE KypcaTau Ba Oy epaa 9XY OanaHmMria MabIyMOT MUKIOPHHH KypCaTMOKIA.

3aMOHaBUI TeCT HAa3apUSCHUHUHI CTAaTUCTUK TaJKUKOTUHHUHT Pamr Mozenuna 3JeMEHTHUHT TypJd
KOOWJIMSATIIAPHN aKPATHII XYCYCUATH (IMCKPHMUHATHBIMIH) Oup Xmi ned Kapamaan. Jlemak, 6apya TecT
TONIIMPHUKJIAPUHUHT TYPIX KOOMIHSTIAPHH aXKPATUII XYCYCUSITH OMp XU ed KapanraHjia, TeCT TOMIIH-
PHUKJIapH TECT TONIIUPYBUMIAP XaKuAa Oepaural MabJIyMOT MUKIOPH OUp XWII, JEKHH ylIap TYpiIH XU
KOOWIMAT OpajMFUIaru MabiyMoTiaapaup. MacanaH, 11-tect Tonmupuri KOOWIMATIN TECT TOMLIUPYB-
YuIap XaKuaa Ky MabiyMoT Oepca, 8-TecT TOMIIMPUFH 3¢a KOOMIUATH HUCOATaH MacT TECT TOIIIUPYB-
yuap Xakuaa eTapiinia MabIyMOT Oepaniu.

TankukoTaa yMyMHuid MabIyMOT MUKIOpHHHU “1” Oupnuk ne6 oncak (100 ¢owus), 11-rect Tommm-
puruaad (0:3) KOOWIHAT opaluFUAArkiIap yayH Oepaauran MabiyMoT Mukaopu 0,63 6upnuk (63,23 ¢o-
u3), 8-TeCT TONMIIMPUFUHUHT MabIyMOT MHUKIOpH 3ca Oy opamukaa 0,09 6upnuk (9,47 dbous)ra TeHrup.
Axcunua, (-3:0) opanukaa sca 8-TecT TOoHmHMPUFU Gepaaurad MabiaymMoT Mukaopu 0,59 oupnuk (59,11
¢oms), 11-tect rommumpurunuku 3ca 0,2 6upnuk (19,73 gous)ra texr.
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3-pacmzma tect MabinymoTH umsuru (TMUY)

=5 KeITUpUIrad. TeCTHUHI yMyMHH MablIyMOT MUK-
- nmopu 20 6upnukka TeHr 0ynuo, mryHaaaH (-3:3) opa-
] JUFUAArd KOOWNMATra sra OyiraHgap ydyH Mab-
o | mymor Mukmopu 17,20 oupmuk (86,01 dous)ra

tenr. (-3:0) Ba (0:3) opanmkmapard KOOWIHMSATIa
w sra OynraHgap MHUKIOpPH, MOC paBHIIAa, 8,55 Oup-
ik (42,77 ¢ous) Ba 8,65 oupnuk (43,25 ¢ous)ra
1 MoC Kenaaud. Yu3uK Makcuman 4YyKKUCHHUHL HOJIra
HHcOaTaH YHITa OMPO3 CYPWITAHIUTH KOOWIHATH
HUCOATaH I0KOPH CHHATYBYMIIAD TYFPHUCUIA KYTIPOK
. . ‘ . . ‘ " | MabIyMOT GepUIIMHY KypcaTaIu.
3 2 -1 206“11”11 2 3 3aMOHaBHUH TECT Ha3apwsICH acocuma XopasM
BUJOATHAA KaOyn cuHOBIapuaa Matemaruka ca-
HU- 3-pacm. TecT MABLIYMOTH YH3UFH. JlaH YTKa3wiraH TECT CHUHOB HATWXaJApHU TaXJIMJI
acocuja KyHuaaru xyaocanapra KelnH/In:

—TeCT TONMIIUPUKIAPUHUHT KUHWHIUK Japaxacu 0axoJiaHTaHJa YpTaya KUHWMHIUKIATH TECT TOI-
MIUPUKIApUIaH KHHUH OYJraH TeCT TONIIUPUKIAPU COHM HUKAPJIM TaKCUMIIAHTaHW aHWKIaHau (1-xkan-
Ban);

—TECT TONIIHUPHUKIAPH BapUaHTHIA ypTaya KUAMHINKIATH TECT TOMIIHPHUKIAPH CATIMOFUHH OIIIH-
PHII OpKaJli TECT TOMIIUPYBYHIAP OMIMMUHY sIHA-Ta aHUKPOK 0axoJaml MyMKHUHIUTH CTATUCTUK TaX T
HaTWXanapuaa ssHa oup 6op ucOOTIIaHIN.

Masaymor

20

15

Vpoaosa Tuamonaony Oaumxon Kusu (Vioexncron JKypHaaucTHKa Ba OMMaBHii KOMMYHHKAIMSIAD
yHuBepcuteTd 1-0ockuy TasiHy fokropantu; dilshodabonué@gmail.com)
EIIJIAP CHECHﬁ-XYKYKHﬁ MAJAHUATUHHA OIIUPUIL —S"3BEKI/ICTOHJ]A
EIIJIAPT A O JABJIAT CUECATUHHMHT YCTYBOP HYHAJIUIIA CUDATUIA

Annomauus. Masxyp makonada Ewnaprune cuécuti Xamoa XyKyKuil Maoanusmuni 10KCaimupui
sapypusmu, axicooorapumustune 6y 6opadazu guxprapu xaxuoa 6aén smunean. Fuwnap, éwnap cuéca-
mu, EWnaprHUne CUECUI-XYKYKUU MAOAHUSMU MYWYHYATApUea mavpug bepuieaH.

Annomauusa. B 0anuoli cmambe 2080pumcs 0 HeoOX00UMOCMU NOBbIULEHUS NOJUMUYECKOU U npa-
80601 KYIbMYPbL MOJIOOENHCU, 0 MHEHUSX HAUUX NPeOKo8 8 SMOM HaAnpaeieHuu. /lano onpedenenue nou-
SAMUSM MOTOOEINHCH, MONOOEHCHASL ROJIUMUKA, NOJIUMUKO-NPABOSAsL KYIbIMYPA MOLOOEICH.

Annotation. This article describes the need to raise the political and legal culture of young people,
the views of our ancestors in this regard. The concepts of youth, youth policy, political and legal culture
of youth are defined.

Kanum cyznap: éuwnap, éwnap cuécamu, cuécuti-xyKyKuii Maoanusm, 108eHmonocus, éunap cué-
CUL-XYKYKUL MAOAHUSMU.

Knrouesvie crosa: monooesich, MOL00eHCHAS NOTUMUKA, HOJIUMUKO-NPABOSAsL KYIbMYPd, 108eHmMo-
J102Us1, MOTOOEIICHASL NOTUMUKO-NPABOBASL KYIbMYPA.

Key words: youth, youth policy, political and legal culture, youth political and legal culture.

KamuaTHUHT UCTUKOOIHM, YHUHT KEITyCUAAard PUBOXKH €I aBiojra OOFJIMK. YJIapHUHT MabHaBUH
eTYKJIMTH KaMHSAT TAPAKKUETHHU HILOHYIN KadonaTIoBuu acocuii omuinapaasup. 1y ca6abmm Y36e-
KHCTOH PecnyOnukacWHY PUBOMKIAHTHPHUIMTHUHAT Ol yCTyBOp HyHanwmu Oyinmda Xapakatiap crpare-
rusgcuaa: “Mycrakui (QuKpiaianrad, MaMmIaKaTUMH3 HCTHKOOJIM YYyH MAachbyJIUATHH ¥3 3MMMAacHUra
OJIMIIITa KOJHP, Talad0yCcKop, IIMKOATIN ENUIapHU TapOusianl,” Enniapra Oua JaBiaT CUECATHHU U3YHIT
Ba caMapalld amalira OIMpHUII, EUUTApHU Xap TOMOHJIaMa KyJuta0-KyBBaTiail ycTyBop Basuda cudartuna
OenruwiaHraHu JUKKaTra ca3oBop.

Ws6ekncron PecryGukacu [pesunentuamnar 2017 iinn 7 despangaru [1O-4947-cormn “V3bexucron Pecry6iu-
KacHHH SIHa/1a pUBOXKJIAHTHPHII OYiirya Xapakariap cTpaTeruscy TyFpucuaa’tu papMoHu. Y30ekuctoH Pecry0mu-
Kacu KOHYH XyxoKkaTiaapu Tymiamy, 2017, 6-con, 70-monna.
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Magpxyz WKTUMOMH-UKTHCOIUHN MIapT-IIApOUT, MyXUTHUHT Y3TrapyIld HaTHKacuaa aBJIodiap yp-
TacHIa MyaiisiH PHBOXJIAHHIN pyii Gepamu. Emmap xakuma anoxuna ¢an xaMm mMapxyn 6ymu6, y “IOBen-
Toyorus” 1me6 roputhiaaan (JIOTHHYA “IOBEHTYC — ENUINK, YCMHUPIWK; YCIUPHHIWK, €1 WHCOHJIAD Ba
IOHOHYAA “noroc” — ¢¥3, PUKp, YKUII 1eraH MabHOJIapHH aHrnaTtagn). ®anaa EMmk gaBpu — OOJIATHK-
JaH yiFaiinmraua GynraH jkapaéH OuMp Heda GOCKMYIApra axpaTwb KypcaTHiamd. EIUIMK JaBpPHHUHT
Ky#u yerapacu 14 — 16, rokopu yerapacu 25 — 30 €urnu ¥3 nuura onaan. KOBeHToI0rMs OVitua MyTaxac-
cuc B.B.IlaBnoBckuii ymOy rypyXHHUHT €1 JOMpPaJapuHU YCMUPIHUK Ba OaloFarra eTraHiuK yMyMUHIN-
¥ ypracuia YT XonaTHHK srawiosun 15 éurnan 30 émraua 6yaran nasp ne6 Genarumaiiim.

2016 iinn 12 aBrycraa kaGyn KumuHraH Y30ekucton PecryGmukacuuuar “Eumapra oun masmat
cHécaTH TYFpUCHIa T KOHYHHHHMHT 3-Mojmacura kypa, éuniap (émr ¢ykaposap) meranna, YH TYpT &mra
TYATaH Ba YTTU3 ELIIaH OIIMAraH 1axciap TyLIyHUIau.

IOprumuzaa 2020 iuara kenu6, 18 €mrava Oynran éuviap axoiauHuHr 40 ¢ousubu, 30 émraya
6yaramap sca 64 honsnaH KYIPOFMHY TALIKWI STafi. By KypcaTkuaiap sca Y30eKHCTOHHHHT KeTaXark
YHHO-Ycub KenaéTran éIuiap Kymmuaa skaunmuruay ounaupann.’ [pesunentumus [lapkar Mup3uéeBHUHT
Bupnamran Munnatnap Tamkunorn bom Accambriescuaa cysnaran HyTKUIa TabKUAJaHTaHUuAeK, “By-
TYHTH OyHE €IUTapH — COH KUXATUaH OyTYH HHCOHHUST TapUXUIAry SHT WHPHK aBIOAIUD, YyHKH yiap 2
MUUTHAP] KUIIWHH TAIIKWI 3TMOKAa” . By KypcaTKu4 KaTTa HHTEIICKTYall MMKOHHSTIapTa AraluKHU Ha-
MO&H Kutamm.”

PecrryOnmkamuzfa énutapra yTHOOP Ba FAMXYPIHMK Macalacd MYyCTAKWIIUKHUHT TacTIa0K{ KyH-
JapUIaHOK JaBlaT cCUécaTHIard MyXyuM Bazudanap KaTopuaaH YpHUH OJJIH.

Eumnap cuécaty — Oy JaBIaTHUHT JIEMOKDPATUK TApPaKKMET iyiuaa EMLIapHd MyXUM CTPaTerHK Kyd
cudaruaa TaH oJuIM, énulapra HAcOaTaH OOMIKAPYB Ba WXKTUMOUM (DYHKIMSIAPUHH JEMOKPATHK CHE-
CHH TH3UM, XaJIKapo EXy MIJUIHH XyKyK HOpMaJlapH Tajaadu Japakacuia TYIUK OaKapHIIuIup.

PecnyOnukamusna €nutapra ol AaBiaT CHECATMHUHI acOCHH HYyHaNMIUIapH KyWuAaruiapiaH
nbopat: 1. MabHaBuii-Mabpuduii TanOupnap Wynamumu. 2. CornoM TypMyll Tap3u WyHamumu. 3. Xy-
KyKOY3ap/IMKJIApHUHT OJIIMHU OJMII OVitnua iyHamumn. 4. VOKTUMOME XMMOs Ba Wil OWJIaH TabMHHJIALI
HyHanmumu. 5. UKtupopau €mmapHu KyniaaO-KyBBaTall Ba WKOIMH-UHTEIIIEKTYall CAJIOXUSTHHY ro3ara
yypKapum 6Yitnya ityHamuim. 6. Emmapaunr XyKykuii Ba cuécuii OHMMHH OIIMPHILI.

EumapHHHr CUECUN-XYKYKUI MaJaHUATHHM OIIMPUII Macajlacu IOKOpUAa Kaij 3TWiraH iyHa-
JUIUIAPHUHT OMp 3Mac, OMp HeuTacura TYFpu Kenaiau. by sca makcajira spumuiim iynauna Gapya cama-
pany yopanap KyJUIAIIHU KSUUKTHPMACIHK KepakInTuaaH Aajaonat OepMoKaa.

Emnap cuécatura oun ucnoxoraap 6omab wo6opunrad. Xycycad, HCTUKION HHILTAPHIA MaMIia-
karumusaa 500 maH OpTHUK KOHYH XyKoKaTIapy HIUIA0 YHKUIITaH 6yJ1ca mryanan 100 ra sskuau émapra
JIOUp KOHYHIAp Kabys KWIMHTaH. Y30ekucToH PecryGnukacuHunr “Y36eKncToH PecryOimkacuna &u-
napra O JaBiIaT CHUECATHHUHT acociapd TYFPHCHIA TH KOHYHH OYHHHT SKKOJN MHCOMHaup. Eummapra
5bTH6Op GEpUIMIIMHYN SHA-Ia KydaiTupuim Makcaauaa 2008 iun “Emnap iwmn”, 2010 itun “Bapkamon
asiof wuin’”, 2021 #un “EumapHH KYJ1a0-KyBBaTJIAlll Ba axXOJU CAJIOMATIIMIMHE MYyCTaxKaMIIall HHiTi
J1e0 YBJIOH KHIMHHINY ENMIIAPHUHT MKTUMOWH (DaOJUTHTHHY OIIMPUIIL, ABIAT Ba KaMUST UIIJIApUTa KEHT
Kaso STHII XaMJa YIApHUHT XyKYKWH OHTY Ba MaIaHUSITUHY STHA/1a ONIMPHIITa 3aMHH SIPaTIu.

2018 itun 30 mroHza opTUMHU3A 6UpUHYK MapoTaba “Emnap xynu” 6aitpam cudaTiaa HUIIOHTAH-
¥ Ba aHBAHABMIA Tap3/a Xap HHIM HUIIOHIAHUO KEeIMOK/A. EImapHuHr MabHABHI-aXJIOKW CaBHACHHH
IOKCAIITHPHIIIA, YIAPHUHT IKTHMOMIT-CHECHI OMITMMIIApH, XYKYKHil Ba CHECHIT MaJaHUSTHHH FOKCAIITH-
pI/Iuma V36exucron Pecry6nmkacu IlpesuaentuHunr anoxuaa dapmonu 6uman “Euuap — kenaxaru-
Mu3” JlaBmaT qacTypHHUHT KaOyn KWIMHTAHIUTH XaM YHYTHJIMAac BOoKea Oynaw. Y €NuapHUHT KacO-Xy-
HAp SrajIally, SPKHH TaIOUPKOPIHK GUIAH MIFy/UIAHHIINTA MACICH3 HMKOHUSTIAD sSpaThé Gepan.”

lynmai Kuiub, JaBIaTUMU3 pax0apy TabKHUIIaraHuaek: “...0u3 éuurapra JoUp AaBiaT cuécaTh-
HU Xe4 OFUIIIMACIaH, KaThHUAT OmIIaH maBoM dTTupamus. Hadakar maBom sttupamms, 6anku Oy cuécatHu

! Manockuii B.B. FOBEHTOIOTHS: IPOSKT HHTErPATHBHON HAyKH 0 MOIoa&ku. M., 2001, c. 74.
2¥36ekncron Pecniy6nukacunnar “Erumapra omy manar cuécart TyFprucna’TH KOHYHH. Y30ekuctoH Peciy6iiu-
kacu Onmit Maxumie Ax6opotHoMacu, 2016, 37-con, 3-mMoza.
3 Mupszuées U1.M. XXucmonuit Ba MabHaBHH €TyK €HUIap — 33Ty MaKcaJapuMHU3ra eTUIIa TaSsHYUMU3 Ba CysTHUH-
mu3aup. Available at: http://www.gazeta.uz/uz/2017/07/01/nutq
‘5‘ http://uza.uz/uz/politics/o-zbekiston-prezidenti-shavkat-mirziyoyev-bmt-bosh-assambley-20-09-2017

L1y manoa.
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ycryBop Bazuda cudaruma OyryH gaBp Tanad KumaéTraH OKCak Japaxara KyTapamus. CH3JIapHHHT 3a-
MOHaBU{ OMITMM Ba KacO-XyHapiapHU draiad, xaértaa ¥3 MycTaxkaM YpHUHTH3HN TONMUIIHMHTH3, OaXTIH
OVITHIINHTE3 YIyH IaBIATHMH3 Ba )KaMUSTHMHU3HIHT 60D Ky Ba HMKOHHSTIApHHE cadapOap sramus”.

TaOuniiku, Ma3kyp QuKpiap EIUIAPHUHT XyKYKHH Ba CHECHI MaJaHUSTHHU IOKCAJITHPHIITa Hy-
HAJITHPWITaH GaoNHATAa XaM JacTypuiiaman Oynud xu3MaT KHiaau. 3epo, MasKyp TapOus Ba axJIOKHH,
MaJaHuK caBus OapKamoJI é1UTap MabHABUATHHHUHT Y3BHI TapKUOWH KUCMH CaHaJIa Iy,

Quxpumuzua, éwnap cuécui-xykykui madanuamu — 0y 14 €émpnan 30 €mraya 6ynran maxcuap-
HUHT aTpoduaard WKTUMOMH WHCTUTYTIAp TabCUpHUIA NABNAT, CUECHHA THU3UM, CUECHHA WMHCTUTYTIAp,
cuécuil skapaéHmnap, IIyHUHTICK, IOPUINK XyKYK Ba Oypuiapu Xaku/a OJiTaH OWIMMIIapu XaM[a YIapHH
aManuéTaa Kysulam KyHUKMajapyu WMFUHIUCUIND.

MamnakaTUMU3HUHT PUBOXKJIAHUIINA Ba UCIOXOTIAPHUHT MyBaddaxkusTu xamaa (QyKapojduK xa-
MUSITHHY [MAKUIAHTUPUIIT OMJIaH OOFJIMK CTPATErHK MaKcajl Ba Basu(alapHUHT caMapalid aMaJra OIIUIIN
KYTI )KUXaTAaH ENUTAPHUHT XYKYKUH Xamia CHECU MaIaHuATH Japakacura OOFTUKIUp. buHoOapuH, Ka-
Oys1 KunuHaéTraH KOHyHJap, (hapMoHIap, XyKyMaT KapopiaprHu (QyKaposiapra eTKa3uill, CUECHi xapa-
¢HnapaaH yJaapHH xabapAop KWINLI, XaJKUMU3HUHT UKTHCOIUET, cuécaT Ba JABIAT KyPHJIMIIN COXaJla-
puna onub GopuaéTraH MCIOXOTIAPHUHI MOXHUSTHHHM TepaH TYNIYHHO €THIIIapUra xamja JKaMHsTAa
KOHYH HOpMaJjapyuHU XypMaT KWJIHII Ba YHTa KaThUH PUOS STUIIHMA TAbMHHJIAINTA 3PUIIUNI CHECHN Ba
XYKYKHAU TH3UMIIAp caMapaiiy GaoiausT KYPCaTUIIMHUHT aCOCHA OMHIUTAPH OYITHO XMUCOOIaHAIH.

V36exucron Pecriy6mukacu Ipesunentn 1llaBkatr Mupsuéesraunr 19 centsOpb Kynu bupramran
Munnarnap Tamkunotn Bom Accam6uesicHHUHT 72-cecCHsCHAa Cy3laraH HyTKuaa xam “Emmapeunr
OHTYy TadakKypuHH MabpudaT acocuja IMAKIJIAHTUPHUIN Ba TapOWsIIall SHT MyXUM Basuba” IKaHIUTH
TabKuyianrad. “CaiiépaMH3HMHT 3PTaHTM KyHH, (papOBOHIMIY (hap3aHiyiapuMH3 KaHAal MHCOH OYau0
KaMoJiTa eTHIN O6miian 00FHK’, — aeian [Ipe3nneHTHMU3 Ma3Kyp HYyTK JaBOMHJIA.

Konynnapuu Ounuii, yiaapra UToaT 3THLI, ¥3 XyKYKIapHHH, S3PKUHINKIAPHUHU Ba OypuiIapyHHU TY-
uryHuO etuin xap Oup (GyKapoOHHUHT IOKCaK MabHaBUil (asunaru. by ajgonariu, AeMOKpaTHK, XYKYK yCTy-
BOPJIMTHIa ACOCTAHTAH SIHIH JKAMHST KYPHIIHHHT XaM Kadomatimup.’ XyImd Iy MabHOAA SUITAPHMHE3
XYKYKUH OWIMMIIapHHM YyKYp Y3JalITHPHIUIAPH Ba CHECHH OHIJIAPUHHM PUBOXIIAHTHPHULLIAPU OYTYHTH
KYHHMHU3HHUHT 3HT J013ap0 MyaMMOCH XHCOOJIaHaIH.

YMyMaH xaMUsITIa KOHYH YCTYBOPIIUTHY NIy KaMUAT ab30JIAPUHUHT TEHIJIMTH, XaK-XyKyKJa Oapa-
BapJMrd XaMja YIApHUHT KyHJIQIAK TypMYIIH THHY-OCOWUINTA Ba OApKapOpJIMTH ME30HHIHp. MaHa
mryHjail acocnapHu 3pTHOOpra onud, noHumMany Lunepon: “@ykaponapu KOHyHIapra Kyifaid UTOAT
KWIHO siaiiiuran 1aBiaT AyHEIArd SHT KyApaTiy nasiataup”,® — neran oqu. Jemax, bykapo KaGyiI Ki-
TUHAETraH KOHYHJIAPHUHT YMHAKaM MOXHUATHHH TYJIa TYIIYHHO eTrana SpKuH Oymasm.

Tapuxga xam cu€cuil-xyKykKuil Omnumuap spTa €miiaH 4yKyp ypratuwirad. MacamaH, KaauMId
Pumpa xoHyHIapHH YpraTuil, yHU TapFu0d KWIWII AaBIaTHUHT MyXUM Baszudanapuian Oupu xucobnaH-
rad. Pum naBnartuna 14 émpman kugauk 6onamap “XII skagsan” KoHyHimapuau €x onmmrad. Poccusna I1€Tp
I “Poccustik Oonanapau ENUITHK NaiTHIaH 6apKaMOJUIHKKA SPUIITHPHUII YIyH YKATHII Ba MEXHAT OpKa-
T TapOusIall TYFpUCcHIa TH KOHYH JIoMHXacu goupacuia Oapya IOpUIMK afaOuETIIapHU TapiKuMma KH-
u0 YKUTHII XaKuaa Kapop KaOysl KUIraH.

[lapk xanmkinapuaa xam KaJuM-KaJIuMAaH XyKyKHI OHT Ba XyKyKuid Taakkyp TapOusicum macaia-
CHra KuAIui 9pTHO0p Kapatub kenuHaau. bytok myragpakkup A0y Paiixon bepynuitnunr “XuHaucron”,
yIyF BaTaHIOLIMMHU3, PUKXIIYHOC 0uM bypxoHumanH MapruHOHUAHHUHT “Xuaos”, COXUOKMPOH AMHpP
Temypuaunr “Temyp Ty3ykiapu” acapiapuia KOHYH Ba KOMAalap, XyKyK, JaBjaT Ba KaMHAT OOLIKapy-
BUTa OWJ OMITUMIIAPHUHT aXaMUSTH IOKCAKIIMTUra ajJoXxyuaa YbTHO0p KapaTHIraH.

AliHuKca, €umap CuECH-XyKyKui MaIaHuATHHY OIMpuITa ouy kKoHmnenuusuiap Aoy Hacp ®@opo-
oniinuar “D03WIT oamiap maxpu’ acapuia WIMHH KuxaTaaH acocnad Oepuirad. MyTapakkup KamusT
ab30JIAPUHUHT OHTH FOKOPH OYJIHMINra HHTHIIUII XaM dpTara >KaMOaHUHT Y3Ura Hag KeJITUPUIIINHK acoc-
i ucbotnaiau. Myammd ymoy mnMuii ManOaza KOHYHIAPHUHT MOXUSTH Ba ad)3aJUTMKIAPHHU XalTKKa
MAaHTUK YKMTHII Ba YPraTyull OPKajdd TYLIYHTUPUIIHH TabKUAIANAN. XaJlK KOHYHJIApra 3XTUEXK CE3UIIH
Ba yJapHHU YyKyp YpraHHIIH 3apyp, YyHKH ylap KeWWHUYAIWK XaJIKHUHT y3ura ¢oiga KenTupaau. AKc

! [y man6a.

? [Ily manGa.

® Oramypozos C.O. Ba 6. MapHaBusT acocnapu. Tomkent, “MabuaBuar”, 2000, 192-6er.
4 Huuepon. O rocynaperse. M., “IIporpecc”, 2000, c. 28.
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X0J1/1a, KOHYHIaH Ky3JIaHraH Makcaiara spummn6 Oynmarau. Opam Emumrugad Oonuiad gaBiaT WILIAPU
Oyiinua (hoitmany MaIIKIap KWIHO IOpHINTa, JaBIaT MIUTAPUHUHT TYFPU Ba HOTYFPHIIMTH XaKUaa MYJI0-
Xa3a IOPUTHUIIH (ONTATHITUTHHA TYI_HYHTI/Ipa,ZII/I.l Y0y ¢pukpHu xKamusTaa ENUIap XyKyKHH MaJlaHUAATH-
HU IOKCANTHPHUIIHUHT 3aMUHH cU(aTuaa KaOysl KWIKII TYFpHU Oymanu.

®dopobuit xap OMp IIAXCHUHI KaMOJIOTHIA YHra MyalsH KacO-XyHapHHU CIIIUTHIAHOK YpraTHIll
WKOOHH camapa OepHIMHHU Kaiia 3Trad. JlaBiaT Ba kaMHsIT TOMOHHUIaH Eluiap TapOuscura ybTHOOpCU3-
JUKHUHT HATHKAaCHHU KyHUAaruda M3oXjJaiam: “...yJaap y3jmapura 3pramu0, TabiuM ojaaurad Ooanap
Ba YCMUpJIapHUHT MUUIapuaaH Oexabap Konaauiap. Arap €uulap MauiuaTtra ypraHuO, KOHYHTa 3H[ pa-
BUIIJIa JUIXYIUTAK KHJIHO Ba poXaTiaHuO ropcanap, COXMOM KOHYHIIAp YIapHH Ty3aTHIIIapy KUAWH, aM-
MO pOXaTJIAHUIIJIAPUHU KOHYHTa OVHCYHAMPHIILIApU 3apyp, Oajorarra eTrad € Hurutiap sca Oy mapt-
LIAPOUT/IApra KYHUKHIILIAPH Ba YHAAH (OiifaTaHUIIIapy Kepak”.”

Jemak, €nmurap TapOMsICH TapuxJaH ¥Ta MAChYIHSTIN Basu(a caHAINO KeTWHTaH. AXJIOKAN TO-
MOHIAaH TYFpU TapOWsIIaHTaH Iaxc XyKYKHH eTyk OYnn0, v )KaMHsITIa MKTUMOUN afojlaT ME30HIapura
amaJ Kuiu0, YHUHT paBHAKHTa Y3 XUCCACHHH KYIIa OJTaH.

Byrynaru rinobannamyB maBpu, axOOpOT TEXHOJOTHSUIAPUHUHT PUBOXKIAHMO OopaéTraHu &muiap-
HUHT WIMH, TyHEKApALIMHU KEHraUTUpUII OWIaH OMpranukia, yJlapHU Typiu Oy3FyHUH Fosulap OpTUAaH
SPralITUPUIIHUHAT XaM OCOH YCYJUIAPHHHU [03ara KeATHPMOKaa. AXO0opoT Kyunaan ¢oiaananud, énuiap-
HHU Fapu3 Makcaluapu Wynmunga cadapOap KUIMOKYHM OynraH xapakariap MaBxyld. byHnail xapakaTiap-
HUHT HUIIOHYU aKcapusT xoJuiap/a éuuapra wynanrupuirad oynaau. Cadbadu, OupuHUYMIaH, E0UIap COHU
Oormka € KaTiaamiaapy OMiIaH COMUIITUPraHAa KYMTUWINKHA TalIKWI 3TaAl; UKKHHYUAAH, €11 aBIOJHUHT
Xanu XaéTuil Taxxprudacu kaMm Oynranu Tydailny, yrapH MabiyM OUp FoATa MIIOHTHUPHUIN OCOH Oynanu;
UIYHHHTIEK, YyJIap Kyd-FalpaTH, IWKOATUHUHT KYTUIUTH OWJIaH, KA3UKKOHJIUTH OWJIaH Makcajara dpu-
HIMIUTApHU Hyauaa KYmpok Qoiiga kentupa onanu. AWHHKCa, €By3 Kywiap €Kd OKUMIIAp CUECHH-XYKYKHI
MaJaHWITH IIAaK/UIaHMarad €IIapHd OMMaBHM Tap3la y3 MakcaajgapH ynauna cuécuil xkapaéHmapra
XKaJO KWIMLIIMHUHT TOOOpa Ky4aséTranu XaBQIuanp.

Emnapna cuécnii-xyKkykuit MaJaHUATHE OITMPHUII OPKATH yIAPHUHT €T Foslapra Kapiiu MMMyHH-
TETHHU MIAKJUITAHTUPHII KAaHYAIMK 3apypJIMTH KyHAeK aéH 0yau6 KoiMokaa. Cuécnii-xyKyKui MagaHus-
TH IOKCaK Japaxana Oynran €uutap mapxon OyHzAall xapakaTJapHUHT HOTYFPU, HOKOHYHHH 3KaHJIMTHHH,
KEJATUPUO YMKAPUIIN MYMKHH OYJraH canOuii okuOaTIapMHM aHTJIAaHaM Xama Xedu KaHjai énroniapra
AIIOHMO KOJIManIu.

Bynunr yuyn “®ukpra xapmm (HuKp, Fosira KapIiu Fos, )KaxoJiaTra Kapui Mabpudar’ IHOpH Oc-
THAa Oupiamub, Oapya WKTHMOUN MHCTUTYyTIIAp €HUIapra Kepakiu CUECHH Xamlla XYKyKHi ax0opoT-
JapHU yJIapHUHT €11 XyCYCHSTIapHura, KU3UKUILIIApu Ba AyHEKapanuiapura Mociad ¥3 BaKTHAa eTKa3uo
Gepa onuILIapy Tanabd >Twianu. EBys kydwiap ax6opoTHu Kypon cudaThaa MILTATaéTraH 3KaH, OU3 XaM
ylapra Kapiy axO0pOTHH KaJIKOH Ba KypoJi KWiInO onumumus kepak. dakat OyHna Ou3 taiépnaiianran
ax00opOT Fallu3 MaKcaJIi OKUMIIAp TapKaTaéTran ax0opoTiapAaH KyWIMPOK OYJIHIIHN Kepak.

Eunap mynait wkTHMOUI KAaTIaMKH, YIapHUHT Y3Ura XoC XyCyCHATIapMHH HHOOATra OIMacan
MyaiisiH HaTHKara SpUIIMII MyIIKyd. Eimap Typmymn Taxpubacu kam, TyHEKapalld Y3ura Xoc Tap3aa
Oynca-na, ¥3 naeaxiapura Moc KeIMara xap Kanaaid MaxxOypuid HycuHIaru KaJapustiapHu KaOyn Kujia-
BepMaiinu. [lemak, cuécuit-xyKyKuid MaJJaHUSATHH OIIMPUII y4yH €nutap Tagakkypu Ounan 6eBocuta OoF-
JMK XOJIJa MKTUMOMMIIAIIYBAAH CUECHIMIIAIIYB TOMOH AMHAMHK Tap3/a INAKUIAaHTUPWING Oopuiin 3a-
pyp. Heraku, éumrapauHar cuécnii Ba XyKyKui MalaHUSTH, AacTiald, Ha3apui, IIyHUHT/IEK, XaM aMallii
XOoJucanup.

Ennapaunr sua 6up ¥3ura Xoc sKUXaTH ITyHAAKH, yJ1ap ¥3 TEHTJOIUIapu opackia ypdra ainanran
TymryH4yanap optuaan spramumani. [y rydaiinm éuurapau cuécnit xaMmaa XyKykKuid OmmnMiapHu ypra-
HUILTA, ylapra aMaj KWINIITa YHAA y9yH €I aBlioJ BakwUiapu OwinaH OupMma-OMp WIUIall YpHUTA,
yIapHU 3 OPTUAAH 3praiTupa ojaaurad Juaep €uniap Ounad ajloxuaa UIyryjuiaHum kudos. bomka ém-
Jap 5ca ynapra Ku3ukuO, XxaBac KWnO spraima Oonuradmmiap. JeMak, ongumMusaa Typrad Mypakkad ma-
cana — Oy cuécuii Xxamza XyKyKuili MaB3yJapHU ENUIapiMu3 opacua TPeH/ra aiijaHTHpa OJIMII Macana-
cunup. Tpenara aiaHTUPUIL YUyH XaM €IuIap WKTUMOHMHA KaTJIaMUHUHT €I XyCyCUSTIapUHH, YH-QuKp
Ba KU3UKUIIJIAPUHU YyKyp YPraHuO 4MKHII Tasnad dTUIagu.

! CarxymiaeB A., Avunos B., Masnonos V., Hopkynos H. V36exuctonnnnr tapuxu. JaBiar Ba sKaMHST TapaKKH-
éru. T., “Axagemus”, 2000, 31-0erT.
2 AGy Hacp ®opoGuit. ®o3un oxammap maxpu. T., 1993, 24-Ger.
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Myxammanunesa Ouus Hapsynnaesna (Jenos Tagoupkopiank Ba negaroruka nacrutytu Tapux Ba dancada
kadenpacu myaupu), Pamugos Kampon Kamommmaaunosuu (ATIINA yxutyBuncu)
XOTHUH-KU3JIAPHUHI "KAMUATIATI'U MABKEU-T'EHJIEP TEHI'JINK
BAPKAPOPJIMT'MHUHI" OMUWJIN CUDPATUIA

Annomauus. byzyneu kynoa uncon XyKyKiapuHume axicpaimac KUcMu cugamuoa aénnap XyKykia-
PU, dPKAK 8a aén Ypmacuoazu udCMuMoull 6a XyKyKuill meHeIuK Macaiacu Mas3yHuHe 00n3apoiusunu
Kypcammoxoa. Yyuku xo3upeu KyHOA OYHEHUHE KYNIabd MUHMAKAIAPU AENIAPHUNHS HCAMUAMOASU MAB-
Keu, yaap XyKyKIapuHuHe oMo Smuiaémeaniuey Ounan 002U Heudoull Myammonap 103a2a KeimoxKod.

Annomavusn. Ce200Hs npodremMa npas dHceHwuH, Kak HeOmvemaemMol Yacmu npas 4enosexd, coyu-
ANbHO2O U IOPUOUYECKO20 PABEHCMBA MYMCUUH U HCEHWUH HOKA3bl8aem aKmydalbHOCHb IMOU MeMbl.
Takorce akmyanrbHOCMb MeMbl 0O0CHOBAHA MeM, UMO Ce200HA 80 MHOUX PE2UOHAX MUPA CYUeCmEyIom
cepvesHble npoOemMbl, CEA3AHHbBLE C NOJONCEHUEM ICCHWUH 8 00Wecmae, HapyuleHueM Ux npas.

Annotation. Today, the problem of women’s rights as an integral part of human rights, social and
legal equality between men and women shows the urgency of the issue. Because in many parts of the
world, today there are serious problems with the status of women in society, the violation of their rights.

Kanum cyznap: aémnap xykyxnapu, samonasuti ysoexuap, cenoep menenueu, FOHECKO, uscmu-
mouti acunc, buprawean Munnamnap Tawxunomu Bow Accambnescunune 75-ceccuscuoacu Hymx, 2eH-
dep cmamucmukacu, aéuiapHuHe XyKyK 6a UMKOHUAmMIApy, bapkapop mapaxkuém oacmypu, bMT kou-
BEHYUACHU, UHCUMOULL MEH2TUK.

Knroueswvle cnosa: npasa scenwyun, cogpemenivie y3oexu, eenoeproe pasencmeo, FOHECKO, co-
yuanvuslil 2enoep, Peuv Ha 75-u ceccuu Ienepanvroti Accambnreu OOH, eendepnas cmamucmuxa, npasa
U BO3MOJICHOCIMU JICEHWUH, NOBeCMKA OHsL 8 0OIacmu ycmouuueozo pasgumus, konsenyus OOH, coyu-
anvHOe paseHCcmeo.

Key words: Women’s Rights, Modern Uzbeks, Gender Equality, UNESCO, Social Gender, Gender
Statistics, Women's Rights and Opportunities, Sustainable Development Agenda, UN Convention, Social
Equality.

Tapuxa Typiau Ty3yM Ba )KaMUSAT CTPYKTypacu BY)KyAra Kenau. bab3uiapu Te3 opalia MHKUPO3Ta
103 TyTraH Oyica, OomKamapH yia Xaik Ba (GyKapolapHUHT Tanadbura Mociamtupuiau. [larpuapxan ty-
3ymJiap 4yKyp WIAU3 OTTaH )aMmusTiapaa aéiiap XyKyKd XakuIard ralflapHuHr xap Oup KuImra eTuo
Oopumm yuyH, Oy Xakaa, KyuHYa, dpKakiap Talupuiid Kepak Oynanu. ByHra tapuxnan aHuK MEcoIUIap
oop. DnBapt OmnBopt “3amoHaBmii y30exmap” kuTobuna é3ranuaek, XX acpHuar 50 — 60-iinmmapuna
V36ekucTORHUAT acocuit agabumii sxypHamu Oyaran “Ilapk rommysu” caxudanapuaa KaMOaTIHINKKA
SIHTH €3yBUWIIAp TAHUIITHPUIAP 1. AEIUIApHUHT XaM caxHara YNKUIIWHHA parOaTiIaHTHPHUII MaKcaIuaa
xypHaimap “Kuznap oBosn” €xu “Kusmap rynmactacu’” neraH pyKHJIAp TaIlKWI 3TTaH dAu. “by wuman”,
ne6 é3amm OmmBopt, “Ackan MyxTop Ba O0IIKa TAaHUKIH MIOUpPIAp, apUM MyXappupiap Ba YKUTYBYH-
nap Oupra Gaskapuian’”.

I'ennep Tenrmurn FOHECKO#nuar 2008-2013 fiumnapra mymkamianran Ypra myanat Crparterus-
CHJ/Ia UKKH TJI00aJT YCTYBOp Makcaqaan Oupy cudaTina Oenrmianrad, Ma3Kyp Aoia3ap0 Macalia TamKuiIoT
CTpaTeruk (aoJMATUHHMHT SHT KU3FHUH KaOxacura aimannu. MasKyp yCTYBOp Makcalra SpUIIMII YIyH
WKKH JKuxatra: reauep oyitmya gacrypnap Ba KOHECKO Bakonatura kupyBuH TabiauM, haH, MaJaHUsIT,
KOMMYHHUKaNWs Ba ax00opoT kabu Oapda coxajapra CTpaTeruk TapaKKHET, XabapIOpIMKHHI OITUPHII, XU-
MO Ba TaJKUKOTJIapAaH TOPTUO, WIMHH CAJOXMATHU YCTHPHII Ba TAbJIUM jKabXalapura Kagap IeHiep
TEHIJIMTH CTPATETHSICHHU TaTOWK 3TUIITa YbTHOOP KapaTHiiaiu.

IOHECKO ymby mon3apb mMakcaara comuk Koiuo, ypra mymmat CTpareruscura mwioBa cudaruia
V3uHUHT redaep TeHrmru oyitnua 2008—-2013 iinsutapra MykaiaHrad yCTYBOp XapakaTiap pexKacHHU
uiiad yukad. Maskyp pexka ypra myagar Crpartermsicuja Kys3ga TYTHITaH ONTH MW JaBOMHIA
FOHECKOH##UHT renaep TeHruru 0yinya 33ry FosutapuHu pyEora unkapuiga aMainid Ba camapain ¢a-
ommstaa iy xapuracu Bazudacunau yraiian. KOHECKO onammapuu sxuHCHIT MaHCYOIUTHATa Kypa KaMCH-
TUIIHUHT Xap KaHAal MaKUIapuHd HHCOH XYKYKJapu Oy3WIIMIIN XaMmJa THHWINK, OapKapop TapakKUET
Ba XaJlKapo XaM)KaMHUAIT TOMOHUAAH 3bTHPO() ITWITaH PUBOXKJIAHUII Mappajapura eTUIL Hynuaa yiakaH
roB, 1e6 Oomnmagn. BMTaunT Aénmap axsonu Oyitmdaa IV ymymkaxon amxkymanuaa (1995 iiun 4-15 cen-
TA0ph) Oup oBo3maH MabKyiuanral [lekun Jexnapanuscn xamma XapakaT miaTgopMacy XaMHuIa YbTH-
Ooopummszaa. Jexnapanusga myaMMonu Oomika xa0xaigap Karopu omMmMmaBuil ax0opot Bocurtanapu (OAB)
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XaM XOTHUH-KU3JIapHUHT KaJp-KHMMAaTHHH OIIMPUIITa MyHOCHO XHcca KYIIUIITN MyMKHHIUTH OYHK YbTH-
pod sTriran. Ymoly XyxokaTaa XyKyMaTiap XamJa XaJlkapo TapaKKUET TAIKWIOTIapH XOTHH-KH3Iapra
HUCOaTaH HOMMCAH Ba HOTCHT MyHOcabaTra 6apxam OepwIll, YIapHHHT KOMMYHHKAITUS TH3UMIIApH, XYy-
cycan, OABaru HIITHPOKMHU KydaiiTHpHII GYifiua aManuii Yopanapra 1abBaT STHIraH.

AKII tapuxumcn é3ummdaa, “IllonpnapHu KUHCUra Kapab apaTHII, Y30eKHCTOHIA Xald XaM
aémap XyKyKuZaH ycTo3japu €Ky XOMUiIapucu3 oemainoi GoigalaHull X0daTh HYKIMIY MaMilakaTaa
MaJlaHUi PUBOXKJIAHMII Kepakyii OOCKMYUra KyTapuiMaranuHu kypcatanu”. Lyponap aénmapHu TYIUK
0307 KWJIIM, IeTaH Kapalira 34 yaapok, ymoy Ky3aTyB 60-iHuuiapia KOMMYHUCTIapHUHT cabi-Xapakart-
Japura Kapamai, y30eK Ku3J1apy Ba aéiapd OMpop Hapcara SpUIIMII yUyH 3pKakiap EpaaMura MyXxTox
Oynranmman mamonat Oepamu. by xabum Xomarmapra Oapxa OCpHUITHHHT acOCHN MEXaHU3MH cudaTHaa
SIHTMYa CTPaTerMK aTaMaHWHT Maino Oyiaranum mMyammora oOBEKTHB EHIAIIYBHHM TaMUHIA0 OepMoKia.
lennep TeHrmuK — aénap Ba 3pKakiap XaéTHHUHT TYPJIH cOXalapuja TEHT UMKOHHUST Ba MachyJuUsAT O0p
neMokpatuk Fap6 MamiakaTiapuaa XaéTHHHT SHT MyXHUM skuxamiapuadH oupu. Huma 6ynummnan KaTb-
WH Hazap, )KUHCH, (PpyKaponapHHUHT yiap MyBaddakusTiu onina XaéTHHH Ba (AOJMSITHHU OUPIAILITHPHIL,
uiI OmilaH TeHT XyKyknapra sra. “I'enaep Tenrnuk” tymynyacu BMT skcneptnapu Tydaiinm naigo 6ym-
pivz8

I'ennep, €ku WKTUMOUH )KHHC — a€luap Ba dpKaKJIap ypTacuiard y3rapyBuaH MKTUMOHMKH-MalaHUuI
(apkIapHu, poJIapHU, axJIOK aHAO3ANApHUHH, “Tabuui” (“Tyrma’) OynMaraH, SbHH ’KaMoaT TacaBBYpPHU-
Jaru MebEpiap Ba aHbaHaJap acHOCHJA yJap TOMOHHJAH Y3NAIITHPUITaH cudar Ba O0IIKa Tabpudiap-
HU UOoJANOBYH TyUryHuaaup. Aémap Ba spKakiapra xoc OYnraH TylnryHYanap TYFpUCHIArd aém Ba ap-
KaKJIApHUHT TaCaBBYPH, TYPJIM COXajapAa BaKT YTHUIIM OWJIaH Y3rapuiid MyMKHUH (Y3rapMoKIa Xxam).

l'ennep TeHrnMUK — spkaxyiap Ba aéiiap MKTUMOMN COXaJla TEHT Tap3[a axaMUATra, TeHI XYKyK Ba
MachyJIMsITra XaMJia TeHT mapouTiapra (MaHOa Ba MMKOHHUSTIIApTa TCHI Tap3/ia SPHIIIUII) dra OViuIia-
PUIUp Ba yJapAaH KOHYHAa OelruiaHrad Tap3fa pacMUi TEHIJHK (“XyXOKaT acoCHIAru TEHIJIHMK) aco-
cuaa Qoiiganana oJcanapriuHa, TEHTIUK ¥3 akcuau Tonaau. Ly ypurna Oy cy3HUHT JIyFaBHil Ma3MyHHTa
xaM TyxTancak. JKuHc — aéinap Ba SpKaKJIApHUHT Y3rapTupub OynMaiinuran HUCOM OMONOTHK (apkia-
puHM ndonanoBuu TepMuHInp. JKuHC onguHOaH Tyna OeNrujaHrad, yHUBEpcasl Ba BaKT YTHINM OWiIaH
y3rapmaiiau. I'enaep eca Oy (JKUHC) MOKTHMOU# KHHCHI TEHTJIMKHUHT XaT Tap3u Ba Oapua coxaiapaarud
aKCH.

IOxopuna BMT tomonuaan Oy arama kupu0 kenrad ae0 aitran sauk. JXKopuid uaHUHT 23 CeHTs-
Opuna bupnamran Mumnarnap Tamkwunorn bom AccamOnescuHuHT 75-ceccusicuaaru OYnmmb yTam Ba
YHJIa MaMJIaKaTUMH3 pax0apu Tapuxuil HyTK cy3naan. TapuXuMIMKHUHT Y31Tra XOC )KUXATH YHUHT Y30eK
TWIKJIA Tanupwiranu Oy, buaupuiran katbuit pukpiap opacuja ymoy MyaMMOra TaalyKid ajio-
xuna €Hpamys OapyaHUHT 3bTHOOPHHU TOPTAM: ““..bU3 ydyH reHzmep TEHITHK CHECATH YCTYBOp Maca-
nara ainmaHan. XOTHH-KU3IAPHUHT JaBiaT OOIIKApyBHIATH YpHU ToOOpa KydaiiMoKaa. SIHTH mapiamMeH-
TUMH3A aéJl JemyTaTiap COHN UKKU Oapobapra Kymaniam.

WHCcoH XyKyKJTapu coxXacuaard xojiaT XaMm OyTyHiai y3rapau. MaxOypuii Ba Oojayiap MEXHATH
TYmuK TyraTunan. MHCOH XyKyKnapu 6Vitmaa Mummmii crpaterus kabyn kummama”.? By cy3map acoccus
SMACTUTHHHY PaBIIIaH OWJIUIT MaKcaauaa SHIM KaOyJl KWIMHTAH SIHTH cTpaTerus Ounad tanumamus; 2030
Huiraya reHziep TeHIVIMKKA SPULINMII CTPATErUACH JKaMHUATIaru YoKTUMOUM TEHITIMK Ba jkaBoOrapiuk 6a-
pOOapIUTHHUHT HaMyHAcH Oy Ounan Oupra, ¥3 nuura 9 Ta MakcagHu KaMpad oJlajau:

— IDKTUMOMH-CUECHI XaéTaa 3pKaK Ba a&JUTapHUHT MIITUPOK 3TUIIMAA TCHI UMKOHHUAT Ba XYKYK-
JIApHU SIPATULLL;

— aén Ba DPKAKJIAPHUHT MKTUCOAMET, OaH/UIMK Ba MEXHAT MUTPAHTIApH XYKYKIapHHU XUMOS KH-
JMI/Ia TeHAEP TEHIJIMTMHU TaAbMHUHIIALL,

— OyTyH Xaét naBomua 0apya yuyH aJoiaTin Ba Cu(aTiiv TabJIUMHH TabMHHJIAIIL

— 0apya XOTHH-KHM3JIap yYyH TeHAep TEeHTJIUTHHU TabMHHJIAII, 3YPaBOHIMKIAH XUMOSJIAMI, 0/1aM
CaBIOCHUTa YeK KyWuI;

— Oapua dpKak Ba aéiuiap y4yH WKTHMOHNA XUMOS, COFJIOM TYpMYII Tap3UHU TabMHHIIAIL,

— MIJUTHH TeHJIep CTAaTHCTUKACUHU PUBOXKIIAHTUPHILL;

— peXanamTupuil Ba O10DKETIAIITUPUIIIA TeHIEp MAacaIaACHHNA HHOOATTa OJIUILL;

! Abxyn Boxun Xoun. FOHECKO borr aupexropuHIHT KOMMYHHKAIWs Ba aX60poT Macananapu 6yiinia ypunooca-
py; .A.MamaroBa. OMmaBuHii ax00pOT BocuTaIapua renaep MyHocabarinapu. YKyB Kymwianma, T., 2015, 3-0er.
? [LI. Mup3uées. BMT 75-accamMGiesicuiaru HyTKH/IaH.
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— OABpa rennep MyaMMOJIapUHUHT KEHT EpUTHINILINHI TabMHUHJIAL,

— Oapua y4yH XaB(CH3 3KOJOTHK MyXUTHH TabMHHJIAII MacajaJapura XOTHH-KU3JIapHU JKald Ku-
JIML.

XOTHH-KM3MApHUHT 3pKakjap OWjaH TEHINIMTH KYNTMHA JEMOKPATUK JaBiIaTIapHUHT acOCHU KO-
HYHJIApUIa, Ty KyMIanaH, ¥Y36eKucToHHIAT KoHCTHTYIMsACH G1TaH XaM, aifHy BaKT/Ia, HHCOH XyKyK/Ia-
pura gaxuagop Oyaran Oup KaTtop Xalkapo Xys;xoKaTiap, ONTUMIIap, KOHBEHCHSIAP, IeKIapaysiap Ouian
xaM kadonamiananu. bynapra BMT Ycrasu (1945 #iun 26 utons), Uacon Xykykinapu YmymxkaxoH Jlek-
napanusacy (1948 iiun 10 nexabpr), Pykaponuk Ba Ba cuécuit XyKykiap Tyrpucunaru nakmiap, BMT to-
MoHuaH 1966 finnna KabyJ KMJIMHIaH HKTUCOIUH, WKTUMOMI Ba MaJlaHui XyKyKjap TYFpUCHIATH Xall-
Kapo MaKTiap, MHCOH XyKYKJIapUHU XUMOS KWJIHII XaJlKapo TH3UMHHHU TAIIKWI 3TyBUM KYTIaH-KYI Xaj-
Kapo OMTHMIIapHU KUPHUTHUII MyMKHH. YJapa dpKak Ba a¢julap y4yH AroHa OYiraH MHCOH XyKyKJapu
YMYMUI KOHCETIUACUHY TAIIKUII 3TYBYH cajkaM 70 Ta XaJKapo cTaHgapTiIap Kaila STUTaH.

lengep crarucTrkack Kynm Makcaaiap yUyH XU3Mar KWiajd, JIeKuH, OupuH4M HaBOatna, y aén Ba
9PKAKJIAPHUHT TYPJIH X0JIaTJIapy Ba MIAPOUTIAPUTa TAAJUTyKJIM OYIraH sSIIMPUH MyaMMOJIapUHNA aHUKJIAIl
yuyH kepakaup. LllyHra xypa, reaaep craTucTukacu MyBadGakusITIN pexalalliTHPUIL, MaH3WUIHINKHA
Ky4aWTHUPHUII, camMapald MOHHUTOPUHT IOPUTHII Ba PUBOXIJIAHUII JACTypIapUHUHT TabCUPUHM OaxoJail
yuyH 3apypaup. Lllynu nHoOaTra onraH Xonaa, reHaep CTaTUCTUKACH afoJiaT Ba TEHIVIMKHHU WITapH Cy-
pHIL, IIYHUHT/IEK, aXOJMHUHT Oapua rypyxjapu Xa€Td JapakacuHH SXLIMJIAIl YIyH XU3MaT KHJIaJuraH
Bocutanup. Ly Tapuka, reHnep craTucTikacu 6apkapop Ba Xap TOMOHJIaMa PHBOXKJIAHUII Ba UKTHCOANN
yeullra ¥3 XMCCaCUHU KYyIIaau.

VY1mly cTaTUCTUK MabIyMOTIap Oyiinya yMyMHuid AuarpaMMa Kydaaruda TaxJIiml KUIHHAIH.

lengep cTaTUCTHKACHHHUHT MYyCTaxkKaM Xajikapo Xyxokatu Oy bupnamran Mwnatnap Tamiku-
JIOTUHMHT XOTHH-KM3Japra HUcOaTaH KaMCUTHILJIApHUHT Oapua Hmak/uiapura 6apxam OepHil TyFpucuia-
ru Konsenmusicn (CEHAW), Tlexknn XapakaTt mqactypu Ba MUHTHIIDIMK PUBOMKIIAHAII MaKCaJIapu aco-
CHUJIa HIAKIJIAHTUPWIITaH 371.

Y0y KOHBeHIMATAa OMHOAH, HINTHPOKYH — JaBJIaTiap OyHAai KaMCUTHIIUIAPHH Kopaylaluiap Ba
yHra 6apxaMm Oepuil cHécaTHHH IOPUTHIINHY ¥3 3uMMmanapura onaguiap. “KoHBeHIHUsIHUHT 1-Mommacura
OuHoaH, “annap HUcOATaH KaMCUTHIN TYIIyHYacH aéjutapHH yiap adHaH aén OYIraHurd y4yH Xap
KaHzad ¢apkiar, pyixariapjaH YYupuin €Ki XyKyKJIapuHU 4eKia0d KyiumHu anrnaraau. by sca aén-
JIapHY, YIApHUHT OWJIABUH axXBOJHMIAH KaThbUH Haszap, SpKakijap Ba aéUIApHUHT TEHI XYKYKIMJIMTH aco-
CUla TYPMYUIHWHT CHECHWA, MKTHUCOIMM, W)KTHMOHWH, MaJaHuid, (yKapoBHi Ba OOIKa jxadXamapuza,
ylapra TETUILIH OYJIraH MHCOH XYKYKJapu Ba aCOCHH SPKUHIIMKIAPUHU BTHPO( 3TMACITUKHH, aémuiap-
HUHT OyHIall XyKyK Ba SpKMHIMKIApAaH QoifanaHunuiapy K1 yJIapHU aMalira OIIUPUIIIapUra TYCKUH-
JUK KWTUIIHA Ounaupany”. “MuHT AHITHK PUBOMKIIAHUIT Makcaaiapy KaOu, MIJIIHHA Ba XalKapo Aapa-
KaJla TacAMKJIAHTaH PUBOXKIAHUII MakcaJulapd, TeHIep CTaTUCTUKAcUra OYnraH TamaOHMHT OIIWIIUra
TypTKH Oyinu. bup Karop coxanapaaru TEHICH3IMKHH, IIYHUHTICK, TABJIUM, UII XaKU XaMaa MebEpuit
XyAOKaT Kapopuiap KaOyJl KWINII Kapa€HHUOa WIITHPOK ATUIN KaOu coxajapAaru TeHICH3JIMKKa Oapxam
Oepui Makcaaua, )kaMu 189 Ta maBnaT XaMKOPIIUKAA U OTHO OOPHII MaXKOyPHUATHHH OJTUILIH.

MawmanakaTuMu3a reHiep TeHTIUK Kymuracu paxOapu O0ynran Cenat paxOapu Tanzuna Kamu-
noBHa 06y Macamann bMT menépuit Xyxokatiapra acocaH, TAIIKIII KAIHIN JTO3UMIUTHHN TabKHTa0 YT-
nu. STHrM KOHYH OHMIIaH TeH/Iep TEeHIIMKHU TabMHHIAI KahonaTiapu paTuiraHd ¥Y36eknctonaa 6y ma-
casia JaBjaT CHEcaTH Japakacura KyTapwiIraHWHH KypcaTau Ba Oy MaMJIaKaTUMU3HUHT MHCOH XYKYyKJIa-
pY coXacHIard WIFop KamaMuIaH HUIIOHAmup. ['eHaep TEHTIMKHN TabMHHJIAIN Macalacu AyHE OYitmad
MyxuM axamusrra ora. BMT tomoHnman Ka0yn KWIMHTaH XyxokaTiapaa, Xycycas, 2015 wnn kaObyn Ku-
nuHraH 70-coHnu pesomouusiaa 0y ¥3 upoaacuHu TOITaH.
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BMT rnoGan KyH TapTUOMHUHT OapKapop PUBOXJIAHHII MaKCaAJapHHUA M3UWII aMaira OLIUpPHII
OYiinda TH3MMITH MILTAPHH TALIKHI STHII MaKCaInIa MaMIakaTHMI3Aa “Y30ekuctonaunar 2030 inraga
OyaraH maaBpia GapKapop PHUBOXKIAHHII COXACHIAard MUJUIMH Makcana Ba Basudanapu” KaOysl KHJIMHIaH.
V36exucronnunr 2030 itnnraya Gyaras aaspaa 6apkapop PUBOXKIAHMII coXacHaaru S-makcan — “Ten-
JIep TEHTJIMKHU TAabMUHIIAII Ba Oapya XOTHH-KU3IAPHUHT XYKYK Ba IMKOHUSATIAPUHY KEHTaUTHPHUIIT TUP.

BMTauHEr MUHTHWUIAK JEKIapanmsICuaa, CaKKU3Ta “MUHTHIILIAK® PUBOXKJIAHHUII MaKcajrapura
SPUIINMII HYIUAArH PUBOXKIIAHWIIHK Oaxonania GoiaaIaHuIl J03UM OYIIraH MUKAOPUH KypcaTKudiiap
kypcatn® yTunrad. JlyHéna reHaep CTaTUCTUKACH XOTHH-KU3JIAPHUHT XYKYK Ba UMKOHHUSTIApUHH Ke-
HTralTHPUIN Xam/ia TeHep TEHTIIMKKA dPUIIHII YIyH 3apyp OYiraH Tanabd sKaHIUrd TYFPUCH/IA SXIIH Ha-
THKajapra spuiwiay, Oy aca, ¥3 HaBOaTHIa, MKKaJla XOJJa XaM KallIIOKJIUKKa OapxaM Oepuil, KEeHT
KaMpOBJIM MKTHCOIWI ycuIna Ba OapKapop PUBOXIIAHMIIAA MYyXUM axaMHsATra srajaup, TeHIep TEHTI-
JIUKHUHT KAIIIIOKJIMKra HUMa TabCUPHU O0Op JeraH TaOuuii caBon Tyrwiaau. YKaMmusat xaétuaa aén Ba ap-
KaKHMHT POJIM KaHYaJIMK TCHI OyJica Ba aéiap HOKOHYHHH Ta3MHMKJIapAaH XajoC ATHJICA, UILIA0 YnKa-
PHIL, TABJIUM, HIKTUMOHUN COXaJapHUHI TEHIJIMKAA OapKapop pUBOXIIAHHUIINTa 3aMUH sipatunaau Ly ta-
pHYIKa, XO3UPIH IaBpAa TeHAep CTATHCTUKACH coXacu (DakaTruHA TeHAEp TEHTIUKKA 3PUIIUIITa WYHAITH-
pwiraH QaoiusaTIa MyXUM axaMmusTra sra OYiamOrMHa KoiiMai, Oanku SIKUH JaBprava, KyI KHXaT[IaH,
OoruKIMTH UYK ned XxucoOIaHraH COXalapHUHT, sSThHU KAIIIOKJIMKKA KApIIH Kypallnill, aTpod-MyXHT-
HU MyXo(asza KU, OHKETHH MIAKIDIAHTHPHIN Ba MOJHSJIAIITAPHINI KaOW COXAIapHUHT PUBOKJIAHH-
M iWynuaa onub Oopunaanurad GaonusITaa XaM MYXHM axaMusATra sraaup. JaBiaTHUHT OIODKET axpart-
Mallapuard pexxanap Xam IIyHra Kapad taptulra coianHa OonuiaHau.

Ymly makcamiap, acnuaa, acoCui MyaMMOJIapUMU3 SKAHJINTH aéH XaKuKaT. [ eHyiep TeHTTuKHN Oy
KaJap XMcO0-KUTOO KWIIMII Ba HA30paTra OJIMII HUMara Kkepak? ByrapHHUHT cTaTHCTHKacH HUMa y4yH Ke-
pax Ba 11y kabu caBoJuIap Kyja Kyt.

ABBalo, TeHIep CTaTHCTUKAcH — Oy aéiiap Ba SpKaKIapHUHT TeHIep HyKTau HazapuaaH GpapKuHu
aHUKJIAN Ba OyHH TH3WMJIM PaBHIAA YpraHu® OOpHWI yayH aél Ba SPKAKIapHUHT MyXUM axaMHATra ara
Oyiaran Oapya MyHaNUIUIApIAr¥ XaKUKHA YPHUHU XOJIMCOHA aKC ATTUPYBYM CTATUCTUKA XUCOOJAHAJIM.
l'ernep craTucTHKacH WHCOH TYFPHUCHIA MabIyMOTIap HUFUIaaurad Oapya CTAaTUCTHK MaB3yJiapra Jaxi-
nop 6ynn0, KyHuaaruiapHu ¥3 Haura oJrad Oymaiun:

—KUHCUH TapKuOu OyHHYa MabIyMOTiap,;

—TreHJiep MacanajapiHu (TeHaep KYypcaTKUuWIapuH) ake STTUPYBYH CTATHCTHUKA,

— CTaTUCTHKAHWHT Oapya coxallapura reHaep ¢HIanryBUHH KOPUH KUJIHIIL.

l'engep cratucTUKacu TYNIYHYACHHUHT TasHY HYKTacH OYiIMO, MKKW TYLIyHYa, S’BHU “KUHC” Ba
“reHmep”’ TylUIyHuUanapu ypracuaaru (apk Hazapaa Tytuiaaad. ApuM xosuiapiaa ymoy toudanap (KUHC
— 9pKak, aéi; Ba TeHIep — MACKYJIHH, (JeMHH) OMp XM Ma3MyHJIard TylryH4anap cudaTuaa akc eTTHPH-
naan. JlekwH Oy 6w3 mapx1aéTrad MaB3yHH EpHUTa OIMAIIH.

AEnnapHUHT XyKyK Ba HMMKOHHMATIAPHHU KCHIaWTHUPHUILI O0apKapop TapakKUET jkapaéHUHU Te3Jall-
TUPUIIHUHT HUAXOATIA MyXUM Oup Tamoumnuaup. AEmmap Ba Ku3lapra Kapmu Oapya TypAard KaMcH-
TUNUTAPHA WK KWW HapakaT HHCOH XyKYKJIapUHHI XUMOS KWJIHII HYKTad Ha3apAaH MyXUMIHNpP, OalKu
OoIIKa coxanap/a XaM pUBOXKIIAHHII KapaEHUTa TabCUP 3TYBYHM KyWIH OMUJUIApJaH OUpUIUD.

Bapkapop Tapakku€T Makca/yIapy XO3UprH KyHraya SpUILWITaH I0TYKIapHU sIHa-/1a YyKypJIamTh-
pUII Ba KEHTaWTHUPHINTA KapaTwiraH 0ynuo, OyTyH jkaxoHOa aéll Ba KU3JIapra Kapiii KaMCHUTHIILIAPHH
OyTyHJIall MYK KWIMIITHA KYy37a TyTaad. X03Uprd KyHIa 0an3u XyayIapia ce3unapin qapakanari TeH-
JIep TEHICH3IIMK CakJIaHKO KOJMMOKIa, XycycaH, OyHAal TeHTCHU3JIHMK XaK TYJIaHAJAWTaH Ul YpUHIApUHU
srajiam XaMmja MeXHaT 0030pHa SKKOJ Ky3aTwiIMoKaa. XKuHcHi 3ypaBorinKk xaBdu, Oermy napBapuiir-
JIAHUII UMKOHMSITHHUHT YeKJIaHTaHJIUTH Ba YH-PY3FOp TAIIBHILIAPW XaMa JaBiaT OOMIKapyBH coXaja-
pHuna MaBxKyJ OYIraH KaMCUTHIIIIAD XOTUH-KU3IaPHUHT PUBOKIIAHHUIIN HYIHIA XaHy3 KaTTa TYCUKIapHU
TYFAUPHO KEJIMOK/IA.

lenpep TeHrnuruHu TabMuniam bapkapop tapakkuér 2030 gacTypuHuHr 17 MakcagumaaH Oupu-
mup. benrnnab onuHran BasudanapHu Heuuinl ydyH KEHI KaMpOBIHM 4Opa-TagOuUpiapHH amalra OLIH-
PHILIHM Ky31a TYTYBUH “Ma’kMyaBuil €HAALTYB HH KYJUTall Tanad KHUIHMHAIM.

BMTHUHT CTaTHCTHK MabJIyMOTJIapura Kypa, mapiMeHTiapuia a€JUlapHUHT BaKWUIATH OyTyH
nyHéna acta-cekuH ycub 6opmokaa Ba 2010 iminra kenu6, pexopa kypcarkuyra — 19%ra erras. Ilapna-
MeHTapuiHUHT (akat 11% aémmap Oynran 1995 #mnra Takkocnaranga xaxoHaa ycum 67%ra eTras.
Aémap ¢akat 26 MaMiakaTaa MapiaMeHTJIApHUHT Kyiu manatanapuga 30% maH OpTHK YPUHHU draj-
nainu Ba dakar 7 Mmamnakaraa ymoy kypcatkud 40% nan rokopu. 2010 Hun sHBaph OMHMIAru XoJaTura
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Kypa, mapJaMeHTJIapHuHT 269 nanatacuaan ¢akaT 35 Tacuna aéniap pauc YpuHAUFUHU OaHa Kuirad (0y
13% mu Tamkun >taau), 6y 1995 itmnarura Kaparanaa ce3uIapiy aapaxana kymup. Yiasaa daxar 24
aén panc Oynran. Mcnanusaga 2007 dunga “Aémmap Ba 3pKakiap TCHT XYKYKIHIATHHEA TYFPUCHIA TH KO-
HYH KaOyn KuiauHran 0ynu0, Mcnanus XyKymatu Xy3ypuaa TeHAep TeHIVIMKHU TabMUHIOBYM KOMHCCHS
TaIKKUJI STHJITaH.

MamiakaTia TeHaep TeHITIMKHU TabMUHJIAIIra O] CTPATeTuK peKallapHU KaOyn KWL, aéiiap
Ba epKakjapra JaBjiaT CEKTOpWAArd JaBo3uMilap[a WIUamra, cCuécid XaéTaa UIITHPOK dTHIra OynraH
XYKYKUHH TabMUHJIAIIra KapaTHiraH AaBiar cuécatu amanra omupwiaan. LIyHuHrIek, KOHyH XyXoKaT-
JAPUHHHT TeHJIEp TEHTIUKKA TAbCHPH XYKYKHI eKCIepTH3alaH YTKa3uimub OaxonaHaan. ABCTpUS MaM-
nakarna 2013 #innpa ytkaswiran Qenepan OrDKET UCIOXOTHIIAH CYHT, MapilaMeHT TOMOHHJIAH HOpMa-
TUB XYXOKATJIApPHUHT epKakiap Ba aénap ypracuaaru “XakMkuid~ TEHIJIMK HyKTalll HazapuIaH TaXJIWiIu-
HU, OIYHUHT/IEK, 0apya sSHTH KOHYHJIap, KOHYHOCTH XyXoKariap Ba OOIlka HHPHK JaBiar JOHUXallapu-
HUHT TeHJIEp TYpyXJIapHura TabCUPUHH 0axoJail >KOPHA TaIH.

V36eKncToRIa MyCTAKILINK HIULTApHA TeHep TEHIIMKKA SPUIIMII YOpaNapUHH PyEora duKa-
pHIL yInAa Kyna KarTa uiuiap amanra ommpuiad. OWIaHHHT WKTUMOME MyxogasacH, OHaJIMK Ba 00-
JAIMK Macajlajgapura Mackyi Oynran bomr Baszup ypurnOocapu paxbapmuruga 1991 itmnma XoTtuH-Ku3map
KYMHTACHra acoc COJMHTaHJINTH OMJIaH MHCTUTYLIMOHAJ PUBOXKJIAHUIIAA CE3UIApI YCHUILTa SPUILIIIAH.
XoTuH-KH3Nap KyMHUTacH O6apua Xyayuiapaa Ba xalxanapaa BakoJaTId OYIIraH TaKOMUJUIAILITAaH TH3UM-
ra ora. Kymura pauncnapu opacuia BUIOAT Aapaxacuaaru 14 Ta XOKkaM YpuHOOCapIapH, ITyHUHTJCK, My-
HUIMTIAJT Ba TYMaH Japakacuaard MabMypHsIT paxOapiapuauHar 219 Tta ypunbocaprapu Gaomusit Kypca-
TUIIAAW. XOTUH-KU3Jap KYMUTAacH xaMmaa Tamky unuiap Ba3upiauru Ba MIHCOH XyKyKiapu Oyinya Muii-
it Mapka3 XOTHH-KM3Japra HucbaraH KaMCUTHIIIAPHUHT Oapya maksuiapura oapxam Oepui TyFpucH-
naru Konsennus, [lekuH xapakatu MacTypUHUHT Oaskapuiuinyd, MUHTHIUIIAK PUBOIIAHUII MaKcaJJia-
pH OMIIaH IOKJIATHITAH XaJIKapo MaxOypustiap O0yiinda xucoOotiaapaa JlaBnat craTUCTHKA KYMUTACH OH-
JaH y3BUI XaMKOPJIMKIA Uil ond Oopaan. XOTUH-KU3IapHUHT aXBOJUHHM SIXIIWIAII Ba YIapHUHT UKTH-
CONMH XYKYKJIapUHU MyCTaxKamJall 03aculaH MIJUIMH Japa)kaja JacTypiiap Ba yopa-Tafdupiap amaln-
ra OmMpUIMOKAa. [laBnaT OOMKapyBU OpraHjapy, peclyOJMKaHUHT KaMoaT Ba WIMHN TAIIKHIOTIApH-
HUHT TeHIEp MacalajlapHHU Xajl KWIUILAArd (QaolusSTHUHU >KOHJAHTUPHULI, TeHICpP TCHIVIMTU Macajaja-
PUHH TaBCU()IIOBYM CTATHCTUK MaBJIIyMOTIapra OVITaH MUKW SXTUEKHUHT YcUIUra épnam OepMoKIa,
Xamzia ymoy MabIyMOTIapaaH (BoiiianaHyBIHIapHHHT TOUPAch KeHraiiMokaa. Y36exkucronaa 1990 ini-
JApHUHT OXMpJIapuAaéK reHaep CTAaTUCTUKACHHH Wirapu cypuul Oyinda OMpUMHYM Kagamiap KyWwiraH
aau. AliHaH yiia naBpiaaH Oonwiad pecryOuKaga reHaep KYypcaTKUuWIapuHU aKe 3TTUPYBYH pUCcOjaiap
MYHTa3aM PaBHILAA YOI ITHO KETMHMOKIA.

YMmymuii kKunub ranvpaanrad Oyicak, OyryH OyTyH AyHENA KaMusITa TabaKaTaHUII Ba HPKAN ax-
panunuiapra Kapuri Kypar onu6d 6opunmokna. [langemus 6apuanu 6up rymbas octura onau ryé. llyn-
Jlaif 9KaH, TeHep TCHIIIMKHH, aBBAJIO, KOHYHHI MyCTaxKaMJIalll Ba KaBoOrap opraHjiapHUHT aloxua Ha-
30paTH, YbTUOOPUHHM YIIOY *kapaéHiapra KapaTHIll MaKcaara MyBoGuK 0yiaap sau. 3epo, adilapHUHT Ka-
MUSTIA, yMyMaH, IKTUMOMH Xa€Taaru YpHU aHYaruHa gapaxkazna :okopu Oyiaranu MabKyJl.

BernmkynoB 7Kypaoek, JlaieroB Pacyndexk (Ku3z3zax Jasaar Ilegarormnka muHCTUTYTH
Tapux YKATHII MeTOAMKACH Kadepacu TasiHY JOKTOPAHTIAPH)

JKM33AX BWIOATUHU UKTUCO AU PUBOKJIAHTUPUII MACAJIAJIAPU XYCYCHJIA

Annomayusn. Maszxkyp maxonraoa Kuzsax sunosmuoa 2017-2020 tiunnapoa uwea mywupuiean ca-
Hoam Kopxonanapu gaoausmu xaxuoa guxp ropumunaou. Llynuneoex, masxkyp xyoyooa Kypuiuuiu pe-
AHCANAUMUPUNAEM2AH AH2U TOUUXANAPHUHE UCIUKOOIIapU XaKuoasu maoKuKoOUUHUHe QUKp-Myn0xasa-
aapu 6aén smunaou.

Annomauus. B dannoti cmamve paccmampugaemcs 0esimeabHOCHb NPOMbIULIEHHBIX NPeOnpus-
mutl, 3anywenuvix 8 /cuzaxcxou oonacmu 6 2017-2020 2odax. 30ece makoice npedcmasieHvl HAYUHblE
6327151061 UCCE008aMeNsi 0 NEPCHEeKMUBAX HOBbIX NPOEKMO8, KOMopvle NIAHUPYemcs peanu3osams 8
OaHHOU 30He.

! Cauposa JI. YHECCO xalKapo Mebpuii Xyxokatinapu. Tymmam. T., “Anonar”, 2004, 25-6er.
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Annotation. This article discusses the activitives of industrial plants which begin producing in
2017-2020 in Jizzakh region. It also provides the researcher’s views on the prospects of new projects
planned to be built in this area.

Kanum cyznap: 3736el<ucm0H, JKuzzax, ucnoxom, ukmucoo, canoam, uuiiab quKapuul, Uieop xy-
0y0, uHgecmuyusl, 10UUxa, IKCLOPM, UMNOPM.

Knwueevie cnosa: Ysdexucman, /orcuszax, pe¢0prz, OKOHOMUKA, NPOMBIULIEHHOCHb, NPOU3B00-
cmeo, nepedoeaﬂ 30HA, UHBECMUYUA, NPOEKNT, IKCNOPpm, UMnopm.

Key words: Uzbekistan, Jizzakh, economy, industry, production, advanced area, investition, pro-
ject, export, import.

Pecrryonmukamuzga 2017-2020 imurapaa amanra OMMpHIIaéTral WKTUMONH-UKTUCOIUI HCIIOXOT-
Jap HaTIKacHJa MaMJIAaKaTUMU3HUHT Oapua XyAyajiapuia KUIAud y3rapunuiap 03 oepMoxaa. Maskyp
MCIOXOTIIAp camapacnHu JKu33ax BHJIOSTH MHCONHJA XaM Ky3aTHIIMMH3 MyMKHH. Buiostaaru Myxum
y3rapunuiapaa V36ekucTon PecniybOnukacu [Ipe3naeHTHHUHT “¥Y36eKncTOn PecniyOnukacuam siHaga pu-
BOXKIIAHTHPHIN OYitnua XapakaTinap cTpateruscu Tyrpucuaa’ru dapmonn’ xamaa 2019 itun 10 suBapma
um3onarad “Ku3zax BUJIOSTHHH KOMIUIEKC PUBOXJIAHTUPHIITHU JAaBIAT TOMOHUIAH TapTHOTA COJIMII Ba
OOIIKAPHIITHUHT caMapajii MOJCIMHHM WIUTA0 YUKUII TYFPUCUAA TH (apMOHHM MYXUM axaMHsTra sra
6ynan.” Maskyp dapmonra kypa, 2019 it 1 Mapraan Gouwiab XKuszzaxaa “Unrop Xymyx” CHHOB JTOHH-
XacH amalira omupuiaad. byHaan ky3manran Makcaj XyIOyIHH Kaaajl PUBOXIIAHTHPHUII YIyH WIFOP Ka-
pOpJIapHH aHUKIAII, XyAYIHHHT CTPATeTHK MaKcaajdapuHu unuiad yukuml, JKn33axaa uiuiad duxapuia-
JATaH MaxCyJI0T Ba XM3MATIAPHHHT PaKkoOaTOapIOUUTArHHN OMIMPHUII YIyH IAPT-IIAPOUTIAP SPATHIL.

V36exucron Pecriy6nukacu Basupmap Maxkamacuuuar 2017 inn 19 saBapaaru 19-cornu Ba 31
Matimaru 332-cornu Kapopiapura acoca, 2017-2019 #immmapaa JKu33ax BUJIOSTHHH KOMIUICKC PHBOX-
JAHTHUPHIL JacTypura Kypa, yMyMuil KuiimMaTtu 889 MilpA. CYMITUK JIOHUXalap amalira OIIMPHINIIN Xamaa
5474ta sHrY U YpUHIAPUHYU TAUIKWI STUII Ky34a TyTwiran sau. Jlactyp goupacuaa Bunositaa 2017
Hunga ymymui kuiimata 558,2 mupa. cyMiank 48 ta jioiinxa uiira Tymupuiano, 700 Ta uin YpHU SpaThiI-
rad. 2018 ¥unga Bunost canoaruna 337,1 mupa. cymnuk 63 Ta, XM3MaTiap Ba cepBUC coxacuaa 63,1
MIIpA. cyMIMK 49 Ta joWnxanap WIra Tymupuiarad. TagOupKOpIUKKa KSHT WY OYWInIIM XucoOura 3
MUHITA I YPHU spaTwirad. Y0y jJoluxagap ydyH THXKOpAaT OaHKIapUHHUHT 84,2 MIIPIA. CYMIIMK Kpe-
T Mabmariapu WyHantupwiarad. lllyauaraek, gacrypaa 2018-2020 #inmrapga ymymui kuiimata 28
TPWUIHOH cyMIHK 750 Ta MCTHKOOJLTH JIOWHUXAJIAp aMaJira OINIMPWIIAIIM KY3/1a TYTHITaH.

V36exucron Pecniy6iukacu [pesuaentuauar 2013 iinn 18 mapraarn “¥Kuzsax Maxcyc HHILYCTPH-
aJ1 30HACHHHM TAIlIKWJI dTHII TYFpUCHAa TH GapMoHuTa acocan, DM3ra XKuszax maxpu Xyayaunan 363,7
reKTap ep aXpaTHIraH 34, Y36exkucton Pecry6nukacy Basupnap Maxxamacuuuar 2019 itun 1 aBrycr-
nmaru ‘“JKu3zzax BHIOATHAA TaAOUPKOPIMKHU PUBOKIAHTUPHINHU KYJUTa0-KyBBaTialll Ba CaHOAT MILIA0
YUKAPUIITHU KECHTAUTUPHUIN Yopa-Tamoupiapu TyFpucuaa’ tu Kapopu ownan Illapod Pammmos, “Ilaxra-
Kop”, ApHacoit Ba 30MHUH TyMaHJIapuaaH skamu 182.1 rekTap ep HCTHKOOJUTH HHBECTHIIHS JIOMUXaJTApUHH
xounmamrupum yuyH “XKuzzax” DU3ra axpatud Oepuwnau. by Xxam BriosTUMU3ia caHOAT MaxCyJIoTIapu
UIUIa0 YUKAPHII XKMHHN OIIUPUO, SKCITOPTHH KYTIARTHPHUIIT UMKOHUSATHHU SPATIH.

byrynru kynna JKuzzax BuinosTHIa 1037120 caHOAT KOPXOHANApH (aoIHAT KYpcaTUINU OWiiaH Oup
KaTop/a, sS’Ha MUHTIIA0 KWYKMK UNLIa0 YUKAPHII KyBBATIIAPH XaM HINTa TYITUPUITaH. DbTHOOPIH KUXATH
IIYHAAaKW, BUIIOATA HadakaT maxra, MeBa Ba ca03aBOTHHU KaliTa WILIOBYM KOPXOHAajapja TalépliaHTaH
MaxcynoTinap, 6aJKkyd KeHTI aCCOPTUMEHTIATH AJIEKTPOTEXHUKA TOBAPIIAPH AKCIOPTTa HyHAITHPHIMOK/IA.
ByHnpaii rokopu HaTmxkaap XajaK HCTEhMOIN MaXCyJOTIapy MIIUTA0 YUKAPHII, TAlllKH TOBAp ailllaHMacH-
71a XaM SKKOJI Ky3ra TanutanMoka (1-xaasan).’

! V36exncron Pecry6mukacu IlpesuaenTuuHr “Y36ekncTon PeciyGIMKaCHHE sHANA PHBOXIAHTHPHIN OYifiua
XapakaTiaap CTpaTeruscy TYFPUCHIA TH (apMOHH. Y36eKucToH PecryGIMKacHHUHT KOHYH Xy#OKaTIapy TYILIaMH,
2017, 6-con, 70-momma.

2V 36exucton Pecniy6mukacy IpesnaenTurnar YKu33ax BUTOSTHHA KOMILIEKC PHBOKITIAHTHPHIIHA AB/IAT TOMOHH-
JIaH TapTUOTa COJHII Ba OOIIKAPUIITHUHT caMapalid MOJICIIMHH UIUIa0 YUKHII TYFpucuaa’ i papMonu. Lex.uz.

* Begimkulov J. Important changes in the social and economic life of Uzbekistan during the years of independence
(on the example of jizzakh region). EPRA International Journal of Research & Development (IJRD). SJIR Impact
factor: 7.001 September, 2020, p. 249.

4 “Kuszax xakukatu’ razeracu, 2018 i 1 ceHTSIO0pPb.

% JKu33aX BUTOATHHHUHT CTATHCTHK ax6opotHomacu. 2019 i stHBapb — nekadpb. JKnzzax, 2020, 8-0er.
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1-orcaosan
Ku3zax BHIOSITHIA acOCHI HKTHCOAMI KypcaTku4wiap (2019 iina suBaps — nekadps)

Mupa.cym 2018 imn sHBapb—neKabpra
HUcOaTaH hous Xxpcooduma

Slnnu Xyayauid MaxcysaoT 152219 105, 9
CaHoaT MaxCyJoTiapu 4789,5 105,8
HcTebMoiT TOBapIapu 2277,0 107,3
Kumnok, YypMoH Ba OaJIMK XY)KaJIUTH MaxcyJoT (XA3Mar)- 141483 104.3
Japu
Acocuii KanuTanara KHPUTHITaH HHBECTUIHSLIAP 7919,3 195,2
Kypuaum unutapu 2119,6 123,9
TOK aiisraHMacH (MJIH. MH.KM) 859,6 105,3
Uynopun aiinaumacu (Mrx. nacc.km) 2390,4 102,7
UakaHa caBJio TOBap ailylaHMacu 5860,2 116,9
Xuzmariuap, Kamu 4181,7 115,1
Tamku capno atnanmacu (man. AKILL donn) D 509,1 151,4
DKCHOPT 120,3 157,9
Nmmnopt 388,7 149,5
Canpyio (+,-) -268,4 -

Bunositna yTtrad maBpia amanra OIMPHITaH JOWHXANap TaxXJIWI dTHIaaural 0yica, caHoat coxa-
cujma OMpMyHYa HaTwKajapra spummirad. JXymmanas, JKuzzax DpKuH WKTHCOOWM 30HACH (KEHWUHTH
Vpunnapaa OU3) xyayauaa kuiimatu 128,1 miua. AKII nomtap 6yaran 15 noiinxa amanra OMIUPUIIH.
Kupurunran uasectunussauar 46,1 ma. AKHI nommapuan kopxona maonarnapu, 54,4 mua. AKII no:m-
JTApUHY TYFPUAAH-TYFPHU XOpIkui uaBecTutus, 25,7 muH. AKI gomrapunu sca 6aHK KpeIuTIapH Talll-
KW 3TaAd. DHI MyXHMH, YOy Jomxaiap Aoupacuga 3 MuHT 126 Ta SHTU WII YpUHIApDH SPaTHIIIU.
Kuzzax OU3 xynyauna 2020 iiun 27 uroHb Xonatura ymymuit kuiimatu 250,8 AKII gonnapu 6ynran 20
Ta joinxa amanra ommpmiaérran sam. 2019-2020 wmmnaara M3 1a amanra OIMAPHIIALTN MYIDKaUIaHTaH
novmxanapra 117,8 miaa. AKUI qommapu MUKIOpHAA TYFPUAAH-TYFPH XOPIKHN HHBECTHIINS KAPUTHIITaH
0ymuo0, stmnu naBecTHUMSHUAT 61 miH. AKIL nonmapunu TanOupkopiapHuHr ¥3 Mabiarnapu, 62,9 miH.
AKIII momnapuau 3ca 6aHK KPEIUTH TAIIKIJI 3TUIIY Ha3apaa TyTWirad. Maskyp Joiuxanap moupacumaa 2
MUHT 798 Ta SHTH WII YPUHIAPH TAIIKWI STHIUIIA PeXKANaIITHPUITaH.

Bynnan tamkapu, XXuzzax U3 xynynuaa kuitmaru 179,5 mun. AKIL gomnapu 6ynran sHa 4 Ta
JIOWMXaHHU aMaJira OIIMPUIN OYHuYa TU3UMIIM UIuiap Oaxapwinaérran 6ymuo, Oy 784 Ta sSHrU v YpuH-
japu sipatuil UMKoHUHHU Oepanu. IllyHucu aptubopmuku, yrran 2015-2019 #wurap naBomuaa XKuzzax
OU3 kopxonamapuna 1 566,7 Mupa. cyMInk MaxcynoT wmniad uukapuinun6, 35,2 muH. AKII mommapu
MUKJOPHIa MaxcyJoTiap 3kcrnopT KuauHau. bupruna 2019 #tunga 604,2 mapa. cyMIMK MaxcyJoOT HII-
a6 unkapwino, 16,5 mia. AKIL gomurapyn MUKIOpuaa MaxcyaoT KCIopT KuutnHTaH. 2020 WrmHuHT Oert
oitna maHaeMus ImapouTHaa Xam 238,1 mupa. cyMiIMK MaxcyiaoT uiniad uukapuian0, 4,5muH. AKI
JIOJUTApU MUKJIOPUIAa MaxCylnoTiap sKcropT kKuinuHraH. lllyHu amoxuma TabKHyIall KEepakKW, CaHOAT
MaxCyJIOTJIapH WIUIA0 YMKAPHIN Ba IKCIOPT XKMUHU Kymantupumaa XKuzzax U3 tapkubugaru kop-
XOHAJIAPHUHT YJIYIIM KaTTaaup. YTraH naBp MoGaitnuma DU3 Xydyaumaard KOpXoHanapiaa TOpMO3 Ko-
JIOJTKajapy, TEICBU30pP, KOHAUIIMOHED, My3JIaTKUY, YaHTFOTKUY, KAP FOBUII MAITUHACH, MUKPOTYIKUHIIA
e, CBETOIMO]T YMPOKJIap, MOJICIPONIIEH UIiap, Buaeo Ba IP tenedonnap, TeneKOMMYHUKAIUS YCKY-
Haapu Kabu MaxcynoTiap UIiad YUKapUIl Y3Iam THPUIIIH.

V36exucron PecryGmukacu Ipesnuaentr xamaa Basupnap MaxkaMacHHHHT KapopiapHura acocaH,
BujoATAa 12 Ta KMYMK CAaHOAT 30HAJIAPH TAIIKWII STHWITaH. Ma3Kyp KWYHMK CaHOoaT 30Hajapuia yMyMHN
KuiiMatu 767,6 Mapa. cymra TeHr Oyirad 67 Ta joluxajgap amaira OLIMPWIMIIN XucobOura 1656 Ta
SIHTH M1 YPUHJIAPH SpaTWIMIIK OeiarwiaHrad. ByryHrada KM4YMK caHOAaT 30HAlapuaa yMyMHH Kuiima-
i 215,8 MIp1. CYMITMK MHBECTUIMSIIAD Kan0 KUIuHKUO, 38 Ta Jioiinxa uira TyImupuirad 0yau0, OyHUHT
xucobuman 568 Ta sHTU U YpuHIapH spaTwirad. XycycaH, ApHacoil TymaHuna ymMmyMmui Kuitmaru 15,3
virH. AKII mommapu Mukmopuma 2 Ta MHBECTUIINSA JIOMUXACH aMaira OmupmiMoKkaa. Tymanmara “Arna-
soy Gold Tex” machynuaru yexnanrad xamusaruga 12,3 mun. mta. AKIL gomnapu Mukaopuaa noinxa

L yKuszax xakukatn’~ razeracu, 2020 i 27 UIOHb.
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amanra omupwiran 0ynu6, Oy Huimmra 10 MUHT TOHHa KEHI' aCCOPTHMEHTAArd IOKOPH CU(ATIN TUKYB
MaxCyJOTIApHHA WIUIA0 YMKAapaJuraH 3aMOHABUN TEKCTHII MaXMyacHHHU 0apIio STHII UMKOHUHH Oepau.
Tymanmaru “Arnasoy Texno Park” MachbynusaTH YeKJIaHTaH KaMUATH MAKIUIArd KyIiMa KOpXoHaaa XaM
3,04 muta. AKII nonnmapu MEKIOpHIa FOKOPH CU(ATIH THKYB MaXCYJIOTJIAPHHU HIILUTA0 YUKAPHII KyBBa-
TUTA 3ra OYNTaH 3aMOHABHIA TEKCTHJI MaXMYaCHHH 0apIio STUII F03aCHIaH MHBECTUIINS JIOMMXACcH amMalra
OMIMPHIMOKA. "

®dopuir TyMaHHHUHT OTH30YIIOK caHoaT 30Hacupia Jyoinxa kuiimatu 335 muH. AKII nonmapura
TEHT IIEMEHT WIUIA0 YMKAPHINTa MYDKaJUTaHTaH yuta “DxomeMeHT”, “OHTepreMent’, “JKuzzax nement”
MachyIuATH 4dekianrad >xkamusaTa (MWXK)mapu Tamkwn stunan. XKymnamgan, Yexus, ['epmanms, Cun-
ramyp WHBECTOPJIapH TYFPUAAH-TYFPU KUPHUITAH cCapMOsCcH HaTmkacuaa “Oxomement” MUYXKma 1 maH
200 muHTr TOHHA, “DHTepueMeHT” Ba “YKm3zaxnement’ MUYKnapuauar xap oupuma 1 MIIH. TOHHAZaH Hu-
qura sxamu 3 MitH. 200 MUHT TOHHA cH(aTiIy, kaxoH 0o30puaa xapuaoprup oyiran “Tlopriaann” neMeH-
TH UNUTA0 YUKAPIINIIN pexanamTupwirad. byHman Tamkapu, ru30yiiokaa joiuxa Kuitmata 1,5 MiTH.
AKIII nommapu 6ynran “JIZZAX STONE” V36exucron — Xuroii KyMa oXaKk M0 UMKAPHII KOp-
XOHACH/[A HIITa TYIIMOK/A.”

IOxopuaa canad yTuirad Kymiad OTyKjIapra KapaMacaaH, BUJIOSAT UKTHCOAUETHAA (oHaaTIaHmII-
MaraH KyIuiab MIMKOHUSATIap MaBxky. KymianaH:

— MaMJIaKaTHMH3/1a XOPWKUAN WHBECTOPJIAp Ba MaXaJUTHH TaJOMPKOpIap YIyH KyJialh WHBECTHUIIHS-
BUW MYXUTHUHT MaBXYy/ TN H;

— BUIIOAT Xynynuaa 70 naH opTUK KOHJIAPHUHT MaBKYIJIUTH,

— BHJIOATHUHT Pecmy0Onmka Mapkasuja >KOWIAITaHINTH, SbHUA KyJail UKTHUCOAMKA-TeorpaduK yp-
HU;

— BUIIOAT Xyayauaan M-39 xamkapo TpaHCHOPT WYNWHUHT YTraHIWUTH Ba TEMUPHYIUTAPDHUHT MaB-
KYJUTATH;

— ap30H WIIYK Ky4H Ba 60IIKa oMunap.’

Ymyman onrasma, JKuz3ax BumosTHAa 06a3anT, pyX, KYpFOIIWH, IIEMEHT, THTIC, KBapI] Kabu KyTu1ad
TaOUMiA OOMTUKIAP 3aXUPACH MaBKyl OYIHO, yIapHU T€0JIOTHK Ba HKTUCOAMN TaXJIWIIIap acocua Kaira
UIUTAIIHY Wynra Kyvum 3apyp. Xyayala Uira TYIIUPUWIMIIN peXalallTHpUIaéTran sSsHTH JIoHuxanap-
HUHT aMaJra OMHMpHIaETraHu pecmyOIrKa NKTUCOANETHHH STHA-/1a IOKCANTHPHUII OMlaH Oup KaTopa, Ma-
XA axOJIMHA JOWMUH Wi YpHU OWJIaH TabMHHJIAII Ba TYpMYyII (DapOBOHIMTHHH OIIUPHINTA XU3MAT
KHJIQJIH.

Koousios Hozum:kon Munrooesuy (Huzomuii Homuaaru Tomkent JaBiar [lenaroruka yHuBepcuTeTH
Xapouii TabauM QaKyJIbTeTH YKHTYBYHCH, 3aXUpagari moaAnoJKoBHIK; Nozimjongobilov7 @gmail.com)
YAKUPUKKA KAJIAP BOIITAHFAY TAUMEPTAPJINK KAPAEHUJIA EIIIVIAPHU
XAPBUM-BATAHIIAPBAPJIMK PYXUJIA TAPBUAJIAIL

Annomauusn. bapuamuszea saxuu MavayMKu, X03upeu KyHAApOad JHcaxonod, scymiaoan, Mapkazuil
Ocuéoa udicmumouti-cuécuii axeon keckun 6yaud goamoxoa. Typau OUHULI-9KCMPeMUCUK, aKuoanapacm
2YPYXAAPHUHE XOKUMUSAIM YUYH KYPAWuu, YiapHu OU3HUHS JCAMUSM YYYH, YMYMAH, ém 0ynean OyHEKa-
pawnapunyu mapaub Kusuwy Bamanumuz mycmaxuniueuea, yHuHe muH4IUKce8ap KynMuulamau XanKuea
xasgp myzoupuwu, atnu xaxuxkam. Ly 6oc xap oup ¢ykapo, xycycan, éutnap oneuoa, yiap 8yicyouod
Bamanea 6ynean myxabbam, ynu acpawi, Xumos KUIU, XATKHWLIUK 84 HCACOPAM XUCIAMIAPUHYU Map-
ousiaw xamuwa 0oa3apo macanaoup.

Annomauusn. Kax uzeecmmno, 00ujecmeenHo-noiumu4ecKkas Cumyayus 8 Mupe ce200Hsl, 8 Mmom Yuc-
ne 8 Llenmpanvrou A3uu, ocmaemcs HanpsaiceHHou. Imo npasoa, ymo 60pboa pasnuyHbIX perusuo3HbIX
IKCMPEMUCCKUX U (DAHAMUYHBIX 2DYNNUPOBOK 3 61ACMb, UX NPONAZAHOA COBEPUICHHO UYICObIX HAULE-
My 00Wecmay MUpo8O33PEHUL YeporCaem He3a8UCUMOCU HaAWlell CMPAaHbl, ee MUpomodusoeo MHO2OHA-
YUuoHanbHo2o Hapoda. Ilosmomy 0ns Kaxncoo2o epanicOanuna, 0cobeHHO MOI00ediCU, 8ce20a BAaNCHO Tio-
oume Poouny, bepeus ee, bepeusb, GoCRUmMbIBAMb 6 cebe Kauecmsed HAyUOHAIUIMA U OBA2U.

! [y man6a.

2 “yKu33ax xakukatn” razetacu, 2020 Hwr 16 ceHTIOpS.

* Begimkulov J., Mashrabov J., Qoshbogova G. Activity of some foregion joint ventures in Uzbekistan (an example
of jizzkh region). Monografiya prokonferensiya science, reserch, development 13 technics and technology. Berlin,
20109.
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Annotation. As you know, the socio-political situation in the world today, including in Central
Asia, remains tense. It is true that the struggle of various religious extremist and fanatical groups for po-
wer, their propaganda of worldviews completely alien to our society, threaten the independence of our
country, its peaceful multinational people. Therefore, for every citizen, especially young people, it is al-
ways important to love the Motherland, take care of it, cultivate the qualities of nationnalism and cou-
rage.

Kanum cyznap: xapouii-eamannapgeapiux mapousacu, MUl 6a OQUHAIMULAL MapOUACU, MULIULL
205 64 MULIUL UCTHUKTION, MUTIULL MADKYPA, YMYMUHCOHUL KAOPUATAAD, MUIULL UPMUXOP, aXTOKUL-CU-
écuti matépeapaux, pyxui mauépeapaux, HCUCMoHUl mauépeapaux, OUHUL-IKCMPEMUCUK 2yPyXaap.

Knroueevie cnoesa: 60€HHO-nampuomuyecKkoe socnumanue, HayuoHalbHoe U Me:)fcayl-tapoauoe 00-
pasoeanue, HAUUOHANIbHAA Maeﬂ U HAYUOHANIbHAA He3A8UCUMOCMb, HAUUOHAIbHAS MdeOﬂOZuﬂ, 06”461{6]10-
gevyecKue yeHHocmu, HayuoHalbHAasl eopdocmb, MOPATbHO-NOAUMUYECKAS I’lOOZOWlO@Ka, YMCMBEHRHAA noo-
20moeKa, ([)u3uue(21<aﬂ I’ZO()ZOWZO@K’LL PENUCUO3HbLE-IKCMIPEMUCMCKUE cpYNnNnbl.

Key words: military-patriotic education, national and international education, national idea and
national independence, national ideology, universal values, national pride, moral and political training,
mental training, physical training, religious extremist groups.

V36ekucTon PecryGimKach JEMOKpPATHK, XyKYKHil KaAMHAT KypHII Ba yYHH PHBOXIIAHTHPHIIIA
TYpTTa aCOCUM HEru3ra acocjaHaju. by Herusnap Kyiuaaruiapaup:

— YMYMUHCOHHH KaJIpHUSITIApPTa COANKIVK;

— XaJTKUMU3HUHT MabHABHI MEPOCHHHN MYCTaxXKaMJIalll Ba PUBOKIAHTHPHIIL;

— MHCOHHUHT ¥3 UMKOHUSTIAPUHH SPKUH HAMOEH KUITUIIIN;

— BaTaHIMapBapiIUK.

Emmap xapOuii-aTaHnmapBapiik TapOUACHHUHT HA3apUACH Ba aMANHETHHY Y3MAIITHPHII, YIapHHA
XapOuit xusmarra, ¥3 Barann — Y30ekucTon PecryGiukacHHM XMMOS KWIHIIIArH OypuIapiHH Gaxa-
pHILTa Xap TOMOHJIaMa Taiépia YKyB I0pTIapy IeJaroruK ;kaMoTapuHUHT MyXUM Basudanapuaas Ou-
punnp. by Basudanu MyBapaKkKUATIN paBUIIIA €9dIl YayH «HakuprKkada XapOuii Taiéprapivk Ba *Kuc-
MOHHI TapOWs» MyTaxacCHUCIHUTH OViinua TabiuM oNaérraH «XapOui-BaTaHMapBapiINK TapOHMICH acoc-
napu» QaHu SIKUHIAH EpaM Oepau.

«XapOwuii-BaTaHNapBapiIlK TapOUsicH acocyiapwy (GaHUHW YpraHuml mpeametd 0ynuo, éuuap xap-
Owmif-BaTaHMapBapIIMK TapOMACHHHUHT yCIyOuid Ba MadKypaBUi-Ha3apuil acociapy, YKyB IOPTHAArH Xap-
Ouli-BaTaHMapBapIMK TApOUSCUHHUHT CUCTeMacH, YKyBuu-Enmapuu Kypomnmn Kyunap xusmarura, Batan
XUMOSICUTA aXJIOKUH-CUECHIA, TICHXOJIOTHK, XapOUN-TeXHUK Ba KMCMOHMIA TalEpiialTHy TallKHLTAIITH-
pHIL, YHUHT Ma3MyHH, IIaKJI Ba yciayOmapu O0ynu0 xucoOmaHaan. «XapOuii-BaTaHNIapBapivK TapOwsicH
ACOCTIApWM»HUHT acocwii Basupanapu 0yiIud Kyinaaruiap XxucoOaaHau:

— OupuHYMIaH, ONHH YKYB IOpTUAA YKUTHIaEéTraH Oomka ¢annap OuiaH y3Buid OMpIMKIa, Tana-
OanmapHN MWLM Ba OaliHATMUJIAN pyXuaa TapOusiall, ylapHUHT BaTan XuMoscura J0MMo Kyiaa Kypoi
OwaH mai OYIUIIapiHA TabMUHIIAII;

— UKKMHYUAAH, Tajnabanapaa ¢aon oHIIIM, MexHaTceBap, Baran y4uyH jkacopaTra Ba KaXpaMOHJIHK-
Ka Taiép €11 aBIoAHU TapOHsIIail oJlauTraH NeJaror-yKUTYBUM XUCIATIApUHI PHBOKIAHTUPHIIL

— VUMHYWJAH, TayadajapHu XapOwii-BaTaHIIapBAPJIMK TapOWSICHHH Ha3apHii-aMaauil OMIMMIIapu
OWIaH KypOJUIAaHTUPHII, ylIapaa YMyMHH ¥pTa TabInM MakTabapuaa YyakKupruKKada Xapouii TabIuM YKu-
TYBYHCH JIABO3UMHJA HIUIAII YU9yH YKYB Ba TapOHMsIBHI WIIJapHH TAIIKWJUIAII Ba YTKA3WII, Majaka Ba
KYHUKMaJapUHHU IaK/UTaHTUPHUII. XapOuii-BaTaHIapBapauK TapOUsICH — Enuiap yMyMUd TapOUSCHHUHT
TapKuOui Oup KucMuaup. «BaTtan», «BaTaHmapBapiuk» AeraHaa Ou3 HUMaHU TylmyHaMu3? «Baran» Oy
MUHT Hrjiap MobaliHUIa cailKautaHuO, KUIIUIap pyxura WixoM OepyBuYH, MapA YFIOHJIApHH Kacopat-
ra, Kepak Oyica, oHa-3aMHH Y4yH KOHJIApHU (U0 STHIITa YHIOBUM MyKanaac Oup Tyhryaup. «Bartam»
6y GU3HHHT OMIa, YilUMu3, SIab TypraH MaxallaMu3, KUIUIOFY MIaXpUMH3, an6aTTa, 0y Y30eKHCTOHH-
MU3IHP.

By mykannac fosutap, MWIIJIaTH Ba 9bTUKOJUIAH KaThUil Ha3ap, 1y IOPTAa, Iy 3aMHUHAA SIIaéTran
xap Oup MHCOH, Xap OMp GYKApOHUHT XaETHra, OHTMra CHHIMOFH, Xap OMPHUMH3 YUyH SHT KaTTa TasHuTa,
SHT KaTTa WINOHYTa, OOPWHTKY, XAaKUKWM WHMOHTA aiJaHWIIN Kepak». VICTHKJIOMHW XUMOSUIAII, YHH
KaJpJall, yJIyFJIall Ba yHra XU3MaT KWIMII MAUTMA OHTMMM3Ta, aKuJaMu3ra aiiiiaHcaruia, Ou3HU TaHja-
raH UYyTuMU3IaH Xed KaHJail Kyd KahTtapoiaMaiau, KaaIuMu3Hu OykoiMaiau. by Oyrok rosmap xap Ou-
pUMHU3 KOHMMH3Ta, KaJIOMMHU3Ta CUHIHO, KeJlaXkak aBJioJyiapra Mykaanac OOMIMK — MyKaajgac Mepoc 0V-
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6 yrumm kepak. [IpesnaenTiMu3HUHT ymoy cy3napu Ousnapra «BaTanmapBapiuk» KaHAald Ma3MyHTa,
MOXHMSITTa dTa dKAaHJIWUTWHH, «BaraHmapBapy KaHAall OYIWIHM KEepakIUTHHH TYJIa-TYKAC o4ub Oepaim.
«Baranmapsapy, «MmaTceBap» JeTaH Cy3JIapHU MATTAaHUMU3IA, OCUXTHED, K3 OITUMHU3/1a OYIOK aX-
nomiapumus 6ynmui upok, Tymapuc, Annomu, XKanonuagua Maury6oepan, Hamo30otup Ba coxu6-
kupon Amup Temyp kuédanapu raaanaHand. busz xam ynap cunrapu Batad ydyH, ¥30ek XalkKu y4yH
MYHOCHO aBJIOJl OYIIUINTa XapaKaT KUIaMH3.

XapOwuii-BaTaHIapBapiIUK TapOMSICUHU MeAaror OOMKAPYBUHUHT MyXUM TaMONHJUIapH KyHuaaru-
Japaup:

— WIMHWINK, SPHUA Xap XWwi Eliaru YKyBUMIapa xapOouii-BaTaHnapBapiiviK TYHFyJIapuHH PUBOXK-
JIAHWTIA KOHYHUSTIIAPUHU XUCOOTa OJIUINTa aCOCIaHTaHIUTH;

#XKaMOaBHi Ba SIKKa OOLIUIMK OOIIKAPYBUHHUHT OMPIINTH;

$ONIKOPAJIHK, UITYAHIHNK, OyTYH MeIaror )KaMOaHUHT YKYB IOPTH OOIIKapyBUIa KaTHALITHIIIN;

4xap OHMp KUIIMHWUHT TONIIUPWITAH TOMIIMPUKKA IAXCUH MaChYIHSTH;

#xapOuii-BaTaHNIApBaPIMK TApOUACHHH TAIIKWUIALIHUHT PeKara acocjJaHraHJI|TH;

#TapOMsIBHI HIIApAA SHT MyXMM HYHaTUIUIAPHUA TaHIA0 OJUIL Ba yJapHU PHUBOXKJIAHTUPUII Ma-
JaKaCUHHUHT OOPIIUTH;

BarannapBapiuk TapOWSICHHM TAIIKWJ STHIMHUHT acoCHi HyHanwunuiapu. bapua mxTuMouni-cué-
cHil (aonusAT CUHrapy, XapOuii-BaTaHIapBapiIMK MIIKAA XaM MabIyM OUp cHCTeMa, HIaKIui yciy0 Mas-
Kyanup. Y anuwk Oup BasudanapHu, HIaki Ba yciayOjgap Ma3MyHHHH, BOCUTANIAPHU, IIYHUHTACK, Y3UTa
X0c BazuganapHu 0axxapyBuH JIaBiaT Ba )KaM0aT KOPXOHA, TAIIKHJIOT Ba MyaccacallapiHH Y3 H4ura oja-
mu. By cucrema, maki, OMpUHYMIAH, KOMIUIEKC XYCYCHSATIa 3ra, S’/bHM BaTaHIAPBapiMK TYHFYCHHHU
HIaKJUIAHTHPHUIN Oapua YKyB-TapOusi MyaccacanapuHuHr Bazudacuaup. UKKUHUMOAH, Yy Y3TyKCU3IUD,
YYHKH MHCOH XaéTUHHHT Oapya JaBpiapujia y3 TabCcup Kyuuaa Oynaau. YUWHUWAaH, YCTYJIUK OUp IIaKi-
JUp, YYHKU y TapOUAHMHT Gapya Typjapura Xamaa apMus Ba XalKUHUHT OUpJIMIuUra TasHanu. Eana Ty-
THIL JIO3MMKH, BaTaHIapBapIMK TapOMSICHHUHT SHT acoCHil Bazudanapu, XycycaH, XapOuii-BaTaHnapBap-
vk énutapaa Baranra Mmyxa00aT opKayiv IIak/IaHuO Oopas.

XapOuii-BaTaHNapBapIuK TapOUSICHHUHT acOCHH HyHanmumuiapuaaH 0ynubd Kyiumaruinap xucoomia-
HaIU:

— axJIOKUi-cuécuii Ba pyxui (IICUXOJIOTUK) TalEprapiuk;

— XapOMi-TEeXHUK TalEprapiuk;

— KUCMOHMM Tal€prapiux.

AnbatTa, oKOpHaa aWTHIMO yTwiran Oapua jKaHroBap XuciaTiap, énuapia xapOuii-BaTaHmap-
BapiIUK TapOWSICHHUHT acOCH HyHannuuiapuaad Oupu Oynran XapOui-TEeXHUK Taléprapiukaa makulaH-
tupwiagy. by uimmapHu amanra ommMpuIIAa XapOUH-TEXHUK JKUXATAaH IOKOpU Japaxana TalépiaHraH
YaKUPWIYBUH ENUIAPHU TapOMsUIallAa YaKUpUKKada €nulap Taiéprapiuru Mainrynotiapu, «Batanmap-
Bap» TAIIKWJIOTH KOIIKUJAru Tyrapakiap y3/lapyHU yJIKaH XUCCATapUHH KYIIMIUIApH Kepak.

XapOwuii-BaTaHNapBapiuK TapOMSCHMHU acoCHil HyHamUIUIapuIaH siHa OMpH EMITapHUHT KHCMO-
HU# Tapbusacu xucoOianamu. by iyHamum €muapaa >KUCMOHAN YMHUKUIITHY, YIAPHUHT XapOuid Xu3mar
JaBpya XaMm, THHWIMK BaKTHAa XaM KaTTa )KUCMOHHMHU IOKJIapHU caboT OWJIaH eHrHIl KOOWIMATHHH Tap-
oustnaiinu. JKucMoHuM xuxaTnaH YUHUKKAHIMK Oy HadakaT COFJIOM TaHara sra Oynum, 6anku Batan xu-
MOsSICUTa Ba MEXHATra Tal€prapiiuk Xamaup.

XapOwuii-BaTaHIapBapIuK TapOMSICUHUHT WIMHH acociapH, YHUHI OuUpiIaMyd Ma3MyHUHU TalIKWII
3TYBUM Tamoimmnapuaa Eputud Oepunrad. by tamoiinnnapaa xapOuii-BaTaHnapBapiuK TapOUSCHHUHT
acocuii Komnaiapu, tanabdnapu, énuiapau BaTan xumosicura axjIoKUH-CHECHNA, XapOWi-TEXHUK Ba YKHC-
MOHHMI JKUXATIaH TaHEpIaliHUHT aMajIni (haoTUITHHUHT Ma3MyHH, IIaKJI Ba yCAyOIapu ¥3 akCUHHU TOII-
raH.

XapOuii-BaTaHnapBapilK TApOUSICHHUHT aCOCHI TaMOWMIITIapU KyHHIaruiapaup:

1) xapOuii-BaTaHTIaPBAPIUK TAPOMSCHHUHT UMUK aCOCIIaHTAHIINTH;

2) xapOuil-BaTaHNapBapiIlK TapOusicura TapuxXuil €HAAINII,

3) xapOwuii-BaTaHIapBapIUK TapOUsICH HA3apUSCHHUHT aMalnuET OMTaH y3BUM OOFIHKINTH.

XO03MPTH CTATUCTHK MAaBJIyMOTIapra Kaparanaa, enuiapauar 50 GOM3HMHUHT calloMaTIHTH Ba JKHUC-
MOHUH Tan€prapnuru KyhninaéTran tajgadmapra kaBo0 Oepmaiinu. by kamuumnukiap yMymuit ypra Tab-
TUM MakTabiapuza, énuiap TalIKWIOTIapUaa, )KUCMOHUN TapOUsSHUHT Tajal aapaxacuaa onud Oopui-
Marajuryd, MyXiuM HIITa, alTHII MYMKHHKH, aBJaT axaMHUATHTa MOJIMK OYIraH coxara Kym Xosuiapaa
103aKH EHIANITAETTAaHIIMTHIAH TaloNaT OepajiH.
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FOKOpHIa TabKHIIA0 YTraHUMU3EK, Y 30EKUCTOH XalIKH OYIOK aBIIaT, )KAMUAT KypPUIHIIH ifyIi-
Jla MapJIOHaBOp MEXHAT KHJIMOK/IA. BU3HUHT KyHIaIvK BasudaMu3 ENUIapHU aHa [y KypWIHILIap )Kapa-
éHHra a0 KWINIL, ylIap OHIUra Y30eKHCTOHHUHI OYIOK Kela)kard aiHaH, SIuiap Ky/IHaa SKaHTHTHHH
CUHTUPHII, KYHAAJIUK MAIIFyJI0TIap, Typiau TaaOupiap JaBOMHUJA yiap/ia BaTaHITApBAPIUK, MIJLIAT-
napBapiIuK TYHFYJapWHHA YHFOTHUIN Ba Oy TYHFyJIapHH acpad-aBaitia0d TapOusamup.

Xymnoca mIyku, xapOui-BaTaHTIapBapiIMK TapOwsicH kapa¢Huma, €nutap ¥3 Baranmapu Ba xanku-
HUHT YTMUIIHA HaKaaap OyIOK OVITaHIIMTHHM SXIIH OMIUO Ba TYNIYHHUO OJUILIAPH Kepak. bu3 kemaxaru
6yIoK Y36eKHCTOHHH GapIio STHIITA KApop KWITaH SKAHMU3, YIKAMH3HHUHT aHa Iy GYIOK YTMHIIN Gu3ra
KaTrTa MII0HY, MHTUJINII, KO6I/IJ’II/ISIT Ba Ky4-KyBBar 6ax1u STaau.

A6ayanaes ®apxoa Xaouodyrnaesnu (Vioexncron Pecniy6imnkacn MUB Axagemusicn
Tuanapau ypranum kadenpacu ykuryBumcu; e-mail: fxal982@gmail.com)
WHIJIN3 BA V3BEK TEPITOBUMJIAPH HYTKUHUHIT V3HUI'A XOC T'EHJAEP
XYCYCHUSATIAPHA

Annomauusn. Maxonada unenus ea y30ex muiiapuoa Hymy mabCupyauiueuHuHe Opmuiy Macaia-
cu maxaun Kununaou. Masxyp macana oytiuya mypayu maokuKomiap amaniea oumupuiean 6yica-oa, uHenu3
6a Y30eK IpKaK Mepeosuurapu HymKuoa YHUHe YXulauwl 6a (hapkiu Hcuxamiapu KUécuil maxauiea mop-
MUIMA2AHU YUY MAKOIAHUHE aXaMusmunu oeneunatiou. Epumuﬂaé'mzaﬂ macana besocuma 2eHoep my-
wynuacu ounan 602nuK 6yaud, MaKoiaoa yulby mepmuH Kenepok uzoN1aHaou 6a YHuHe Keaub yuxuus ma-
puxu, Oyeymeu Kynoa ¢hamoacu ypru xaxuoa maviymomiaap oepunaou. Myaniug uwosuwmupunaémean
MULIapoa 2eHoep HCUXAmoOaH 3pKAK mepeosuuiap HymKuoa mabCupuaHiukHy upooaiosuu MUcoiiapHu
Kenmupuo, YiapHu Juconutl maxauiea mopmaou. By opxanu sca mepeoguu Hymguoa Xuccutli-masCcupiam
JIeKCUK OUPTUKIIAPHUNES HAKAOAD aXAMUSMAU IKAHIUSUHU Kypcamubd ymaou. Mas3xkyp maxona XyKyKuty-
HOCAAPHUHZ, XYCYCaH OYagycu mepeosuuiap, KypCanmiapHuHe Myl10Kom madanusmued Oyiean 3bmubo-
PUHU, HYMK MAbCUPHAHIUSY O0OPACUOay KYHUKMA 80 MATNAKANAPUHY PUBONCIAHMUPUULRA XUCCA KYUULUU
MYMKUH.

AHHOMdl{M}l. B cmamuve npoeodumcg AHAIU3 NOBbLULEHUSL peueBoco 8030elicmeust 8 AHSAUIUCKOM U
y3bexckom azvikax. Hecmomps na mo, umo no dannomy onpocy Ovliu npoedeHbl pa3iuyHble UCC1edo-
6dHUA, 3HAYEHUe cmamvl onpedejzﬂem Hedocmamoynoe U3SYHEHUE CXOIHCUX U PA3TUYHBIX CIMOPOH pedl arn-
SNUUCKUX U y36ei<cm4x MnyC’iuH-CJZeOOGClmeﬂelZ. OCG@WCI@MCZ}Z l’lpO6]Z€Ma, C6A3AHHAA C eendepubm NOHA-
muem, MoaAKyemcs wiupe 6 OAHHOU cmambve, 0C8euds UHGOpMayuio 06 UCMOPUU NPOUCXONHCOCHUS U PO-
JIU 9Mmo2co NOHAMUS 6 HAYKe. Aemop npueo()um npumepsl 6 CONOCMABIAEMbLX A3bIKAX O pede6oM gozoell-
cmeuu credosameneti MydcuuH ¢ 2eHOEPHOU MOYKU 3peHust, noogepaaem ux szvikosomy anaiuszy. C amoil
CMOpPOHbL OH NnoKasvleaem 0606)/}0 BAJICHOCHb SMOL[MOHCUZbHO-@OB()eﬁcm@yiOM/;ux JeKCU4YeCKux eauuuu 6
pedu cneoosameis. ﬂaHHaﬂ Cmambus MOdCem 6HeCmu c80U 6KIAO 6 paseumue HaeblKoe sgb(j)eKmuGHocmu
KYIbMypbl pedu 10pucmos, a maxaice Oyoywux cieoogameell, KypCcanmos.

Annotation. The article analyses increasing effectiveness of speech in the English and Uzbek lan-
guages. Though a number researches are in this sphere, the comparative analysis of similarities and pe-
culiarities in the speech of English and Uzbek male investigators have not been conducted yet, which sets
the significance of this article. Studying issue is directly connected with concept of gender and the article
further discusses it as a term, gives further information about the origin of the term, and shows the role of
it in the sciences. The author from the point of gender gives examples that express the effectiveness in the
speech of male investigators and conducts linguistic analysis. By doing this, the author points the signifi-
cance of sensible-expressive lexical units for the investigator’s speech. This article may help to attract the
attention of lawyers as well as future investigators and cadets to the subject of speech act, contribute to
increase the skills of speech effectiveness.

Kanum cyznap: pumopuka, Hymx mavCupuyauiueu, Hymxutl Maoauusam, eeHoep, 2eHOep TUHSBUC-
mukacu, mepaogyu, Mya10Kom, MUIAUU-MAOAHUL, UNCTRUMOUU-MAOAHUIL.

Knrouegvie cnosa: pumopuxa, s¢hghekmusnocmo peuu, peuesas Kyibmypa, 2eHoep, 2eHOepHas TUH-
ceucmuKka, CJZ€006ameJZb, Cﬂebcmeue, 061/1/;67-!146, HGWUOHMbHO-KyﬂbmyprZﬁ.

Key words: rhetoric, speech effectiveness, speech culture, gender, gender linguistics, investigator,
communication, national-cultural, social-cultural.
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Byrynru kyHga spkak Ba aéinap HyTKH JUHTBUCTUK T€HAEPOJIOTHs (DaHUAa TaaKUK KWIMHMOKIA.
lMapuu renep IMHIBUCTHK KaTeropus Oyimaca xaM, THJI CTPYKTypacH TaXJIMIUIaH T€HAEPHUHT y €ku Oy
MaJIaHUATAA KaHJad YpuH 3rajijiaiiy, Typiaud MaTHIapJa SpKak Ba aéiuiap ydyH KaHAal MYyJIOKOT MEBEp-
Jlapy YpHATHINILY, aél Ba SpKakiapra, acoca, Kaiicu yciy0 XOCIHTH, Typiid THJ Ba MaJaHUATIApAa 3p-
KaK Ba aél KaHIail TacaBBYp KWJIMHHMINM, THJI STajUlalljia TeHAep XOCIMK KaHTal axaMusT KacO STHIIH,
TyHEHWHT JINCOHUH MaH3apaCHHUHT KalcW KUCMJIApH Ba MaB3yllapy OWJIaH ajloKaIop SKAHJIWTH TYFpHU-
CHJIArH MabIyMOT/IAPHHU ONUII MyMKHH. !

“I'enmep” TEPMHHU MHCOH >KMHCUHUHT MKKH TapKuONH, S’bHU aél Ba 3pKaKAaH TAIIKHI TONTaH
SKAHJINTUHU KypcaTaau. YOy ONTUATHHA KOTHUTHB XaKUKAT WIMHH-Ha3apuid MaimoHra XX acpHUHT
OMpUHYM SIPMHUJIArHHA TaIKUKOT MyaMMocH cudaruaa kupub kenau. Ly cababnu MHCOH XaKuaaru ymy-
MU OMIMMIIApHM MKKUTAa MaBXyM OYIakka, sbHH a€ll Ba 3PKaK TYFPUCHIATH TaIKHUKOTIAp BEKTOpHUra
HYHaITUPUWIMOKAA. AHTPOIIOJIOIHMsla aMalira OUIMPUWITaH WIMUN TaAKUKOT HILJIapura Has3ap Tallllaras-
Jia, “apkak’” 30TH OMsIaH OOFJIMK Macayajap aespid arpodinyua ypraHuirad Ba yiia “apkak’ 30TH Maca-
JIacH TYNHMKJIMTHYA “UHCOH” 30TH MyaMMoJapura ycTMa-ycT Tylaau. by neranu mry gaBprada MHCOH Xa-
K{Ja cy3 IOpUTWITaHa, “IpKak’ 30TH HazapAa TyTwirad. Mabiaym Oynuimunya, “ayHénaru aespiu 6apua
THIUTAP/A “HHCOH” Ba “SpKaK” TYIIYHYACH OHpP-OHpHra TEHT GY/IraH GUp XK TyIUIyHYA XHCOOIaHa M.

XX acpHuHr ypranapuraya “gender” TepMHHM (paKaTrMHa WHIVIM3 THIIIYHOCIHTHAA TPAMMATHK
“KMHC” MabHOCHAA KyJUulaHraH. YOy TepMHUHHU OOIIKa MabHOBHH Ma3MyHJa KyJjaraH ojuM, Oy ame-
pHKanuK THOOMET mcuxonoruacH npodeccopu JxoH Manu XucoGnaHaan. Y3 IOPTIONIMHHMHT KOHIIETI-
IIASCUHU KYIU1a0-KyBBaTiIaran xoima, 1958 itmnna KanndopHus yHHBEpCUTETHIA TICHXOAHAIUTHK JIaBO-
3umuzaa aonust opuraérrad Podept Cromnep Crokxonpmaa O6Ynud yTraH KOHTpeccla MHCOHIApAaru
OMOJIOTMK Ba COIMOMAJaHUN KUXaTIapuHU “gender” TepMuUHM EpamMuIa aXpPUM PaBHINA TaJAKUK KH-
mumHA Takaug kuian. P.Cromnep dukpuya, pusmonorus Ba 6uonorus GaHUHUHT WIMAH TaAKUKOTIApH
JKUHC (MHIJL—seX) OwmiiaH OelruiiaHca, COIMOMAIaHui TaJIKMKOTIapAard )XKHHC Macanajiapyu OwiaH OOF-
JIMK MyaMMOJIap MICUXOJIOTJIAPHUHT, MaIaHUSTIIYHOCIAPHUHT, COLMOJIOTTIApHHUHT, (PUIOIOTIapHUHT TaxX-
JIWIMA Ba WIMHK TaIKMKOT MIuTapuaa (uHri—gender) TepMund Ouian Oenrwinanumy jgo3uM. H.JI.ITyrm-
KapeBa Tabkuyiammya, “P.CroiepHuHr ymoy Taknudu, SbHH KUHCHH OHMOJOTMK Ba MaJaHUH XKHXAT-
JaH aKpUM paBHIIA OEITWIall — XO3UPrd TYMaHUuTap OMIMMIIap CoXacuzaa sIHIH, TeHIep TaAKUKOTIapu
JiYHATHIIMHAAT BYXKY/ra KEIHIINTa TypTKE 0y mmn”.>

buzauHTYa, THITYHOCTUKIATH “TeHIep” TEPMHHH dpKak Ba adiap HyTKUIA MYyasH *XKaMHUATIAA
MaBXyJl WKTUMOUI MebEP Ba MaJlaHU aHbaHAJIap HErM3UAa MAaKJUIaHTaH XaTTH-Xapakariap MaXMyHHHU-
HUHT U(oaaHUIINHY aHITIaTaaH.

WHCOH HYTKM MYJOKOT KWKl OuiiaH OeBocuTa anokanop. MyloKOT BOCUTAaCH OPKaJIU CY3J10BUH-
HUHT AyHEKapalu TYFpucuaa MabiaymoTiap onuHaau. llynmail skaH, spkak Ba aén nyHEKapamm ypTa-
cuzaru TadoBByTIap, andarra, MyJIOKOTTa ¥3 TAabCUPHHU yTKa3aau. AfiHaH T Ba Oomika Oeirunap TH-
3UMH OPKAJIM CY3JIOBYMHUHT Te€HIEp XyCYCUSATIApH ¥3 npoaacuHu TomaIu.

WHrmm3 spkaknapu HYTKU XyCYCHUSTIapUra TyXTalranjaa, yaap HyTkaa “can” monan ebnHu Ky
Kynnal, Oy opKaji amMaijia Uil KWia OUIIapUHN ndoAaamra ypuHaguiap. YIapHUHT HyTKuaa coura-
ge, admiration, happiness, luck, beauty, charm, misfortune kadbu maBxym otinap kyn kymiaHamu. MHru3
SpKaKIapu aHWK NpeJAMeTHH H(OTAIOBYH CY3IapHH, allHaH, pacCMUI-UI0paBuil yciyOra Teriinum ot cy3
Typkymuaaru authority, crime, contract, business dinner, limits kabu cy3napau Kyaiira Mo 6yam-
nap. byHnan Tamkapu, ynap KyHIAIMK TypMYII MaB3yjJapuaa cyxOamialiranja HeH3ypalaHMara THI
OMpPIUKIApUHN OHINIM paBMINAa Ky/ulaiiammap. Dpkakimap HyTtkuma kyamamysun bloody hell, bloody,
damn, go to hell, bastard, shit xkabu nrcoHHI OUPIUKIAPHUHT KYIUIAHUIINIA TeHACP OMIJLIAP TabCHP
kypcatanu. CTaTUCTUK TaxJIMJI HaTWKajapura Kypa, MHIJIM3 dpKakjapH aéiuiapra HucOataH HyTK 0J00H-
ra 3uz GYJIraH cy3 Ba HOOpanapHy KyJUIalira MO 6ymaguiap (spkaknap — 85%, aémmap — 15%).*

! lenncosa A.A. CioBaph reHIepHbIX TepMUHOB. M., 2002, c. 45.

2 Xapaesa JL.®., Kyaykosa 3.A. Ternep u strorennep. Hanpunk, «[Ipunt Lientpy, 2018, ¢. 10-12.

® IIymkapesa H.JI. [enaepHblii MOAX0X B HCTOPHYECKHX HCCienoBanmsx. “Bompocst ucropun”, 1998, Ne 6, ¢. 41 —
62.

* Facnapsin C.K., Kusssin A.T. TeHepHbie 0COGEHHOCTH arpecCHBHOTO BEPOATBHOTO MOBEICHMS MYXKUHH U HKCH-
KH (Ha MaTepuasie aHIIMHCKUX U apMsSHCKUX “ObITOBBIX” aHeknoToB). Science and Education a New Dimension.
Philology, V(35), Issue: 125, 2017. c. 23. www.seanewdim.com
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V36ex spKakmapu HyTKH XycycHaa 3ca Kyiunaru ¢pukpriap 6epunanu. Ilapk MycyIMoH onamuia
¥30€K 3pKaKIapUHUHT LIapuaT HyKTau Ha3apulaH, MyJOKOT Aapa)kacH Y3WUra XOCIMKKa ra. Yoy oMui

yAApHUHT HYTKUAa ¥3 udomacuuu Tonaan. ¥Y30eK spkakiap HyTKkuaa I/ anwune aynoacu wiyku...”, “Ian-
HUHE YUl 610ﬂacuHu atimeanoa...”, “‘Iannune Kuckacu...”” KaOu Ty3uIManap Te3-Te3 yupal TYpHIIH Tab-
KUJUTaHAH

Ma3skyp TaIKHKOTHHHT MaKCaJayl 3pKaK TEProBUMIAP HYTKH XyCYCHSTIApWHHU EPUTHIIIAH HOOpaT
OynraH Xona, KyiHuaa ylmapHUHT KacOura oujl GUKpHU KeNTUpHUO, MUCOJUTAPHH TaXJIMI KHUJIAMU3,

MabJlyMKH, TEProBUH JIeHIITaH/a, aBBAIaMOOp, SpKaK TEProBYM TacaBBYyp KWIMHAIU. by Oopana
M.I'DcanoBHUHT TabkumIamm4a: “Tepropau xm3mar BazudagapuHu WKPO ITHINAA KYIUTad TamIkKh Tab-
cupiap, Typiu Xmil Kapama-KapIIMINKIap, HOKyJail IIapornTiapla Xapakar KWIHIINTa TYFpHU KeJaIu.
Bab3uia XaaaH TauKapy )KUCMOHHIT TOTHKHMII Ba pyXHii 6ocum octiaa 6ymaguiap”.? By kaOu mapour-
Japa WIIamra, acocaH, 3pKakyiap 6apAaonum Oymaguiap.

YMyMaH onraHjaa, 3pKak TeproBUriiap HyTKH HIOPABUAINTH, XYKMPOHJINTH OWJIaH axpaind Typa-
mu. M3 Ba ¥30ek SpKak TeproBUWIapy HYTKUZA TahCUPYAHIMKHUHT OPTHUINU OWp KaHYa OMHJLIApra
oormuk. Kyinna 6aguuii agabuémiapaan OJMHTaH MHIIN33a00H SPKaK TEProBUMIap HyTKUTa OUJl MUCOJI-
JIAPHUHT TaXJIMIIU, YITAPHUHT HYTKUIard PUTOPHKA XaKW/a TacaBByp Mai0 KUIUINTa HMKOH Oepaiu.

WHrm3 spkak TeproBYMIIapu CYpPOKHU XyIIMyOMalalivuK OwiaH Oomuranmuiapu Kys3arwiaau. Maca-
nan: “But before we go, can you please tell us your name?”” The little man looked at Holmes and then at
me before he answered. ““J-J-John Robinson.”” he said.

“No, no.” said Holmes quietly. “We’d like to know your real name please.”

The stranger’s face changed from white to red. “Very well. My real name is James Ryder,” he said.

Muconza teprosun sumnaum opkaiu (Can you please tell us your name — MntuMoc, MICMHUHTH3 aii-
Ta 0JACU3MU?) NMIAXCHUHT Y3WHU TAHUIITHPUINTA YPUHMOKA. VHITN3 THIM/Ia HAPCAHW KWIIMIITA YHIAIII-
na would like rpaMMaTik KOHCTPYKIIMSICHHU KYJUTAlll ¥3Ura X0C aXaMUsT Kach 3Tagu. Mucomnaa uMiep-
COHAIM3ALUs XOIUCACH XaM Ky3aTwinO, HyTKAa | maxc Oupiauk onmomu “MeH” CY3MHU KyJlallgaH Tu-
immn6, | maxc kymmuk onmornm “om3” kymwranran (We’d like to know your real name please — bus cus-
HUHT XaKUKUH HCMUHTH3HU OWIIAIITHU UCTAMU3).

V36ek spKak TeproBuMIap TEproBa MAKCAAra MHTHIMIIIA MYIOHAM MyOMasa KHJTHIIIAPH MYM-
KkuH. MacanaHh:

—Cuzoa eanum 60p, — 0edu aén CUHUK 080304.

—FOpume, — 0eou 3oxuo.

Aénea co8ykKpox myomana Kuneanu Y3uHuHe Xam 2auiuny kexmupou. by xomun neva coamoan de-
PU CO8YKOA MypeaH IKaH, 2anu OOpOUpKU Kymean... Ipunune auou uyKiueuny y3um Xam ce3ud mypuoma.
by 6evopaza numa yyyn xympauoum?”

— Kennoiiu, opasepunz, — oeou 30xuo.

by eanoan xeviun aén can oadunnanou. Mawotiuxiap ““cy3 xanscap OYaubd HCOHHU OMUWIU XAM, MU-
PUKAUK CY8U OVAUO, VIUKKA HCOH bepumiu Xam Mymkun’, decaniapuoail, 3oxuonune ““‘kennotiu’ oetuwiu
aéndazu xagomup Gyrymunu 6upos mapkamou.”

Kentupunran mucosna Tepropun SKWH KapUHAOII MypoXKaaT MAKINHHA KYJUTall OpKalyd aémHu Xa-
BOTHMPJIAHMACITHKKA YHAAM M. Y36eK THINA SKUH KAPUHIOUITMK TePMUHIAPH TabCHpUaH 0ynG, HyTKIa
KYN KyJulaHaau. SIKMHIMK Ba KApUHIOLUUINKKA O] CY3Jap WKOOUH TaacCypOTHH YHFOTHUILNTA XU3MAaT KH-
T,

WHrm3 spkak Tepropuriiapy a&juiapHd TEProB F03aCHIaH XaMKOPJIHK KWJINIIA ylIapHU MaKTalia-
pu Ba Oorkanapra YpHaK KHJIUO KypcaTuIlra ypHHUIIUIAPpH Ky3aTuiaan. Macanas:

‘It’s very responsible of you to come and tell us, Mrs. Watkyn. | wish everyone was so public-
spirited,” said Parry, with deep conviction in his tone. “Why don’t you sit down, and run over the point
again with us.” The housekeeper beamed at her questioner.

! Mururamnes V.C. V36ek THmmIa «oaM» Ba «KHHC» KOHLEIITIAPH GUIaH GOFINK aCCOLMATHB-BepOaT GUPIHKIIAp.
®wton. ¢paH. HOM. ...uc. aBToped., T., 2020, 22-6eT.

2 3cano M.I'., O6umo M.X., Amraes IILII. Tepropuu. F.Fynom HOMuarn Hampuér-mar6aa wxoaumit yiin, T.,
2011, 13-6er.

* Doyle A.C. Sherlock Holmes: The case of The Blue Diamond. Oxford University Press. USA, 2002, p. 29.

* Manuxk T. Ilaifranar. T., “Sharq”, 2013, 103-6er.
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‘Well, it was more than that really. Every Monday we put clean towels in the students’ rooms, but
Dr. Newsom-Pugh’s very keen on rooms getting an airing, like you say...”.!

Maskyp napyaza MHIVIM3 3pKaK TEProBUMCH a€ll KHUIIMHHU ajlKall OpKaIM TEProB MIIWra KUpHII-
mokzaa. Teprosunnunr (It’s very responsible of you to come and tell us, Mrs. Watkyn. | wish everyone was
so public-spirited — BaTkuH XOHHM, CH3HHUHT KEJITaHUHTH3 Ba alTHO OepMOKYH OYJIraHMHIHM3 MaChYJIHsIT-
JU SKAHJIMTUHTH3HU Kypcataan. KaHniou, xamMMa xaM ITyHAal KHPUITUMIA OYiica) MakTamm aéll Ku-
IIMHYU TEProBAa XaMKOPIUK KWIMIITa YHAAMOKIa. MabinyMm Oyiauinya, MHIIN3Iap HyTKUIA STUKETHra Ky-
pa TycataaH caBox cypad cyxOar OounutaHMaiau. ABBaJl, THHIIOBYM XOJAaTHHH WHOOATra OJUIL JIO3UM,
kelinH caBon cypam mMymkuH. [y cabab® MHIIN3 dpKak TEProBUMIIApU Y3 THHITIOBYMCH INABHUTA HITHK
¢buxpnap ouTupub, OUPOp HapcaHH TaKJIU( KUIHII OpKaiu yHH cyxOarra dopmaitnumap (Why don’t you
sit down, and run over the point again with us — YTupu6 oncanrus-um, xeifun Gy/IraH BOKeaIapHH sHA
Kaiita aiiTu0 6epapANHTHU3).

V36ek 3pKak TeproBumIapu HyTKIApHIa MAKTOBra O] XKyMIIanap yupaiimm. Macanau:

— By 6opada bowxkanap xam xyxcauuHuneuz0an ypHak oica, axwu oyrapou. Kapane, oup tiunoa
Kanuaoaun-Kanua xaupus maooupnapunu ymrxasunmu. Bynoa, aréamma, ouna éexacu cugpamuoa cus-
HUHZ Xuccanzu3 Kamma Oynuuiu Kepakx...

—Opnu 3p KunL0OU2aH Xam, Kapo ep Kuuiooueon xam xomut oetiuwaou-xy! — Lllapogpamnune uex-
pacu ouunou.

IOxopuna xentupwirad napyajia 3pKak TEproBuM aéll KUIIMHY MAKTall OpKAIM YHIa TabCUP KHJI-
MOKZa. DpKaK TePrOBYMHUHI MaKTOBH aéll KMIIMHUHT HIITa OWJ OOINKAa MabIyMOTIAPHU XaM aiTuiura
ca6ab 6ymaan. Y36ex MagaHMATHIA XaM [IAXC XaKUaa WKoOMH (GUKp afiTHII MyXHM CaHATIAIH.

Mucomnapnad Ky3aTWiniiya, 0ab3aH MHDIN3 3PKaK TeproBUYMJIapura MEHCUMACJIUK MyHocalbaTu
KypcaTwiragja xaM yjap HyTKJa Ba3MUHJIMKHU cakial, ¥3 Makcaulapy capy yHIAI[a JaBoM 3Tafuiap.
Macanas:

‘My name’s Andy,” he said.

‘I like calling you Inspector,” she said with a smile. ‘I find it a turn-on, fucking policeman. Espe-
cially one with a rank.’

‘Please,” he said. ‘Don’t tempt me, not now. This is important.’

‘I’m sorry,” she said, making an apologetic moue. ‘Go on’. *

TeproBuMHUHT Ma3Kyp HYTKIard Ba3MHUHJIMK aénjaH ¥3UHM MyHOCHO XYJIK-aTBOpAa TYTHILIa yH-
nmaiinu. HyTkna uMnepaTuBIMKHE KaMaUTHPHII, TAKUK MabHOCHAArH Xa0apHHU IOMIIATHII HYTK TabCHp-
YaHJIMTUHUHT OPTHUILIUra Xu3MaT KWIMOKAa. JKyMiia MabHOCHHU caliKaulall Makcaauaa Not NOW cyszuaax
dhoitnananmaran. “Don’t tempt me, not now”” — “Menu x03up MaxO0yp KuiMaHr” (aci MabHOCH: MeH cu3-
HUHT OyHIall KWIUIIMHIU3ra Wy KyimMaliman).

OpKak TeproBuWIapyu HyTKHIa MaKkTall OuiaH Oup Karopna, OyropuIira Ol JKymianap XaMm Te3-Te3
KyJnaHaad. MacanaH:

— Atimune-uu, — 0edu y 6upoarn Ky3iapuHu JiCy8oHHUHE KON-Kopa Kysiapuea muxuo, — 23 mapm Ky-
HU mywoaH Ketiun Kaepoa souneus? Tez aumunz!

JKysomn 0o60upab Konou.

— 23 mapm... mapm.., — Oest 1abiapu — mes-me3 nuuupnad yuou. dcumoa wyx, yuoa oyacam Kepax.
Exu... Xa, wowmane, vopwanba kyuu, xa-s... Men ywanoa mon oneanu Camapkandea xemeanoum. Xa!
Xa! YVkam Komun éa Axpop axa 6unan 6upea s0ux.*

Ymby Muconmaa TeproBud ¥3 HyTKHOa Kypchauk Owman (Tes atimumne!) spkakiapra Xoc XHCIATHH
Kai 5THII OpKaJid TYMOH KHJIMHYBYHTa TabCUP KUIMOKIA. TeproBun aémHUHT KaBOOHM TYKUMACAaH aii-
THUILUTA YHAAMOK/IA.

WHrn3 spkak Tepropumsapy Tepropja MaxcHY ¥3 UCMU OnilaH 4aKUpHUO, YHU XaMKOPJIMK KWIUILTa
yopnaiaunap. Macanas:

Sam gave her an apologetic smile but turned her attention back to Flora. ‘We’re not treating you as
a suspect at this time, Flora. It’s just easier at the station. Less distracting’.

! Williams D. Suicide intended. Harper Collins Publishers. GB, 1999, p. 30.

2 CunmapoB K. AMupiiukHuHT 0aTHH TaxTh u3uaad. T., “Sduru acp aBnoan”, 2018, 105-6erT.
® Haynes E. Under a silent moon. Harper Collins Publishers. USA. 2014, p. 283.

4 No6oaunoB A. “Jlatodar” nykonunaru kati. T., “Ilapk”, 2002, 253-6er.
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Flora clearly didn’t want to make a fuss. She looked shattered, as though she’d not slept at all. She
went with them, leaving the half-eaten piece of toast behind. *

FOxopumarn Mucoinga Teprosun aénuu y3 nemu Omtan aiitd (We’'re not treating you as a suspect
at this time, Flora — Aiinu maittiaa, 6U3 cu3ra r'yMOHJIAHYBYUM TapuKacuaa kKapamasnmus, dnopa), yHU
MabJiyM (aoJUsATra YHAAIIM Ky3aTHiaaan. Mas3Kyp MUCOJAA JINTOTA TACBUPUI BOCUTACH KYIJIAaHUO, KIY-
paiTHpHUO TaCBHpIAII OPKAJIM HYTKHHU sSHA-/1a TabCcHp4aH udonanam Makcaa kumuaran (I1°s just easier at
the station. Less distracting — Maxkamaznaru yTKa3uil 0COHpOK. DbTHOOpPHU TopT™MacauK). HyTknaru ma-
HA NIy XUXaT aélTHU TEPrOBYMHUHT CYpPUINITUPYBHU MaxXKaMaja YTKa3ull Takiu(puHN KaOyJsl KHIUIIra yH-
Janau.

V36ek XalKuna XaM IaXCHM HCMH OWJIAH YaKHPHII HYTK TabCHPUAHIMIUIA ANOXHMAA aXaMHUATIa
ara. Macanas:

— Xampo axa, Kouuaman, wyHua iun uwinad ouposHunz 0ypHuUHU KoHammazau skancus! Ai-
HUKCA, MAOOUPKOPNAPDHU KPIANauod... KAMOAanIapHunZ XaK-XyKyK1apuHu XUmos KUuiuuioa Kamdy-
UAmMAU 64 00UJI 0Y12aH OelUANMU. .

—  Xammacunu emxazuwiub6ou-oa! — mupoicaiou Xampo. — Onnoxea wiykp, Emon uunamaoux. Aoo-
nam maposucunu Kynoan Kyiimaoux. Oxuu ok, Kopanu Kopa 0edux. Yseanune xakunu emaoux. Kavbazan-
HU KAKWAmMMAOuK...

Kenrupuiran mapuanappaa, y30ek dpKak TEproBUMCH HYTKJa MaKTalll OpPKAlld TabCUp KWINO, CY3-
JIOBYMHU MabIyMOT €TKa3uIlra yHAaahmau. TuHmIoBunra HUCOATAH maddupkoprapuu Kyiiauwiod, Kamoa-
ANNAPHUHE XAK-XYKYKAAPUHU XUMOSL KUTUWLOA, KAMbUamayu éa oou Kabu 6axomiamn OUpIHKIapUHA Kang
9THIN OMIIaH ¥30ek xankuna €nm Y3uaan KarTanapra Hucobaran xypmar udonananaau. by ounan no3utus
STHKET fo3ara Keiaau. MypoxaaTHUHT ymIOy MakTOB TypH HYTK TabCHPYaHJIWTHHU TabMHHJIAINI CTpaTe-
rusicu cudaTuia Kapayiaim.

MabJlyMKH, HHIJIN3 XaJIKH KOHYHTa UTOATKOP, KaThUATIN XaJK XucoOmanaan. Yoy Xuciariap vH-
[IM3 3pKaK TEProBYUCH (aoHUsITHA MyXUM aXaMUsT kKacoO staau. Macanas:

‘Go to hell?” *All in good time. But if you are at all interested in saving your neck, 1’d advise you to
tell me the truth, otherwise you’ll have the police knocking on your door and they’ll want more than ten
minutes of your time, | can promise you that.” At the mention of the police, the colour began to drain from
Moore’s mottled face. ‘Do you want money?’

I shook my head. ‘I just want the truth. Tell me about that night.’

‘| had a terrible day. | received a massage to visit my agent that afternoon...”*

Kentupwiran mMucona cy3IoBYM TEproBuMra mnopa Ttakiud Kujica Xam, TEproBUM KaTbUil Tap3ia
(hakaT XaKMKaTHA OWIHINHN UCTAIIMHN TabKUIIa0, cy3inoBunra tabcup KuMokaa (I just want the truth.
Tell me about that night — Men ¢akar xakukaTHi OHITHIIHU HCTaiiMaH. Vina TyH Xakuja ranmupud Oe-
puHT). HyTKnaru KaTbUidiIvK CY3I0BYMHU TSPrOBUMHUHT MIAPTIAPUHU KaOy/l KIITUINTA YHIAH U,

WHrm3 tepropumiiapura Xoc Tap3zia y30eKk TeproBumiIapy XxaM THHIJIOBYMHH TOpa MaB3ycHJa CY3-
JlaMaclMKKa yHaanaunap. Macanas:

Xosup nopa maxnug smaémean 0y dcygonea kapab, eazadbunu uuuea romou. “‘by aén uavnaiubd
eanupsnmu. Ympuoa 6uposoan y3u yuyn Oup Hapca Cypamazan, mavma KUIMasan 00am wyHaka oyiaou.
“Men cuzea wiynya bepati, spumHu Kyruob rooopune’, oetiuwea anouwacu uyn bepmasnmumu?’’

— Cu3zea 0y 2annapnu 6upoe ypzamoumu é y3unzu3 yiunad monounzuzmu?

3oxuonune osozuda xaxp, 2aszab soxup 20u. Hacuba 0y tiucumnune me3 y3eapuiiunu Kymmazauu
VUYH Oup cecKanud myuwou, mamom Y3uhu yKomou.

— Bynaka eannap yuyn... Hacuba iiuena6 obopmaii, 0e6 nacmiu nabunu muwnadu.”

Maskyp MECOJIIa TEPrOBYM OBO3 TOHU OpKalli Fa3aOHU udoja 3TraH XoJ1a THHIIOBYMHU Oy XaKaa
cy3mamaciuKkka, hakaT XakduKaTHU CY3/1aira YHIan .

Xap UKKM MIJIJIAT SpKaK TeproBYMIapyu HyTKua OyHpyK OepHIra o skymiaiap KeHr KyJIaHaIu.
Macanamn:

Tony was leaning his elbows on the table, his head in his hands. His voice was muffled.

“I’m a black bastard. | deserve all | get... I’m a black bastard, | deserve all I get....”

! Haynes E. Under a silent moon. Harper Collins Publishers. USA. 2014, p. 137.

2 CunmapoB K. AMupiiukHuHT oaTrH Taxth u3uaad. T., “Suaru acp amoan”, 2018, 113 — 114-6etap.
® Davies D.S. Forests of the night. Thomas Dunne Books. USA. 2007, p. 123 — 124,

4 Toxup Manuk. Hlaiiranar. T., “Sharq”, 2013, 105-6erT.
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Standing opposite him, Oswalde thumped the table. “Tony, just stop it, man!”

Tony’s hands came away from his face and clenched into fists.

Kentupunran mucosja UHIJIA3 TEPrOBYMCH IVK-MYTIMCA KWITAH XO0JIJ1a, TUHIJIOBYMHHU CY3Jallra
yanaiau. Hytknaru OyHpyKHH OYpTHpHUIN Makcaauja CTOJIra MYIIT TYIIHpanau. byHIaH TabcupiaHTaH
THHIJIOBYH TajdaOHM Oaxkapaiu.

Bynpmait mucon y30ek spkak TeproBUMCH HyTKUAA XaM Ky3aTuiaan. MacanaH:

— Xaau ucmumnu ouiman mypub, wakupmupounemu 6y epea? Ixmumon, cenea Acadbex smac,
Axaobex kepaxoup?

- Ewunzuz kamma 6ynca xam, menu cencupamanz, 4aKaiokiuzumoa beuuuzumnu meopamuo
Kyiimazancus. Cagonnapumea — AHUK Hcasood depunz, — 0edu mepeosyu OyuL Keimail.

“Xasocu 6anan-xy, byraprune, — 0eb yunaou Acadbek. — Menea bexopea bynoati mawiaHumaém-
eanoup... Opxanapuoa kum mypudbou?”” Acadbex apKonHu y3yH Mawiiad, mepeosuurHune maiabuea umo-
am SMuHY MabKYI Kipub, cagoinapued ogpunuwt bunan 6yuca-oa, sxcasob bepa 6ounadu.

Y0y Mucosia TeproBur THHIIOBUMAAH XypMaT MyoMaiacuia Oyuiira, y3ranap OuiaH ceHCHpao
rammanMaciuKKa Oylopai. Y30eK XalKi HyTK MaJaHUATHTA KYpa, HOTAHUII KHMcanap OHIaH CeHCHpab
cyxOatanmManim.

IOxopuaa kenTHpUITaH MECOJUIAP IITYHH KYPCaTaIluKu, TUAIOTUK PUTOPHUKAJIA MHITIU3 Ba Y30eK 3p-
KaK TEpProBYMJIApY HYTKHJA VXINAII )XKUXATIap yUpahau. YMyMUil KuXaTiapy HIyHAaKH, Xap UKKA MUII-
JIaT TeProBYMIAPH TEPTOBa MYIOHNM OynunuIapy, Xxap Oup cy3HH Yinab ranvpunuiapu, MaBkeaas (oii-
JlalaHnO, MyoMajia KWJIMIUIAPH, XyKMPOH OYJIHIlNra MHTHIMO CyXOaTIOoIIIaH MabJIyMOT OJIMINTa WHTH-
muiapy Kysatuiaad. [LlyHuHTIek, MHIIIN3 3pKak TeproBUYMIapy OYHK Cy3iacanap, Y30eK TeproBumiapu
aitiépiuk OunaH cyx0aTIONIHA MaKcaJ capy yHaaiuiap. MHIU3 Tepropuniapy HyTKUIA SUTMHUILITA OHJY
CY3JapHUHT KYJUIAHUIIHM Ky3aTWiIaan. Yiap Tana0Hu Takinud cudaruaa TaKIuM KAIUITa XaM ypUHAIU-
nap. Y30ek TeproBuniapu HyTKHIa 5ca CyXOaTIOMHUHT S1IHra Kapa® dpKajialira oM THCOHHH BOCHTA-
JapHU KYIa0, TeproB UIIHIa XaMKOPIUK KITUINTa YHAAUIWIAP. AKCapusAT Xouiapaa, Y30eK TeproBuncu
HYTKHJIa TabCUPYAHIMKHUHT OIIMIIY MaKTalll, SIKHH KapUHIOILIMKKA OMJI JIMCOHUH BOCUTAJIAPHH KYII-
namr OuIlaH amainra omaad. Maskyp Xylocanap, MabiIyM MabHOA, OVIFYCH TePrOBUMIIAPHUHT CY3ITAIITHUII
MaJIaHHUSTH Ba HYTKUH TabCUPYAHINK KYHUKMA Ba MaJaKaJlapHHNA PUBOXKIAHTHPHINTA XUCCA KYTIIa IH.

Xudayqulova Shaxnoza Suvanovna (JIDU)
NASRIY ASARLAR MATNIDA AKSIOLOGIK BIRLIKLAR TALQINI

Annotatsiya. Mazkur magolada o‘zbek tilshunosligida yangi yo‘nalish sifatida kirib kelayotgan ak-
siologik leksika, uning milliy xarakter xususiyatlari va aksiologik leksikani aks ettirishda xalgimiz poetik
tafakkuri, ijodkorlarimizning lingvopoetik mahorati katta ahamiyat kasb etishi, bunda o‘zbek xalq she’-
riyati, nasri, dramaturgiyasi sezilarli ahamiyatga ega ekanligi, xususan, o‘zbek she’riyati va nasrchiligi-
da aks etgan aksiologik leksikani tadqiq qilib, aksiologik leksikaning tilimizda tutgan o‘rni, ularning gay-
si til vositalari yordamida ifodalanishi hagida ilmiy umumlashmalar beriladi. Aksiologik leksikani tash-
kil etgan aksiologemalar muayyan arxisemalar darajasida o‘rganilishi yoki konseptual tadgiq olib bo-
rish, har ganday aksiologik juftlik o*z atrofida bir necha minglab so‘zlarni jamlovchi semantik maydon-
larni hosil gilishi mumkinligi hagida tahlil olib boriladi. Masalan, hayot arxisemasi yoki hayot konsepti
o‘rganilishi ko‘zda tutilgan minglab makro va mikrokonseptlarga ega aksiologema bo‘yicha ilmiy xulo-
salar beriladi. Nasriy matnlarni tahlil gilish asnosida aksiologemalarni sotsial xususiyatlarini, ya’ni
ularni gender xususiyatga ko‘ra ham tasnif gilish muhim ilmiy ahamiyatga ega ekanligi hagida ma’lumot
beriladi.

Aunomauuﬂ. B oannon cmamve axcuonocuueckas JIEKCUKA, exoaﬂu;aﬂ KaK Hoe0e HanpasjeHue 6
y36€KCKO€ A3BIKO3HAHUE, ucpaem 6Aadi)CHYI0 pojlb 6 OmpasiCeHuU ee HaYyuoHAaAiIbHOo20 xapakmepa u aKCuojio-
euyeckou nexcuxku. B uacmurocmu, npu UCCNe008aHUU AKCUOIO2UYECKOTU JIEKCUKU, ompaofceimoﬁ 8 y35€l<-
CKOU No23uu U npose, pojb AKCUONIO2UYECKOU JIeKCUKU HAUle20 A3blKA, HAY4YHblIE O505u/;€HZ/I}Z cpedcms, C
nOMOWbIO KOMOPbILX OHU 6blpANCAIOMCAL. Hpu anaiuze daxKcuoiozem, cocmasjiArouux AKCUON02UYECKUL
JIEKCUKOH Ha ypoeHe Ol’lpe()e]leHHblx apxemunoe ulu KoHyenntyalbHo2co MC‘C]Z@()O@LZHM}L a0bas akcuono2u-
yeckKas napa moaicem 06pa3’06bl6an’Zb cemanmuvyecKue noJjis, 60Kpye Komopblx co6upaiomc;l mulCAYU CN106.

! Plante L.L. Prime suspect 2. Dell Publishing. USA. 1993, p. 150.
2 Manuk T. aiirauar. T., “Sharq”, 2013, 60-6er.
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Hanpwwep, Hay4iHvle 8b1600bl COCNIAHbL HA OCHOBE AKCUOTO2UU HCU3HU, Komopas codepofcum mbulcA4U
MAKpO U MquOKOHuenuuﬁ, BKIIO4asl UsydyeHue apxemuna HCu3nu uiu KOnyenyuu dHCu3nu. Ananuz nposau-
yeckux mexkcmos oaem ul-@opmaumo 0 coyuatbHvlx ceolcmeax aKCMOJIOZMﬁ, mo ecmb 0 6AAHCHOCMU UX
Kraccuguxayuy no noiy.

Annotation. In this article, the axiological lexicon, which is entering as a new direction in Uzbek
linguistics, that plays an important role in reflecting its national character and axiological lexicon. Tthe
study of the axiological lexicon reflected in Uzbek poetry and prose, the role of axiological lexicon in our
language, the scientific generalizations about the means by which they are expressed. The analysis of
axiologems that make up the axiological lexicon at the level of certain archetypes or conceptual research,
any axiological pair can form semantic fields around which gather several thousand words. For example,
scientific conclusions can be drawn from the axiology of life, which contains thousands of macro and
micro concepts, including the study of the archetype of life or the concept of life. The analysis of prose
texts provides information about the social properties of axiologies, that is, the importance of classifying
them according to gender.

Kalit so‘zlar: aksilogiya, aksiologema, aksilogik juftlik, leksika, nasriy, hayot-o‘lim, sog‘lik-kasal-
lik, baxt-baxtsizlik, rost-yolg*on, agl-aqlsizlik, kulgi-yig‘i, jannat-do‘zax.

Knroueewie cnosa: AKCUNIONIO2UA, AKCUOTI02eMA, AKCUI0I02UYeCcKas napa, JleKcuka, nposda, JHCu3nb-
cmepmb, 300po8be-00J1e3Hb, HeCcudcmbe, NPasoa-io0xich, bezymue, cmex-niad, pat-ao.

Key words: axilology, axiologema, axilological pairing, vocabulary, prose, life-death, health-dise-
ase, unhappiness, truth-lie, madness, laughter-crying, heaven-hell.

Aksiologik leksikani tashkil etgan aksiologemalar muayyan arxisemalar darajasida o‘rganilishni
yoki konseptual tadgigni talab giluvchi katta til hodisalari hisoblanadi. Har ganday aksiologik juftlik o‘z
atrofida bir necha minglab so‘zlarni jamlovchi semantik maydonlarni hosil gilishi mumkin. Masalan, ha-
yot arxisemasi yoki hayot konsepti o‘rganilishi ko‘zda tutilgan minglab makro va mikrokonseptlarga ega
aksiologema sanaladi.

Matnlarni tahlil gilish asnosida aksiologemalarni sotsial xususiyatlariga ko‘ra ham tasnif gilish
mumkinligi aniglandi. Masalan, ularning gender xususiyati ana shu sotsial jihatlaridan biridir. Kulgi va
yig‘i, garg‘ish va duo kabi aksiologik diadalar ko*proq ayollar emotisonal holatiga xos ana shunday juft-
liklar hisobiga kiradi.

Tadgiqotlarda aksiologik leksikani tadqgiq gilish mobaynida gadriyat va antigadriyat magomidagi
aksiologik diadalarni (“aksiologik juftliklar”) klassifikatsiyalash bo‘yicha bir gancha tasniflar bor bo‘lib,
masalan, R.J.Yunusova dissertatsiyasida aksiologik diadalarning quyidagi tasnifi keltirilgan:

a) hayotiy jarayonlar moddiy sabablarga emas, balki ilohiy kuchlarga bog‘liq deb ishonuvchi idea-
listik ogim tarafdorlari idealistik aksiologemalarni alohida ajratib ko‘rsatishgan: hayot—o‘lim, sog‘lik —
kasallik kabi;

b) gedonistik aksiologemalar: huzur-halovatga intilish insonga xos oliy xislat deb hisoblovchi ax-
logiy ta’limot vakillari bunga baxt va baxtsizlikni misol gilib keltirishgan;

d) mugaddas gadriyatlarga asoslangan aksiologemalar: vatan va bevatanlik, musofirlik va mugim-
lik kabi;

e) ijtimoiy-utilitar aksiologemalar: ish va ishsizlik, mehnatsevarlik va dangasalik kabi.

f) moddiy-utilitar aksiologemalar: boylik — kambag“allik.

g) intellektual bilishga oid aksiologemalar: aglli — axmoq.

h) axlogiy-etik aksiologemalar: rost va yolg‘on.

i) emotsional-utilitar aksiologemalar: yig‘i — kulgi kabi.

j) diniy aksiologemalar: jannat — do‘zax kabi®.

Yugorida ta’kidlaganimizdek, tadgigotlarda bunday tasniflarni ko‘plab uchratish mumkin. Jumla-
dan, o‘zbek nasriy asarlari misolida o‘zbek yozuvchisi O‘tkir Hoshimovning “Daftar hoshiyasidagi bi-
tiklar” asarida keltirilgan aksiologik leksika talginiga diggat garatamiz. Dastlab, agl va aqlsizlik, donolik
va nodonlik aksiologik juftligiga doir gisgacha fikrlar:

! fOnycosa P.JK. Akcronorus (pa3eonoru3MoB cO 3HAYCHHEM “TOCTENPUAMCTBO/KYHAKYBUIIBIK” B PYCCKOM H Ta-
TapCKOM si3bIKaX. ABTOpedepar IuccepTalid HA COMCKAHHE YYCHOW CTENCHHM KaHIuaaTa (UIONIOTUYECKUX HAYK,
Kazanb, 2009.
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Dunyoda eng aglli jonivor — balig! Birinchidan, soqov. Ikkinchidan, muttasil dumini likillatadi!’
Ushbu fikrlarda muallifning keskir piching vositasida laganbardor, tilyog*‘lama, ikkiyuzlamachi, munofiq
odamlarga nisbatan munosabati 0‘z aksini topgan bo‘lib, bunday odamlarni yozuvchi baligga giyoslaydi.
Yozuvchi O‘tkir Hoshimov galamiga xos keskirlikni keyingi misralarda ham yagqol ko*‘rishimiz mumkin:
Inson — aglli. Inson — donishmand... shu gadar donishmandki, xat-savodi chigmay turib omoch o‘ylab
topdi... Gtildirak ixtiro gildi. Narvon... Keyin suvda suzdi. Osmonda uchdi. “Oynai jahon’ni yaratdi...
ko‘p bedavo dardlarga shifo topdi. Qadami Oygacha yetdi...

Inson — aqlli. Inson — donishmand... Shu gadar ““donishmand”ki, bir zarb bilan butun boshli sha-
harni kultepaga aylantiradigan atom bombasini o‘ylab topdi. Shu gadar ““donishmand’’ki, bir zarb bilan
butun boshli mamlakatni yer bilan yakson giladigan vodorod bombasini yaratdi. Shu gadar ““donnish-
mand”’ki, bir zarb bilan million odamni, mol-holni, qurt-qumursgani girib tashlab, “jonsiz” boyliklarga —
uy-joy, mol-mulk, oltin-kumush, temir-tersakka ziyon yetkazmaydigan ““aqlli’’ neytron bombasini kashf et-
di...

Shu gadar ““donishmand’’ki, bir tomchisi havoga purkalsa, yetmish odamni til torttirmay o‘ldiradi-
gan “Y-=X"" degan zaharni ixtiro gildi va...o‘sha zahri gotilning o‘n besh ming tonnasini g‘amlab qo‘yd.
Bu qurol bilan yetti yuz milliard odamni girib tashlash mumkin ekan! Holbuki, Yer kurrasida besh milli-
ard odam yashaydi...

...Inson — aglli. Inson — donishmand. Inson — telba!® Ushbu fikrlar zaminida ham muallifning o“tkir
kesatiq bilan aytilayotgan achchiq hagiqgatiga duch kelishimiz mumkin. Ya’ni, muallif haddan oshgan do-
nishmandlik ham, agl ham insonga, tabiatga ziyon yetkazishi mumkin ekan. Eng yomoni inson o‘z aqli-
ning quliga, asiriga aylanib golsa, telba bo‘lib qolishi ham hech gap emas. Dunyo tarixidan bunga ko‘plab
buyuklarni misol keltirish mumkin. Xuddi shu fikrlarning davomini muallif quyidagi fikrlari orgali bayon
etadi: Inson shu gadar buyukki, uning fazilatlarini o‘lchash — dunyodagi eng baland tog*‘ning eng baland
cho‘qqisiga emaklab chigish zahmati bilan teng. Inson shu gadar tubanki, uning illatlarini o‘lchash —
dunyodagi eng baland tog‘ning eng baland cho*qgisidan emaklab tushish zahmati bilan teng.? Bu o*rin-
da, aqgl va aqlsizlik tushunchalari buyuklik va tubanlik leksemalari bilan sinonimik gator hosil gilmoqgda.
Natijada muallif aytmogchi bo‘lgan fikr: agl har doim bunyodkorlikka, yaxshilikka xizmat qilishi, aglsiz-
lik esa aksincha, vayronkorlikka, buzg‘unchilikka boshlashi mumkin ekanligi ugtirilmogda. Buyuklikning
asosida agl va mehnat, tubanlikning asosida esa aqlsizlik va telbalik yotadi. Bundan tashqari, agl va aqgl-
sizlik aksiologik juftligi donolik va nodonlik aksiologik diadasi bilan ham ma’noviy yaginlik kasb etadi.
Muallif ularni kerakli o‘rinlarda bir-birining o‘rnida qo‘llagan holatlarni ham kuzatishimiz mumkin. Ak-
siologik juftliklar har doim yonma-yon yuruvchi tushunchalar, jarayonlar hisoblanadi. Chunonchi, dono-
lik bilan nodonlik ham. Donolik bilan nodonlik shu gadar yaqinki, odam donolikni gancha ko*p da’vo qil-
sa, shuncha nodon bo‘ladi! Dono odamlar hech gachon o‘z donoliklarini pesh gilmaydilar. Aksincha, no-
don odamlargina donolikni da’vo gilib, odamlardan izzattalablik bilan hurmat va e’tibor kutadilar. Dono-
lik va nodonlik, agl va aglsizlik aksiologik diadalari aks etgan maqollar, frazeologizmlar yoki badiiy
matnlarni tadqgig gilganimizda bu tushunchalarning ham assotsiativ maydoni ganchalik keng ekanligiga
amin bo‘ldik. Chunonchi, agl va donolikka kamtarlik, bilimdonlik, zehn-zakovatlilik, farosatlilik, poki-
zalik, imonlilik, komillik kabi tushunchalarning, aglsizlik va nodonlikka esa axmoglik, befarosatlik, no-
poklik, vijdonsizlik, johillik, ilmsizlik kabi tushunchalarning yonma-yon yurishini anigladik. Ayni shu
tushunchalar agl-aglsizlik aksiologik diadasi uchun muayyan semantik maydon kasb gilishi mumkinligi
aniglandi. Yoki yana aytishimiz mumkin: agl boylik, e’tibor, hunar, mansab, obro‘ leksemalarini ham o‘z
atrofiga yig‘adi. Chunki fagat aglli odamlargina jamiyatda obro‘-e’tibor qozonib hayot pillapoyalaridan
dadil ko‘tarilishlari mumkin. Bu hagida muallif O‘.Hoshimov shunday deydi: Agl bilan mansabga eri-
shish mumkin. Mansab bilan aqlga erishib bo‘Imaydi.* Yoki yana: Aql yoshda emas. Yoshligida aqli raso
odam keksayib, “anagaroq” bo‘lib golishi mumkinmi-yo*gmi, unisini bilmadim-ku, ammo yoshligida
*‘anagaroq” odam keksayganda agli raso bo‘ladi, desalar...Bilmadimov. Aqgl va aglsizlik ziddiyatini tas-
virlash uchun muallif juda go‘zal mugoyasalardan foydalanadi. Xususan, “Majnuntol va gamish” nomli
kichik tezisida keltirilgan majnuntolning aglli va donishmand odamlar giyofasini, gamishning esa nodon
va takabbur odamlar giyofasini aks ettirishi fikrimizning yorgin dalilidir. Birog aksariyat hollarda ana

! Hoshimov O°*. Daftar hoshiyasidagi bitiklar. www.ziyouz.com. 2008, 1-bet.
? Shu manba. 22-bet.

® Ko*rsatilgan manba. 5-bet.

*Hoshimov O°. Daftar hoshiyasidagi bitiklar. www.ziyouz.com. 2008, 14-bet.

140


http://www.ziyouz.com/
http://www.ziyouz.com/

shunday odamlar hayot yo‘llarida ko‘pincha yonma-yon tushib golishadi. Bu xalgimizning kundalik tur-
mushida uchrovchi odatiy holga aylanib ulgurgan desak yanglishmagan bo‘lamiz. Dono va nodonlarning
yonma-yon yashashi gamish bilan majnuntolning yonma-yon o‘sishiga giyoslanishi muallif lisoniy qobili-
yatining nechog‘li sergatlam ekanligidan darak beradi. Majnuntolning bosh egib sukut saglashi donoligi
va chayirligidan. Qamishning g*oz turib shovullashi nodonligi va mo‘rtligidan... giziq, ikkalasi ko‘pincha
yonma-yon o‘sadi...

Yozuvchi O‘tkir Hoshimov o°zining “Daftar hoshiyasidagi bitiklar” asaridagi hagigat borasidagi
fikrlari tahsinga sazovor. Mana ular: Hagigat — shu gadar shirinki, totib ko‘rging keladi. Shu gadar ach-
chigki, tilingni kuydiradi! Rost va yolg*‘on. Hagigatdan, qo‘rggan odam yolg‘onning panasiga berkinadi.
Tilimizda so‘zlarni konnotativ ma’nolarda go‘llash ular ifodalayotgan ma’no imkoniyatlarini yanada ke-
ngaytirishga xizmat gilishi turgan gap. Hagigat va yolg‘on tushunchalariga nisbatan eng ko‘p go‘llaniluv-
chi shirin va achchiq sifatlari bu o‘rinda 0‘z ma’nosida emas, balki ko‘chma ma’noda qo‘llangani matn
ma’nosidan anglashilib turadi. Xalgimizda achchiq hagigat, shirin yolg‘on birikmalari deyarli gotib gol-
gan birikmalar sifatida uchraydi. Magqollar tarkibida ham, frazeologizmlar komponentlarida ham bu birik-
malar ko‘p hollarda yonma-yon keladi. Masalan, yaxshidir achchiqg hagigat, lek shirin yolg‘on yomon ka-
bi. Yozuvchi O‘tkir Hoshimovning hagigat borasidagi fikrlari hech biri hagigatdan yiroq emas va xalqi-
miz kundalik turmushida o‘z isbotini topgan amaliy tajribalarga asoslanganligi bilan ahamiyatli. Haqi-
gatning sifatlariga to‘xtalganda yozuvchining poetik mahorati yanada 0‘z mahoratini namoyish etadi: Ha-
gigat havoga o‘xshaydi. Rangini ko‘rmaysiz. Ovozini eshitmaysiz. Hidini bilmaysiz...Ammo bir lahza ha-
vosiz golsangiz, bo‘g‘ilib ketasiz. Kitob ham shunday. Yolg‘onga duch kelgan kitobxon bo‘g‘ilib ketadi.
Yoki: Qadimgi kimyogarlar oltinning sof yoki galbakiligini aniglash uchun mohaktosh qo‘llar ekanlar.
Yozuvchining so‘zi mohakka o‘xshaydi. Bir og‘iz Rosti uchun minglarning duosini oladi. Bir og‘iz Yol-
g‘oni uchun minglarning garg‘ishiga goladi...galamkashning buyuk baxti ham, buyuk baxtsizligi ham
shunda! O‘tkir Hoshimov o‘zining galami o‘tkirligi, so‘zga chechanligi, eng muhimi, hagiqgatparvarligi
bilan kitobxonlar orasida alohida mehr gozongan yozuvchilardan biridir. Yuqgoridagi matnda keltirilgan
fikrlar yozuvchining ijodkorlik e’tigodiga aylanib ulgurgan fikrlar edi. O‘rni kelganda birgina yolg‘on
minglab, millionlab insonlarning hayotini saglab qolishga xizmat gilgan. Hayotda hammamiz ham yol-
g‘on gapiramiz. Hech bo‘Imaganda go*daklarni aldashga urinib ko*rganmiz: albatta, yaxshilik magsadida.
Yo go‘dakni ovutish uchun, yoki hagigat bilan uning galbini, orzularini sindirmaslik uchun. Birog bu bo-
rada muallif O“tkir Hoshimovning fikri boshgacha: Biz hammamiz — yolg*onchilarmiz. Ayting, qaysi biri-
ngiz aqgalli biron marta go‘dakka yolg‘on gapirmaganman, deya olasiz? Go‘dakni aldash eng katta yol-
g‘ondir!

Kulgi va yig‘i insonning tuyg‘ulari, ichki kechinmalari, galb dunyosida aks etadigan jarayonlarni
ifodalovchi mimik vositalar hisoblanadi. O*rni kelganda yig*lay olish ham, xandon otib kula olish ham ul-
kan baxt. Shunday odamlar bo‘ladi: hayotda hamma narsaga erishgan, birog chin dildan yig‘lashni, chin
dildan kulishni bilmaydi. Xuddi O‘tkir Hoshimovning navbatdagi gahramoniga o‘xshab: U xo*-0‘-0‘p
o‘gimishli, xo*-0*-0‘p bilimdon, xo*-0*-0‘p olim odam. Fagat bitta *““juz’iy”” kamchiligi bor: chin dildan
kulolmaydi, chin dildan yig‘lolmaydi... bunday odamlarni muallif notavon, baxtsiz odamlar deb ataydi.
Zero, yig‘lay olish ham, kula olish ham Tangrining bandalariga bergan buyuk ne’matlaridan biridir. Ku-
lishni bilmaydigan odam — baxtsiz odam. Yig‘lashni bilmaydigan odam esa ikki hissa baxtsiz. Ayollar!
Yig‘lab ko‘nglingizni bo*‘shatishdek ne’matni ato etgani uchun Yaratgaanga shukronalar giling!

Ikkinchi matnda muallifning ayollarga garata gilgan murojaatidan yig‘lash va kulish aksiologik
diadasining gender xususiyatlari borligini anglashimiz mumkin. Zotan, ochig-oshkora yig*lash ko‘proq
ayollarga xos odat, shuningdek, xandon otib, ovozining boricha kulish ham ko‘proq ayollarga yarashishi
mumkin. Erkak kishi esa odamlar oldida yig‘lashni o‘ziga or biladi. Shuning uchun ham ular g‘amni
ko‘prog ichga yutishlari, bosigliklari bilan ayollardan ajralib turadilar. Muallifning baxt va baxtsizlik ha-
gidagi mulohazalari ham bu aksiologik juftlikning mohiyatini anglash uchun gimmatli ahamiyatga ega.
Mana masalan, Baxtli odam xudbin bo‘ladi: baxtsizlarga achinmaydi. Baxtsiz odam ham xudbin bo‘ladi:
baxtlilarga g“ayirligi keladi.? Inson hayoti hamisha teskari qutblardan tashkil topgan. Yaxshilik va yo-
monlik, savob va gunoh, hagigat va yolg‘on, kulgi va yig‘i, bolalik va keksalik ana shu qutblarni tashkil
etuvchi eskirmas, abadiy gadriyatlardir. Xonadonimizda go‘dakning yig‘isi eshitilsa, dunyo tashvishlari-
dan to‘yib ketgan mahal, unga garab taskin olamiz. Zero, hayot — abadiy. Biz ko‘rmagan yaxshi kunlarni,

! Shu manba. 25-bet.
2 Ko*rsatilgan manba. 3-bet.
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illo, farzandlarimiz ko‘rajak. Va aksincha, uyimizda qgariya, nogironlarimiz bo‘lsa, bunda ham baxt bizga
kulib boggan: hayot abadiy emasligini bilib, taskin topamiz. Yozuvchi O‘tkir Hoshimov bejizga bu ikki
toifa xalgni “farishtalar” deb nomlamaydi. Bizga hayot tashvishlarini unutishga ko*maklashgan, galbida
hali hech bir g*uborga o‘rin yo‘q go‘dak va qariyalar hagigatdan ham hayotimizning haqiqiy farishta-
laridir. Xonadoningizda keksa odam bormi? Baxtli ekansiz! Dunyo tashvishlaridan to‘yib ketsangiz shu-
larni ziyorat giling: hayot abadiy emasligini o‘ylab, taskin topasiz. Xonadoningizda go‘dak bormi? Siz
ham baxtli ekansiz... dunyo tashvishlaridan to‘yib ketsangiz, go*dakni bag‘ringizga bosing: hayot abadiy
ekanini o‘ylab taskin topasiz...

“Daftar hoshiyasidagi bitiklar” asarida diniy-mifologik tipdagi aksiologemalarga ham alohida o‘rin
ajratilgan. Masalan, do‘zax va jannat aksiologik juftligi, bozor va mozor, tiriklar va o‘liklar mavzusidagi
fikrlar shular jumlasidandir. Qadimiy turkiy afsona bor. Emishki, Olloh Arshi a’lodan yerga tushibdi. Qa-
rasa, kimsasiz orolda bir tola tuk yotgan emish. “Mayli,—debdi karami keng Xudo. — Shunga ham jon ato
eta golay”. O*sha zahoti jonsiz tuk odam giyofasiga kiribdi. Odam bunday garasa, Ollohning qudrati be-
giyos emish: xohlasa jonlini bejon giladi, xohlasa bejonga jon ato etadi. Odam o‘ylab gopti. Nega xudo
xohlagan ishini gilishga qgodir-u, men gilolmayman? Nimam kam undan?!...Shunday gilib, Odamning
ko‘nglida hasad degan qgora niyat paydo bo‘libdi. Ollohning gahri kelib, farmon qilibdi: “Odamzod men-
gaki hasad gildimi, bir-biriga omonlik bermaydi. Hasadgo‘y do‘zaxga kunda bo‘lsin! O‘sha-0‘sha do‘zax
lang‘illab yonarmish.*

Bozor va mozor azal-azaldan dunyo xalglarining milliy madaniyatiga nisbatan ko‘zgu vazifasini
bajaruvchi mugaddas gadriyatlar gatoriga kirgan. Zero, inson tug‘ilibdiki, umri hisob-kitoblarsiz, savdo-
sotiglarsiz o‘tmaydi. Zotan, bu dunyo — bozor dunyo. Olarning berari, yeganning qusari bor, deydi dono
xalgimiz. E’tigodi mustahkam odamning imonini sinovdan o‘tkazish uchun uni bozorda va mozorda ku-
zatish lozim. Zero, har kishining amali e’tigodi uning bozor va mozorda o‘zini ganday tutishi bilan bel-
gilanadi: Bozor va mozor. Bozorda hayot gaynaydi... mozor esa marhumlar makoni... Bozorda shoh —
shoh, gado — gado. Mozorda esa shoh-u gado barobar... Bozorda kun-u tun shovgin tinmaydi. Mozor esa
sukunat maskani... Bozor bilan mozor bir-biridan nagadar uzog... Lekin... Agli raso odam hech gachon
bozorni buzmaydi. Agli raso odam hech gachon mozorni ham buzmaydi... Agli raso odam gay yurtga
bormasin, bozorni aylanadi. Agli raso odam gay yurtga bormasin, mozorni ham aylanadi. Bozorga kirib,
bu yurtning moddiy boyligini ko‘radi. Mozorga kirib, ma’naviy boyligiga baho beradi... Bozor bilan mo-
zor bir-birdan nagadar uzog. Bozor bilan mozor bir-biriga nagadar yagin!

Xulosa o‘rnida, aksiologik leksika kecha yoki bugun shakllanib golgan leksika emas. Uning tub il-
dizi xalgimizning gadim tarixiga, muhtasham o‘tmishiga borib tagaluvchi hodisa sanaladi. Zero, asrlar,
yillar charxpalagida aylanib, xalgning amaliy tajribalari asosida to*plangan bilimlari, ko‘rgan-kechirgan-
lari, eshitgan-bilganlari asosida yuzaga kelgan tushunchalargina aksiologik leksika, ya’ni gadriyat dara-
jasiga ko‘tarilishi mumkin.

Aksiologik leksikani aks ettirishda xalgimiz poetik tafakkuri, ijodkorlarimizning lingvopoetik ma-
horati katta ahamiyat kasb etadi. Bunda o‘zbek xalq she’riyati, nasri, dramaturgiyasi sezilarli ahamiyatga
ega. Aynan badiiy asarlarni tadqig gilish jarayonidagina aksiologik leksikaning tilimizda tutgan o‘rni,
ularning qaysi til vositalari yordamida ifodalanishi, ganday til hodisalarini yuzaga chigarishi kabi masa-
lalarni hal gilishimiz mumkin bo‘ladi. Xususan, o‘zbek nasrchiligida aks etgan aksiologik leksikani tad-
giq qilib, shunday umumlashmalar berish mumkin.

Iloxupos llepanu (putonorus panaapu 6yiinua dpaacada gokropu, PhD, AulY),
MawmaskonoBa Ib303x0H (ALY TaaAKUKOTUMCH)
HUHIJIN3 TUWIMJA “TASTE-TABM-MA3A” CEMACUHU UDPOJAJTOBUYN CY3JAPHUHT
CEMAHTUK XYCYCHUSATJIIAPHA

Annomauun. Maxona unenus munuda ‘‘taste-mavm-masa” cemacuea 32a b6ynean cysiapHuHe ce-
MAHMUK XYCYCUSMIAPUHY MAXAUl Kuiuwea dauwiianean 0yaub, yHoa uneaus muaudazu OyHOAll JeKce-
manapuune axoopom emxazuumoazy poau 64 YIapHuHe CMUIUCTRUK XYCYCUSIMAAPY EPUMUTICAH.

Annomauusn. Cmamos nocéaweHa Uccie008aHuI0 XapakmepHulx ocobenHocmel nexcem ‘‘taste” g
AHTUTICKOM SA3bIKe, UX POIU NPU Nepeoayu Unpopmayull, a maxice ux CMuIUCmMuYeckux 0coOeHHocmel.

! Ko*rsatilgan manba. 8-bet.
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Annomauus. The article studies the peculiarities of the lexeme «taste-» in English and its role in
the speech act as well as their stylistic features.

Kanum cyznap: mavm, cunmazmamuxa, napaouemMamurd, J1eKcuK-ceManmurx MaiooH, peyenmop,
noJaucemManmuKk, UHMeHCUsjJUK, cema.

Knrwoueswvie cnosa: 6KYC, cCuRmazmamuka, napaduemamuka, JIEKCUKo-cemarnmudeckoe noJe, peyen-
mop, nOﬂucemaHmuueCKmZ, UHmMeHcusHocms, cema.

Key words: taste, syntagmatics, paradigmatics, lexical-semantic field, retseptor, polysemantic, in-
tensity, seme.

THIIITYHOCTUKHUHT 3aMOHABUI PUBOKIIAHUII OOCKUYH Ba YHUHT MaH(aaTiapu JOUpPacH ce3uiiap-
JM Japakala KeHraumuy ouian taBcudnanagu. TumHUHT TabnaTHHU (haKaT MHCOH Ba YHUHT OJIaMH aco-
cuza anrnam MymkuH. Ly 6unan Oup KaTopna, CYHITH TaJIKUKOTIapAa JUHTBUCTHK MyaMMoOJiap OHT, Ta-
(hakKyp Ba MHCOHHUHT aMayinii (haosusATH OuIaH yamOapyac OOFIIMK X0Jaa KypuO YnKuiIMokaa. HcoHaa
aTpo-MyxuTAaru pean AyHEHU OMIIHMILIM, HAPCA Ba XOAWCAIAPHU TAaHWIIH (TYLIYHHUII Ba yHuiad KypHIL)
Ba yJap ypracujard y3Buil OOFJIMKIMK XaKuIa TacaBByp (KOHLENT) XOCHII OYIaau.

WuconHuHT MyHEHN OWMII skapaéHuja TyIyHYalapy akuiaHa . IHCOH — MUsl XaMKOPJIUTHIA
XOCHI Oyiamurad TYHFyHHU, Y3UHM ¥pad TypraH OOpIMKHUHI XUC 3TaAd. TWIIYHOCIHKAA XOaucajap-
HUHI CUCTEMAaTHK TaOMaTh XaKUIard rosi, XyCycaH, CHHTarMaTHK Ba MapaJurMaTuk TaMOWWIIapra acoc-
JIaHTaH JIEKCUK MalIOHJIap Ha3apusACUAA aKC ITaIu.

ATpodrarn ayHE XaKuAard MabIyMOTIap TYpJIH X 3HEPTHs IaKmuia Oynamu: Kypum — EpyF-
JIMK, SUIMTHUII Ba TETMHUII — MEXaHHUK, TabM Ba XU — KUMEBUH. MUSHUHT HIUIAIIN YYYH yJIapHH JIEKTP
SHEPTUsICUra alIaHTUPHII Kepak, Oy dca penenrtopiap Tydaiiian amaira omupuiaad. Xap Oup cesru op-
TaHuAard pelenTopiap SHeprus Typura Kapad HXTHCOCAIITaH.

WHrnu3 tunnapu U30XJu JIyFaTiapy YCTUA YTKa3Wirad Taxjiumuiap “taste’” Jiekcemacu HoJuceMaH-
TUK XYyCyCHSATIa 3ra 3KaHJIMIH Ba yjap ajJoXula OJMHraHIa Xam, cy3 OMpuKManapu Ba Qppa3eoaoruk om-
pUKManap TapkuOHa KelraHaa XxaM, TypiIu-TyMaH MabHOJIapHH Kach STHIIUTapH MYMKUHJINTHHU Kypcart-
mu. by xon “taste” ymekcemacu OuyaH OOFIHMK KaTop MabHONAP OpacHja yjapJaH Kail OMpw WHBapHaHT,
yMyMHUH MabHO O¥yIla OJWIIWHYU aHWKJAIMIa KuiuHamnkiaap tyraupaan. lllyan urobatra onran xomnjaa,
JIyFaTiiap/ia pyixaTra oJIMHTaH ‘taste” Ba y OwiaH OOFIMK MOpP(OJIOrMK Ba CHHTAKTHUK TY3WJIMIITa 3ra
OMpIMKIapHA MabHOBUH HYKTaW Ha3apAaH TaxJIWJI STUIIHH JIO3UM Ae0 TOTTUK.

Wurmus tanmuparn “taste” mekcemacura myraTiapaa Oepuiran TabpuQuapra dpTHOOp Oepamms.
A.C.X0opvHOMHMHT MKKM MUHTHUHTYM Wi qon stuirad “oxford advanced learners dictionary of current
english” nyratuma 6epunummuya:’

e“Flavour” (the particular quality that different foods and drinks have that allows you to recognize
them when you put them in your mouth) (Typnu xun oBkatiiap Ba MUMMIMKIAPHA HYKAaHWHTU3/1a YIapHU
TapMu Omtan axxparysun cudar). | don*t like the taste of olives.

e“Sense” (the sense you have that allows you to recognize different foods and drinks when you put
them in your mouth)(typiu xmin Hapca Ba TaOMJIapHH UCTEHbMOJ KWIITaH/Ia, TAHUO OJIMILITA UMKOH Oepa-
nuraH Tyiiry). 1*ve lost my sense of taste.

e“Small quantity” (a small quantity of food or drink that you try in order to see what it is like)
(yHUHT KaHza#l TabMra SKaHJIUTUHHE OWIIUIN y4yH YIYamiId O3WK-OBKAaT kM m4uMIIMK). Just have a taste
of this cheese.

e“Short experience” (A short experience — 6upo3 Taxpubara sra 6ymum). This was my firsttaste of
live theatre.

e“Ability to choose well” (A person*s ability to choose things that people recognize as being of
good quality or appropriate) (Ooamnap cugpamnu éxu moc 0eb6 man onuUH2AH HAPCALAPHU MAHLAUL KOOU-
ausmu). The room was furnished with taste.

o“What you like” (What a person likes or prefers — Uucon éxkmupean éxu agpzan xkypean napca).
The colour and style is a matter of personal taste.

e“Taste bud”. Hand-knitted, hand-painted pottery.

e“Tasty”(having a strong and pleasant flavor), (xyuiu eéa éxumnu mavmea sea 6ynuu). A word that
some men use about women that they think are sexually attractive.

! Hornby A.S. Oxford Advanced Learners dictionary. sixth edition. Edited by Sally Wehmeier. OXFORD UNIVER-
SITY PRESS, 2000, p. 1330 — 1331.
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Bepunran Tappuduapra KymmMya Tap3a sHa KyHuIard JIyFaT MabJIyMOTJIADUHE KYTITUIII MyMKHH.
Beb6ctepauar “MHrM3 TUIMHUHT YYUHYH SHTH Xankapo yratn” (Webster’s third new international dic-
tionary of the English Language”, Konemann, 1993)1a oT cy3 TypKyMura KupyBYd KYJIHHHT KyIIAMYa
KyHHary MabHONAPHHH Ky3aTaMu3: !

®TabM-Ma3aH! XUC KUAIUIIHA parOaTIaHTHPHIN HATIKACHIA TTalino Oyimaauran Xuccuer (xuccuém-
JIAPHUHS YMYMULL apaiauiMaci, meeunuml 6a 60wKanap):

O T XPHOAHUHT Y3UTra XOC XyCyCUsITH (myiizyea uwiopa éxu yHu yuomaou, aKCunya Oyaiuu):

O H/IMBHTyall a3aJLTHK:

eHapcamapHu (GapKiai Ba axxparui (baduuil éxu mabuam acapiapuodacu mypiu 0apaxcadazu my-
KaAMMAIIUK mypaapuea Hucoaman (a0aduémuune 08031uU KAHOHIAPUHY YPHAMUUL)!

OFaMXYPIHMK €KUM KaJpJallHU KypcaTyBuH yciyo (3cmemux acocoa baxo 6epuwiea Kooup 6ynean
Xammu-xapaxamaap).

®TOp MHTUYKA UIIAK JICHTA!

eacocaH, THJI Ba OFU3 OYIUTUFUATA YPHANIUO KOJITaH HEWPOIMUTEIHAN CEe3THp XyKaipamapu (osu3
OYVwnuU OULAH amManea OuWUpUILaHoa):

®TabM-Ma3aH! CE3UII KOOMINATH KM JIa33aTIIaHUIIl XUCCH:

erarHu E3UNIaH KU TATUPUIIIIAH OJJIMH YHUHT CHHOBH € TabCUP KYyYH:

exainopaTiiap/ia Jia33aTIaHuII Basudacura sra Haliza:

eTabMra 3ra OYIJIMIIH cudaTH Ba XOJIATH.

Bynnan Tamkapu, “Taste-rabmM-Masza” ceMaHTHK MaiiIoOHH, YHUHT Ma3MyHHI MaB3y TypyXJIapuHH,
ynap ypracumara MabHOBHIM MyHOCa0aTIIapHH YPraHUIl MyXHM axaMHsT kacO atamgu. “Taste-rapm-maza”
apXHCceMacHura acocjiaHTaH MaiI0H MUKECUHU KyHUaru Ma3MyH TypyX (TYa)mapura axxpaTaMmus;

1) ommmii TapMra xoc cudar ¢asunatiapu: tasty, sapidity, flavor, sweet, savor, delicious, relish,
smark, bittersweet, sour, acid, four;

2) mypakkab tabpM cudariapunan Tapcuduant: bit, fondness, partiality, predilection, relish, sample,
smack, touch, critique, delicacy, discernment, elegancy, gestation, judgment, nicety, perception, predilec-
tion, refinement, sapidity, savor sensibility;

3) TabMHUHT aHUKJIaHTaH Mypakkad Typsiapunau TaBcuduant: bad taste, cheapness, crassness, cru-
deness, gaucherie, immodesty, impropriety, inelegance, showiness, tastelessness, vulgarity;

4) udona stunmarad nuddepeHInan KUXaTaaH Mypakkad TabM TypHura KBaJU(PHUKAIUS KHIHII
(Macanau, ymxup (mavm 6a 0PUKHU KeIMupub uuxapaouean xycycuamuap ounan mypaxka6). untasty,
unpleasure;

5) macT MHTEHCHBJIMKHUHT Majakajid TabMHM, KyImuMuanap Onnan eTkasunaan: tasteless, taste sen-
sation. unsalted, unsalty. blah, bland, dull, lazy, mild ;

6) FOKOpY MHTEHCHBJIMKIAry capaiami tabMmu: apathy, aversion, blandness, coarseness, disgust, dis-
inclination, dullness, hate, hatred, idleness, indelicacy,indiscrimination, insipidity, lazinass, lethargy, lot
salty, brackish, briny, piquant, pungent, racy, saline,salted, spicy, tangy.

IOkopunarunapra acocnaHras xonja, “‘taste-Tabm-Masa’ JIeKCeMacura xoc Kyinjaara MabHO TypJa-
PUHU XOC OYIUIIN MyMKHH JIeTaH XyJiocara KeJJInK:

OpKHH
MaBbHO

Homunatus ®Dpazeonoruk

MabHO

MabHO

“Taste-Tapm-
Maza” apxu-
MaBbHOCH

Bormu

Koruutus

MabHO MabHO

— Xocuna
MabHO

—

! Webster’s third international dictionary of the English language. Kénemann.1993, p. 2343.
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“Taste — TapM Ma3a” apXHceMacu Ba YHUHT MabHO BapUAHTIAPH Typiarda MOP(GOIOTUK TY3WIHINTA
ara OYiraH JeKCHK OmpiukiIap (comma, Kymma, )XyQT, sicaMma, KyIMa-scama cy3iap, cy3 OumprukMaiapu,
(hpaszeooruk OMpUKMaap) opKajid HaMOEH OYJIUIIN MYMKHH.

Bynnan tamkapu, “taste-rapm-masza” ceMaHTUKACUHM KyHUAard Ky4Ma MabHOJAPUHH XaM JIyFaT-
Japaa Ky3aTIuK.

ex¥ymIon Oy, ymyMaH, HOMyHOCHO, MaxkmasiaiMok: Be in bad taste, Be in poor taste, the worst
possible taste, For example: Most of his jokes were in very poor taste — Yuu xyn xazuniapu 6auxana.

ex0c, MaaiiyKu, MOC, AUHAaH, Y3euHacy JeraH MabHOJIapuHU XaM ndonanaian: Be in good taste,
the best possible taste.

eor3ua TabM ce3Mait Kosmmr: Leave a bad/nasty taste in the mouth.

®0NpOH-OMp HapcaH! ¥3 uxtuépuaarura €Ky TaTuO Kypull y4yH 3apyp Oynran muknop: To taste.
For example: Add salt and pepper to taste.

eMmyaiisiH Tabmra sra Oymum: Have flavor, Having a particular flavor.For example:This drink tast-
es like sherry.

e Ma3acHHU OWIINO OJIMOK, TABMH OF3M/Ia KOMOK (KymuH4a, can éku could Omnan unuiatunamm), to
be able to recognize flavours in food and drink. For example: You can taste the garlic in this stew.

ecuHab kypuin Hykrau Hasapugan: 10 Taste. For example: Taste it and see if you think there*s
enough salt in it.

esroHa TariIoB: 10 Taste. For example: I*ve never taste anything like it

e 0MpOp HAPCAHUHT Ma3acHHHM BaKTHHYA TATHO KYpHIll €KM KUCKa Taxxpubara sra oynum: To Taste.
For example: He had tasted freedom only to lose it again.

[y 6mman 6upra, HAPOKHUHT TaPKUOUI KHCMH cudaTHaa “taste-TabM-Ma3a’” KaTerOpHsICHHH HQo-
Jla STUITHUHT JIEKCUK Ba CEMAaHTHK BOCUTAJAPUHUHT OOMIUTH OMIIaH TAbMHH HJIIPOK 3THUII CYOBEKTHUB Ta-
Oumatu Ba aunmHu Oaxoramy Ty(daiim TaAabMHH UIAPOK 3TUII CYOBEKTH aHYa KalllmokKiamann. TabsM-masza
TYWFyCHHHU TaBcuduamga cudar, MHTCHCUBINK, WXTUMOUN Oenruinap, MAPOKHUHT 3MOLMOHAIUK Japa-
JKacH Ba OomIKanap KyJUTaHUIaIu.

Macanan: That is another case said he, it is calling, and therefore my duty, but as you made this
voyage on trial you see whata taste Heaven has given you of what you are to expect if you persist.

“Taste-TapM-Ma3a” KaTETOPUACHHHM OF3aKM OaCH KWJIMIIIA MPEANKAT, MPEAMET Ba CyOBEKTHHHT
¥3ura xoc JIEeKCUK-CEeMaHTHK HAMOMHIIUTAPH IUKTYM Ba MOJYC TapKHOWH KHCMIIapUaa JIEKCUK, CEMaHTHK-
CHUHTAKTHK Ba rpaMMaTHUK IIaKIDIapaa nudomaianay.

“Taste-rapm-Maza” cemacura sra O6yiran mekcema of one*s own medicine éxu differ kabu cysmap
OwIaH KyJUTaHWITaHJa KydMa MabHOJA KYJUIAHMIHO, “YVaunzoan yukKan Oanoza Kailea bopai oasoea’,
“/luonap xakuoa baxcrawmarounap éxu oudaap mypauya Oyiadu” kadu metaopHuk MoJIeIIap XOCHI
kunagu. Masalan: And with these rarified dishes you so carefully prepare, do we all taste different?
While the taste resembles the taste of the original Kristall brand, connaisseurs are able to taste the diff-
erence. If bakers don't differ in tastes from others, the demand for bread might be affected by a change in
bakers’” wages, with a consequent effect on the price of bread.

Bynmait MmomeIapHy aiippuM MakoJl Ba MaTaiapa XaM yupaTHIl MyMKAH: Sour, sweet, bitter, pun-
gent, all must be tasted; If one eats less, one will taste more — (Apumma non — ogpamu srcon, Kam e2an
KYn awiaiiou) Makouaa 3ca “HOH — KOH~ MeTa(OpUK MOJAECIH KYyJUIaHTaH.

Ymly mMucosapra TasHraH X0jj1a ailTHIl MyMKHHKH, WHTJIU3 TIIUAA “TabM-Ma3a’ ceMacura dra
OynraH cy3nap MHCOHHUHT HYKH Ba TAIIKK TyHECH YPTACHIAru Y3UTa X0C Yerapa pOTHHH OaxKapasiiTH.

Mertadopuk Moaemnap Ounan Oup KaropAa, MHIJIN3 TUIKHAA “TabM-Ma3a‘‘cy3-WHCOH Xa&THaaru Me-
TOHUMHK MOJEIIapaa XxaMm Kymnanuinaan. Mcanan: cell — ¢y3u 6unan 6upuxuod, “mamubd kypaoueon xy-
srcatipa éxu TAbMHU XMC KHIIUII peTcenTopiapu’ Tapkumacuma kemamgu. Masalan: The taste cell of man
are constantly changing as he segregates the blessings bestowed upon him in the universe”.! “The smell
of barber shops makes me weep.?

“Taste” ceMaHTUKACHHM KyHHIATW XyCYCHUATIAPUHA XaM TabKUIJIAI JIOZUMIEK KYpUHAIM:

“Taste” va “smell” dewmapu 6up-ouprra yambapuyac GOFNIMK OYIUO, yIApHHUHT Xap OUPH TEHT
XHUC-TYHFyJIapHH OWIIMPHII Y9yH UIulaTwinimy MyMkuH: It tastes good, it smells well.

! William Somerset Maugham. Cakes and Ale or the Skeleton in the Cupboard (text). W.S.Maugham. M., Me-
Hemxep, 2000.
2 John Galsworthy. Apple Tree and other stories (text). M., u31-Bo ut. Ha wHOCTp. 3., 1961.
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[lynnaiit kWMo, IOKOpHUIA 3UKP KHJIMHTaH MyJioXazajapra TasHTaH XOJJa TabKUAJIall MyMKHHKH,
“Taste-trabM-Ma3a” TaKKOCJAIl OPKaad Ma3MyHHM aHUKJIaHraH 0ab3u Oup ¢asuiariap Ba MHTCHCHBIIHK
TabM CE3WIIMHUHT YerapallaHHIIN Ba OSNTIIIaHHIIN aCOCHIa eTaK4YM TacHU(IIal XycycusTiiapura sra. ¥
JUCOHUH TaIKUKOT YIyH OOBEKT cHu(aTHIa XU3MAT KHIa IH.

SIxy6o Kamomnaann (V3KTY npodeccopn), Pyzmeros Xamumkon (Yp/IY nouentn) .
TYPJIN TI/I3I/IM.}_II/I TAJJIAPIA “XYMMYOMAHAHHK” KATET'OPUSICUHUHI PACMUU
E3MA MYJIOKOTJAPJIA KYJJIAHUII XYCYCUATJIIAPA

Annomauusn. Masxkyp maxoranune maxcaou I epmanus 6a Opanyus uubOUIAPMOH BAKULLAPUHUHS
V3apo MULIUU-MAOAHUT pacMuil €3ma MyJI0Komiapuoazu OusHec XamxKopausuodeu myHocabamiapu Ha-
MOEH dmuwi. Ywby myroxomaapoacu XyuwiMyOMAlaiuK Kame2opuscu HeMuc 6a (Opanyy3 muiiapuod
cpammamux ea J1eKCUK socumaiuap ounan xeauuu UyKyp maxiujl KUJIUHCAH.

Aunomauuﬂ. ueﬂbio OAHHOU cmamvyl AGIACmCs Xapakmepucmuka u cCcpaeHeHue HAyuoHAJIbHO-
KYIbIMYPHBIX 0CODEeHHOCHEN KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOeHUs NPeodCcCmagumereli 2epMaHcKozo U ppanyys-
CKO2O 6u3Hec-coo6u4€cm6a u onucadHue cpammamudeckKkux u J1eKCuveckKux cpedcme, KomopbviMu nped-
cmaeiena Kamezopust eedciusocmu 6 COGpeMeHHOﬁ 0en06o1l KOMMYHUKayuu 6 HemMeykom u d)paHI/[)BCKOM
A3bIKAX.

Annotation. The purpose of this article is to characterize and compare the national and cultural
characteristics of the communicative behavior of representatives of the German and French business
communities and describe the grammatical and lexical means that represent the category of politeness in
modern business communication in German and French.

Kanum cyznap: muniuti-madanuii Hopma, XyumMyoManaiux Kamezopusacu, KOMMYHUKAHM, MY10-
Kom, UNCMUOULL xoduca, HYymgK smuxkemu, umnepamue, KOHbIOHKNMUeE.

Knroueeswie cnoesa. HAYUOHANbHO-KY1bmMYpPHAs HOPMA, Kamecopuus 6esCiueocmu, KOMMYHUKAHM,
KOMMYHUKAYusl, COYyuailbHoe se6jleHue, peqeeoﬁ amukem, umnemapmue, KOHbIOHKMUe.

Key words: national-cultural norm, categories of courtesy, communicant, communication, social
phenomenon, speech etiquette, impetartive, conjunctival.

Hcmom muHUMHK3IA XyIIMyOMaJlaluK Ba UIMPUH CY31H OYIum SHr oyl ¢azunatiapaan oupu 0y-
0, MHCOH KaOMHM MyHaBBap ATAIWTaH, F03uAa TabacCyM Ba XYpPCAHTUIINKHUA HAMOEH KUJIaIUTaH TY-
3a1n cudaraup.

Antox TaoJio nmyHaal ne6 Mapxamar Kwianu: “Omamiapra mmpHuH cy3 Oynunriap”. bakapa cypa-
cu 83-oaT. Jlemak, IMUPHH CY3IH OYHII Xy (ha3uiaT 3KaHKH, AJIJIOX TaoJI0 OJaMJIapHU IIUPUH CY3IIH
OymuIITa YaKupIu.

Oxwupru Humiapaa XymmMyoMalladiK KaTerOprscura OyiraH KU3UKHII KYT1ad THIIITYHOC OJIMMITap-
HUHT JMKKAT Mapkaszuja Oyau0 keaMmokna. AWHUKCcA, Y0y KaTerOPUSHUHT pacMuid €3Ma XyKxkKaTiap/a
KYJUTAaHUIIIK 3ca KaTTa aXxaMusT kacO aTMokIa. MyBaddakuaTivn HOniIapMOHINK aTOKATAPUHUHT IapT-
napuiad oupu Oy “XaéT TaXpuOACHHU TAIKWH KWJIWII Ba WOKTUMOWH XyJTK-aTBOP HOPMAJIAPWHHM IMAKJI-
JAHTHPUII Y4yH (oianaHnIaiuran’ Kouaanap, KOHyHIap Ba MebEpiiapra pros KI/IJII/IHIILI/Ip.l Iy myHo-
cabaT OWIaH, XyImMyoMaJTa UK KaTETOPHSACHHHN TaxXJIMJ KIIHII, IITyOXacw3, HIOMIapMOHIIUK Ba mpodec-
CHOHAJI MyJIOKOT IIapOUTHIa Ku3uKui yitrotaau. Fapouit EBpona MamakaTiapuaara XymmyoMaiaiiK
KaTeTOPUSCHHU TYIIYHUIIA YMyMAH KOHYHUSTIAP, KOHJAIapra aMall KWW Ba GapKIapHu aHHKJIAII,
camapaiy UIOWIapMOHITUK alOKaTapuHH TaAbMHUHJIAIITA €paaM OepHIll KaTTa axaMHsTra ara.

Ymly MakolaHUHT Makcaau TYpid TH3UMIM TWapAa (HeMuc Ba (paHily3) HIIOMIapMOH J0oUpa-
Japy BaKWIJIAPUHUHT KOMMYHHKATUB XaTTH-XapaKaTJIApUHUHT MUUIMH Ba MaJaHWi XyCYCHUSTIApPUHU
TaBcuIaI Ba TaKKOCJAII XaMJia HEMHC Ba (paHIly3 THIUIApHIA 3aMOHABHH pacMuil €3WIlMa aloKaja-
pHia XyIMyoMaailK KaTeropusiCHHU M(oaanoBuy rpaMMaTHK Ba JIEKCUK BOCUTAJIapHH TaBCH(Iamanp.

Ymly Makcaara 3puILINII YUyH Kyiugaru Basudanap amManra OmnupuiIaIm:

1) pacmuii €3uiMa Myomanacuia XylnMyoMalaluK KaTerOPUsICHHUHT HAMOSH OYJIHII XyCYCHsT-
JIAPYHU aHUKJIANI (COIMOIIMHTBUCTHK X0JIaT);

! Camoxuna T.C. DddekTHBHOE IENOBOE OBIICHHE B KOHTEKCTAX PAa3HBIX KYIBTYpP H 00CTOATENECTB. YueGHoe 1mo-
cobue 1o npodeccruoHanbHON MEXKYJIBTYpHOH KoMMyHHKatuu, M., “P.Banent”, 2005, 10 c.
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2) HeMuC Ba (paHIy3 TWILIAPHIA PACMHIA MYJOKOT XaTJapuaa XyIIMyoMalaluK KaTerOpUsCHHU
uGoJaNaIHUHT TPAMMATHK BOCUTAIAPUHY TaBcHa;

3) Hemuc Ba (hpaHIly3 THUIApHIA XYIIMyOMaTaluK KaTeTOPUACHHHU TYIIYHHIIIA YXIIall Ba HOYX-
mam (apkiapuHu 09nd Gepur.

Pacmuii é3ma XyxoKaTiiap TapkuOUra Typid xaTjapHu (CYpOB, HITUMOC, TaCAUKJIAII, TaKIud, paj
STUII Ba OOIIKaIap) YpraHWIl TaxXJWINra HEMHC Ba (paHIy3 KOMITAHWSUIAPHHUHT HITOMIAPMOHIAK
€3uIIMalapiHUHT HaMyHaJIapu Ba ymi0y THJUTapAa MaTH MaHOanapw cudaruja WIUIATHITaH KyWnjaard
XOpHKHiT Mya/uTu(IapHUAT TapCIMKIAPUIAH KelIraH XaTiap MaTHH XaM kuputiiran: J1.ba, C.9cuap,’ P.
Kanus, A.HI/IHH/IMaTa,z b.Benman TocyHep,3 P.I[IOI[CH.4

Y0y MakoIaHUHT WIMHA MOXHSITH ITYHIAKH, TYPH XU pacMUi E3uIManapa UIomIapMOHIAK
ANOKAJIAPUHUHT MMParMaTUK KUXATIAPUHHI TaxX A KHIHIITa XUcca KYIIUIIH, UITONIapMOHIUK MyoMaia-
CHHHUHT acOCHI WYHaNUIINAA JUHTBUCTHK XyIIMyOMAaJIaJ K KaTeTOPUSICH XaKUAard OMINMIIApHU YMyM-
JAIITAPHIIN Ba PUBOXKIAHTUPHUIITH OMIIaH OeNTruiIaHa Iu.

AjiTin xouskn, Ypra acpiapaa EBporana XylmMyoManaink TYIIYHYACH 30arOHIAPHAHT XaTTH-
XapakaTjapuHu OeNrwiaiiural capod 0700-axyioku ne0 TymryHminrad. JKymuimagaH, HEMHUC TWIHIATH
“Hoflichkeit” cy3u cBH cy3mman kenu6 unkkan. hovelich — hofgemaR,, fein, gebildet und gesittet® (xamu-
AT]a Ka0yJl KWIMHTaH KOWJaiapra ®aBo0 Oepaiu, YKUMUIILIH, 01001, TApOUsUIaHTaH), S’kHU capoil axJi-
napuja KaOys KWIMHTaH 0100-aXJIOK, XaTTH-XapaKaTiap.

Xymau mIyHaai TymyHda xaMm (Gpaniry3 Trimaa MaBxyd: Gparirysda “courtoisie” cy3u acku ppan-
1y34a “courtois” cy3uHu aHrIaTH6, — “qui appartient a la cour” (capoiira ternmum)+cybduke -ie.°

OpaHiy3 MWUIMHA KaIpusaTIapd TU3UMHIA ‘‘savoir-vivre” TyIIyHYacH ajoXuia YpPWH TYyTajH.
“Pour se sentir a I’aise dans un pays étranger, il ne suffit pas d’en parler la langue. Toute communica-
tion avec des personnes d’une culture différente comporte une ensemble d’attitudes, de gestes, de mar-
ques de politesse qui parfois nous échappent, souvent nous déconcertent, tant elles peuvent varier d’un
pays a ’autre. Connaitre ces régles, plus ou moins codifiées qui constituent le ‘savoir-vivre’ d’un peuple,
est donc tout aussi essentiel que de connaitre la grammaire d’une langue pour en comprende la struc-
ture”.” “Uer maBnaTia Y3MHIM3HM Kylail XUC KUIMII yayH Oy THUIAA TAIUTALIMIIHKET Y3H €TApIH IMAC.
Bormka MagaHusaT Bakmwutapy OWiaaH Xap KaHaaid MyJoKOT OW3HU 4eTiald yTanuraH, KynuH4a, OM3HY Yai-
KamTupub 1000pajirad Kapamuiap, UMO-HIIopaiap Ba XyIIMyOMaJAIMKHU Y3 WUUTa OJIa]f, YyHKH yiap
xap Oup Mamiakarnaa ¢apk Kaaumu MyMKuH. [lyanai Kuino, XanKHuHT “Xa&THil Ma3sMyHHHH TaITKHIT
3TYBYH, O3MHU-KYIIMU KOJUIAHTaH yIIOy KOWIAnap TYFPUCHIATH OWIMM, YHUHT TY3WJIUIIWHU TYITYHHII
y4yH THJI FPAMMAaTHKACHHHU OMJIMII KaOM MyXUMAMP (Tap:KuMa MyasuidgIapHUKH ).

JleMak, 0100-axI0K KOMAAIApUHU OFUIIHII, 0700-aXJIOK, SIXIIIA HACT OEpHII, KaMUATIA SIIalml KO-
OmusATH OOIIKa MaJlaHUSATHH ypraHa€TraH OJaMHHHT aXOOpPOT TAbMUHOTHHWUHT MYXUM KHCMUAHpP. XO-
3UPTH TAPUXHUN OOCKHYA XyIIMyOMAJIaUK TYyITyHYaCH XaM MabJIyM y3rapuiniapra Iyd KeIMOKaa. Y-
Oy y3rapuiuiapra MaJaHusTIapapo ajJOKaJIapHU KEHralTHPHUINTa KaTTa TabCUpP KYpCaTMOK/IA.

XyIMyoMaiaJuKHU YpraHuill MyaMMOCH Y30K BaKTAaH OepHy 4eT SILIUKIAPHUHT YbTUOOPUHH TOP-
™6 kenmmokaa (O.bexaren, D.Jlepu, @.Kauns, B.XeiiBepc, P.SIko6con Ba Gomkanap), mryHuHTAEK, Poc-
cust TwmyHocnapu (JI.B.Iuep6a, JLII.Sxyounckuii, A.H.Cmupnutnkuii, B.B.Bunorpamnos Ba 6omika-
Jap) xam yuioy Macajna OWiiaH UIyFyJUIaHTaHIUTUHE KYpHUIIT MyMKUH. Typiid TaIKHKOTIap/a XyIMyoma-
JIAJIMK KaTeTOPUACHHHUHT aXJIOKAH Ba TICHXOJIOTHK KUXATIAPH, IIYHHUHTICK, XyIIMyOMAallaJ K XaTTH-Xa-
pakaTiap y4yH THJI CTPATeT¥sUIaph Ba TaKTHKaJIapura bTHOOp KapaTHITAHJIWTU Ky3ra TallIaHMOKIA.

! Mariomenko B.B. OO0y4eHue MUCEMEHHOM JICIOBOM KOMMYHHKAIIMY HA 3aHATHUSIX IO HEMEUKOMY SI3BIKY B HES3bI-
KOBBIX By3ax (3KOHOMHYECKHid mpoduis). Jucc. ...k. nen. H.,, M., 2007, c. 235.

? Monsixosa H.B., Cxuruna H.A., [llaGanosa B.I1. SI36IKOBas MAEHTHUHOCTH JEIOBOO 9JIEKTPOHHOTO IHCHhMa (Ha
MaTepuale (ppaHIy3CKOro U aHMIIUHACKOTO s13b1KOB)._““Hayunbiii auanor”, 2018, Ne 10, ¢. 118 — 129.

¥ Camoxuna T.C. D¢ddekTuBHOE NENOBOE OOLICHHE B KOHTEKCTaX PA3HBIX KYJIbTYP U 00OCTOSTENBCTB. YUeOHOE MMO-
coOue 1o mpodecCHOHaIBHON MEXKYIBTYPHOHM KoMMyHuKaIn, M., “P.Banent”, 2005, 216 c.

* ConoBbena U.B. PenpeseHTarus KaTeropuu BEKIMBOCTH B COBPEMEHHOM HEMEITKOM si3bIke. Jlucc. ...K. puio. H.,
M., 2000, 196 c.

® Duden. Das Herkunftsworterbuch. Etymologie der deutschen Sprache/iiberarbeitete und aktualisierte Auflage.
Mannheim — Leipzig — Wien — Zirich: Dudenverlag, 2015, 960 S.
®http://www.universalis.fr/encyclopedie/courtoisie/http://www.universalis.fr/encyclopedie/courtoisie/(nata oGparue-
Hust: 27.09.2019).

’ Grand-Clément O. Savoir-vivre avec les Francais. Que faire? Que dire? P., Hachette, 1996, p. 4.
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XX acpia XymMyoMallalMK THIITYHOCIUK, COIMOJIMHTBUCTUK Ba MXKTUMOWI (paHIapHU YpraHuin o0b-
extu 0ynu6 xonmokaa (I1.Bpayn, C.JleBuncon, XK.JIuu, I'.I'puc, O.'odpman, C.Baiin, JI.Kactiep, D.A.
3emckast, B.I'.Koctomapor, H.1.®dopmanoBckas Ba Gomkanap).

XymmMyoManaiuK KaTerOPUSICUHU YPraHUIIra OaFulIaHraH UIDIAPHUHT aKCAPUATH YOy X0Arca-
HU MparMaTu3M HYKTaW Ha3zapuaaH TaxJIMiI KWIHHMOKIA. [IparMaTtuk TaxJuia HyKTau Ha3apuiaH, MyJo-
KOTHHHMHT MaKcaJra WyHaITHPWITAaHINTH, KOMMYHHUKAaHTJIAPHUHT WKXTHUMOUH POJUIapH, aloKa IapTiapu
Ba HYTKUH MYJIOKOT XYIIMYyOMAallaJIMK MehEpIapu MyXuMaup. by xomaT sca OM3HU pacMmuii €3urmanap-
Jla, allHUKCca, OM3HEC ajloKaapu OWIIaH OOFIHK JOUpaja KYyprO YHKUIITA JabBaT ATa U,

NounapMOHIUK aloKaJapuHUHT aCOCUH MaKca jiapy ax0opoT aJIMallIuii; y3ura (1axce cudaruia
Ba Om3Hec mepuru cudaruaa), 3 KoMHaHuscura HucOataH MyHOCA0aTHU IAK/UTAHTUPUII EKH Y3rapTh-
puamp. Jemak, “KoMMyHuUKaHTIapHUHT Xap OMpH, aBBajgamMOOp, pacMuid E3uIIManapaa y3 KacOu yuyH
J1o013ap0 Oyaran BasugasapHu Xal KHIUIITa HHTHIAIH .

NmbunapMOHIUK ajoKalapyu IOMpacuaa KOMMYHHKATOpiap ypTracuaa Typid Xui MyHocabatiap
puBOXIaHau. byHUHT cababu, MIIOUIAPMOHITUK AOKaIapy UIITHPOKYWIAPY HEPAPXUK 3UHATIOSNIA TYP-
7 BazusiTinapHu srayviaiau. [y MmyHocabar Owinan, OYICYHHIN Ba MIEPUKIUK MyHOca0aTiap Xakuja ra-
MAPHUII ofaT Tycura kupamu. CybopaumHaT MyHOcabaTiap (MeHexXep — OYHCYyHyBYH) YIYH KOMMYHHKA-
TOPJAPHUHT WKTUMOUI X0JIaTH Ba MAbMYpPUH-XyKyKHI HOpMaiap MyXUMIUP.

Twira ouj XylmMyoMaliajJiK KOMMYHUKATOpiap yYyH “HadakaT Oup-Oupura TabCcup YTKA3WII Ba
[Iaxcjiap apo MyHocabaT/apHH TapTHOra COJIMIN, OadKd MKTUMOUH MyHOCabaTjlapHUHI Mypakkal ue-
papXusACHHM OOIIKAPHII yYU4yH XaM MMKOHHUAT sparagd. XyIIMyOMajauK MEbhEpIapUHUHT MKTUMOMM
(apKIaHHUIIN Ba yTAPHUHT HACHTHGUKALKS KHIyBIH OMHI cudatiaa Tan onuaran”.” VhkTHMOmiA Myo-
MaJaHUHT KyTapmwiaérrad Typu (OVHAcyHyBunaaH OOIUIMKKAa4Ya) XyXOoKaTiaapy Ba TYyIIaéTraH ajioka TYpH
OWJaH Xariap HaMyHaJIlapUHHW TaKKOCIAIAa WKTUMOWE (DapKIaHWI aHWK Ky3aTwiaau. bupuHun Typaa
xa0apHUHT XypMaTIii MabHOCHJATH OXAHTJIApH, CYpoBaaH (oiigananui, Moaan dhewinap EpaamMuaa K-
JIUHTaH TaBCUsUIAP, CYPOK ramn TY3WJIHIIHU, IIAPTIIN Tariap Ba CIOOKOHKTHB Mailiin OwiaH TaBCU(IIaHAIM.
MyJOKOTHUHT MKKUHYH TYpPHIArd XyXoKaTiap MMIEpaTHB Maiiiy, TacJAWKIOBYH >Kymianap, oaradcui
apryMeHTaIus HyKIury Ounan axpanud Typaiu.

[lepuknuk amoka JOUpacUaary XyxokaTiap (TeHT TapaXkajard KOMMYHHKATOpJap YpTacuaa) Kam-
POK pACMULIUK, KAMBUL MOOAIUK 84 MAXCOVpULIuK tyKkiueu owian axpanmud typanu.” by xonartma uk-
KA TOMOHJIaMa XaMKOPJIAPHUHT OWp-OMpIapHHU SXITH OWITAHIWTH Ba TYIIYHHUINW OHWJIAH M30XJIaHAIIH.
[yrnaét kWMo, UIIOMIIAPMOHIIMK aT0KACH YYyH KOMMYHUKATOPIAPHUHT Euiu, Kacou, Maviymom oapa-
arcacu, seannab mypeau 1ago3umuy Kabu XyCyCUSITIApH Xall KUITyBYH axaMHsTTa 3ra.

Arap 0M3 XyIIMyOMaJIAJIMKHH UXNCMUMOUll Xoo0uca 1e6 xucobacak, yHIa OJaTUH Ba WHIAMBHIYaJ
XYIIMyOMANaauK TypIApUId aKPaTHII J03MM. E3Ma MIIOMIAPMOHIMK aJI0KANAPU IAPOMTUAA XYIIMYO-
MaJTaJIUK KaTEerOpUsCHHU TaxJIWI KWINO, OM3, aBBaIaMO0p, HYTK 0/100-aXJIOK (opMyrnanapu OunaH 0oF-
JIUK OYJraH olaTUil XyIIMyOMaIaJuKHU KYpUO YMKaMu3, 4yHKH MyBadakusaTii OM3HEC alOKACH MKTH-
MOUWH XYJK-aTBOp MebEpiapura puos Kuwiumra 0ormuK. “HyTK 0100-axJIOKH JeraHaa XyIIMyOoMaTaluk
HYTK XYJK-aTBOPHHH TapTUOTa CONYBYM KOHWJajap, cyxOaTmoluiap OWiaH ajoKa YpHATHWIN, TaHJIAHTaH
OXaHIJa ajJOKaHM Cakjalll Ba TYXTATHUII YYyH JKaMUSAT TOMOHHMIA KaOyJl KWJIMHTAaH Ba OCIIM KyWHIraH
MUJIIHI §3UTa XOC cmepeomuniu, 6apkapop anoka gopmynanapu musumu cudaruaa Tymysumagn”.”

[llyan TabkupIa Kepakkd, KOMMYHUKATOPJIAPHUHT HYTK XaTTH-XapaKaTliapura MUJLIHA MalaHu-
ST MebEpIapH Tabcup Kwiaau. Jlemak, YKyBun-TanadanapHu €3Ma UIIOWIAPMOHINK MYJIOKOTHTa ypra-
THII MTaWTHA HaakaT THII MebEpIIapuTra pruos KIJIHHUIIINTA YbTHO0p Oepur, Oaku MabIyM oup maoa-
HUAM MebEepaapu manabaapuHu XaM Xucoora oJUI MyXUMAND.

Pacmuii €3Ma XyxokaTiapaa XymMyoMallalMK HYTKUA 0J100-aXJIOK KOHJIAIApH acoCHIa TYpPJH THJI
Japaxanapusia, KyMIaaaH, JIeKCHK, IpaMMaTHK, YCIIyOuil Joupaiap aMaira OIUpWIMII MyMKUH. YOy
XOJIATHUHT KOHYH Ba KOMJIAJIApHUHM MINOWIAPMOHJIMK XaTJapUHU Y3UIa aKC dTTUPYBYM aHUK MHCOJLIAp

! Asumor E.T., Illykun A.H. CrnoBaph METOAMYECKHX TEPMHHOB (TCOPHS M MPAKTHKA MPENONABAHHS SI3BIKOB).
CII6., “3naroycr”, 1999, 472 c.
2 Conosbesa 1.B. PenpeseHTarus KaTeropuu BEKIMBOCTH B COBPEMEHHOM HEMEITKOM si3bIke. Jlucc. ...K. ¢puio. H.,
M., 2000, 196 c.
* Martomrenko B.B. OOyueHne MUCbMEHHON EeJI0BOH KOMMYHHUKAIIUU Ha 3aHATHIX 10 HEMEIKOMY SI3BIKY B HEsI3bI-
KOBBIX By3ax (3KoHOMHUecKkuid mpoduis). ucce. ... k. nex. H., M., 2007, 235 c.

®opmanosckass H.W. Pycckuii peueBoil 3THKET: JTUHIBUCTUYCCKHA W METOAMYECKHU acmektel. U3nm-e 5-e, M.,
URSS, 2015, 160 c.
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Ounan KypuO unkaiinuk. Maskyp Makojana Ou3 3JeKTPOH MOYTa OpKajiu I000pwiIran xabapiaapHu Kypuo
YUKMaM#3, 9yHKH ax00pOT Y3aTHIN KaHAIHNTa KapaMmai, yiaap €3Ma pacMuid €3Ma MyJIOKOTHH 3Mac, 6ai-
KW XaMKOPITUK MIEPHUKIIAp YpTacHIard OF3aku MYJOKOTHHU (TeledOH OpKaI CyxXOaTHH) TaXJ M KWJIWIIIA-
. By moura anokanapuHu Te3 Ba ¥3 BaKTHAA M3YWI OYIMIINTa UIMKOH Oepanurad xabapiapHH y3aTHIL
TE3IUTN OWIIaH 60FJII/IK.1

Tabkuan J03UMKH, THIJIA XYIIMyOMaJallukHA udoa dSTaqurad TypiId XU JUCOHUN BocUTanap
MaBXynd. bu3 ymly makomajga ymapHUHT alpUMIIapUHU TaxJjwira topramus. Macanan, Kuwuauk on-
MowliapuHyuHe KYJTAaHWIIA PACMUI MyJIOKOTJIapJa KaTTa axaMHAT KacO 3Taau, YyHKU ymly JHUcoHH Oup-
JTUKIIAp XYIIMyOMaJIaIlK KaTETOpHACH OWiIaH dambapdac OOFNMHMKANP. YJIApHUHT EpaaMu OujaH MyJIo-
KOTHUHT XYIIMyOMAJIAIHK JIapaKacu amalira OIUPWIIAIN, KOMMYHHKATOPJIAp YpTacuIard y3apo pacMui
éummanapaaru gapkiuap kypcarunanu. Hemuc Ba ¢panmys Twiapuna cex Ba cuz (DU — SIE, TU —
VOUS) KHIUIMK OJMONUIAPUHUHT KYJUIAHUIIUHUHT Y3Ura XOC XYCYCHSATH UIyHIAKH, YIIOY JHCOHHN
OupimKIap xap JouM (Gebi MIaKiuIapy OuanT Oupra Keau.

Pacmuii anoka >xapaénuma Hemuc Timaa Du Ba dpaniy3 tunmaa Tunan ¢olganaHuin HeHTpait
xucobnanaan. Xyanu 1y BaszusaTaa OyiaraH XamKopiap, MabiyM MacoaHu cakiallHu ucTacauap, Oup-
oupnapu 6winan SIE/VOUS épnamuna GofmaHuIUIapd MyMKUH. Arap Xap MKKajia TOMOH Oup-Oupiapu
OunaH SKMHAAH TAaHUIINO AYCTIamnO KeTraH XojAaruta, ynap oup-oupnapura Du €xu Tu maxnmaa pac-
MU MypoKaaT KHITUIILIapUM MYMKHH.

Macanan, TaGpukant:

Hemuc xopxonacu 100uieiin MyHocabatu Ouman paxoapiapHu pacmuii Tabpukmanr: Sehrgeehrter
Herr Winter, als Mitarbeiter Ihres Unternehmens gratulieren wir Ihnen herzlich zum 50. Geburtstag... /

Myxmapam scanob Bunmep! Cuznu xooumnap Homuoarn kopxounanune 50 uumnux ooureiiu mynoca-
bamu dunan madbpuriaimusz!

OpaHiy3 KOMIaHUACHHUHT [ 'eHepan AUPEeKTOpH Y3MHUHT XaMKacOUHHM STHTY Hnin Ouiian TaOpuru:

Cher Collégue et Ami, Je vous présente tous mes meilleurs voeux pour I’année nouvelle... /

Xypmamau xamxacoum ea oycmum! Cuznu HAneu tiun ounan camumuil maopuriaiman.

Aycramk Tabpuru:

Hemuc munuoa: Lieber Martin,

zu deinem 30. Geburtstag gratulieren wir dir herzlich!

Aszuzum Mapmun!

Cenu 30 éwea myneanune Ounan yur KaroumMoan maopuxiauman!

®@panuys munuoa: Cher Tony, C’est avec beaucoup de Bonheur, mais aussi le sentiment, enfin, de
te voir arriver la ow tu devais xtre depuis longtemps que j apprends ta nomination au poste de chef de
service. Asusum Tynu,

Cenu denapmamenmea paxoapaux 1a603umuea mauuHAAHAHUHSHY OUIUD, HCYy0ad Xypcano 6ynoum.
Cen 0y 1ago3umea ainaKa4oH 10UuK 30uHe.

Kynruna tankukoTumiap TabKuanuiapuya, X03upru 00ockuyaa €3mMa UIOMIapMOHIINK alloKasa-
pyAa KaTbUl pacMHN XYIIMyOMAaJaJIUKIaH SKHHINK CUMYJISIIUACUATA YTHUII, XUCCUH OXaHT, Oy xam oJ-
MOIITAPHUHT MIIIATHIIMIINTA, XaM apPECaHTIa MypoXKaaT KNI mak/apura taseup kypcarau (M.By-
ma, ®.Kammepep, K. AnkenOpanm). MacanaH, y30KpoK ajloKaZa pacMHi MypOKaaTAaH OIIUN Mypoka-
arra yruur: Sehrgeehrter Herr.../SehrgeehrteFrau...nekcemanap ypuura Lieber Herr.../Liebe Frau...

®paHIy3 THIHIA XaM PacMHi MyposkaaT YpHHra oiauii camomamum ky3atuiaagn Cher/Chére
cy3mapu ypHura ofauiiruaa Bonjour.

Pacmuii €3ummanapuaa agpecat HOMH, JaBO3UMH, KacOu Oyiinya HOMJIAaHHIIM MyMKUH. MacanaH,
Hemuc Tiwimaa: Sehr geehrte Frau Professor/Sehr geehrter Herr Dr.Mlller/Sehr geehrter Herr Bundesp-
resident (Xypmatiau éku MyxTapam mpodeccop XoHUM/Xypmamau scarnob doxkmop Mionnep/Myxmapam
arcanob ITlpesudenm). ®pannys tuamma mucomtap: Monsieur le Directeur/Madame la Secrétaire/Mon
Cher Collugue (XKano0 mupexrtop/Cexpemapv xonum/Xypmamau xamraco). Axcapust xojuiapia pacMHui

! Bittner J. Digitalitat, Sprache, Kommunikation. Eine Untersuchung zur Medialitat von digitalen Kommunika-
tionsformen und Textsorten und deren varietatenlinguistischer Modellierung. Berlin: ErichSchmidtVerlag, 2003,
324 S.

? Momsixosa H.B., Cxuruna H.A., [llaGanosa B.I1. SI3pIKOBas MAEHTHUHOCTH JEIOBOO 9JIEKTPOHHOTO IHCHhMa (Ha
MaTepuaie (ppaHIy3CKOro U aHMIUHACKOTO s13bIK0B). Hayunbrii guanor. 2018, Ne 10, ¢. 118 — 129.
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MyposKaaTiap XaT OOIINra >KOWJIAIITUPUIIAIU, YyHKA MYJOKOT OO OOpyBUMIAp “KOMMYHHKATHB XaM-
KOPJIMTH ’JIa €TaK9IH POJIb YitHA M.

NmbunapMOHIIMK XaTiapuaa pacMUi MyJIOKaTHUHT MaKcaJd, KOMMyHUKaTIIAp YpTacujaard MyHoca-
0atiap, MOTHBALMSIHUHT OOJI3apOJury Aapaxkacu Ba Oomikanapra Kapa0, OyropTma Oepuiigan cypoBrada
Xap XWI TYpJIapHH aXKPATUII MyMKHH.

lyHu Tabkuaam KepakKH, XyHIMyOMallaJIMK KaTEerOpUsICH, CHHTAKTHK TY3WIHIITa Ba HYTK Xapa-
KaTH Typura GOFIHK OYJIMACTHIM MyMKHH. XyIIMyOMOJMK Ba3usatra Kapab Genrmmamamu”.’ Hemmuc Ba
¢bpaHIly3 THIUIApUIATd pacMHi E3UIIMaap TaxJIWIU IYHH KYpCaTMOKIAKU, XyIIMyOMAaJIadHK KaTeropus-
CH KYTI XoJutapna Imperativ 6a 6ytipyx KOHCTPYKIMSJIAPHUHT CHHOHUMIIApHU EpraMuia UoaaJaHuIg Mab-
ayMm Oynau. Macanas, HeMHC THIHIA XyIIMyOMaTajJiK KaTeTOPUK MOTHBAIMSACH TYPJIH IPAMMATHK IIAKII-
napaa udomananmnaan. Pacmuii €3umma xaTiapuia KyWuaard JUCOHUE BOocHUTalap KyJUulaHWianu: Oyu-
pyK makauaa ¢ena: Bitte teilen Sie mir unver ziiglich mit, ob Sie diesen Termin ein halten konnen.../
Tooicanyiicma, cpouno coobwume mue, cmodiceme iu Bol ynooicumscsi 6 omu cpoxu...;, Oewn (tanad Kui-
MOK, WJITHMOC KHJIMOK, TaKITU( KUIMOK)+uHGuauTuBHUHT ZU Ounan kysmanumm: Ich fordere Sie auf, den
Auftrag so aus zu fuhren, wie es vereinbart war./fIpussiéaio Bac eévinonnume 3a0anue ¢ coomgemcmeuu ¢
002080PEHHOCHYIO,

— uMnepaTuBHUHT 1aSSen ¢ewvau bunan Kyinanuwu:

Bitte lassen Sie den Computer am 18. November 2018 ab 9 Uhrinmeinem Biroabholen.. / Ioocanyii-
cma, 3abepume Komnvromep 6 moem ogpuce ¢ 9 ympa 18 nosops 2018 200a;

— npe3encna Gpewnnunr Kywranumm: Am 8. Juli 2019 um 14.30 Uhr treffen wir uns hier vor Ort,
um... / 8 wionst 2019 200as 14.30 mul 6cmpeuaemcsi na mecme, 4moowl...;

— mUssen gewvau buran xenean 2anoda.

Ihr Angebot muss spatestens am 15. Mai 2019 schriftlichvorliegen. /Bawe npeonosicenue donoicno
ObIMb NPEOCMABIECHO 8 NUCbMEHHOU popme He nozonee 15 masn 2019 200a;

— “sein+zu+Infinitiv”’ koHCcTpyKuMsicH OWIIaH KeJraH rarmja:

Einziges, waszuklarenist .../Eouncmeennoe, umo nysxcno ymounume... Seoua UyaHu, auukaaul 103um.

Mussen (kepak) pebnu OmIaH KelraH rarm MabHO )KUXATIaH yTa KaTbuid XucoOiaHaau. by ¢ebn ¥3
CeMaHTUKacHHM Y3raptupMmaiau. Ammo lassen(urmumoc xuimox, pyxcam Oepmox) debanm uMIepaTun
Malnnaa KyJUTaHTaHna, Y3UHUHT OyUpyK Ba UImumMoc MabHOIAPUHHE WYKOTHO, HEUTpaJ XoaTra Tymuo Ko-
TV Ky3aTHII/IH.

OpaHiy3 THIUra Keicak, paHy3da Ou3Hec €3yB HOpManapuHu unuiad ynkanurad ®pannus Hop-
maptamrapum Yiommacu (Association Frangaise | de Normalisation), mMmepaTiB Maiia IIakuiapuHA
KYJIJIaMacJInKKa  YPHHHO, WIIOMIAPMOHIIMK | E3HWIIMaNapuiard OXaHTHH IOMINATHIITHA TABCUS KU-
namu. Macanan, Envoyezmoi votre catalogue | Ypuwra./Kamanoeuneusnu menea wobopune (Ipuuw-
aume MmHe ceoul kamanoz), sxumcu Veuillez | m’adresser votre catalogue../Himumoc, menea xa-
ManocuHeu3HU robopune (Iloorcanyticma, npuuiiume mMue ceol kamanoe). @paniry3 umduIap-
MOHJTHK ésnmmanapuaa urmumoc/6yupyx | WaKUIapuHd udojanam ydyH KyWumara cy3 Ba
n0opa MIAKIUIAPHHY KYJUIAlll MyMKHH:

Nous vous prions (instamment) de (V6eoumenwvno) nous envoyer / faire parvenir /
addresser /
npocum Bac) livrer dans les plus brefs délais /

Veuillez bien (Iloxcanyiicma) (sviciamv/npedocmasums HAM KAK MONCHO CKopee)
Nous vous prions de bien vouloir (ZIpocum Bac) nous renseigner sur... / nous informer

Nous vous serions obligés / reconnaissants de bien (coobwume namo...)
vouloir (Byoem Bam npusnamensust) nous faire savoir / connaitre (coobwums nam o...)

Nous tenons a vous demander de nous fournir (I’information sur...) (npeoocmasume
(Xomenu 661 nonpocums Bac) nam ungpopmayuio o...).

! Conosrena . B. PernpesenTarus KaTeropui BEXIHBOCTH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM si3bIKe. JIucc. ...K. Guion. H.,
M., 2000, c. 79.
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Priére de (Mumumoc).

Vous nous obligerez en nous donnant des renseignements sur...(Bydem obszanst Bam 3a unpopma-
Yyuio o...).

Wmneparus Oyiipyr MaiiugaH TamkapH, ¢ppaHiy3da OuzHec €3yBrapuia TYFpUAAH-TYFPU CaBOJ-
nmapaaH xam deriad yrumr mosuM. Macanan, Quand pourrez-vous nous livrer des marchandises?/ Kozoa
Boi cmooiceme docmasumes mosap? Cason ypruea pacmuii ésummanapuaa Veuillez nous indiquer la date
de livraison, ne6 aiituica, Oy Xymmyomanaauk KaTeTOPUSCHHU aKc TTupanu: [looxcanyiicma, cooouiu-
me Ham oamy 00CMAsKU.

Mucosnap TaxJIMIM OIyHH KYpPCaTMOKIAKH, Xap MKKalxa THIIAA XaM UCMAaK Maiiu KyJIJIaHAIIN Ha-
Mo€H OVian. Hemuc Ba QpaHiry3 THIIApUAA XYUMYOMALAIUK KATETOPUSICHHUHT TpaMMaTHK rdomacy xa-
KH/JIa Taliprafia, CFo0KOHKTHUB MaliI KYJUIaHTaH KOHCTPYKIHsIapaaH ¢olijaianmMarad MabKy. by xo-
JaT MyHIaH W30XJIaHAAWKH, YOy MAaiIHUHT UIIIATHININY TAaTHUHT KaThUIINK MabHOCHHH TTacaThupa-
nu. JlekuH mIyHra KapamacaH, KOHBIOHKTUBHUHT TYPIU XWJI WIIOMIapMOHJIFK €3HITMaNapy JoupacHuaa
KYJUIAaHUIIIMHY yapaTtaMmu3. MacanaH, KyHuaarua MUcoJuiap/ia HeMUC TR MOl (hebJUTAPHUHT KYyJlia-
HUIIY XYyIIMYOMAaJIaJIUK KaTeTOPUsICUHU sIHA-a Ky4YaUTUPUII YIYH XU3MaT KUIau:

Firden Fall, dassErsatzunterrichtangebotenwird, wiirde Sabine gernam Ethikunterricht teil neh-
men./B cayuae eciu npeonazaemcs anbmepramueroe ooyuenue, Cabuna xomena Ovbl NPUHAMb yuacmue 8
YPOKAX SMUKU.

Wir mdchte nuns mit Ihnen beraten, damit.../Met xomeau 6v1 npoxoncyrbmuposamocs ¢ Bamu,
ymoowl...

Bynpait xonatHu ¢paHIy3 THIUAAa XaM Ky3aTHUIlI MyMKuH. DpaHITy3 THIHIA XaM UCIAK MAatliu
pacMuii XyXoKaTiapAa s’bHH MIIOMIapMOHIIMK €3WIIMaiapuia KeHT KysulaHunamd. JKymianaH, pacMui
é3umManap/ia 3Hr Ky KyJUlaHWIaurad KOHCTPYKIUsIap Kyiuaaruiapaad noopar:

Pourriez-vous.../ He mozenu 6t Bui ...

Voudriez-vous.../ He mozenu 6vt Bei...

Nous aimerions.../ Met 661 xomenu...

Nous vous serions obligés de.../ bvuiu 661 Bam npusnamensvhol 3a...

Vous serait-il possible de nous communiquer.../Hemoznu 661 Bot coobuumo nam...

Macanan:

Vous serait-il possible de nous communiquer I’adresse d’un autre fournisseur./Hemoenu 6v1 Bul
coo0WUmMb Ham aopec Opy2020 NOCMABUUKA.

Nous aimerions pouvoir essayer les articles mentionnés./Mur xomenu 61 ucnpoboseame nepevuc-
JIeHHble MOo8apbl

AWTHUII )KOU3KH, UCTAK MAWIH Xyuimyomaraiukau udoaanammaara GyHKIuscu OUpo3 derapairana-
1. FOxopuaaru Mucomapaad KYpHuil MyMKHHKH, UCTaK Maiiii KYTI XoJuapaa Mojan ¢hewiuap OunaH Ke-
10, XyIIMyOMalajdluK MypOKaaTHHU Ky4dyaTupaau Ba TabKuUIaliau. By ypuHAa TabKuIIam JTO3MMKH,
“MYJIOKOT JOUpacuia, UIoxKH 6opruya, XaMKOp-LIEPUKHH XIKOJIAT KUIIMACIIMK, YHTa pajl 3THUIL SPKUHIIH-
TMHH KOJIMPHII Ba XyIIMyOMA/UTHK XOaTHHH CaKIa6 KOJHIITa XapakaT KHJIHII JT03uM”.*

TabkumIan J03UMKH, Xap OUp pacMUil XaTJapHUHT OOIUIAHUITHAA Y3UTa XOC KYJUTAHHUIIH JIO3UM
OynraH TMCOHNN OMpPIUKIIap OYNTaHHUICK, pacCMHUK €3Ma XYKKATIAPHUHT OXHUPTH TyTall KUCMIIApHIA XaM
pacMuii IKyHUH XyJi0caa KyJIJIaHWIIN JT03uM OYnraH craHaapt (GopMmysaiap Ba Maxcyc cy3 Ba ubopanap
KYJUIaHMIIA Tanab sTuiaau. E3Ma HbuIapMOHIMK MyoMaaacua JOUMUIA Y3rapmac (popMymanap Xyi-
MyOMaJIaJIiK KaTeroprusacHHN udogaaniaa KaTTa poiib YiHaIm.

Jemak, UKKM TOMOHJIaMa IIEPUKIMK MyHOcaOaTIApHUHI HHUXOACHAA KYNPOK pacMuil mOopanap
Kyutanuwnanau. by xonar, alHUKca, XaTUHUHT OXUPHUIArd Maxcyc €3ma MIaKulapyd MUCOJIUIA SIKKOJ HaMO-
€u OVaau. MacajiaH, HEMUC THJIUA:

Vielen Dank fii rlhre Muhe../Boavuoe cnacubo 3a Baww ycunus.

Mit freundlichen GriRen/C nawryuwumu nosxceranusmu.

Freundliche GruRRe aus dem Druckhaus Meermann und Partner./C ysaswcenuem, Druckhaus Meer-
mann und Partner.

®paHIry3 THIMIA PACMUN UIIOMIIAPMOHIIMK XaTIAPHHUHT XyJIocacuaa KyHuaaru popmynanap KyT-
POK y4dpaIu Ky3aTHIaau:

! Weinrich H. Textgrammatik der deutschen Sprache. Mannheim — Leipzig — Wien — Ziirich: Bibliografisches Insti-
tut, Dudenverlag, 1993, S. 257.
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Je vous prie de (d’) agreer... mes sentiments / mes salutations distingués(es)/dévoués(es)/les meil-
leurs(es)/respectueux(euses)./Ipumume mou HaumywwUe NOHCENAHUA.

Cordialement./C ysaoicenuem.

Trés cordialement./C 6onvwum ysaxcenuem.

Salutations respectueuses./C ysaoicenuem.

Amicalement./Hckpenne Bawlmeotl.

ynaaii kuaub, XymMyoMasaluK KaTeropusICH WKTUMOUHN ¥3apo TabCUPHUHT aXpajMac KUCMHU
0ynm0, MUOMITapMOHIUK anoKanapuga 0y KOMMYHUKaHTJIAPHUHT pacMUi NO3WIMSCUHUHT akcuaup. He-
MUC Ba ()paHIy3 THIUTAPH]A PACMUHN W XaTJIapy HaMYHAJIAPUHU TaXJIUI KWIMO, 0J]aTard XynMyoMaia-
JIMK MINOMITapMOHITUK E3UIIMAaiapura Xoc JIeraH xyJjocara KeJiuk. Ma3kyp mMakoiiana Ou3 3J1eKTpoH 1o4-
Ta OpKaJi I00OPHIITaH pacMUil HIIOMIIAPMOHIIMK E3UIIMAIapHUHN TaxJIMITa TOPTMAIHK.

Xynoca KWIMII MyMKAHKH, HIIOWJIAPMOHIIMK E3HUIIMAaIapyia XyIIMyOMaJIalHK KaTerOpUsICHHUHT
HaMOEH OYIMINM anoxXuaa sMac, akCMHYa, HAMOEH OYIHMIMHUHT Oapya TpaMMAaTHK IIAKIUIAPUTa XOCIHD
(Mmyomananan, mozaan ¢ebiutapaad GoinanaHuil, WITUMOC, OyHpYyK, MMIIEpaTUB Maiiy Ba OomIKauap).

XylmMyoManaauK KaTeropusici KOMMYHUKAHTIApHUHT MIJIIMKA Ba MaJlaHUH XycycHUsTJIapu OunaH
oenrmwianaan. Typiv TH3UMIIH THIJUTapH/a HIIOWIAPMOHJIMK XaTiapy HaMyHAJIApWHH TaKKOCIAI XyIIMY-
OMaJIaJIMK KaTETOPHMSACHMHM TYLIYHHII Ba MIUIATHIIAA ce3unapiu Qapknap aHuKiIaHmManu. Pacmuil wim
XaTJapUHUHT XYCYCUSTIApU IIyHW KypcaTaluKd, TypiHd THUIapAa €3WIraH pacMuil MIIOMIapMOHIIUK
aNoKaJlapyd MaTHJIapHJa MabliyM OMp Opanuk macodaHu cakjiad TypHIIa XyIIMyOMAaTaIHKHUHT [IaKJI-
napuiaH ¢Goiananaay, XaTTo pacMUi OYiIMarad MyJI0KOTAa CyXx0aTaoluiap TOMOHUIAH HOPaCMHIA aJio-
Ka Bocutanapuias Qoiinanancanap xaMm. by xonar 6usra pacMmuil €3ma HIIOMIAPMOHIIMK aJIOKaJITApUHUHT
YMYMHId €BpoIa 0100-axJI0K MebEpPIapu Xakuaa TaIupUITUMHA3 MYMKUH, JIeTaH XyJocara KeJlUIIMMHU3Ta
UMKOH Oepajiu.

Xoaucosa I'apxapoii ManH00:x0H Ku3u (AHAMKOH [{aBaaT yHuBepcuTeTH TassH4 JoKTOpaHT (PhD)

TUXKOPUA MYJIOKOT TABCU®H

Annomauun. Onubd bopunean maxiuinap acocuoa Ou3 mudcopuli MyroKOmHU OU3HeC MYJI0KOmu
WaKapuoar oupu, 0e2an Xyaocaea Keiuwumus MyMKuH, 0y 6030p ukmucoou UHCMumymiapu Ouiaw
bo&nuxK oynrean MooOuli Man@aamiapea SPUMUUHU XaM HA3apoa mymaou.

Annomauus. Ha ocnosanuu ananuza mModsicHo coenams 661600, 4mo KomMmepueckoe obuienue a67is-
emcst 0OHOU U3 Popm 0en08020 obwenUs, KOmopoe maxdice npeonosoeaem NoayyeHue MamepuarbHoll
6b12000bl, C8A3AHHOL C UHCIUMYMAMU PLIHOYHOU IKOHOMUKU.

Annotation. Based on the analysis, we can conclude that commercial communication is one of the
forms of business communication, which also involves the achievement of material benefits associated
with the institutions of a market economy.

Kalit so‘zlar: tijoriy mulogot, biznes muloqgoti, bozor igtisodiyoti, rasmiy mulogot, tagdimot.

Knrouesnle cnosa: kommepueckoe obuerue, 0enogoe ooujenue, PbIHOUHAL IKOHOMUKA, OPUYUATL-
HOe 0buenue, npe3eHMayus.

Key words: commercial communication, business communication, market economy, formal com-
munication, presentation.

TwKkopHii MyJTOKOT MpodeccCHoHan coxXala aMalira OIIUPWIAIN, KOMMYHHKAHTIAPDHUHT MablIyM
Ooup npodeccroHal axaMHsTra 3ra OyaraH Makcaiapra 3puIlInIIra HyHaAITHPUITAaHIUTHHA aKC dTTHpa-
1M, KacOaaru Typid XWi ¥3apo TabCUpPJIApHU Kampad oyiaau, Oy 3ca TYpJd XWII MYJIOKOT IIaK/UIApUHH
makuianTapunra onmud kenagn. A.M.CocHOBCKash THXOpPAT MYJOKOTMHHHT KyHHJard LIaKJUTapUHU
aHnKnafmnzl

1. NMmOunapMoHnuk cyx0atu — Oy “OMp KMIIMHHHT €KH OJamiiap TYPYXHHHHI CY371ap OpKajd
Oorka ofama €KM oamiiap TypyxXuia Ba3usTHU y3rapTUpagurad €Ki cyx0aT HIITHPOKYMIAPU YpTacuia
SHTY MyHOCa0aTJIapHH YpHAaTaJUraH XapaKkaTra MHTHIMIIHN KeITHPUO YMKapaJuran uctarm».” DHT yMy-

! CocnoBckas A.M. JlemoBasi KOMMYHHKAIHS M IEPeroBopsl. Yueb. mocobue, CII0., uzn-so C3AI'C, 2011, ¢. 92 —
117.

2 Buaciok I'.B. JlenoBoe obuienne. Yue6Hoe ocoGue IS CreuatbHOCTH “Vupasnenue nepconamom”, MockBa,
MUUT, 2008, c. 68; c. 29.

152



MU KYPUHUIINA WIIOWIAPMOHJIMK CyX0aTH MISpUKIIap, CyX0aTnonuiap YpTacuIarn Or3akyd ajloKa CH-
(dhatuaa TYIIyHUIAIH.

2. My3okapanap “Oy KeJNHIIYB TOMOHJIAPHMHHUHI acOCHi MaH(aaTIapHHH KOHAMpaJWraH Babla-
JAPHUHT MyalsH TYIUIaMJIapuHy (IIapTHOMaap, OUTUMIIAp, KEIHITyBIap, KOHBEHIMSIIAp Ba OOIIKaIap-
HH) MIUTA0 GHKWLI, aIMAIITHPHLI Ba AMAJIra OIIMPHIIHIHT Y3apo GOFIMK skxapadriapu’xupy»;’ «Manda-
aTIIoOp TOMOHJIAP YpTacuaaru anoka skapaéHuaa MyBOGUKIAIITUPHITAH KApOpJIapHU KaOyn KUITUITHUHT
acocuii BocuTach»;” «MKKH 8KM yHIAH OPTHK KHIIHHHHT GEBOCHTAa OYHCYHHII MyHOCAabaTaapH GHIaH
OOFNIMK OynMaras, ynap Jyd KelaJuraH MyaMMOJapHU XaJl KWIHIITa KapaTuirad Oupraiukaard Qpaoim-
ATHHUHT Maxcyc Typu».

3. Mat0Oyot amkyMaHH — “pacMUil 1aBjaT BaKMILIApHUHT (paxOapiap, cuécaTyuiap, JaBjiar amal-
JIOpJIapy, *KaMOATYHIIUK OWJIaH ajokanap Oyinva MyTaxaccuciap, HIIOMIapMOHIap Ba OOIIKaiIap) MaT-
OyoT, TeJIeBUACHNE, PAA0 BaKWLIApH OWMJIaH Moi3ap0d Macaiaiap TYFpPUCHAIa MabIyMOT OSpHII Makca-
JWaa yuparmysm.*

4. Tlpecc-penu3 — “npecca y4yH xabap; npecc-penn3 Oeprad TaIIKHIOT (3XTHUMOJI, XYCYCHH Iaxc
XaKuja) XaKuJard SHrInKIapHu, Xap KaHaai Macana Oyitnda ¥3 MO3UIMSACUHUHT 0aéHOTHHH Ba OMMa-
BHiT aX6OPOT BOCHTANAPHIA YBJIOH KWIHII YIyH y3aTHIIAIUTaH MabIyMoTin xabap».® IIpecc-penmsmnap-
HUHT OMp HeuTa Typiapyu MaBXy/:

a) Mpecc-pen3 YBbJIOH — IKUHIAMNO KenaéTran Tagoup Tyrpucuia axoopot xabapu;

0) mpecc-penu3 SHTWIAKIApY — aJUTaKadoH COaup OYTraH BoKea TYFpUCHIa ax0opoT xabapu;

B) ax00pOT Ipecc-pesn3u — KOpHUi, TyraJulaHMarad Bokea TYFpHucHa ax00poT xabapu;

r) OdKrpayHIep — “TallKWIOT, YHUHT MPOQUINHHA, MAaXCYJIOTH Ba XU3MAaTIAPUHH, SPATHIIUII, PH-
BOJKJIAHUIII TAPUXWHU Ba OOIIKAIAPHU aKC 3TTHPYBYM OMMaBHI ax0OpoT BocuTanapu ydyH axoopot [1P
MaTepHaTH»,’

Jl) MabJIyMOT BapaFd — TAIIKWJIOT, YHHHT MaxCyJIOTJIapH Ba XU3MaTJIapH TYFPUCHAA MabITyMOTHO-
MaJIapHU ¥3 HYUTa OJITAaH MaTOYOT Y4yH MabliyMOT MaTepualii. bakrpayHaepaan gpapkiu yiapok, y Tar-
KWIOTHHHT pax0apustd, (GpaonusaT WyHaIWIUIapW, CTATHCTHK MabIyMOTIAp Ba OOIIKAaJapHW Y3 WUYUra
OJIUIIIA MyMKHH. MabIiyMOTIap Bapary, OJaT/a, TAIKWIOT TYFPUAAH-TYFPU MaXCyJIOT HIILTA0 YUKaApaIH-
raH €Ky XU3MaT KypcaTraaural coxa/la UIIaiuraH HallIpJiap Y9yH Ty3WIaju.

5. BpuduHr — MyxuMm BoKealiap, My3oKapaiap, amKyMaHiap, SpUIIMITaH HATWKaIap Ba X.K.J1ap
TYFpHUCH/IA Xabapa0p KWINII YUIyH, OJaTAa, PACMUM MIaxC TOMOHHAH: XyKyMaT BaKWJIH, THXKOpAT Ty3WJI-
MaJiapy, XajlKapo TAlIKWIOTIAp Ba OOMIKAJAPHUHT OMMaBUH axO00pOT BOCHTANIApU BaKWILIAPU YUYH TaK-
JTIAM DTHITYBYH KUCKA MabIyMOTIIH Xadap.

6. NOmiapMOHIVK y4palryBy — “OUpHHYH Maxc €K YHUHT YPHUHU OOCYBYH MYTaxacCHUC TOMO-
HUJIaH WIUTA0 YMKAPUIITHA TAIIKIIT KHJIUII, KOMIAHUSHA OOIITKAPHII, MAPKETUHT (DAOHATHHU MyXOKaMma
KWJIHII MaKCANa Y TKa3HIagm.

7. TakAUMOT — “Y3UHTU3HUHT UMKOHUSATIAPUHTU3HU, MAaXCYJIOTUHTU3HU €KW KOMIIAHUSAHTU3HU Ke-
pakim Kapopra (XapakaT) SpUIIMII yYyH XaMKOpJap, MIKO3JIap, WHBECTOpNIap €KM HCTEhMOTYMIapTa
TaKJIUM 3THUIID.

Anbarrta, THXKOPHI MYJIOKOT yIIOY IIakjiap OWIaH 4eKIaHuO Koamaiau. MmoumapMoHINK CyX-
OaTu, My30Kapaap Ba X0Ka3oJiapra XaMpox, Oy MyMKUH OYITaH TYDKOPHH, HITOMIAPMOHIIUK XaTia-
pH, XyXoKaTiap Ba OOIIKaTapHU aloXUa alloKa Typura akpatuinl MyMKUH. KypuHaauku, UImomiapMoH-
JIUK MYJIOKOTH YHU aMalira OIIMPHUIIHUHT TypJ¥ MaKuiapuaa OVIMIT MyMKUH, Y TPO(GECCHOHAI YKUXaT-
JlaH MyXUM KaJpHsTiapra SpUIIuim Ouian OOFIUK OYIraH *KyJa XriIMa-XuI Ba3uaTIap MaXMYUHU KaM-
pab onaaM, FOKOPU Y3rapyBUaHIIMK OWJIaH aXXpaniud Typaad, OF3aKu Ba €3Ma paBUIIJIa amalra OIINpH-
JUIIYA MYMKHH, 0ab3u (DYHKIIUSUTApHHU aMalira OIIMPUINTa KapaTuiraH Oy MyMKIUH, Oy OM3HEeC-HYTK-
HU YpraHuIl Kapa&HIapruHN CE3WIAPIH Japaxka/la MypaKkKaOIaTHpaIu.

CocHoBckast A.M. [lenoBasi KOMMYHHKAIIHS U TeperoBopbl. Yued. mocodue, CII6., uzg-so C3AI'C, 2011, c. 92.

! 11y epna. 96-6er.

2 Bombmakos C.H. Busnec-komMyHnkauun. Yae6. mocobue, CII6., C.-Tletep6. roc. yu-T, o d-r, 2012, 137 c.
® Bombmakos C.H. Illy epma. 137 ¢.; c. 71.

* Manapuua B.M. Drika 6usHeca — genoBoe obmenne. Pocros-Ha-ony, PUHX, 2005 (00O Asoslleuars). 227 c.
> Cocrosekast A.M. C. 105.

® Cocrosekast A. M. C. 106.

" Tam sxe.

® Tam xe. C. 111.
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NmbunapMOHIUK MYJIOKOTH IIAKIA Ba KOMMYHHUKATHB HUSTIAP THKOPHHA TUCKYPCHU IAKIDIAHTHU-
PHUIITHUHT y31Ta XOC XyCyCHITIapruH Oenrminaiiau. byHman Tamkapy, THXKOPUN AUCKYPCHUHT IIaKJIaHH!-
mura 00IKa KOMMYHHUKATHB OMIJIIAp XaM Takcup Kwiaan. byamait omumiap cudaruga B.A . XKenamckas
KyHugaruiapHu HOMJIanau: !

1) ampecar (ampecaTiapHuHT) TabuaTH, OUPUHYN HaBOaT/a, aAPECHUHT aHUKJINTH/HOAHUKIUTH Me-
30HJIApH, OTYBUYHIIAP COHHU:

a) MabJIyM OMp azapecaT (MabJiyM Oup Imaxc €k OWp rypyx maxciap): Oy Xoijga aJoka MabiyM
Oup mraxcra €ku Iaxcliap rypyxura KapaTuiral YbTHOOPHH aKC STTHPYBYH OUp HeuTa OHUMIIApaH ¢oii-
JIaJIaHUIIHY Y3 UUUra OJIraH X0J11a UyHAITUpUIIaau;

0) aHMKIaHMAaraH ajpecaT: MabIyM aapecaT Oyiamaca, MyJIOKOT KYTI COHJIM aJipecaTHH Ha3apaa Ty-
TajJ¥, TAIIKWIOTIAPDHUHAT 0ap4a XOoIuMIIapH, O0apua MyJOKOT HUINTHPOKYMUIAPY YHHHT TabCHPHTra TYIIH-
IIMHYA TAXMUH KWJIa]Iy;

2) aapecat(Jap)HHHT TaOHATH:

a) agpecar MabJiyM Oup >KHCMOHUI mIaxc: Oy Xxo0J1a MyJIOKOT Oupiukaa 1-maxc onud Oopumanm.
MymoKoT MaKcUMall Tap3/ia Maxchui xapakTepra sra 0ynuo0, yHu Oommka Oapya WIIOMITApMOHIIHK ajloKa-
napunaH axpatu6 Typaau. baw3u xommapna Oupnuknaru 3-maxcra Mypokaar KuiamHaaw. Opatna, Oy
X0JIa «OUPUHYHN YpUHTa MabIyM OHp IIaxc 3Mac, Oallky y 3rayiad TypraH JaBO3UMHE, YHHHT XYKyKIapu
Ba BaKOJIATIApUTa MyBO(MK ATATUK KWJIaIUTaH XYKYKAH MaKOMH YHKAIN;

0) ajpecaHT — MabJIyM OUp TAIIKUIOT EKU oJlamiap TYpyXu: OyHIall MyJIOKOT YHUAIIUK aHUK OYII-
Mauu;

B) HOMabJIyM aJIpECaHT — KOUJIa TapuKacuaa, OyHaal anoka TOMOHJIAp YpTacujia XyKyKHii MyHOCa-
OaTyTapHU YpHATHUINTA, Xap KaHIal )kapaéHIapHU aMalira ONTUPHIN TapTHONTa, MyalssH KOuanap Ba Max-
OypusTiapra OyHCyHaaWraH IIaxciap JOMPACHHU YPHATHUINTA KapaTHITaH.

[y Ounan Oupra, MIIOWIAPMOHINK MYJIOKOTHHHHT HAaMOEH OVIIMIIMHUHT IOKOPH BapUATUBIIHTH
Ba XWJIMa-XWITUTUTa KapaMal, ¥3apo ajoKajJapHU THXKOPAT CU(aTH/Ia aHUKJIAIra UMKOH Oepauran Oup
KaTop XyCYCHSATIAPHHM aHUKJIAll MyMKHUH. ABBajio, OyHIall XycycusTiiapra MYJIOKOT COXacH — KacOwWi,
THXKOPHH, THHH y3ap0 TABCUPHUHT Y3HUTa XOC XYCYCUSTIAPUHH, AIOKAHUHT MyXUM OCNTHIApUHU, XYCY-
CUSITIIAPVHH MAK/UITAHTUPUIITHA Oenrmnaiauran ¢oiina onum OunaH 6030p MyHOca0aTIIapy, HKTHCOAUET
Ounan yamOapyac OoFJIaHTaH OYIHUIIN Kepak.

lynpaii kunub, onub OOpMiIraH Tax)IMUIAP acocuaa Ou3 THXKOPUH MYJIOKOT OWM3HEC MYJIOKOTH
maKuiapuaal OupH, JIeraH Xyjocara KelIWIIUMH3 MyMKdH. By 0030p WKTHCOIM MHCTUTYTJIApH OWIIaH
OoryMK OynraH Mo MaH(aariaapra 3pUIIMII MaKcaaura OYHWCyHaauraH KacOMid MyaMMOJIApHH Xajl
KWINIITa KapaTUITaH THKOPAT CYObEKTIIapH YpTacuIaru y3apo OOFIHKIUK, UKTHCOMUET, XYCYCHI MYJIK
XYKYKJIapH, Y3uja TYFpUAaH-TYFPU OU3HEC, XaM aKaJeMUK, MIaXCUH Ba KyHIAJIUK CYOKYpCIapHHHT Tap-
KHOWH KUCMIIAPUHY CHHTE3 KHIUII. TYKOpUH MYJIOKOT OMp XWJ 3Mac, y y3rapyBUaHINATH, HAMOEH OY-
JMIIUHAHT XWIMa-XUUIHTH OWiiaH axpanud Typaau, Oy Oup HedTa skaHpJIapHH, THKOPUH TUCKYPCHUHT
WHBAapUAHTIIAPHHY, KyMIIaIaH, HIIOMIAPMOHIMK Cyx0aTH, My3oKapaiap, npecc-penusiap, OpuduHriap,
Om3Hec ydpanrysiap, TaKJUMOTIAp Ba OOUIKATApHHU aXpaTHO ONUIIra UMKOH Oepanu. TikopaT MyJIoKOT
ce3unapiu Aapaxana Gapk Kuiaau, YIapHH aMaira OIIMPHII XyCyCUsITIapura Oup KaTop OMUIUIAp Tab-
CHp KWJIaJH, )KyMIIajaH, ajpecar TabMaTH, aJpecaHT TabuaTtu, KOMMYHUKAHTJIAPHUHT MO3UIMOH (POJIb)
MyHOca0aTIapy, KOMMYHUKAHTIAP YpTacHUAard MWK TUMOUN-TICHXOJIOTHK Macoda.

Kobilova Aziza Baxriddinovna (BuxDU tadgiqotchisi,
Ingliz tilshunosligi kafedrasi o‘gituvchisi; e-mail: aziza.kobilova2101@gmail.com)
INGLIZ VA O*ZBEK TILLARI PERIFRAZALARI XUSUSIDA

Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va o‘zbek tillarida perifrazalar xususida fikr yuritilgan. Peri-
frazalarning turli xil usullar bilan hosil bo‘lishi, ya’ni mantiqiy usulda, sinekdoxa usulida, mualliflik usu-
lida, nomlash va ekspressivlikni oshirish usulida, metaforik, metonimik va evfemik usulida hosil bo‘luvchi
perifrazalar tahlil etilgan. Shuningdek, nominativ va kontekstual perifrazalarning ifodalanishiga ham
e’tibor garatildi.

! Xenmamckast B.A. JIuHrBHCTHYCCKAS CTPYKTypa JETOBOW MOKyMEHTAllMd Ha MaTtepuaie (paHIly3CKOTO M UTaIb-
STHCKOTO s13bIKOB. Jlucc. kaun. duion. Hayk, Mocksa, 2017, 332 c.
2 Tor xe. 332 c.
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Annomauun. B cmamve paccmampugaromesi nepu@pasvl HA AHIIUUCKOM U Y30EKCKOM S3bIKAX.
Ipoananusuposanvi pasuvie nymu QopmMuposanusi nepu@pas.; 102UYecKull cnocod,, CUHEKOOXUHEeCKuUll,
asniopcKkoe HaumMeHoeaHue U 6blpad3umelbHoCmy, Memaqbopuqecmtd, MemOHUMUYECKUN U 36¢eﬁ4ucmu-
yeckuil. Taxowce 0b110 y()eﬂeHO BHUMAHUE 6bIPANCEHUIO HOMUHAMUBHBIX U KOHMEKCMHbLX nepuqbpas.

Annotation. This article discusses paraphrases in English and Uzbek. The formation of paraphra-
ses is analyzed in different ways: logical, synecdochical, expressiveness, metaphorical, metonymic and
uphemistic. Attention was also paid to the expression of nominative and contextual periphrases.

Kalit so‘zlar: perifraza, ekspressiv perifrazalar, kontekstual perifrazalar, evfemik perifraza, meto-
nimik perifraza, nominatsiya, publitsistika, badiiy adabiyot.

Knroueesvle cnosa: nepugppasza, sxcnpeccustvle nepudpasvi, KOHmMeKcmuble nepugpasnl, 26ghemu-
yeckas nepughpasa, mMemoHumMuyeckas nepugpaza, HoMuHayus, NYOIUYUCIUKA, XYOOICECBECHHA JU-
mepamypa.

Key words: periphrasis, expressive periphrases, contextual periphrases, euphemic periphrases,
metonymic periphrases, nomination, journalism, fiction.

Badiiy adabiyotlarda, publitsistika va yana ko‘pgina sohalarda, so‘zlashuv uslubida so‘zlarning
gayta va gayta takrorlanishi tinglovchilarni zeriktirishi ogibatida perifrazalar tilimizda paydo bo‘lgan.
Perifrazalar tilimizning luga‘t boyligida tayyor holda mavjud bo‘ladi va shu bois ularni turg‘un so‘z bi-
rikmalari gatoriga kiritamiz. Boshgacha qgilib aytganda, perifraza bu biron-bir so‘zning ikkinchi nomla-
nishi yoki takror go‘llashning oldini olish uchun boshgacha gilib nomlanishiga aytiladi.

“Perifraza” so‘zining kelib chigishi 16-asrning boshlariga, anigrog‘i, 1530-yillarga borib tagaladi.
Yunon tilida olingan “periphrazein” so‘zi lotin tili orgali ingliz tiliga ko*chganda shaklan biroz o‘zgarib
“periphrasis” bo‘lib o‘tgan. Yunoncha “periphrazein” so‘zining o‘zi old go‘shimcha va so‘z qo‘shilmasi-
dan tuzilgan bo‘lib, “peri” — (all around) “aylanma, atrofida” va “phrazein” — (to point out) “ta’kidlamoq,
alohida e’tibor garatmog” ma’nolarini anglatadi. Ingliz tilida “phrazein” so‘zining ikkita keng targalgan
shakli mavjuddir. Ular: “phrase” — ibora va “paraphrase” — parafraza so‘zlari hisoblanib, ulardan ikkin-
chisi “phrazein” so‘zining — para prefiksi bilan birlashgan va “juda o‘xshash” shaklidir.

Perifrazada tasvirlanayotgan tushunchaning ayni matn va vaziyat uchun eng muhim sifati, belgisi,
xususiyati birinchi o‘ringa qo‘yiladi. Perifrazaning asosiy vazifasi matnning ifodaviyligini, bayonning ta’-
sirchanligini oshirishdir, shuning uchun ular asosan badiiy adabiyot tilida, publitsistik va og‘zaki nutqda
uchraydi, ilmiy nutqda esa tasviriylikdan xoli bo‘ladi va termin sifatida go‘llaniladi. So*zlashuv nutgida
ko‘p ishlatilishi ogibatida sinonimlar bilan adashtiriladi.

“Perifraza” yunoncha “sigilgan nutgning batafsil, keng tushuntirilgani, so‘zni boshqa bir so‘z bilan
ifodalash, bir so‘zni izohlash uchun so‘zlarni o*zgartirish degan ma’noni bildiradi.” Bunda so‘zni keng
ifodalar bilan almashtirish yoki tushunchani boshga tushunchalar yordamida kengroq ifoda etish tushu-
niladi.® Boshqacha gilib aytganda, biron-bir so‘zni badiiy bo‘yoqdor boshga birikma bilan atash hisobla-
nadi. Tuyaga nisbatan cho‘l kemasi, paxtaga nisbatan og oltin birikmalarning qo‘llanishi aynan perifraza
hodisasi sanaladi.

L.N.Sinelnikova perifrazalar 4 xil usul bilan hosil bolishini ta’kidlaydi:*

Mantigiy usulda: “dala malikasi”” — makkajoxori.

*“instuments of obstruction” — pistols.

*“the most pardonable of human weakness™ — love.

Sinekdoxa usulida: ““shoxli sarkarda’ — Iskandar Zulgarnayn.

“Furry paddle tailed mammal” — beaver.

Mualliflik usulida: “Amerika kashfiyotchisi’” — Xristofor Kolumb.

*“A disturber of the piano key” — pianist (O.Henry).

“Creator of Macbeth” — Shakespeare.

Nominatsiya va ekspressivlikni oshirish usuli bilan: “sariq sochli bola” — to‘lin oy.

! Kobilova A.B. Features of the use of the periphrases of the Uzbek and English languages in journalistic texts. In-
ternational journal of Psychological Rehabilitation, Vol.24, Issue 07, 2020, p. 8163. https://www.psychosocial.com/
article/PR270794/18979/

2 Aner P. The Oxford Illustrated English Dictionary. M., “Actpens”, 2003, p. 14.

* Annals of Nutrition & Metabolism. 26 Nov 2012, 61(3), p. 101.

* Biochem Pharmacol. 2013, Oct 1, 86, p. 304.
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“Thief”! Pilon shouted. ““Dirty pig of an untrue friend!”” (Steinbeck).

Bundan tashqari, tilshunoslikda perifrazalarning metonimik perifrazalar (“oq xalatlilar” — ham-
shiralar, “Delilianning tilidan foydalanib, menga shishani burishgan boshini bog‘lab qo‘yilgan po‘lat pi-
chogni, ya’ni aravakashni yuboring” (Pushkinning akasiga yozgan xat). Evfemistik perifrazalar (o‘lmog-
bogiy dunyoga ketmoq, a toilet — a wash room, public convenience), disfemistik perifrazalar (ruslarda o‘l
— qutida o‘yna; o‘zbeklarda — atrofingga gul ekay), an’anaviy perifrazalar (er yoki xotin — jufti halol, in-
glizchada ““my better half””) va mualliflik perifrazalari (g‘azal mulkining sultoni — Alisher Navoiy (Mag-
sud Shayxzoda ijodidan) kabi turlari ham farglanadi.

Moskvinning fikricha, perifrazalar kamida ikki komponentdan iborat bo‘lishi kerak. Shu jihatiga
ko‘ra, ikki va uch (undan ortiq) komponentli perifrazalar kabi turlarga ham ajratiladi.*

Perifrazalar nutgda, nutq birligi sifatida vogelanishiga ko‘ra nominativ va kontekstual perifrazalar
kabi turlarga ham bo‘linadi. Mashhur olim Galperin esa nominative perifrazalarni an’anaviy, kontekstual
perifrzalarni esa original perifrazalar deya nomlaydi.? Bunda sof perifrazalar hech ganday kontekstsiz
mu-ayyan ma’no, tushuncha ifodalaydi, eng muhimi, ommaga matnsiz ham tushunarli bo‘ladi. Masalan,
**sa-lomatligimiz posbonlari”” — shifokorlar, ““sohibgiron” — Amir Temur, *““oq oltin” — paxta, “kumush
tola” — pilla; blue planet — ko‘k sayyora (Yer), black gold — qora oltin (neft), second bread — ikkinchi non
(kar-toshka), ship of desert — cho‘l kemasi (tuya), eternal city — abadiy shahar (Rim), twilight of life —
hayot ogshomi (qgarilik), the leader of the country — mamlakat yo‘lboshchisi (Prezident), precious
adornment of the night — tungi Osmon bezaklari (oy va yulduzlar), our little friends — bizning kichik
birodarlarimiz (hayvonlar) kabi.

Kontekstual perifrazalar esa muayyan matndagina yaratilib, shu matn uchun yashaydigan tasviriy
ifodalardir. Ularni matndan tashgarida, alohida olib bo‘lmaydi. Yana ham anigrog‘i, ular fagat matnda-
gina, boshga so‘zlar qurshovida muayyan til birligiga nisbatan tasviriy ifoda bo‘lib keladi. Masalan,
“Podsholar dorisi” ifodasi.

Perifraza — bu obyektni belgilaydigan so‘z o‘rniga ishlatiladigan so‘z birikmasi. Har bir perifraza
yozuvchida taassurot goldiradigan va ma’lum bir hodisani mutlago individual idrok etadigan tushuncha-
ning xususiyatini ko‘rsatadi. Tez-tez takrorlanish natijasida perifraza tilda, odatda, obyektni bildirish
uchun ishlatiladigan so‘zning sinonimik ifodasi sifatida ko‘rsatilishi mumkin. Bunday so‘z birikmalari
perifrastik sinonimlar deb ataladi. Perifrastik sinonimlardan fargli o‘laroq, haqiqiy perifraza yozish jara-
yonida yaratiladi va yozuvchining individual uslubining elementi hisoblanadi. Agar perifraza kontekstdan
tashqarida oddiygina holda tushunarli bo‘lsa, u uslubiy, stilistik shakl bo‘lmaydi va uni an’anaviy, lug‘at
perifrazasi yoki til perifrazasi deb nomlanadi. Quyida keng targalgan lug‘at perifrazalar yoki boshga nom
bilan aytganda perifrastik sinonimlarga misol keltiramiz: “cap and gown” (student body); “the fair sex”
(women) “my better half” (wife), “a gentleman of the long robe” (a lawyer).

Ko‘pgina perifrastik sinonimlar ularning go‘llanilish doirasi va ular ishlatilgan davr bilan cham-
barchas bog‘ligdir. Masalan, feodalizm davri podshoh so‘zining perifrastik sinonimlari klasterini tug‘dir-
diva natijada “the leader of hosts; the giver of rings; the protector of earls” kabi birikmalar podshoh so*-
ziga perifrastik sinonimlar sifatida paydo bo‘ldi. 1.Galperin perifrazaning ikki turini ajratib ko‘rsatdi:
mantigiy va majoziy ma’nolardagi perifrazalar.® An’anaviy, til perifrazalari yoki lug‘at perifrazalari va
ular uchun ishlatiladigan so“zlar tabiatan sinonimlar bo‘lib, so‘z birikmasi bilan ifodalangan perifrazalar
bo‘ladi. Perifraz — stilistik vosita sifatida obyektning umuman, yangi, hagigiy nomlanishi hisoblanadi,
bunda obyektning ba’zi bir muhim, ko‘zga ko‘rinarli sifatlarini ochib berish orgali obyektlar uchun yangi
nomlarni kiritish uchun tilning kuchi amalga oshiradigan jarayondir. Garchi u vagtinchalik bo‘lishi va fa-
gatgina obyektni ifodalab kelgan bo*lishi ham mumkin.*

Mantiqiy perifrazaga “instruments of obstruction” (pistols), “the most pardonable of human weak-
ness” (love) kabi birikmalar misol bo‘la oladi (Qarang: www.ziyonet.uz) Bundan tashgari, “Mr.Du Pont

! Mockeun B. IT. O paszHosuonocmsx nepugpaszol. “Pycckuil si3eix B wikone”’, 2001, Ne 1, ¢. 376.

2 Kobilova A.B. Periphrases Used Instead of Medical Plants. International scientific current research conferences.
Pedagogy and Modern Education, Tradition, Experience and Innovation. Indianapolis, Indiana, USA, February, 5"
2021, p. 50.

® Pomsuna H.M. K Bompocy o kmaccudukarmu nepudpas. H.M.Tonsuna, }0.E.Mssuna. ['yMaHHTapHBIE HCCIET0-
BaHWs. ACTpaxaHCKUil TOCyJapCTBEHHBIN yHUBEpCcUTeT, AcTpaxanb, 2013, Nel (45), c. 12.

*Kobilova A.B. Periphrasis — as a stylistic device. Proceedings of Global Technovation 2" International Multidis-
ciplinary Scientific Conference. Hosted from London, U.K., December, 28" 2020, p 215. https://conferencepub
lication. com.
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was dressed in the conventional disguise with which Brooks Brothers cover the shame of American mil-
lionaires.” (Morning Star) “The conventional disguise” so‘z birikmasi “the suit” so‘ziga, “the shame of
American millionaires” bandi esa “the paunch (the belly)” so‘zlariga mantigan perifraza bo‘lib kelmoqda.

Majoziy perifraziya esa metafora yoki metonimiyaga asoslangan bo‘lib, so‘z birikmasining asosiy
muhim gismi majoziy ma’noda ishlatilgan so‘zdir, masalan quyidagi asardan parchada majoziy perifra-
ziyaning yaqgqol misolini ko‘rib o‘tishimiz mumkin: his neck over flowed his collar and there had recently
been published a second edition of his chin (P.G.Wodehouse). “The hospital was crowded with the surgi-
cally interesting products of the fighting in Africa® (l1.Shaw), bu gapda “surgically interesting products”
bandi “the wounded” yaralanganlarga ishora qilib kelyapti. Mana shunday majoziy perifrazalarga yana bir
misol: “l understand you are poor, and wish to earn money by nursing the little boy, my son, who has
been so prematurely deprived of what can never be replaced” (Dickens). Bu yerda “what can never be
replaced” bandi metaforik perifraza bo‘lib, “ona” timsoliga ishora gilyapti. Qoida tarigasida, perafrazani
o‘quvchi ma’lum bir kontekst ichida osonlikcha tushunadi, bu esa anglab yetish, tushunish vositasi vazi-
fasini bajaradi (garang: www.studopedia.net).

Bu iborani maxsus kontekstdan tashgarida turlicha talgin gilish mumkin:

“And Harold stands upon the place of sculls.

The grave of France, the deadly Waterloo” (Byron).

Keyingi misolda perifrazaning uch komponentli tuzilishini va uning semantikasining bir xil so‘z
birikmalariga bog‘ligligini ko‘rishimiz mumkin. Keling, ikkita jumlani tahlil gilaylik: His thought got lost
in the forest of memories ...and In memory, in the forest of memories (N.Tixonov). Birinchi holda, biz
o‘rmonga o‘xshash xotiralar hagida gapiramiz. Ifoda ma’nosi xotiralarni tagqoslash bilan bog‘liq (tag-
goslash mavzusi) va o‘rmon (tagqoslash tasviri). Ikkinchisida masalan, biz xotira hagida gapiramiz va bu
ifodaning tropik ma’nosi shu taggoslash bilan emas, balki transformatsiya bilan bog‘liq (metafora “xoti-
ra” so‘zining ma’nosini izohlash). Shunday qilib, perifrastik kombinatsiyalar — bu obyektning odatiy no-
mi o‘rniga ishlatiladigan iboralar, lekin obyektning odatiy nomi bilan birgalikda go‘llaniladi.

Ko‘pincha, biz turli xil iboralarni ishlatamiz, lekin ularning perifraza ekanligini bilmaymiz. Bola-
likda, turli hayvonlar hagida multfilmlarni tomosha qilish va kitoblarni o‘gish davomiyam har bir bola
“hayvonlarning podshohi” iborasini eshitamiz va u sher ekanligini bilamiz, chunki u juda muhim va ajo-
yib, juda kuchli va gqo‘rginchli ko‘rinadi.

Yoki ko‘pchilik kosmik tadgigotlar hagida filmlarni tomosha qilib, Yer ganday qilib ko‘k sayyora
“blue planet” deb nomlanganini eshitamiz. Darhagigat, uning ko‘p gismini ko‘k suv yuzasi egallaydi.

Ingliz tilida perifrazlarga bunday misollari juda ko‘p. Ular turli sohalarda ko‘plab odamlar tomo-
nidan go‘llaniladi. Masalan, “Bovine milk factory” — cow (sigir)”, “Vitamin — laden liquid” — milk (sut),
“passed away” — died (vafot etgan) yoki Margaret Tetcher hagida gap ketganda — “Temir ayol!”

Ushbu majoziy iboralar gayerdan paydo bo‘ldi va nega ular shu gadar ommalashmoqda? Perifrazlar
bizga, ko*pincha, ularning mualliflari tanigli yozuvchilar, publitsistlar, shoirlar va ularning asarlarining
ko‘p odamlar tomonidan o“qgilishi, sevillishi va muhokama gilinishi natijasida kirib keladi. Ular jonli ga-
zetalar sarlavhalari, reklama, ommaviy axborot vositalari, filmlar, televizion shoulardan olinishi mumkin.

Xulosa qilib aytganda, perifraza — badiiy adabiyot, jurnalistika va ommaviy nutq asarlarida u stilis-
tik vosita sifatida bayonning ravshanligini oshirish, o*quvchiga yoki tinglovchilarga yanada kuchli ta’sir
o‘tkazish uchun ishlatiladi. Aslida, har bir kishi perifrazaning muallifi bo‘lishi, bu oilada yoki do‘stlar
orasida tushunarli bo‘lgan tasvirni yetkazadigan ba’zi bir iboralar bo‘lishi mumkin. Bunday perifrazalar-
ning mashhur bo‘lishi dargumon, ammo shunga garamay, uni odamlar orasida ishlatsa bo‘ladi.

Ca6uposa Hunydap Kapuméaesna (V36exncron Muumii yausepenrern Kuécnii Tuiamynocink kadeapacu
TasiHY JOKTOpaHTH; e-mail: sab-nilufar.88@mail.ru)
IMAPOHUMUA BA CHHOHUMUSHUHT TINCOHUU MYHOCABATJIAPU

Annomauus. Maxonia munuyHoCIuUKOa NAPOHUMUSL 84 CUHOHUMUSL XOOUCATIAPUHUHS YDAHUTUUUSA
bazuuinanean Oyaub, yHOA NAPOHUMUS 84 CUHOHUMUS MYHOCADAMIAPUHUHE Y3Ued XOC XYCYCUSMIApU
maxaun Kuaunean. Ilaponumaapnune mui musumuoay YpHu 6a CUHOHUMUS OUIan DOTUK X00ucaiapea
HUcbaman Xonamunu aHUKIQWHU aneramaou. Tlaponumus aunesucmux xoouca cugamuoa Hagaxam
OMOHUMUSL 80 NOUCEMUSL OUNAH, OAIKU CUHOHUMUSL OULAH XaM MAKKOCIAHAOUSAH CEMAHMUK XOOUCAOUp.

Annomauus. Cmamovs nOC8AUWEHA U3YUEHUIO (DEHOMEHO8 NAPOHUMUYU U CUHOHUMUU 8 TUHSBUCTIU-
Ke, AHAIUUPYIOMCS 0CODEHHOCMU NAPOHUMUYECKUX U CUHOHUMUYECKUX omHoweHul. Onpedensemcs
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POJIb NAPOHUMOB 6 CUCmeme A3blKad U UX COCMOAHUE NO OMHOUWEHUIO K ABNEHUAM, CBA3AHHbIM C CUHO-
HUMOM. HapOHuMMﬂ — A3bIKOBOE ABJIeHUE, KOMOPOE MOINCHO CPABHUNb HE NIOJbKO C OMOHUMUEN U NOJIU-
cemueil, HO U C CUHOHUMUELL.

Annotation. The article is dedicated to the study of the phenomena of paronymy and synonymy in
linguistics, which analyzes the features of paronymic and synonymic r elations. This means determining
the role of paronyms in the language system and their state in relation to the phenomena associated with
the synonym. Paronymy as a linguistic phenomenon is a semantic phenomenon that can be compared not
only with homonymy and polysemy, but also with synonymy.

Kanum cyznap: naponumus, CUHOHUMUSL, CUHOHUMUK KAMOP, (POHEMUK YXULAUITUK, CEMARMUK VX-
WAWIUK, 0XaH200W CY31ap.

Knrwouesvie cnosa: naponumus, CUHOHUMUS, CUHOHUMUYECKUL PO, poHemuueckoe cXxo0cmeo, ce-
MaAHmMu4yeckoe CXOOCI’I’IGO, CO36)4Hble Cl06A.

Key words: paronymy, synonymy, synonymous series, phonetic similarity, semantic similarity,
sounding words.

[Maporumitap cHHOHUMIIAP, OMOHMMJIAP Ba TOJTMCEMUSI THII JIEKCUK TH3UMUHHUHT TapKUOWA KHUCM-
JapuznaH ovupu 0ynmO, ynap ymlOy TH3MMIA anoxuna YpuH TyTaad. [lapoHMMHUSHUHT KYNruHa Hazapui
Macajajiapy Xajiu sSIKyHUH eyumra sra 3Mac. byHaaH Tamkapy, THILIYHOCTAp NapOHUMHUSIHUHT MOXUSITH-
HU TYIIYHHIJIa Typinya Kapaumiapra sra 0ynuo, ynap, andatra, JiyraTiapia ¥3 akcuHu tomrad. [lapo-
HUMJIap, CHHOHUMIIApAaH ¢apk Kuiaau. [lapoHnmus OunaH y3akaoun cys3nap MabHOJIapuaaru Tagosyr,
oJaTna, Iy KaJap axaMUsATIMKH, YHAArH Oup cy3Hu OolIKacura aJMallTUPUII MyMKHH 3Mac. bupok cu-
HOHUMJIAp, MAbHO OTTEHKAJapH OwiaH (apK KWIHIIM MyMKHH OYinca-n1a, Myammudra MabHO Oyiirda dHT
MOC CY3HH TaHJall Ba ¥3apo aJIMAIlIMHYBYaHINK UMKOHUHHU Oepaiu.

[TaporumnapauHT TabpuduIaH KeIu0 YHKAIUKH, Oy hakaT OMOHMMHUS Ba MOIKUCEMHS OMJIaH 3Mac,
0anKku MabiIyM Japakaa CHHOHMMHS OWJaH XaM KHECIaHaTuraH aloxyaa ceMaHTuk xomucamup. Cu-
HOHUMHS OWMp XWJI Japakaaard, ¢pakaT MabHOHWHT HO3UK (apKiapuja, SKCIpeccusiia, yCIyOui Teruii-
TIMKIara (papkka sra OYnraH T OUPIUKIAPUHUHT (CY3TapHUHT, MopdeMalapHHHT, cy3 OMprUKMana-
PHHMHT) aCOCHI MabHOJAPUHU TYJIUK EKU KHCMaH MOC KeIHMIIUIaH HOOpaTIup.

Wurnm3 tunmyHocauruia maponuMus xoamcacu xakunaa Y.Koyre (1968), J1.A.Kpy3 (1986), A.
Pym (1979, 2000), P.K.Xaprmann Ba I'.Jxeiimc (1998), B.®pomkunnapauar (1973) wnmuii nimapuaa
MabJIyMOTIIap MaBXyZ.

Pyc tunmrynocnuruaa naponumus Mmyammocuan ypranumaa O.B.Bumnskosa (1981, 1984), H.IL
Konecnukos (1973, 2005), 10.A.benpunkoB (2008), A.A.Esrpadosa (1975), U.H.Ky3uenosa (1977),
[LI'puropses (1977, 1992), ®.A.Jluteun (1976, 2005), JL.H.®@emorosa (1989, 1990, 1991, 1994), 3.K.
WNmxunenuna (2006), C.C.UBanoB (2009), M..domuna (1973, 1983, 2001) Ba Oomka THIIITYHOCTAp
KaTTa Xucca KyIlraHmiap.

V36ex twmmynocouruma yméy xomuca M.Muproxues (1981), B.Kumues (1997), P.Illykypos
(1973), A.Xoxwues (1974), N.Tomanues, M.JXKypaboesanap (1976) TomoHuAaH ypraHuiraH.

DOoHETHK KUXaTAaH KYMUHINK CHHOHUMIAP (OHETHK XUIIMa-XHJl Cy3napAaH nubopart, Mmacanas, fat
[feet], stout [staut], heavy [‘hevi], plump [plamp], chubby [tfab1], overweight [suva'weit], obese [au'bi:s],
fleshy ['flefi], portly ['potli], corpulent ['ko:pjulont]. Bupok, Oy epaa xam ucTrcHOIap 6Yiaamu, MacajaH,
wait [wert] — await [o' wert]; kind [kaind] — kindly ['kaindl1]. FOxopuma kenTupriarad cuHoHEMIIAp GoHe-
THK YXIIall, OXaHT IO CY3lap XucoOnaHaan, aMMo OyHIall CHHOHUMIIADHUHT XO3UPTY UHIIIN3 THIUAATH
COHHM YHYAJIHMK KYyT 3Mac, Oy yJapHUHT ¥3Wra XOCJIHTH XaKula Cy3 IOpUTHIT UMKOHMHH Oepamm. Ilapo-
HAMJIAp YIyH 3ca udoia Iianua YXImanuiiK mapT, OeITHI0BYN OMIUT 0YITHO XucobmaHaIm.

THUIHUHT MyCTaKHJI JISKCUK KaTeropHusjapu OYyIraH CHHOHMMHS Ba MapOHHUMHUS Ma3MyH IUIaHHIA
Oup-6upu O6unan Oornmukaup. CHHOHUMUK KaTOPHUHT OYNaKiapy Ba MapoHUMIIAp YpTacuard CeMaHTHK
yxmanuivk ndhoaa KWIaéTral TylIyHYaIapHUHT yMyMuinnrura acocaanany. Llyrmai Kuind, CHHOHIM-
Jap y4yH MabHOJApHUHT alHaH OMp XWUTUTHU (TyIIyHYaJapHUHT YMYMHUUINTH) peleBaHT CEMaHTHK Oe-
T'H XMcoOJIaHaIy, y NyFaTiap/aa KaiJ KHIMHUIINWAA, ITYHHHTIEK, CHHOHUMJIAPHUHT KUCMaH Oup-OupuHN
AIMaIITUPUIIIIAPUIIA, SHPHA alpuM KOHTEKCTIapjaa Oup-Oupura Moc Keluluiapuaa Xamja OOoIllKa KOH-
TEKCTIapaa MOC KeIMacauKIIapruaa HaMoéH O6ymaan. Mucon yuyH, rotten sa addled cudarmapu egg otn
OwitaH Oupra KyIuiraiaa yiap CMHOHUM Oyica, brain éxu head 6mnan Oupra Kymwmirasua sca CHHOHH-
MUK X0JIaT Ky3aTUJIMaNIu.
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[NapornMnapay cCHHOHMMIIapAaH (GapKIalIHUHT SHT acOCUi Me30HIapuaaH Oupu OUp-OupuHM aj-
MAIITHpPA ONUITHUHT MyMKHH 3Maciuruganup.’ [laporumap 6up X cy3nap Ounas GHpUKMana MabHO-
cH OwIlaH aXpaaud TypUITH MYMKHWH, MacallaH, 2IUMHbLU JICUIOU 0OM BA DAUMAPHBIU JHCULOU 0oMm (DTTHU-
TapHBIA TOM — 31MTa (FHT SXIIM HAMYHA YU9yH MYJDKaJUTAHTaH; SJIUTHBIA JOM — XyIIH 3JUTa (SHT SIXIIN
HaAMYHA) y4yH KypUJIraHAeK IoKopH cudatin yi. AGTHaaH, MKKUHYM X0J11a CY3HHHT Maxcyc agabuérma
KaiiJl KWIMHIaH JacTiIa0Ku MabHOCH Kapad YMKUIAANTH: SAUMHbIE CEMEHd, DIUMHOE HCUBOHHOBOOCHIBO
(onMTanaH — YCUMITMKIIAPHUHT Ba XaiBOHJIIAPHUHT HT SIXILH, TaHJIa0 OJMHTaHIAPH).

0. l.AnipecsiH CMHOHMMIIADHU TabpH(iamaa CHHOHUMHUK KAaTOPHUHI Oyiaknapuaa OWTTa THUII-
HUHT BaJICHTJIUTA ME30HUHH, THHU JUCTPUOYIIHSIHE aXpaTHO K}"/pcaTazu/I.2 Pyc Ba uHrnM3 tTwinapuaa cu-
HOHUMMK KaTOpJIapHUHI OYynaxiapu OuiiaH KyHularu HaMmyHajau MyJIOXa3aJlapHU KEITUPUII MyMKUH: He
likes music. «On mrooum myswvikyy/He loves music. «Ou ouens mobum mysvikyy»/ He adores music. «On
OUeHb CUTbHO H0OUmM (0002iCcaem) My3viKy».

XumMa-Xuil yuTa MyJoxazajiapaa KyJUIlaHrirad 0apya CHHOHUMIIAP, “‘CeBMOK~ yMyMHH TyITyHYa-
CHHH Ba YHUHT MabHOBHUI HO3WK (hapKIapuHU, XyCyCaH, XUCCUETHUHT UHTEHCUBIUTUHH Hdoaanad, oup
XHWJI BaJCHTJIMKKA dragupnap. Takkocnall yudyH MapoOHUMHUK Xy(PTIUK Oynakiapu epical (dnuveckuii)//
epochal (3noxanvroui) Ouian Mylioxasanu kenrupamus: He could write an epochal (epical) narrative on
his flight to Paris. Ym0y mMucon mapoHUMIIAQPHUHT HYTKIa FAHPUUXTHEPUN TYKHALITYBHHN HAMOWUII KHU-
nanu. By MynoxazaHu MKKHTa TapKUOMH KUCMIIapra axpaTHIl MyMKuH: He could write an epochal nar-
rative on his flight to Paris Ba He could write an epical narrative on his flight to Paris. Kexrupuiran mu-
coJutapJiaH KypuHaIuKu, Oy anoxuaa (pUKpIapHUHT OMpOpTacH XaM OOIIKACUHHHT MabHOCHHHU aHUKJIa-
Maiinu. [lapoHUMUST UKKUTA Xap XU dMOXAIbHLL BA dNnUYecKuti CY3IMapuHUHI MabHOCUHM OMTTa alfHaH
OMp XU MyJIOXa3a IoMpacua SHTIHIN alTHITaH cy3 €ku €3yBaaru xaTo J1ed XxucoOiaHau.

ynnaii kKnnuob, MapOHUMIIAPHU Ba CHHOHUMIIAPHY TabaKaIalITUPHUII YIyH XaM (OHETHK, XaM ce-
MaHTHUK Xuxatiap 3apyp. I[laponnmiapaa ¢poHeTHK yXIIAIMK CHHOHUMIIApra Kaparania KYmnpoK HaMo-
&H Oynanu, CHHOHMMJIApAA 3Ca, aKCHHYA, CEMAHTUK YXIIANUIMK (POHETHK YXIIAIIIMKKA KaparaHua Kyr-
pok 6¥mamu. Illynra kapamaii, economic//economical, classic//classical kypunummmaaru 6up y3akau ma-
poHuMIIap OMTTa KOHTEKCTAa OUp-OMpWMHM anMaluThpa OJMIIM cabaliM yJlapHH CHHOHMMIIAp ACHHII
MYMKHH.

Bakr yTumum OwiiaH, cy3napaa sHI'M MabHOJIAp 103ara KeJjiaJu Ba dCKuUIapu nykoauo copanu. bab-
3aH SHTY MabHOJIAp Iy Aapakajia “KyTHIMaraH, FAMpHoOAIui” OYnaauiapku, ynap SCKUIapyu OWIaH Kyi-
pOK cuHOHMMUS cudaTraa KynnaHmia onMaianinap. MacanaH, wirapu CHHOHUMEK OynraH, “MyromMOup-
JUK, al€pirK, MyHOPHUKIINK, COXTAKOPJIMK, PUEKOPIHK, sSicaMalrK, Ka3aBara TYIIUI, CYHbUH XasHikoH™
ymymuii MabHOMapura ora affection sa affectation cyzmapu, xo3upru uarIM3 THIIMAA GOIIKA MabHOIAPAA
Kymutanmwiaguaap: affection “cesru, sIKMHINK (IYCTIMK, MEXPHOOHIUK KM Myxa0b0aT) TYHFYCH, CaI0KaT;
MexXpuOOHIIHK, MyXab0at, mexp”, affectation “myromOupuk, ai€pnuk, MyHOQUKIHK, COXTAKOPIIHK, PUE-
KOPJIHK, sicamanuk”’. Jlemak, TaXMHH KHJIMII MyMKUHKH, WITapH TUIIAa CHHOHUMIIap Oynran affection Ba
affectation xabu cyzmap, Oomika xomarra, maponumiiapra yragumap. by, acocaH, anoxuma MOpGhOIOTHK
CTpYKTypa OmIlaH xapaktepiiaHaauraH, oupok addukc mudona >Ta€TraH JeKCUK MabHO OmiaH (apkia-
HyBuM addukcan Oup y3akiM nmapoHMMIIApra TErMIUIMAND, MacaiaH, masterful “moxmup, ycra, Maxopart-
nu, ycracu apanr”/masterly “xykmu (cy3u) yraaurad, MXTUEPIN, XYKYKIIU; CY3UHU YTKa3aIUraH, XyK-
MHHH IOpru3aauran, amp-hapmoH, mamron”’, appetitive “unrraxacu, Hadcu 6op”//appetizing “urnraxanu
KY3FaTauTaH, CYJIaKH! OKM3aIUTaH, SHHIIUIN; XaBaCH KeITHPAJANTaH, KY3H! YHHATaAUTaH, EKUMITH .

Pyc tunupa -uueck- Ba -uun- cydukcnapu épramuna XocHa KWIMHTaH TapOHUMHUK cudaTiap ax-
pamub Typamu: MemoouuecKuil//MemoouyHbll, pearucmuyecKull//pearucmuyHbli, pUmmMUyecKuty//pum-
muunbid. ByHnail napoHUMIIap CEMAaHTHUK JKUXATAaH CHHOHHMMIIApra sIKMHJIAIIaawiap Ba HYTKAA yJIapHU
MabHO OyiiMya OolIKanapuaaH aKpaTUINAA MabIyM KUMMHYMIMKIAPHHU l03ara Keatupaawiap. Tummry-
Hociap OyHIai XOAMCANApHU Xap XWJ TaBCUQIANIunap: wyoxanu cCUHOHUMAAD,” CUHOHUMUK NAPOHUM-

'Banruna H.C. AKTHBHBIC IIPOLIECCH B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3blke. YueGHoe mocobue, M., “Jloroc”, 2001-164
c.

2 Amnpecsa 0.1, Jlekcuueckast cemanTnka. CHHOHUMHYECKHE CpeACTBa s3bika. M., “Hayka”, 1974, 223 c.

3 I'anasanosa I'.I1. K BOmpocy 0 posi B3aHMO3aMEHSEMOCTH NPH BHIACICHAN U ONPEICICHUN CHHOHUMOB. CHHO-
HHUMBI PYCCKOTO 5i3bIKa M MX ocobennocru. JI., “Hayka”, 1972, 118 c.
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aap,* naponumux cunonumnap,’ nomynux naponumiap.’ O.B.BHIIHSKOBAHUHT KYpCATHIINYA, y31apH-
HUHT OWTTa MabHOJApUIA YJIap CHHOHUMIIAp OYIMO KoJaBepaauiap, YyHKH, MacallaH, AUpuyecKutl//iu-
PpuyHbLL “FOKOPY TabCHPYaH MabHOCUIA JUPUHECKUL (TUPUYHDIL) hunat/mon cy3 OUPUKMACHHUHT Mab-
HOCHra IyTyp eTKa3MacaaH 6up-6upnapuuy anmarrrupumaps mymkus.’ E.H.Jlemuoa myHra yximan
MUCOJIJIApHY KENTHPaId Ba IIyHAal Xylocara KejlaJuKH, “MabHONAp XaXMIIAPUHH YerapalallHuHT Ty-
rajulaHMaras >kapaénu okuOatuma OyHIai HOTYIIMK HMapoOHUMIIAp Typiu KOHTEKCTIIApAa KYJIaHWIHIIIA
3HT KaTTa KHAMHYWINK KacO 3Ta;[1/map”.5

A.A.EBrpadosa -uyeck- Ba -uun- appukciau cupaTtiapHUHT Y4 TYPYXHUHU aXKpaTuO KypcaTaiu:

1) “napasieln, CeMaHTHUK a[eKBAT MILIAWIMIaH Ba MOP(HOJIOTUK BapHaHTIapra KUPUTHII MYMKHH
oyaran” cudatiiap: eunepOoIUUeCcKUil//2unepooiIudnblll, 2UnOMemu4ecKUil//2unomemudnblil, MelaHxXomu-
YeCKUll//MeNaHXoaUYHbI,

2) “dakar y3ak OwmaH OOFJIaHTAaH XaM/a MAPOHUMHUK MyHOcabaTiapra KHPUIIUIUIAPA MyMKHH
oyaran” cudariap: axaoemMuyuecKull//aKka0eMudHblll, MexXHUYeCKUll//MexHUdHblY, dCmemu3ecKull//>cme-
MUYHBIU,

3) “y3mapuHHMHT afipuM MabHONApPHUAA MOC KenaauraH” cudatiap: nodmudecKuil//no3mudHbsli,
npakmuyeckutl//npakmuynslil, nposauieckuil//nposauynbiii. ®

XIX acpaa amanga Oynrad pyc TiMga cHHOHUMIIap OynraH, my cyddukciap Ounan mapasmien xXo-
CUJIajiap CEMaHTHK Ta0aKaJlaHUII HYHAIHIINIA PUBOXKIIAHIWIAD, TapUd YIIAPHUHT YHUYAIUK KaTTa Oyii-
MaraH KUCMHM CHHOHUMUK OYJIHO KONUIIA TaBOM 3Tcaap-1a, MHPOBapIuia MapOHUMIIAPHUHT XyCyCHs-
THHHU KyJIra KHPUTIWIAp -veck- apdurcinu cudatiapra KHTOOMH XapakTep XOCIII/Ip.7 VYnap aucOmii cu-
¢datnap BasudacuHu Oaxxapaauiap Ba aramaiap TapKHOWIA KyJUIaHWIATUIap: OuUnioMamuieckas Homa,
JUPUYECKULl 2epotl, PearucmuyecKull poMan, CUMNAMUYEecKUll Hepe, IKOHOMUYECKULl NOMeHYual Ba X.K.
Iynnai kuaud, -uyeck- Ba -uun- apdurciu cudariap yjaapHd CHHOHMMJIAp OWIaH OUpJaIITUpUO Ty-
pyBuH 0ab3u OMp XyCYCHATIApHH CakiIad Kojaauiap, OUpOK yIapHU MapoHUMIIap pas3psiinra KHPUTHILTa
acoc OynraH yia XycycusTiap yCTyHIUTH4Ya KoJaBepaIu.

Iak-ry0xacu3, MapoHUMHUS Ba CHHOHHMHUS XOJIMCAIapy alpuM coxajiapiaa Oup-OMpuaaH axpa-
TWIMaral Oymaauiap, Oanku, akcMH4Ya, KECHIIaTuiIap MacalaH, gourmand osekam wuHasanoacu//
gourmet oskam wiunasanoacu, masaxyp. 1.H.Ky3nenoBanunr ¢uxpura Kypa, IapoHUMHUK KapacH JieK-
CUK MHTep(EpECHIUSHUHT OUp KYpUHUINKN cudaTHIa raBiajaHalu, YHU y “OuTTa €KUM Xap XWjl THIUIap-
HUHT MKKUTa KU OUp Heua OMPIIMKIApUHMHT, AacTial, IakiaH, IYHUHTIEK CEMaHTHK YXIIanuIuK Ou-
naH Oup-Oupura OOFIMK ynapHUHr (Mdona muaHua Ba MasMyH IJIaHWAA) UKKA TOMOHJIaMa y3ura Top-
TUIY, 1e0 Tabpudiaia. by HKKM TOMOHJIaMa Y3Hura TOPTHII THJI HOPMACUHHHT FAUPUUXTHEPHUN (SIHT-
) kM UXTHEPHH (CTHIMCTHK) Oy3umuira onub keamm”.?

Illynra xapamaii, CHHOHUMJIap Ba MapOHHMIJIAp YMYyMHUH VXIIANUIMKKa Kaparanjaa Kympok ¢apk
KHWJIYBUYH JKUXATIAPHU KypcaTaaunap. by dapk KuyBuM )KuxatiaapHu Kylugarnda ndomaanamn MyMKHH:

1. CuHOHMMJAp, CEMAaHTUK SKHHJIAIINO, OMp-OMpHHM Oapya MO3UIKMSAIAPAA AJIMAIITHPHUIILIAPU
(YpHUHM TYJIIUPUILILIAPH) MyMKHUH (a0COIIOT CHHOHUMIIAP): ophocpagus — npasonucanue, cmopolCums
— cmepeus, spirants — fricatives; nmaponumiap sca, akCHHYa, CEMaHTHKa HyKTau Ha3apuIaH Oup-Oupu-
HUHT YPHUHH X4 KayOH TYIJAWpMainiap, IyHUHT Y9yH KOHTEKCTJa MapOHUMHUHT MabHOCHHU 0y3-
MacllaH aIMAIITAPHII Kyaa KaM, pakat Oup y3akimu aiipuM peKyppeHT OMpIuKIIapaa Ky3aTHiaau.

2. Ilaponumuiap, Koujara Kypa, MKKH OYJIaKivi TypyXJapHH XOCWJI KWIaIUiap: JHCecmKroCcmbv//
HCECTNOKOCIDb, NAMAMIUBLLI/NAMAMHDBIL, COntinuous//contiguous, Tapund yd OYIaKiyd MapoHUMIIAP XaM
yapald Typaau: OmpuleuCmblil//OmpbleHOl//Ompeleounblll, censor//censure//sensor, bravery//bravado//

! Kysuenosa M.H. [lapoHnMus B COBPEMEHHOM (PaHIy3CKOM si3bIke. ABTOped. TuC. ... KanI.Guior.uayk, M., 1977,
48 c.

2 I'ysee XK. M. O kBanuduKanuy 180sK0MYHKIHOHHPYIONUIEX CIOB B TIOPKCKHX A3bIKaX. “Ias6pyc”, Ne3, Hampuuk,
2002, c. 63.

¥ Konecruko H.IT. ClioBapb IapoHMMOB i aHTOHHMOB. PoctoB-Ha- Jlony, “®enukc”, 1995.

* Bumnsikosa O.B. TTaporumust B pycckoM sisbike. M., “Pyccknii s3pik”, 1984, 131 c.

> Jlemuznosa E.H. IIpoGiema anbdepeHupamii napoHHMIH, CHHOHIMHH i BapHAHTHOCTH B Hay4HOH peun. “Bec-
THUK YestOMHCKOT0 rocymapcTBeHHoro yausepeurera”, 2011, Ne 8, 48 c.

® EsrpadoBa A.A [TapoHHMHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike. Jluc. ... Kan. uionHayk, Kues, 1975, 50-54 c.

" I1ly man6a.

8 Kysmenosa M.H. O cemanTHuecKoil Kiaccu(uKamuu napoHnMos. “Bectrik Mockosckoro yrusepcurera”, 1977,
Ne 4, c. 19.
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bravura. Cunonumizap sca 6ab3aH CY3TapHUHT JKyJa y3yH KaTOPHHU HaMOEH KWJIyBYM CUHOHUMHK Ka-
TOPHH XOCWJI KUJIQJ¥, MacauaH: OgumesbHolll, NPOOOANCUMENbHbIU, 002U, OTUHHBLU, Q0N208DEMEHHDbI,
muozonemnuuti; hardworking, diligent, determined, industrious, enterprising. bupok, 6ab3aH CHHOHEMEK
KaTop KUCKa XaM OYIUIIN MyMKHH.

3. Bakr yTumm OwiaH, CHHOHUMUK KaTOp MApOHUMHK KaTopra Kaparanaa JIEKCHK TH3UMHUHT PH-
BOXKHM OWiIaH OOFJIMK TYPJIM XWIJArd y3rapuiiapra Kynpok ayd KeJaau;, aipuM cy3iap KyJUIaHHIIIaH
YUKUO KeTUIUIapH, yJIapHUHT YpHHUTa OOIIKA JIEKCUK OUpJMKIap Maiao Oyiaunuiapu MyMKHH. Macamnas,
arap Wirapy npeonpuHumMamens — NPOMblULIEHHUK — 0elely CAHOHUMHUK KaTOPH ydTa Cy3[aH TallKuil TOII-
rad Oyica, X03Mp *KaMUITIAIW MKTHCOAUN KaiTa y3rapuriiap cabadiid y epra komMmepcanm, OusHecMeH,
Gupmay (Cy3i1.) Cy3IapUHU KYIIUIIT MyMKHH OO KOJIIH.

4. CUHOHMMHK MyHOcOaT/Iap KaOu MapoHUMHUK MyHocabaTiapra OuTTa cy3 TYpKyMHUTa oW cy3map
KupHIIaunap. bapdya MycTakun cy3 TypKyMIApUHUHT cy3apu, EpAaMun cy3IapHu XaM Kyuo xucoba-
rafHja, CAHOHUMUK OYIHUIIUIapH MyMKHUH, MacalaH, KaK — OYOmo — CIO6HO, eClu — edcen — KOIU — pas,
albeit — although, npeonoenapnu xam Kyweanoa: 6ozie — padom — okono, on — UPON. AKCHHYA, TAPOHHUM-
Jap opacuzaa épaaMyuu cysiap yupamanau.

5. MMaponumiap y3napuHUHT MOPQOJIOTHUK CTPYKTypacu OyHW4a, KYMUWIMK THIIIYHOCIAPHUHT
(ukpura x¥ypa, abdukcnap ounan axpanud Typaau, Oy, KYIUHYA, TypJIH Y3aKiIH Jiekcemanap Onnan Oe-
pwiraH OWTTa KaTopJard CHHOHMMIIAD YYyH XapaKTepiid sMac. MacanaH, noxkpbims//yKpbims TMapOHU-
MUK JKY(QTIUKHIHHT KOMIIOHEHTIapH no- Ba y- mpedurcnapu owinan dhapkianamy, interested//interesting
MApOHUMHUK Ky()TIIMKHUHT KOMIIOHEHTIApH 3ca -ed- Ba -ing- cyddukcnapu ounan GapKiaHaam.

6. [MapoHUMUK Ky(DTAUKIAPHHU XOCHUI KWITYBYH CY3/Iap XUIMa-XUJI CHHOHUMHK KaTOPJIapHU XOCHI
KWJIHIILIApd MYMKHH. MHCOJ YUYH, yYeroCcmublil//yenvlii TapOHUMUK KY(QTIMKHUHT Xap Oup Oyiaru
V3JapUHUHT CHHOHUMIIAPUTA DTATUP: YEIOCMHbIL — 3AKOHYEHHDIU, CAUMHbLL, eOUHbIl, Yelblll — 8ecCh,
nosansill, Henowamsi. IHTIN3 TN TAPOHUMUK Ky(DTIHKHUHT Xap Oup Oynaru XaMm Typiud CHHOHHM-
Japra sra Oynmunuiapu MyMKuH, MacaiaH: to affect (cunonnmuap: to influence, to change)//to effect (cu-
HOHUMIIAp: to carry out, to implement). Kentupuiaran mucosnnapiaan KypuHHO TypUOIUKH, Ky(TIHK-
HUHT OMTTa KOMIIOHEHTH CHHOHUMH OOIIKACHHUHT CHHOHUMH XHCOOIaHMAanTH.

IOxopuma adiTunranuaex, Oup Y3akiauM CHHOHMMIIAP BaKT YTHINHM OWJIAH IMapOHUMIIAP paspsanura
YO KeTMuUIapu MyMKWH. [lapoHMMJIapHUHI CHHOHMMIIApra YTHII XOJUIapH XaMm MabiyMm. Macaias,
W.b.I'onyOHUHT TabKHJIAIINYA, PyC THIWAA CMUPUMLCA CY3U SIKMH-IKUHTa4da (akaT cmamv cCMUpHbIM,
NOKOPHbIM, CMUpPEHHbIM MABHOCUAA KyJUTaHWIAp 30u. bupok, cy3namys tununa Oy cy3, KYIuHYA, npu-
BBIKHY8, NPUMUPUMBCS ¢ YeM-HUOYOb MabHOCUHH OWaupa OOILIag, BaKT YTHIIN OuiaH, ymoy MabHO
YCTYHJIMK Kujia OOLUIaan, y X03UpIrd U30XJIU JIyFaTiapa acocuil ¢y3 cudatuna Kaiin kunuarad. Lynngai
Kuuo, Oy c¥3 npumupumosca CY3MHUHT CHHOHUMWTa alIaHIv, alHN NAiTIa Wirapy, sSsHTH MabHO Manio
6yryHua, 6y cy3/map NapoHUMHK Ky (QTIHKHA TAUIKI KUiap smanap.

7. CuHOHHMMIIAp, TAPOHUMIIApAAH (QapKIU PaBHUIIAA, HYTKIA aHHKIAMTHPUII €KUM KOHKPETIIAIITH-
purt Bazudacuau 6akapuiapyu MyMKIUH. bup-oupuan Tyaupuo, yiaap MyauTnHIAT XUCCUETHHH TY1a
Ba UGoanu eTKa3uil IMKOHUHU Oepanunap: Heymenviil, Heonvlmubwill, HAUUHAIOWUL ABMOP Chewum 0o-
Jnezuums cebe 3a0auy: OH MOPORUMC NOCMABUMb MOYKY, 3AKOHYUMb 6ewyb, pacnucamsca (A.O3epoB);
YV nac ¢ samu u mak 0yanw, Henpepvleublll NOeOUHoK, nocmoannas 6opvoa (A.Octposckuii). The custo-
mer asserted that she would use, utilize, employ, and exercise all rights due to her under law; His finan-
cial problems were great obstacles and impediments to paying his monthly bills.

Xynoca Kunb aifTranja, NapOHUMHUSTHA OMOHUMHS, TIOJINCEMHS BA CHHOHUMHS XO/IMcalIapy OWiaH
TaKKOCJAIll IIyHW TACAUKIAWINKH, TapOHUMHS — Oy, OMpUHYM HaBOATAA, TUJI XOIMCACUAMD, YYHKH THII
BOKEJIMTHAA CEMAaHTHK JKUXATAaH OXAHTIOLI Ba MyHOca0aTIop OMpiuKiIap MaBxyn 0ynuo, ynap napoHu-
MUK MaWJIOHHUHT siapocuHu udona kumaawiap. lllyHra kapamaii, OyHnal OUPJIMKIAPHUHT HYTKUH Xa-
PaKTEepHHU XUCOOTa OJIMACIUK MYMKHH dMac, YyHKH aifHaH HYTKJa MablIyM IIapouTiapjaa yiap Oy Ou-
JIaH TapOHUMUS XOIUCACUHU KENTUPUO YMKapuO, MXTHEPHNA KM FAUPUUXTHEPUNA TYKHAIIUIIIAPH MYyM-
KHH.

[NaponuMitapHu Ba CHHOHHMIJIADHU OMp-OMpHUIaH Qapkiam Kyidunarnda 0ynaau: a) GOHETHK Japa-
KaJa KYIMTIMIUK CHHOHUMITAp ¥3apo (DOHETHK OOFJIaHMaras cy3iapAaH noopar; mapoHUMIIAp YIyH TOBYII
SIKHHJIATH aCOCH Me30HJIapaH Oupu XpcoOnaHaan; 0) OMTTa CHHOHUMUK KaTOPHHUHT OYyIakiapu ypra-
CHJIarW CEMaHTHUK YXINAILIMK MapoHUMIIapra Kaparanjaa Ky4wIMpOK HaMOEH Oyiaau Ba TH3MMIIM (THira

! Tony6 U.B. Crunuctika pycckoro s3bika. M., “Aiipuc [pecc”, 2007, 90 c.
161



OWJT) XapaKTepra 3ra; MOC PaBHIIIA, CHHOHUMIIAP MAPOHUMHUK OUPIIUKIApra KaparaHua KOHTEKCTAa Oup-
OMPUHYU aJIMAIITHPHUIITHUHT aHYa KaTTa HMKOHHUATIApH OMJIaH XapaKTepJIaHaH.

Keitmarn TagkukoTaap MapOHUMUASHUHT THJI YMyMUAW TH3UMUIATH YPHU Ba MAaBKEMHHU aHHKJIAIITA
KapaTiaJy, YyHKH MAPOHUMUSHU QKPATUIIHUHT aHUK ME30HJIApUHU OeNTHiall, KeHUH 3ca ymoy Me-
30HJIap acOCH/Ia TTAPOHUMHS Ba y OWJIaH SKWH OYITaH OMOHHMMS, TIOJTUCEMUS XaM/1a ITapOHOMa3Hs X0 IH1-
cajapu ypTacumard y3apo MyHocabatiap Ba OOFIMKIMKIAPH XaKHIa MabIyMOTIap TYIUIANI Ba YIapHH
TaJKUK KHJIUII MaKcaara MyBoQUK Oymap 31u.

Kypaesa Makcyna MyxammanosHa (Byx/lY Tap:KuMauIyHOCJIMK Ba JIMHIBOJAWIAKTHKA
Kkadeapacu YKUTYBYHCH)

E3MA MATBYOT JUCKYPCUHUHT ®YHKIIMOHAJ XYCYCHSATJIAPA

Annomauus. Maxonaoa ommasuil axbopom socumanapunune mamoyom mypu, @panyusoa éma
axboopomuune Keaud wuKuw mapuxu, Qpanyys eazemanapunune KyHOAIUuK, Maxaiiui, 0asputi Haupiap-
HUHZS HOMIAHULWIU, MAKOAAHU HAWPead MAUEPAauL HeapaéHu acocutl KUCMHU MAUKUT KUTAOU.

Annomauun.Ocrnogroe cooepxcanue cmamou — 3mo mun CMU, ucmopus npoucxosicoenus nuch-
MeHHOU ungopmayuu 60 DPpanyuu, exceoHesHbie, MeCmuble, NEPUOOUTecKUe HAUMEHOB8ANUS (panyys-
CKUX 2azem, npoyecc NOO2OMOBKU CMamvl K nyOIuKayuu.

Annotation. The main part of the article is the type of media, the history of the origin of written in-
formation in France, the daily, local, periodical naming of French newspapers, the process of prepara-
tion of the article for publication.

Kanum cyznap: Caprasxa, 1iekmopam, meOuamamt, KyHOAIUK MamoOyom, nyiiuKk mamoyom ea be-
nysn mMmamoyom, Myxappup, maxpupusim.

Knrwouesnvie cnosa: s3acnasue, xanuuecmeo uumamenetl, MeOUameKkcm, exceOHesHds npecca, niam-
Has npecca, becniamuas npecca, pedakmop, pedaKyuonHas KOJLie2us.

Key words: title, number of readers, media text, daily press, paid press, free press, editor, edito-
rial board.

Mat0Oyot — Xa€t ky3rycunup. Xaér XakukaTH IyHH KypcaTaJnuku, OyTyHTH IIHIATIN AaBp OyTyH
WHCOHMST yYyH CHECHN OHI' Ba XyKYKHUI CABOAXOHJIMKHHU IIAKJUIAHTHPHO OOPHUILHHU TAaK030 3Taju, IIy-
HUHI/ICK, KeHI MUKECIATH SHTHIIAHHUIIUIAD JKapa&HuTa TaxXJIOPIMKHU OIIUPHUITHY XaM Kaco stanu. Xoce
Mamnyan Ilepec Toprepo mynnmait aeiian: “Tuncus MymokoT O6ynmaiian. XKypHaaucTukacus IeMOKpaTHs
Oynmaiinu. Menua Ba axO0pOT CaBOAXOHIUTHCH3 HHCOHJIAPAPO JIEMOKPATHUK MYIIOKOT F03ara KeJaManmam’.
HapxakukaT, MaTOyoT Ba Menua XaéTHUMHU3ra YyKyp Ba TE€3KOp KHMpHUO OopaérraH MabiyMOTIIap XaKMHU
ToOOpa opTHO GopalTran sHrU TI00a7 JaBpra KUpHO OOPHIIMMH3 KapaCHUAA, MaTOYOT Ba KaMHAT Yp-
Tacuard yUryHJIHMK OMMaBUH IEMOKpPATHK MYJIOKOTHUHT 3HT SIXIIW KadoiaaTtu xucobnanagu. byHnaii my-
JIOKOT MHCOHJIAPHUHT ¥3 XYKYKJIAPHHHU aMalra OIIUPUINTa SPUIIHIIIApUra Xucca KyIyBud xamaa Oy xa-
paéHia Xxajn KWIyBYM OMMJI CaHaJIa/Iu.

Masbnymku, MaTOyoT — OMMaBHi axO00pOT BOCHUTAJAPH, Xap JOUM >KaMHUATIA KY3ry BacudacuHu
Vraran. XXamusrna conup Oynaauras, mKTUMONN Xa€Tna 103 OepaauraH Typiu Xl BOKea Ba Xoaucanap
MaTOyOT TOMOHUIAH EpUTHINO OopwiraH. bunaMusku, MaTOyoTia MaTepuasiapHd EPUTHIIIA capiiaBXa-
Jap MyXUM axamusT kacO stagu. CapiaBXalnapHU YpraHUII jkapaéHuIa 11y Hapcara TyBOX OYJIamMH3KH,
OMMaBHH ax00pOT BOoCUTaIapuaa EPUTHITAH 3HT A013ap0 MaB3yJap, SHIMIUKIAP, YBJIOHIAP, MyXUM Xa-
Oapiap, caHanap, cypariap Iy Ta3eTaHWHT YKAIUIAINTHHE TabMUHIAI Oniad Oup Katop/a, 1aBp OuitaH
XaMOXaHT Tap3/la CUECUM, FDKTUMOUN, UKTUCOINH Ba3UsITIAp XaKU1a XaM KyIiad MablyMOTJIApHU OMMa-
ra TakauM 3Tub Oopaim.

WHCoH HUroxu >xaMusT Xaéruaa, HadakaT MHCOHUAT TYPMYII Tap3u, XaéTH, ALIall IapouTH, 6a-
ku OyTyH KOMHOT Ba OOpJiHMKAa comup OyiaéTraH sSHruAaH-IHTH Kuppajapra Kaparwirangup. Llynnai
9KaH, KyHAAJIHK, XaQTaJIHK, OMIUK Ba HWIUIMK JKypHaJl Ba Ta3eTalapHu TaHjaal, UCTAK-XOXHII OWiiaH, dp-
KHMH Ba MYCTaKwWI YKUII — Oy yIa razera €Ku )KypHAIHUHT PEHTHHI Japa’kaCHHU OIIMIINIA, JIEKTOpaT-
napu (lectaurat — gpan. yKyBunnap conu) oprummra cabad Oynaau, IIyHWHTIEK, MaKoia, YbJIOH, aHOHC-
JapAard >KyMJaJapHUHT H()OAATHINTH, TAbCUPUYAHIWINTH, JTYHIAUTH Xap TIOUM Ta3eTXOH 3bTHOOPH-
HUHT IUKKAT MapKa3uaa TypajaH.

Byrynru kynaa ax00poT OKMMHM LIy KaJap Ky4IMKH, aX00pOT — HCTEbMOIYHIAPHUHT KapalllapH,
KaJIpusT/iapyd Ba WICJUIAPUHHU IIAKIUIATUPUILHE, OMMaBHil axO0poT BocHTalapH, s’bHU €3Ma Ba OF3aKd
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MaTOyOT THJIMHH Y3NaIITUPUIIHN, MEAMaMaTHIapHH TaX 1M KUJia OJIMIIHU TaKo30 dTagu. Xypmua JAycr-
MyxamMmaj Tabpupuya, MeIHACaBOIXOHIHNK: “ax0oporT MamaHusTi E€ku “uH(po sTHka”mup.' [asera Ba
KYpHaJUTAPHUHT WJIK MyKOBacHIary, CyHrpa, KeHuHru caxudanapiard SHI KaTTa-KaTTa TUTpJIapHU Ky3-
JaH KEYUPHUII OAAT TyCUIa KUPTaHJIWIHU CHUpP 3Mac. PaHIVIapHUHI TYFpu TaHJIaHTaHJIUIH, CYpaTIAPHUHT
TUHHK, EpKUH HoaanaHraHinry, €K1 XxabapiapHUHT MaB3y JOMpacHuia KOWIAIraH YpHH XaM MaTOyoT
KOHyH-KOoMJanapu xucobiaaHaau. JUKKaT-9bTUOOPUHU TOPIraH capiaBXajlap OpKajiHu ra3eTXOH E€pUTHII-
raH SIHTWIMKJIApHU MabHO-MOXUSATH, COMUp OYnuin oMuiiapu, cabaliapy, ycyiiapH, YIapHUHT Y3apo
MyHOcabatura oup Gukpiap 0aéHura ayd Kemaau.

Arap ycny0 KuxaTnaH Kapaigurad Oyjcak, pekjgaMa Ba BJIOHJIAp YYyH PAaCMHIIMK Ba aHUKJIHK,
KUCKAJIMK XOC caHanajau. VDKTUMOUH Ba cué€cuil MaTtepuaiapHu €PUTHIN YYYH 3ca KyIlIMa raruiap, ap-
ramras ramiapaaH GoiganaHui y3ura Xoc XycycusT xucoonanaau. KyHrunodap maB3yaaru mMarepua-
Jap y4uyH Oaguuii yciayOra MyposkaaT KWIMII MyMKHH. By KOMMYHUKaTHB-9KCIIPECCUBIIMK Ta3€TXOHHUHT
XUCCHETIApUTA TAbCHUP ITHUIIL, KYTAPUHKMWINK PYXUHH OEPHUIIl OpKaK SKKOJI Ky3ra KypHUHaIu.

Opannusaga OupuHyM yomn 3tuirad razera Teodact Penono (Théofaste Renaudot) Tomonuaan sipa-
TIirad 0ynu0, 1631 iinnauAr centsdpunan 1915 iimnra kanap [lapwkna Hamp sTUiATaH, yia nadTraru
HoMu “La Gazette” ne6 artanran. byryaru kynma Oy “Petites Affiches” HomMu octuma vonm sTunaam.
Opaniy3 Muwnmid KyHaaauk Maroyoru 30 naH OpTHK IMyJUIMK HOMJIapra sra Ba myHgad 15 Tacu 200000
naH 3uéx Hycxana 4don stunanu. Konran kyHoanuk rasetanap Oemyn O0ynu0, TapkaTHIn Macajacuia Oe-
mya MaTOyoT, acocaH, MyJUIMK MaTOyOTHH opTAa Koinupaau. bemyn matOyor, ogataa, KuocKalapaa, ra-
3eTa Ba XKYpHaJ COTHJIAJNTaH AYKOHJIAp/a, METPOTra KUPaBEePHII SIIUKIAPH OJIAH/Ia Ba aX0JId CEpKAaTHOB
HyKTanapra tapkatuinaau. Kyiiuna ¢gpanmys Mmuumii 6ab3u KyHIAIHK MaTOyOT HOMJIAPUHHA MHUCOJ Tap3-
Ja OepIIraHUHY KYPUII MyMKUH:

DpaHuy3 MIJIHI KYHIAIHK ra3erajap:

1. ’ Equipe. 17. La Voix du Nord.
2. L’Humanité. 18. Le Bien Public.
3. LaCroix. 19. Le Courrier de Mantes.
4. France Soir. 20. Le Journal de Sa6ne-et-Loire.
5. Metro. 21. Le Monde.
6. 20 minutes. 22. Le Parisien.
7. Charente Libre. 23. Le Républicain Lorrain.
8. L’Est Républicain. 24. Le Télégramme.
9. L’Expansion. 25. Les Dernieres Nouvelles d’Alsace.
10. La Croix. 26. Les Echos.
11. LaProvence. 27. Lyon Capitale.
12. Le Monde. 28. Midi Libre.
13. Le Parisien. 29. Ouest France.
14. La Tribune. 30. Sud Oest, etc.
15. Les Echos.
16. Le Figaro.
DpaHiy3 BUJIOSAT ra3erajapu
1. Le Dauphiné libéré. 14. Le journal on line de Sadne-et-Loire.
2. Le Progres de Lyon. 15. Le Bien public Sa6ne-et-Loire.
3. Ouest-France. 16. L’Union de Reims.
4. LeTélégramme de Bres. 17. La Liberté de I’Est.
5. Paris-Normandie. 18. L’Alsace Le Pays.
6. Nice-matin. 19. La Montagne.
7. Var-matin, 20. Le Berry Républicain.
8. Corse-Matin. 21. Le Populaire.
9. L’Yonne républicaine. 22. Le Journal du Centre., etc.

10. La Voix du Nord.

11. La Provence.

12. Derniéres Nouvelles d’Alsace.
13. Le Républicain Lorrain.

®paHiy3 1aBpHil HALIPJApH

1. Courrier International. 8. Le Nouvel Observateur.
2. Les Clefs de I’actualité Junior. 9. Le Point.

3. Elle. 10. Le Monde de I’Education.
4. L’Européen. 11. Sciences et Avenir.
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5. L’Express. 12. L’Etudiant.
6. Marianne. 13. Phosphore.
7. Le Monde Diplomatique. 14. Télérama., etc.

byrysru HaupHu sipatuiia ¢GpaHily3 razeracu TaXpUpHuaTy Oapya xKypHalIMCTIIApHU OupiamTupa-
. KomaBepca, TaxpupusSTHUHT Bazu(acy razeTaHUHT MYHAIMIIMHE aHUKTAN, KyH, Xadta ku oif KyH
TapTUOWHM TY3HIL, STbHU HAIIP 3TWIAAUTaH MaKOJAJApPHUHT COHM Ba Ma3MYHUHH EPUTHUILIAH nOopaT 0Y-
nagu. bomr myxappupHu O0yIuM KM XU3MaT yUyH jkaBoOrap Oyaumm MyMKuH OynraH Oup €xku Oup Heda
épmamuniap Ba EpraMyd TAMIKIIOTIAP (XaJIKapo, KaMUAT, CIIOPT, MagaHUAT, cuécar) Kyyuiad-KyBBaT-
Naiiau. MakoslanapHUHT areHTJIMKKa I000pWIHIINra Kagap MaKojanap TaHioBu 0ynub yragu. Taxpupu-
aTa KOHPepeHIus YTKa3uino, ymly HHFHUIAII JaBOMUAA KYPHAIHUCTIAP “SHTMINKIAPHU HUMa KUJIHII-
HU MyXOKama KWIHII Y9yH TYIUTAaHUIIA u. ban3ad y KaTTHK MyHO3apanapra cabad 6ymanau Ba TaXpupu-
ST TapKUOMAArn MabIyMOTJIApHUHT XaM aiIaHUIIMHHA TabMHUHJaWIu. Jupckypc maBomuia axOOpoTHU
HaIIp KWIKII YIyH 3apyp OYJIraH »KypHINCTHK axJIOK-0400 KOMJaJapuHHU XucoOra oiraH Xoiaa, KyH-
HUHT MaB3yJapH, IIYHUHTACK, YIapHUHT QopMmaTiapu (MHTEPBBIO, Mabpy3a, CypoBHOMa, OO MaKoJja)
103aCH/IaH Kapop KaOyJl KHJIMHAIH.

Bouclage (Oykmax) — KyHIaJIiK ra3era 1opacuaa MaB3yjap, SHIHIMKIAP EKH JKYPHATUCTIAPHUHT
JKOMJIapJa WUFaJuraH MablyMOTIIapura Kapad, y3rapu0d Oopaau. MyaiissH BaKTIaH KeiHMH rasera €mu-
UK Kepak (keyacu O0ocwirad rasera yuyH coat 20.00 man 23.00 raua). IllyHuHr yuyH Oap4ya KypHa-
JUcTIapiad OelruiaHral MyJjaaTiapra puosi KWIMIIJIapy Ba ¥3 HycxXalapuHHU OelrHIaHraH BaKTAa Kaii-
TapullIapy Tanad KWIMHagW. MakonaJapHUHT CYHITH BepcHsicd (BapHMaHTH) TaxpUpHAT KOTHOJIapura
100opuanu. TaxpupusT KOTHOW XaM KYPHAJIHCT, XaM MyXappHup, XaM MyXOHUp CHHTrapuaup. YHUHT Basu-
(acu — yHra 1000puiIraH MakoJIJIApHU KaiTa YKUII Ba TEKLIMPHIL, capiiaBXaHu (cyOTHTp, capiaBxa, Cy-
TUTP, IIANKA, MHTEPTUTP) aHUKJIAII Ba MAaTHHU SXIIUPOK TAKIUM 3TWIMIIMHU TAbMHUHIALI YIyH MaKojia-
HY HaMyHa Tajalliapura MOCHAIITHPHUIIAAaH uOopar. Makonaiap Ty3aTHJTaHAaH Ba (opMaTiaHTaHIaH
CYHT, TaXpHpHIT KOTHOU, MyXappHup Ba MKoHOTrpad €paamMu oCTHAa MaKoJia MakeTHIa WIITHPOK STaau
(caxuara xyiinm >xapa€an). Caxuda TYTUK WAFAITaHAAH CYHT, YHH OOII Myxappup €Ku OOmI TaxpH-
pUAT KOTUOM TacIuKJaraH xojjaa, y 0ocmaxonara wobopwianu. [y ypunna, é3Ma MaTOyOTHHUHT CaHOAT-
JalryBy OMIIaH razeTaJapHUHT 2KOMNO HOMIIApH SpaTHIITaH Ba XAl XaM Iy HOM OWJIaH Halp STHIIaIu-
ra” 5HT KaauMmru (paniy3 razeranapu émm Oyimua: Le Figaro (1826), Le Progres (1859), La Dépéche
du Midi (1870), La Croix (1880), Ouest-Eclair (1899), Ouest France (1944), Les Ecos (1904) Ba
L’Humanité (1904) ommabon Ba kyn YKuIaauraH razeranap cudaruaa y3 MaBKEMHHA X03Uprada cakjiad
KEJIMOKA.

Xynoca kunu0 aitagurad Oyicak, X03upJa TEXHUKA acpH, ’bHU TEXHHKA COXACHHMHI jKaJall pu-
BOXKJIaHAETTaHJIUTUTa KapaMacjaaH, QpaHiy3 €3Ma mMarOyoTH TOMOHHWAAH Hamp STHiaéTraH rasera Ba
KypHaiap Y3MHUHT MIJUTHOHIIA0 MyXJIMCJIapHra 3rajup, YyHKH TaXpUPUAT TOMOHUIAH OMMara TakauM
KIJTMHAETTaH KTUMOHH, CUECHIA, MAbHABHUH Ba Mabpu(puii Ma3MyH CHHTIMPIITaH KyHIAIHUK, XaPTaInK,
OWMITMK Ba MUK TIpeccaiapaard cudaTiiv Ba 10i3apd SHIAINKIApPTa TYiia MabIyMoTiIapAad BoKud 0y-
mumaay. OpaHuusaga omMaBuil ax00pOT BOCHTANAPH Xap JOUM Tra3eTXOH YbTHOOPHIAH YeTAa KOoJIMaian
ne6 alTHIl MyMKVH.

doiifasaHNIraH anaduériaap:

1. Xypumn Ayctmyxamman. AXOOpoT — MyBKuU3a, sxo3uda, (ancada. Tomxkent, “SJuru acp aBno-
an”, 2013, 317-6er.

2. Kocumosa Haduca. K Bonpocy o nparMaTuyeckoil IeJIOCTHOCTH Xy10’KECTBEHHOTo TekcTa. Eu-
ropean journal of literature and linguistics. 2016, Ne3, URL: https://cyberleninka.ru/article/n/k-voprosu-o-
pragmaticheskoy-tselostnosti-hudozhestvennogo-teksta (mara oopamierns: 07.03.2021).

3. Juraeva M.M. (2020). Category of modality: research and interpretation. 1SJ Theoretical & Ap-
plied Science, 06 (86), p. 149-154.

4. Juraeva Malokhat Muhammadovna and Khamidova, Muborak Khafizovna. (2020). “Linguo-
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POCCHUA HAPKINYHOCJIMT'NJA BOBYP MAB3YCH

Annomauus. lllox ea woup 3.M.bobyp sicaxon mamadoynuea xucca Kyuiean yiye cUuUMonap Ka-
mopuda mypaou. LLly 6ouc 6y mapuxuii WaxcruHe Xaému 6a uncoou OyHé MUKeécuoa y aulazan 0aepoan
xo3upea Kaoap ypeanunub keimokoa. Maskyp manbanrapru myxoscasuii ypeanuui 0y2yHeu aoabuémuiy-
HOCIUK 84 MAPUXULYHOCIUK UIMU 0a0udazu 0oazapo eazuganapoan oupuoup. Il nykmau nazapoau, yui-
6y maxonada Poccus wapxuwiynocaueuoa bobyp éa “bobypHoma Hune ypeanuiuwt mapuxu axuod Quxp
OpUMUN2AH.

Annomauus. Iloom u npasumenv 3.M.babyp omuocumcs k psady eaukux (ueyp, 6HeCuux yeH-
HbIU 8KA0 8 MUpo8yto yusurusayuro. Ilo smoii npuuune 6110 NPoeedeHo MHOICECMBO UCCIe008AHUL 00
MO UCMOPUYECKOU TUYHOCTIU NO 6ceMy Mupy. B Hudice npusedennoll cmamve 0céewiaemcs UCmopust
usyuenuss babypa u “babypuame’8 Poccutickom 6ocmoxogedeHuu.

Annotation. Poet and ruler Z.M. Babur belongs to a number of great figures who made a valuable
contribution to world civilization. For this reason, literary and historical works of a world scale are still
created about this historical person. These historical and artistic sources describe the difficult but very
meaningful life of the great thinker. The article provides the history of the study of Babur and ““Babur-
name” in Russian oriental studies.

Kanum cyznap: wapxuynociuk, mapuxuii waxc, mapuxuii acap, oaouuti acap, oopas, mapuxuii
xaxuxam, bBobyp, “bobypnoma”.

Knrwouesnvie cnosa: socmoxosedenue, uCmMopudecKkas TUYHOCb, UCOpUYEcKoe npousgedenue, Xy-
dodicecmeeHHoe npoussedenie, obpas, ucmopuieckas npasoa, babyp, “bobyprame”.

Key words: biographical approach, historical character, historical work, literary work, image,
historical truth, fiction, «Boburname».

3axupunaua Myxamman boOypHUHT Xaét Ba ko iymu, 6000KaTOHUMU3 KOJIIUPraH OYyIOK Majia-
HUI Mepoc, KyIpaTiy calTaHaT TapuXy MaHa Oup Heua acpiapKy jKaXxOH HMIAPKITyHOCIApUHHHT, TApUX Ba
a71a0uET MXJIOCMaHIJIAPUHUHT JUKKATHHY KaJI0 KWIHO KenMoKaa. MuiaT, TWI, JAHH, Yerapa OumiMac MH-
COHMU (hazuiariap TapaHHYM eTHITaH O0anuuil Xa3uWHa, Xap KaHAal 3aMOHa KHIIUCH YYyH YpHaK OYy-
JIMINTa ap3uryJIuK XaéT Tap3u cabal 10X Ba IMOMPHHU YpraHuIra OyiraH KU3UKHII OMp 3ymra Xam Cy-
caifranm #yx. bBoOyprrynocink unmu lapkaa wxonkop simarad AaBpHHUHT y3uOa€K MIaKJUTaHTaH Oyiica,
Fap6 Oy macanmara HucOataH KeWMHPOK €HAAmMMIIHKA Oomnutarad. byryarn kyama boOyp Ba yHUHT mxko-
nmura EBpomnana km3ukum X1X acpHUHT Oomurapuia ajJoxuaa coxara aitnanam ned OaxomaHca-na, Oy wy-
Haymnyiary wik wimuid unuiap XV acpra 6opub takananu. ®@paniyys mapkuryHocu, [lapuwxk yHuBep-
curetu npodeccopu baprenemu ab-Epoio (1625-1695 #ntapaa simiaran) 0ytyn ympunau Ilapk Xykm-
JIOpJIapy Ba WDKOJKOPJIApH XaKUJArH KOMYCHA acap €3uinra Oarumuiad, YnmuMuaa ukku i ytuo 1695
fimnaa Myammgauar “Ilapk sHIMKIOMEMsACKH” KOMyCHiT acapy Hampaad dnkkas.” AifHaH mry acappa
WIK O0pa eBpOIaINK OJUMIAPHUHT boOyp Xakumard WiMAK Kaparuiapu akc 3Ttupmwirad. XX acpHuHr
20-fimmnapunan 6omwtad sca “bobypHoma” memyapu FapOuit EBpona Trimapura Tap>xuma KunnrHa Oo1i-
JaHau, 000YPIIYHOCIUK HIMHHUHT (DpaHIly3, HEMKC, HHIJIM3, pyC MaKTa0JapH IaKijiaHa OoluIau.

Pyc mapkmrynocnuruna boOyp xaéTu Ba WKOAMHHN WIMHK KUXaTAaH YpraHUIra OyaraH KH3UKUIIT
6ab3u TAAKUKOTUMIAPHUHT hukpuua, Poccusmuur Ypra Ocué Ba XHHIMCTOH GuIaH 0116 GOpraH MKTH-
coauit anokanapy Hatmwkacuaa naiino 6yiran.” XVII-XIX acpnapraék PoccusHunr aitfpuM Xyayaiapu-
na “babypuno”, baGypuuckuii”® kaGu Tomonumiap, “Babypun”, “Babypos”, “3a6abypos”, “BabypucH-
k0”, “babypka” cuHrapu Imaxc HOMJIApHHUA Myomaiana Oynran. bup kaparanga ymoy aTOKIH OTIapHUHT
STUMOJIOTHK KeJINO YMKHUIIN OM3HUHT 0000KaIOoHMMHK3ra OOpHO TaKaTUIIU XaKUKATAaH HUPOK KYPHUHUIIN
Tabuui, aMMo aiipuM MaHOanmapmaa, >kymiagan, atokiu pyc €3ysuncu W.C.Typrenes (1818-1883 iimn-
napja sinarad) y3uauar “Tlynun Ba BaOypun” Kuccacu 0ol KaxpamoHaapuiaH Oupu baOypuHHHHT Ke-
U0 YMKUIIWHYU 307aroH Tabakara Oornap ekaH, “Y xuHn moxu boOyp Okcysikka 6opub Takamaau” Je-

! D’Herbelot. Babur ou Babor. Bibliotheque orientale. Paris, 1697, p. 163.
2 M.Bacmep. Crircok Hacen€HHbIX MecT Bnanumupckoii ryoepuun. Bucbanen, 1962.
* LIy manGa.
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rad (pukpHH unrapu cyprad. Yuoly ¢ukpaan mMawiaym 6ynanuku, XI1X acp pyc anadbuéru yayn bobyp Ho-
TaHUII HOM 3Mac ]IH.

BboOyp Ba “bo0OypHoMa” OuaaH pyc KUTOOXOHJIAPMHM TAHUIITHPHUIIMU HIK OOpa HEMHC OJIMMH,
TapxuMoH Ba 31yl ['eopr-SAko6 Kep (1692-1740 iimnnapaa smaran) 6omuiad Gepran. Y 1732 imnna
I'epmanmsman [lerepOyprra kenrad, Tamky wiap Ba3UpIWTH TOIIITUPHFUTA Kypa, apad, ¢popc Ba Typk
Tauiapuaa GaoauaT ojud 0OpyBUM MaxalUIMi Tap)KUMOHJIAPHU Tak€pialiaa pax0apink krtanm.” Xarto
1733 itunga Ypra Ocué Tapuxura oma KEMMATIH MaHOa — Xusa xouu AGymrosu Baxomupxon (1603—
1663 innnapna sumaras)ausr “Ilaxapan TapoKuMa™ acapuHM HEMHIC THUIMIA TapyKMMa KHNraH.” YHHHT
KYnura 9uratoil Tunuaara “‘boodypHoMa” Tymrad, Tap)KUMOH YHHU aBBaj JIOTHH THJIUTA YTUPHUITHHA OOIII-
JanaM, aMMO OXUpHTa Kajap eTkazonmMainn. KeinHdanuk, MeMyapHU WiIK 00pa pyc THINTA TYJIHK YTHP-
rad mapkurynoc onuM H.U.Mnmunckuit (1822-1891 #mnnapaa simaran) I'.Kep “boOypHoma” mMemyapu
TapKUMaCUHH OXUPUTa €TKa30JIMaraHuHY, acapAaru MabJiyM Iapyaiap KoJIupud KeTWIraHuHy, Oup cy3
OuiiaH aitrannaa, “uin MyBadakKUAT KO30HMaral WHH TabKUAJIANRIH.

XIX acp 6oumumapuna Poccus mapkuryHocnuruga boOyp Ba “boOypHoma’ra Oyiaran KU3UKHUII sHA-
Ja opTAH. Pyc-momnsik mapKIyHOCH, Tap)KUMOH, TapUX4H, KYPHAIUCT Ba Myxappup, bapon bpambeyc Ta-
Xayurycu Owmitan wkoxa Kunral cepkuppa onuMm O.M.Cenkopckuii (1822-1891 immnapaa simaran) Oy vimra
Oomr-xow Oynaau. 1824 HumHUHT Mail olUIaru MakTyoIapuHUHT Oupuaa é3ummnyda, CeHKOBCKUH pyc Au-
&pura kenran Oyxoponuk casiaorap Hazap6oii Typkuctonniinan “CyntoH boOypHuHr xoTtupanapu’ Ku-
TOOWHU ONUO, TapKUMa KWK Ba YOI €TUINTAa TaHEéprapankHy Ooruiarad. Xotupanapaa Kaia eTUIHIIHI-
ya, MyTaxaccucra MEMyapHH TapKMMa KWIHII KaTTa KUMMHYWINK TYFANPMaraHuHH, XaKUKATIaH Xam,
xotupanap boOypHHMHT ¥31 TabKuAJaraHuieK, “Hr co(p AHAMKOH TypKuiyacuaa” €3WIraHd TaH OJUH-
ran.*

[y 6unan Oupra, CeHKOBCKHMH paxOapiuruma umnuiarad €m pyc amadbmérmryHocu B.B.I'puroper
(1822-1891 iimmnapna saraH) KeHUHYAIMK WIK MapoTaba pyc mapkuryHocauruaa boOyp Ba yHHHT Xap-
6uil FOPHUIIIAPH XaKKUIATH MAbIyMOTIAPHH Yprauu6 unkagu.” [llyHu anoxuma TabKuLIab YTHII KepaKKy,
attnan O.M.CeHKOBCKH Ba YHUHT morupau B.B.I'puropes TankukoT/Iapu HaTWKacuaa 3aXxupuyina My-
xamMaz aBBanura “babep”, “babdop” smac, 6anku “boOyp” cudarnaa THiara oIMHA OOLUIAHIH.

1857 #iunpa nemuc onumu [.Kep Tomonunan Oomutanran “boOypHOMa”HUHT TapkuMma Kyné3ma-
napu mapkmryaoc oM H.M.MnvuHaCKui ToMOHMIaH Hampra taiiépimana 6onuranau. H . MUnmuHCckmiA He-
MHC OJIMMHHHUHI KaMYWJINKJIAPU Ba MEMYapHHHT TapyKUMa KWJIMHMAai KOJIIUPHO KETHITaH KUCMIIApHHU
CHUHYKOBIUK OunaH ypraugu. Y Oy skapa€HHH ¥3 XOTHpanapuia dciap 3kaH, “boOypHoMa HUHT WHTIIH3
TWIMJIATH Tap)KUMacuHy, KankyTraga Hamp sTuirad TypKuitda-Gpopcya JTyFaTHH XaMa TYPKUH THIIIaru
Anumep Hapouii n1eBOHMHM KYHT OWJaH YpraHraHIMrHHU OUIaupuO }“ITa)II/I.G TypT #iun gaBoMuga Tap-
*UMoH “boOyproma”nan napuanapuu M.H.bepesun (1818-1896 inmnnapna simarad) TOMOHHIAH HalIpra
unkapuaaguras “Typk xpecTomatuscn’ aa 6epu6 Gopmu.’

By xapaéunap maBomuna boOyp XxoTwpanapuHu ¥3 TWIMIA YKUIIHMA OOLUIaraH pyc MIapKIIyHOC-
napu dHAM CeHKOBCKHM Oomiabd kerran “boOypHoMa” TapKuMa KYJIE3MaTapuHH YPTaHHUITHA OOIIUIaTH-
nap. Yoy kynésmamnap 1859 itmnna Gomka oup pyc mapkuyHocu Ba cuécuit ap6o6 B.B.Bensmun-3ep-
HOB (1830-1904 immnapma simaran) MyXappupiuTHma Hampra Tai€piana Oommagu. AMmo Oy opaaa
“booypaoma”uunr [.Kep Ba O.CeHKOBCKHII HycXajapu ypracuiard HOMYTaHOCHOJIMK cabad WiIMHH
Oaxc-myHo3apanap Oouutanau. by UKk Kyn€3MaHn KHECHI YpraHuUIl Ba SKIWII XyJocara KelIriaeK mia-
padum Bazuda H.U.Mamunckuii 3ummacura roxnatunanu. [llyranan cyuar, 1882 iiunga “boOypHoma”HUHT
pycC THIIMAAry SHTY Ba Ty3aTWJITaH HycXacu Tauép Oymam.

Ammo Oy opana OpuTaHmsuiik Mamxyp mapkmryHoc Anerra besepemx (1842-1929-iimnnapna
AlIarad) pyc XyKyMaTd Ba WIMHN XamkamusaTuaaH “‘boOypHoMa”HM MHIVIM3 THJIMTa TapXXHUMa KUJIWII
Hynuaa XaMKOpJIMKKa 4opiiaiiud. AMMO HHIVIM3 OJIMMacu Kyiaumaru “boOypHoma”HMHT Xaiaapo0on
nycxacu omnan . Kep-O.CenkoBckuit kynésmanapu acocunaru H.MnMuHCKHA Hycxanapy ypTacuaa Xam

! I.®.Bnarosa. K ucropuu usyuenms baGyp-name B Poccun. Tropkonormaeckuii c6opruk. Mocksa, 1966, 169 c.
2 A.H.Konouos. Poocnosuas TypkMmeH. CounHenne AOynrasu, xaHa XuBHHCKOT0. Mocksa, 1958, 23 c.
*I.®.Buarosa. K ucropuu usyuenms baGyp-name B Poccun. Tropkonormaeckuii c6opruk. Mocksa, 1966, 247 c.
* A.A.Ilmomap, JI.V.5I3bk0B. DHumKIoNeAndeckmii nexcrukon. Tom X VI, Caukr-Ilerep6ypr, 1839, 405 c.

> A. A.Ilmromap, H.W.I'peu. Duuumknomneaiaecknii gekcukon. Tom I, Cankr-TlerepGypr, 1835, 10-13 c.

6 Bbabep-name unu 3anucku cynrana badepa. M3nanst B nogmuanom tekcre H. M. Mnsmunckum. Kazans, 1857, 4 c.
! W.H.bepe3un. Typeukas xpecromarus. I uacts. Kazans, 1857.
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0ab3u TaoByTIIAp OGOpIUTrK MabiIyMm Oyiamu. by HKKu HycxaHu KUECHI YpraHWII Ba aHUK XyJlocajlap 4u-
Kapum 6omka oup pyc 606ypmrynocn — A.H.Camoiimosua (1880-1938 imurapaa simaras)ra UIIOHUO
rormuprian. CaMoMIIOBHY eca IIoX Ba IIIOUP KOJAUPTaH XoTupanap 6opacuaa Xaimapobos dpakcumerne-
cu xam, I".Kep kynézmanapu xam TYIUK MabIyMOT O€pOJIMACIUIHHY, ¥3 YpHUAa “boOypHOMa ’HUHT Oo1LI-
Ka HyCXaJapWHU XaM TONMHO TaJAKUK KWJIHII KEPAKIMTHHU alTHO YTanau-10, aMMo Oy KHECHH TaXJIMITHH
aMaJira OIIMpHUII Yilia AaBp pyc MAPKITYHOCTUTHAA TYIUK TyrauianMaau. Tomkentna onumiap I1.1Tam-
cueB Ba C.Mup3zaeBnap myxappupiuruga Hamp s>tuirad (1948, 1949, 1960 Ba 1989 #tunga) “bobyp-
HOMa” XaM aiHaH 11y 2 Kynésma — beBepemk xoHuM Taxymnmuiard Xaigapo6on Hycxacu Ba H.M.Un-
MUHCKHMI BapHaHTIAPUHU KUECUI YPraHMII acOCHIa JyHEra KEIraH.

Poccus mapkuryrociouruna “boOypHomara” KH3WKHWIN aHYa OJAWMH OOIUIAHTAaHJINTHATA KapaMai,
MEMYapHHUHT TYIUK PyC TWIMAA KUTOO IIAKIMAA XAIW YOIl 3TWIMaraH eau. byHaan onguaru 600ypury-
HocapHuHT Tapkumanapu eca (M.H.bepesun, B.I'puropes, H.ITaatycor, A.H.Camoiinosud, O.CeHKOB-
ckuit, H.W. WiaMmuHCKu# Ba Oollkaiap) MablyM TyIUlamiapaa mnapuaiap, ¢pparMeHt cudartuaa 00cuinb
yukkaH dau. @akarruna 1948 iinnna M.A.Canbe (1899-1961 itmmapaa simiaran) TOMOHHMIAH KWJTMHTaH
tapxkuMa 1958 iinnna TomkeHTna anoxyaa KUTOO MIAKIUIA YOI STHIAN. AHA IMIYHIAH CYHT PyC MapK-
mryHocnuruaa bobyp xoTupaHoMacuHH anoxpja WyHanunuiap Oyinda 4yKyppoK YpTraHWII UMKOHHUSATH
naitno 6ynnu. Xycycan, npodeccop I'.d.brarosa (1927-2013 iiwnapaa simaran) aiiHan 0oOypuryHoc-
JIMK MaB3yCHAa HOM3OJINK TUCCEPTALMSCUHHA XUMOsI KW, Kosasepca, 40 MK WIMHNA W3JIaHUILIa-
PUHHHT caMapacu cudatuaa KeHr KaMpoBiH “bobypHoMa: THII, MaTH NMparMaTHUKacH, YCIy0~ HOMIH KH-
to0HU 1994 itmn MockaBana HaIIp STTUPIH.

Atinan I'.®.bnarosa, 1.B.CtebneBa Ba A.H.CaMOWI0OBUWIAPHUHT HIMHNA W3TaHUIIIApU Tyailnu
600ypmryHOcTuK XX acp Poccus mapkumryHocIuruaa sSsHru 6ockuura Kytapwinu. Pyc kurooxommapu 3a-
xupuaaua MyxamMan boOyp xa€Tu, maxcusTi XaKuaa XUKOsl KWTyBYH YaMmac Tapuxuit acap — Ilupum-
Kyl Koguposaunr “tOngysnu TyHnap” poMaHUHH ¥3 OHA TWIIapUAa YKUII UMKOHUITUTA 3ra Oynauiap.

McTukon Hummapuaa Gapua coXanap CHHIApH MaIaHHAT, HiM-haH Gopacuua XaM Y36eKuCToH-
Poccust XxaMKOpIUTHHUHT SIHTH TaBpH Oonutanan. MamiakaTuMu3 Xxamaa pyc 0o0ypiryHocnapy Imox Ba
monp 6000KaTOHUMU3HUHT WIMHI-MalaHUi MEPOCHHHU YpraHuIll Ba ypraTtuil Oopacuia Kyaa KaTra Jo-
Huxanap amaira OIMPWIAN Ba Oy WMILIap Xald JaBOM STHIIM aHuK. UyHKH 3axupuiauH Myxamaz Ko
JIUPTaH MabHABHUHA OOMIIMK OWTMAaC-TyraHMacIup.

Saidjanova Zebo (Urganch davlat universiteti)
SHOIR SO‘FI TARJIMAY 1 HOLIGA DOIR YANGI MA’LUMOTLAR

Annotatsiya. Maqolada xorazmlik shoir So‘fi tarjimayi holiga doir yangi ma’lumotlar hagida so‘z
yuritiladi. Yangi ma’lumotlar og‘zaki va yozma manbalarga asoslangani, faktlarga boy va ishonchliligi
bilan ahamiyatlidir. Aynigsa, shoir biografiyasining hozirgacha noma’lum jihatlariga oydinlik kiritilgan.
Muhimi shundaki, yangi ma’lumotlar shoirning o‘z asarlarida gayd etilgan ayrim jihatlarga to‘la mos
bo‘lib, ularni to‘ldirishga xizmat giladi. Yangi ma’lumotlarning mo‘tabar ilmiy manbalar — Navoiy, Ko-
mil Xorazmiyga daxldor fikrlarga alogadorligi uning gimmatini yanada oshiradi. Shuningdek, shoir hagi-
dagi tasavvurlarni kengaytirishga xizmat giladi.

Annomauus. B cmamve npedcmasnenvl Hogvle ceederust 0 buoepaguu xopesmckozo nooma Cygu.
Hoesvie uHcﬁOpMcmuu 6AICHbL, NOMOMY YMO OHU OCHOBAHbL HA YCMHbBIX U NUCObMERHRbIX UCMOYHUKAX, boza-
nobl qbaKmaMu u HaoedxcHvl. B yacmuocmu, cmoum ommemums NposACHEeHUe panee Heu3BeCmmnblx adcnek-
moe 61/102[9614)1414 nooma. Ba&fCHO, ymoobwLl HOGAS uH(])OpMauwz NOJIHOCNIbIO coomeenicneosald HeKomo-
puim acnekmam, YNOMAHYMbIM NOONOM 6 C60UX npouseedeﬂuﬂx, U cuayorcuia ux oononnernuem. Onu max-
Jrce 000ABNAIOM YEHHOCMU TMOMY (PAKmMy, Ymo HOBAsL UHPOPMAYUs C8A3AHA C ABMOPUMEMHbIMU HAYYHbL-
MU UCMOYHUKAMU — HCZGOI/I, Kamun Xopesku. A maxowce ona pacuitupsaem Hauiu npe@cmaeﬂeuuﬂ 0 no-
ame.

Annotation. The article deals with new information about the biography of the Khorezmian poet
Sufi. New information is important, because it is based on oral and written sources, rich in facts and re-
liable. In particular, it is worth noting the clarification of previously unknown aspects of the poet's biog-
raphy. It is important that the new information fully corresponds to some of the aspects mentioned by the

! Bo6yproma. I1.11amcues myxappupiuruza. T., 1989, 2-6er.
2 I.U.Xammesa. Poccniickoe 6abypoBenenne XX Beka. «Mosozoi yueHsiit», Yura, 2011, 30 c.

167



poet in his works, and complements them. They also add value to the fact that the new information is as-
sociated with authoritative scientific sources — Navoi, Kamil Khorezmi. New information expands his
understanding of the poet.

Kanum so‘zlar: shajara, tarjimayi hol, masjid, madrasa, madaniy-adabiy hayot, tarixiy bosgich.

Knroueesvie cnosa: poodocnasnas, oOuocpagus, meuemv, Mmeopece, KyabMypHO-TUMEPAMYPHAS
IHCU3HD, ucmopuuecmﬁ aoman.

Key words: family tree, biography, mosque, madrasah, cultural and literary life, historical stage.

XIX asr ikkinchi yarmi va XX asr boshlarida yashab ijod etgan xorazmlik shoir llyos Mulla Mu-
hammad o‘g‘li So‘fining hayoti va ijodi hagida mufassal ma’lumot beruvchi manbaga ega emasmiz.
Shunga ko‘ra, biz shoir So‘fi ijodi va hayoti hagida fagat uning Xiva o‘lkashunoslik muzeyida 5884/6 ra-
gami ostida saglanayotgan qo‘lyozma devoni doirasidagina fikr yurita olamiz. To*g‘ri, adabiyotshunos
olim Yunus Yusupovning So‘fi hayoti bilan bog‘liq uning zamondoshlaridan olgan ma’lumotlari shoir
tarjimai holini yoritishga bir gadar xizmat giladi, ammo So‘fi hayoti va ijodi xususida to‘laroq tasavvur
uyg‘otishga bu ma’lumotlar ham yetarli emas.

Mazkur manbalarda gayd gilingan ma’lumotlarni umumlashtirib aytish mumkinki, shoir So‘fi
1860-yilda Xorazmning Gurlan tumanida tavallud topgan. Filologiya fanlari doktori, Jumaboy Yusupov-
ning bildirishicha, llyos Mulla Muhammad o‘g‘li So‘fining asli Hazorasp tumanidan bo‘lishgan. Keyin-
chalik ular muayyan sabablarga ko‘ra, Gurlan tumaniga ko‘chib kelib, mugim yashab golishgan. Sharg-
shunos Abdulla Ahmedov o‘z tadgiqotlarida So‘figa nisbatan Gurlaniy nisbasini qo‘llaydi. Domlamiz
So‘fining Gurlan tumanida tug‘ilib, shu yerda istiqgomat gilganligi omilini ta’kidlab, shoirning So‘fi Gur-
laniy nisbasi bilan atalishini lozim sanagan.

Ilyos Mulla Muhammad So*“fi tarjimayi holi bo‘yicha olib borayotgan keyingi izlanishlarimizning
natijasi sifatida shoirning bugungi avlodlaridan bo‘lmish Xorazm viloyati Gurlan tumanida yashagan
Erimmat Sodigovdan ajdodlari hagida bergan yangi ma’lumotlarni gayd etishimiz mumkin. Bu haqda ke-
yinchalik uning kundaliklari va boshga manbalar asosida kitob yozgan jurnalist Husayn Rahmon shunday
ma’lumotlarni keltiradi: “Endi shajaramizga kelsak. Shajaramiz 0‘z davrining yetuk va donishmand in-
sonlaridan bo‘lgan Abdusharif Eshondan boshlangan. Eshon bobomiz Buxoro viloyati Gala Osiyo tuma-
nining Jo‘ybor gishlog‘ida tug‘ilgan. Madrasada mudarris bo‘lgan. Islom dinining quvvati hisoblanmish
Buxoro madrasalarida din va diyonat, axlog-odob hagida amri ma’ruf gilgan. Abdusharif eshondan Abdul
Aziz eshon tug‘ilgan. Abdul Azizdan esa Abdug‘affor bobomiz dunyoga kelgan. Abdug‘affor bobomiz
Buxorodan Xorazmga ko“chib kelib, Hazorasp tumanining Ovshar gishlog‘ida yashay boshlagan. Abdu-
g‘affor Eshondan Bobojon eshon tug‘ilgan va u Gurlan gal’asiga ko*chib kelib, “Tutli masjid” jome mas-
jidida imomlik gilgan va yoshlarga ta’lim bergan. Bobojon eshondan Ogmon eshon, undan bizning bobo-
miz Karim eshon tug‘ilgan”.’

Ma’lum bo‘lishicha, So“fi shajarasining bir uchi Buxorodagi Jo‘ybor xojalariga borib tagaladi. Bu
ma’lumotlarni ularning avlodlari o“zlarining shajarasi hagidagi bilimlari bilan izohlaydilar. Jo‘ybor xoja-
lari nagshbandiya tarigatining muridlari — bir bo“g“inini tashkil etishgan. Ularga Jo*ybor atamasi qo*shi-
lishi aynan Buxoroning biginidagi Jo‘ybor gishlog‘iga o‘n beshinchi asr boshlarida ko‘chib kelishidan
boshlangan. Buxoroning Islom olamida sanogli “sharif” rutbasini olishining bir ganotida Imom Buxoriy
tursalar, bir ganotida Jo‘ybor xojalari turishgan.

Ismoil Somoniy ularning avlodlari uchun Shahristondan janub tomonda, Kampirak devordan ich-
karida maxsus yerlar ajratgan. Ularga ajratilgan yerning yonginasidan xalq orasida “Jo‘yi Mo‘liyon” nomi
bilan mashhur bo‘lgan arig ogib o‘tgan. Chor Bakrlar ushbu ariq atrofida yashaganlari sababli Buxoro
xalqi ularni Jo*yboriy xojalar deb ataganlar. “Jo‘ybor” so‘zi — tojikcha “katta ogar arig” ma’nosini angla-
tadi.? Jo‘ybor xojalari saxovatpeshalikda butun islom olamida dong gozonganlar, mol-mulklarini ezgulik
yo‘lida sarflaganlar. Buxoro taxtiga mang‘it amirlari kelishi, toj-taxt uchun adogsiz kurashlar jarayonidan
Jo‘ybor xojalari o‘zlarini chetga olishgan. Aynan shu davrda Jo‘ybor xojalari firgasi asta-sekin mayda
bo‘laklarga bo‘linib ketadi. Ularning avlodlarining bir gismi boshga xonliklar hududlariga ko‘chadilar.
Balki shu sabab bilan So“fi ajdodlari Xorazmga kelgan bo‘lishi mumkin.

! Xycaitn Paxmon. CaxoBatiu ymp. “Xopasm”, 2012.
2 poxar Mamaoesa. K§iibop maiixiapuHUHT UCIOM TaMaJUlyHUTa Kyuiran xuccacu. https://www.juyborikalon.
uz/maqola/35
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So*fi “toz” urug‘iga mansub bo‘lgan. Bu haqda bizga ma’lum bo‘lgan devon tarkibidagi quyidagi
keltirilgan g‘azalda shoirning o‘zi yozadi:

Bu yonglig* bo‘ldi ishgingda g‘azalxon,

Oni So*fi, urug‘i — “toz” derlar.

Xorazm viloyati Gurlan tumanidagi toz-qozoglar o‘zlarini sakkiz arisli (bo‘limli) tozlar deb atay-
dilar va bessari toz, chergas toz, jastovon toz, keldiboy toz, ogserka toz kabilarga bo‘ladilar.* So*fi ushbu
urug* vakili bo‘lgan. Tozlar X-XII asrlarda gadimgi gipchog urug‘lari tarkibiga kirgan. Olimlar toz ga-
dimiy turkiy gabilalardan biri deb ko‘rsatishadi. Tozlar keyinchalik bir gancha guruhlarga bo‘linib, bosh-
gird, qozoq, 0‘zbek va goragalpoq xalglari tarkibiga go*shilib ketgan.?

So“fining otasi Mulla Muhammad bir vaqtlar katta ruhoniy oilasiga mansub bo‘lsa-da, keyinchalik,
turli sabablarga ko‘ra, avvalgi mavgeyini yo*qotib, gashshoq va faqir kishi bo‘lib golgan ekan. Kichik bir
masjidda imomlik qilib, oilani zo‘r-bazo‘r boggan. Shuning ta’sirida bo‘lsa kerak, So‘fi gashshog mulla-
lar hagida bir necha g‘azallar bitgan.

Ilyos boshlang‘ich ma’lumotni masjid qoshidagi maktabda o‘z otasidan oldi. Mulla Muhammad
o‘g‘li llyosning tarbiyasiga alohida ahamiyat beradi, uni Xivadagi Muhammad Aminxon madrasasi mu-
darrisi Xo‘ja Oxund yordami bilan madrasaga kiritishga muvaffaq bo‘ladi. Madrasada diniy va dunyoviy
ilm berilgan, ayni paytda ko‘ngilochar o‘yinlar, shuningdek, ashula aytish man gilingan. Madrasada
o‘gish muddati chegaralanmagan bo‘lib, ayrim talabalar bir kursda 3—4 yil o*gishgan. Madrasada ta’lim 3
bosgichda olib borilgan. Boshlang‘ich bosgichda arab grammatikasi, mantiqg, shariat qonunlari, diniy urf-
odatlar, arab va fors tilidagi adabiyotlar o‘rgatilgan. Qolgan ikki bosgich davomida talabalar “tahzib”
(mantig), ilohiyot, huqugshunoslik va boshga fanlarni qunt bilan o‘rganishgan. Madrasaga o‘n besh yosh-
ga to‘lgan har bir musulmon farzandi, savodi va iqtidori inobatga olingan holda gabul gilinardi. Ularni
“mulla” yoki “tolibi ilm” deb ataganlar. Madrasani bitkazgan talabalar orasidan shoirlar, muarrixlar, xat-
totlar, olim va fuzalo kishilar yetishib chiggan. Madrasada katta kutubxona va musulmon Oliy Sud Bosh-
garuvi joylashgan. Ilyos ham barcha bitkazuvchi talabalar singari bir necha sohada fundamental bilimlar
sohibi bo‘lib yetishdi. Uning aynigsa, ilohiyot, she’riyat va xattotlik borasida o‘rgangan ilmlari kelajakda
tuzilajak devoni uchun mustahkam asos vazifasini bajargan.

Ilyos madrasada tahsil ko‘rar ekan, u o‘zining ko‘p vaqtini adabiyot va tarix, Sharq mumtoz ada-
biyotini mutolaa qilish bilan o‘tkazdi. So‘fining kamolotida esa ana shu mashhur so‘z ustalarining asarlari
maktab vazifasini o‘tadi. Aynigsa, xattotlik sohasida ham ancha muvaffagiyatlarga erishadi. Bizga ma’lum
bo‘lgan devon go‘lyozmasi ham savodxonlik bilan chiroyli husnixatda ko“chirilgan. Fikrimizcha, bu go‘l-
yozma llyos Mulla Muhammad o‘g‘li So*fining o‘z qo‘li bilan yozgan nusxasidir, ya’ni avtograf nusxa
hisoblanadi. Chunki hoshiyaga keyinchalik ilova gilingan she’rlar va bir ta’rix janridagi she’rning 3 xil va-
riantda hoshiyada berilishi fikrimiz isbotidir.

Shu o‘rinda, yana bir ma’lumotni aytib o‘tishimiz lozim. So‘fi yashagan davr ma’lumotlarini izlab,
quyidagi yangi manbalarni ham o‘rganishni lozim topdik. Filologiya fanlari doktori Shuhrat Sirojiddinov-
ning “O‘zbek matnshunosligi girralari” kitobida shunday ma’lumot keltiriladi: “Masalan, Navoiy “Xam-
sa”si 1297/1879-yili Muhammad Rahimxon Il farmoni bilan toshbosma matbaada chop etiladi. Asarni
toshbosma uchun So*fi Xorazmiy degan xattot ko*chirgan. “Xamsa”ni shoir Komil Xorazmiy nashrga tay-
yorlaydi va “Hayrat ul-abror” dostoni kitobiga 0‘zi uch sahifalik mugaddima ham yozadi”.> Ushbu ma’lu-
motga asoslanib, Alisher Navoiy asarlarini toshbosma uchun ko‘chirgan xattotlar hagidagi M.Hakimov-
ning “Alisher Navoiy asarlarini ko*chirgan xattotlar” kitobini o‘rgandik. Unda shunday ma’lumotlar beri-
ladi: “Turkistondagi dastlabki toshbosma matbaa 1291/1874-yilda Xiva xoni Muhammad Rahimxon I
saroyida tashkil etildi. Bu matbaada 1297/1879-yilda Muhammad Rahimxon Il ning farmoni bilan Navoiy
“Xamsa”si to‘la holida chop etildi. “Xamsa”ni Muhammadniyoz ibn Abdullo Oxund Komil Xorazmiy
nashrga tayyorlaydi va o°zi uch sahifalik mugaddima ham yozadi. “Xamsa”ni toshbosma uchun xattot Mul-
la Muhammadyusuf ibn Berdimurod So‘fi Xorazmiy ko*chirgan. 640 sahifalik bu “Xamsa” Navoiy asar-

larining Turkistonda bosilgan birinchi mukammal toshbosma nusxasi (nashri) hisoblanadi”.*

! Cydu. IleBon. 5884. 6-rapTi6 pakamu. 56-Ger.

® A6aypaiinm TypoGos, H.Beramues. Camaprasz tononnmusicn. 2015, 81-6er.

2 ¥ 36exucron Mummmii supktoneausic. T xapdu. 458-6et.

3 111 CuposxuanunoB. Y36ex matumysocurs kuppanapu. T., Akademnashr, 2015.

* XaxumoB M. Anunmiep HaBowuii acapiapunu kyuupran xarrormiap. T., “@an”, 1991, 40-6er.
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Ushbu ma’lumotlarga asoslanib, Alisher Navoiy “Xamsa”sining “Hayrat ul-abror” dostoni O‘zR FA
Shargshunoslik institutida inv. Ne10363 raqami ostida saqlanayotgan toshbosma nusxasi ustida tadgigot
olib bordik. Kuzatishlarimiz bo*yicha, xattotning husnixatida o‘xshashlik mavjud. Undan tashqari, xat uslu-
biga ko‘ra harakatlarning yozilishi, nugtalarning go‘yilishida, shuningdek, shikasta xati elementlarini qo‘l-
lashda ham bir xil o*xshashliklar uchraydi. Shuni ham ta’kidlab o‘tishimiz joizki, aynan o‘sha davrda llyos
Mulla Muhammad o‘g‘li So‘fi madrasada tahsil olayotgan va zehni, xat-savod bo‘yicha igtidori bilan ta-
labalar orasidan ajralib ko‘rina boshlagan davr edi. O‘z davrining ma’rifatparvar jonkuyari Komil Xoraz-
miy ham Alisher Navoiyning buyuk “Xamsa”sini toshbosma uchun ko‘chirishdek mas’uliyatli va murak-
kab vazifani xattotlik sirlarini puxta egallagan va sinovlardan o‘tgan So‘figa ishonib topshirgan bo‘Isa ajab
emas.

llyos Xo‘ja Oxund tarbiyasida kamol topdi. Madrasani bitirsa ham, ilm dargohini tark etmagan, us-
toz hurmatini sharaf bilgan. U o‘zining Xo‘ja Oxund vafoti munosabati bilan yozgan g‘azalida bunday
degan edi:

Xo‘ja ham olim erdi ilmi birla,
Etib ul din uyin ma’mur kechti.
Ko‘tarib elda ul ot Xo‘ja Oxund
Bu ot birla bo*lub mashhur kechti.
Kamina So‘fi shogirdi tilidin
Bo‘lub tarix anga mag‘fur kechti.*

Abjad hisobiga ko‘ra, “mag‘fur” so‘zining harflari yig‘indisidan hijriy 1326 (milodiy 1908)-yil ke-
lib chigadi. Tarixiy ma’lumotlarga ko‘ra, Xo‘ja Oxund shu vyili vafot etgan. Ustoziga bo‘lgan samimiy
munosabatini ushbu she’ri orgali chuqur ifodalashga muvaffag bo“lgan.

Ilyos madrasada moddiy giyinchilik bilan tahsil oldi. Oila a’zolaridan moddiy yordam ololmagan,
o0‘zining hech ganday daromadi bo‘Imagan llyosni “ovgatguzaronlik” giynab yuborgan. U madrasa she-
riklarining har ganday yumushlarini bajarib bo‘lsa ham, o*gishni davom ettirgan. Bu davrdagi ahvoli ha-
gida shoir shunday yozadi:

Olam ichra zindagonlikdan bu shum ovgat uchun,
Qildi nodonlar eshigida meni zoru zabun.?

So‘fi o‘gishdagina emas, balki she’riyatda ham qobiliyatli edi. Lekin uning ilmiy salohiyati va
she’riy igtidorini tan olmaganlar uni “ko‘cha shoiri” deb hisoblar edilar. llyos 30 yoshlarida madrasani
muvaffagiyat bilan tamomlaydi.® Odatda, madrasani tamomlagan mullavachchalar mudarris, qozi, mufti,
imom yoki muazzin qilib tayinlanar edi. Ammo fagir oiladan chiggani va “ko*cha shoiri” bo‘lgani uchun
Ilyos hatto eng kichik vazifaga — muazzinlikka ham tayinlanmaydi. llyos “Tozabog‘“ ta’rifida yozgan
she’rida aytgan edi:

Bahramand o‘ldi hama altofidin, So“fini lek
Ne imomu ne muazzin, ne amaldor ettilar.?

Ilyos ota-onasi o‘lib, ulardan qolgan yer va uy-ro‘zg‘or asboblari ota garzi hisobiga sudxo‘r Shov-
xumboy foydasiga o‘tib ketgach, noiloj madrasada umrining oxirigacha yashagan. So‘fi Xorazmning Ur-
ganch, Toshovuz, Mang‘it, Qo‘ng‘irot, Shovot, Hazorasp kabi ko‘pchilik shahar va gishloglarni kezib
chiggan. Xalgning turmush tarzi bilan tanishib, taassurotlari asosida yangi she’rlar bitadi, yig‘inlarda
she’rxonlik qilib, xalqga dalda beradi. Xalqg Ilyosni sevib ardoglaydi, uning shuhrati omma orasida ortib
boradi. Natijada So*fi shoir keldi, degan joyga yuzlab kishilar ixlos va e’tiqod bilan yig*iladigan bo‘lib
goladi.

Ilyos Urganch safaridan gaytayotib, 1916-yili 56 yoshida Idir yaginida go‘qqisdan vafot etdi. Tad-
giqotchi S.Hasanov esa So‘fining vafot yilini 1918-yil deb ko‘rsatadi. Bu mash’um vogeadan xabar top-
gan Idir atrofidagi o‘zbeklar izzat-ikrom bilan shoirni dafn etib, gattiq motam tutadilar.

So‘fi hayoti va ijodiyoti xususida adabiyotshunos Yunus Yusupov tomonidan ilk ma’lumotlar mat-
buotda e’lon gilingan bo‘lsa ham, biroq uning go‘lyozma merosi hali keng jamoatchilikka ma’lum emas.
So“fi — har jihatdan barkamol, ilohiy ma’rifatdan bahramand, otashnafas shoir. Ishgni, yor va diyorni, ko-

! Vmra man6a. 192-Ger.

2 Cyu. IleBon. 148-Ger.

¥ C.XacanoB y3uHuHr “XopasM Mabpuarn — onaM Kysrycn  kurobuma Cydu Magpacann 40 émuapuma MyBad-
(hakuATIM TyraTraHuHu E3a71.

? V'mra man6a. 57-6er.
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mil insonni tarannum etgan, haqg so‘zni dadil ayta olgan, ezgulikni talgin va targ‘ib gilgan, yovuzlikka be-
shafgat bo‘lgan, Haq ato etgan ilohiy ne’mat — so‘z bilan shuhrat topgan ijodkordir. So‘fining ilmiy va
ijodiy yuksalishida albatta Xorazm adabiy muhiti ta’siri yagqol namoyon bo‘ladi.

XIX asr ikkinchi yarmiga kelib, ganchadan gancha yetuk so‘z san’atkorlari kamol topgan ma’rifat
maskani — Xiva adabiy muhiti yangicha bir yuksalish pallasiga ko‘tarilgani kuzatiladi. ljodiy muhitdagi
bu ko‘tarinkilik Shermuhammad Munis boshlab bergan keng gamrovli adabiy jarayonning uzviy davomi
va yuksak cho‘qqgisi bo‘ldi. “Munis XVII1 asr oxiri va XIX asrning birinchi yarmigacha davom etgan ada-
biy muhitning yetakchi shoirlaridan edi. Shuning uchun ham u o‘sha davrda va undan keyin davom etgan
adabiy muhit va uning vakillari ijodiga kuchli ta’sir ko‘rsatdi. Bu ta’sirni, jumladan, Ogahiy, Komil,
Rojiy, So“fi, Bayoniy va boshqalar ijodida yaqqol ko‘ramiz”.! Ko*plab shoiru ijodkorlarni bir yerga jam-
lagan Xiva adabiy muhitida gaynoq, jo‘shgin bir ijodiy jarayon hukm surardi. Bu davrda an’ana va yan-
giliklarning o‘zaro uyg‘un holda taraqqiy etganini shu davr galam ahli ijodi hamda faoliyatida kuzati-
shimiz mumkin.

Xiva adabiy muhitida g*azal janri hali ham yetakchi mavgega ega edi. Shu bilan birga, muxam-
maschilik ham yuksak darajada rivojlandi. Albatta, ayni bu xususiyatlar tadgigot obyektimiz bo‘Igan sho-
ir So*fi ijodida ham ko‘zga tashlanadi. So‘fi — Xorazm adabiy muhitining vakili. Bu muhitning yetakchi
xususiyatlari uning ijodi mohiyatini belgilaydi. So‘fi adabiyotga katta tayyorgarlik, mashq va nazariy bi-
lim bilan kirib keldi. U tinmay kitob mutolaa qildi, Sharq mumtoz adabiyoti vakillarining asarlarini qunt
va havas bilan o‘gib o‘rgandi, ulardan ta’lim oldi. So‘fining gachon she’riy ijod bilan shug*ullana boshla-
gani aniq emas. Biroq dadil ayta olamizki, u madrasa tahsili yillaridayoq she’r yozishni mashq qilib, mad-
rasani tugatganida yetuk bir shoir darajasiga ko‘tarilgan edi. Shoirning she’riyatga kirib kelishi va ustoz
san’atkorlardan o‘rganishi hagida Yunus Yusupov quyidagicha fikr bildiradi: “So*fining she’riyatdagi
mashq va izlanish yillari xiyla murakkab bo‘ldi. Yosh galamkash she’r ustodlariga ba’zan mexanistik tag-
lid qildi, gofiyani o‘zgartirish yoki ayrim “tahrir”lar kiritish bilan ustodlarning she’ridan deyarli farq
gilmaydigan she’rlar bitdi. Jumladan, So‘fi Munisning bir necha g‘azaliga shu tarzda taqlid gilgan. Bunga
Munisning “Shuaro” she’riga taglidan bitilgan she’rni keltirish mumkin”.*

Mumtoz adabiyotimizning so‘nggi vakillaridan biri 1lyos Mulla Muhammad o‘g‘li So*fining hozir-
gacha ilmiy tahlilga tortilmagan, ko‘pchilikka noma’lum serqgirra va betakror ijodi namunalarini asliyat
asosida tadqiq va targ‘ib gilish adabiyotimizning bugungi tarixiy bosgichida amalga oshirilishi zarur hi-
soblangan muhim ishlardan biridir.

Iskandarova Oybibi Rahimbayevna (f.f.n., Toshkent davlat transport universiteti)
TALABALARDA BADIIY ASAR TAHLILI KO‘NIKMASINI SHAKLLANTIRISHGA DOIR

Annotatsiya. Ushbu magolada “O‘zbek tili” fanidan rusiyzabon guruh talabalarida badiiy asar
tahlili orgali og‘zaki va yozma savodxonlikka erishish, dialogik va monologik matn yaratish, badiiy asar-
ning ma’naviyat manbai ekanligi hagida fikr bildirilgan.

AHHO”HH{MH. B cmampve paccmampuearonici 60npocsl 00CMUIICeHUS ycmz—toﬁ U NUCbMEHHOU cpa-
MOMHOCMU Y PYCCKOAZLIYHLIX CIYOEHMO8 No npeomemy « Y30exckuii A3biKk» HOCPeoCcmeom aHaAnu3a xy-
OOchecn/lGeHHblx npousgedeﬂuﬁ, cocmaejlieHuA duaﬂozuqecmtx U MOHOJIOCUYECKUX MmeEeKCmoe6, a makxotce
npeoOCcmassIIOMCs paAcCyHcOeHUst 0 X)y00HCeCmMEeHHOM NPOU3BEOEHUU KAK UCMOYHUKE OYXOBHOCIU.

Annotation. The article examines the achievement of oral and written literacy through the analysis
of works of art among Russian-speaking students of the subject “Uzbek language™, the creation of dia-
logical and monologic texts, the source of the spirituality of a work of art.

Kalit so‘zlar: kitobxonlik, giyosiy tahlil, monologik matn, dialogik matn, obrazli tafakkur, nutgiy
savodxonlik, orfografik me’yor, madaniyatlararo kompetensiya.

Knrouegvie cnosa: wumamens, cpasHUMeNbHbIl AHAIU3, MOHOI02UYECKULl MEKCM, OUAN0SUYeCKUL
meKcm, 00pasHoe MblulieHUe, Pevesdst ZPAMOMHOCMb, opgozpaguyecKkue HOPMbl, MEXHCKYTbIMYPHASE KOM-
nemeHyusl.

Key words: reading, comparative analysis, monologue text, dialogical text, creative thinking,
speech literacy, spelling norms, intercultural competence.

! Aitémuit. V1 yaknaran carpiap. Tomkenr, “Anabuér Ba canvar”, 1983, 67-0cT.
! IOcymnos 1O. Xopasm mounpnapu. 49-6eT.
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Texnika oliy o‘quv yurtlari rusiyzabon guruhlarida “O*zbek tili” fanidan kitobxonlikni gay yo‘sin-
da amalga oshirish mumkin? Nofilologik ta’lim yo*nalishari uchun tuzilgan “O*zbek tili” fan dasturi va
shu asosida yaratilgan ishchi dasturda “Kitob mutolaasi”, “Men sevgan asar”, “Adabiyot — ma’naviyatni
yukslaltiruvchi manba” kabi nutqiy mavzulari berilgan va bu mavzular bevosita adabiyot bilan bog‘lan-
gan.

Talabalarning so‘z boyligini oshirishda tafakkur sarhadlari, ya’ni davlat tilidan foydalanish imkoni-
yatlarini kengaytirishda, madaniyatlararo kompetensiyani shakllantirishda o‘zbek va jahon adabiyoti na-
munalarining giyosiy tahlilini gay yo*sinda olib borish mumkin?

Pedagog talabalarga tavsiya etgan Alisher Navoiyning “Lison ut-tayr” dostonidagi “Hikoyat” va
L.N.Tolstoyning “Urush va tinchlik” epopeyasidan olingan parchalarni giyosiy tahlil etishda “Agliy hu-
jum” “Idrok xaritasi”, “Insert”, “FSMU”, “Klaster” kabi texnologiyalardan foydalanish mumkin. Darsda
go‘llaniladigan bu usullar talabalarning erkin fikrlashiga, so‘zni, uning mohiyati va ta’sir kuchini his qi-
lishlariga zamin hozirlaydi. Talabalarda badiiy matn bilan ishlash jarayonida ko‘z xotirasi orgali orfo-gra-
fik me’yor ham shakllana boradi.

“Oliy o‘quv yurtlariga o‘gishga kirgan rus guruhi talabalaridan DTS talabi bo‘yicha ikki ming at-
rofida o‘zbekcha so‘z va birikmalarni bilish talab etiladi... Ta’kidlash joizki, oliy o‘quv yurtlarining rus
guruhlari talabalari yetarlicha o‘zbekcha so‘zlarni bilganlari, ma’lum mavzularda shablon iboralar asosida
suhbatlasha olganlari bilan erkin mulogotga kirisha olmayaptilar. Buning sababi shundaki, talabalar, av-
valo, nutgiy vaziyatni his eta olmaydilar.

Qolaversa, ular madaniyatlararo kompetensiyaga ham ega emaslar. Talabalar o‘zbek adabiyoti na-
munalari bilan badiiy matn sifatida yagindan tanishsalargina, ularda madaniyatlararo kompetensiya shakl-
lanishi mumkin. Shundan keyin ular o*zbekcha so‘zlarnigina emas, balki ayni so‘zlar ishlatiladigan vazi-
yatni ham, 0‘zbekcha so‘zning zimmasiga yuklangan vazifani ham his etadigan bo*lishadi”.?

Alisher Navoiyning “Lison ut-tayr” dostoni yozuvchi ijodidagi murakkab asarlardan biri. Bu asar
1498-1499-yillarda yozilgan. Bu kitobda ibratli hikoyalar juda ko‘p. Shoir asarlaridagi kichik hajmli,
shuningdek, tarixiy shaxslar bilan bog‘liq hikoyalarning ta’sir quvvati katta. Bu dostondagi falsafiy hiko-
yalardan biri shaxmat taxtasi bilan bog‘lig:

“Shaxmat o‘ynaguvchi ikki ustod shaxmat taxtasini ochib, ikki tomonga o‘tirdi va o‘rtada shatranji
kabir — shaxmat donalarini to‘kishdi. Har tarafdan bir shoh taxtaga terildi, ularning rasmana shohlarga
o‘xshash xizmatkorlari, lashkarlari bor edi. Har birining bittadan to“g‘ri yuruvchi vaziri bo‘lib, yana bitta-
dan egri yuruvchi farzinlari ham bor edi.

U ikki shohdan biri Rum ahliga (oglar donasi) shoh bo‘lsa, ikkinchisi esa zang ahliga (qoralar do-
nasi) kishvarpanoh edi. Ustod shoh va boshga donalarni terib, ularga zeb-u oroyish bergan holda taxtada
saf torttirdi.

Shundan so‘ng ragiblar maydonga ot solib, u yerda javlon urgan holda, turli o‘yinlar ko‘rsatdilar.
Bu yer go‘yo urush maydoni va o‘rab olingan gal’aga o‘xshar edi. Bir tomon ikkinchi tomonni mag‘lub
etishga qattiq kirishgan. Urush saflarida fil ham, jirafa ham, ruh, ayiq va kashshofa ham bor edi. Piyoda
askarlar otlig suvorilar oldida tez va chaggon urushmogqga harakat gilishar edi.

Qo‘shinlar urush nizomlariga binoan bir-birlariga turli o*yinlar ko‘rsatib, jang olib bormoqda edi-
lar. Bir tomon 0‘z lashkarlarini pistirmada berkitgan bo‘Isa, ikkinchi tomon bu go*shinni buzish tadbir-
larini ko‘rardi.

O‘rtada ajoyib, gizig o‘yinlar namoyon bo‘lmoqda, balki behad hiyla va tadbirlar ko‘rsatilmogda
edi. Bunda pahlavonlar va go‘mondonlar ham bir-birlariga hujum gilishardi. Bu holat go‘yo ikki gahra-
mon shohning qo‘shin tortib, bir-biriga garshi urush olib borayotganga o‘xshash edi.

Buncha qo‘shin va dabdaba, gal’a, maydon va ot choptirib, javlon urishlar, chekinib qgochishlar,
ham o0‘ng ganot, ham chap ganotda, ham go‘shinning ilg‘or gismida ana shu xil g*avg‘o-to*polonlar bilan
jang bo‘Imogda edi.

Har bir gomondonning o‘g‘li jangning oldingi saflarida borar, otasidan oldin urushga kirar edi.
Urush maydoni bosib o‘tilgach, otasining o‘rnini bosar edi. Bir piyoda bir yogdan kelib, tez aylanuvchi
charx yordamida maydonda gahramonlik ko‘rsatar, yolg*iz 0*zi butun bir qo‘shinni daf eta olardi.

! Dastur. Oliy o*quv yurtlari uchun. “O*zbek tili”, T., 0‘zDJTU, 2013, 6-bet.

2 Husanboyeva Q.P. Oliy ta’lim muassasalarida davlat tilini o“gitish bilan bog‘liq muammolar va ularning yechimi.
Texnika oliy o‘quv yurtlarida o‘zbek va xorijiy tillarni o“gitishning dolzarb masalalari (Nazariya, metodika, texnolo-
giya). Respublika ilmiy-amaliy konferensiya materiallari. T., 2020, 5-bet.
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Urush maydoni ana shu xil turli tasodiflarga to‘la bo‘lib, go‘yo bir-biriga kina giluvchi ikki shoh
urush olib borayotgandek edi. Ularning har birida go‘yo urush uchun tug‘ilgan yuz tuman yosh yigit bor
edi. Bu xil jang maydoni kamdan-kam uchraydi. Olib borilayotgan urushlarda bunchalik shiddat bo‘Imay-
di hamda el bunchalik qurol-tig* bilan ziynatlana olmaydi.

Shunchalik bunyodkorlik, maydon, o‘zaro dushmanlik gilish va urush olib borishlar — hammasi-
hammasi, — agar o‘yinchi donalarni yig‘ishtirishga ahd gilsa va shaxmat taxtasining bir chetini ko‘tarsa, —
bularning barchasi o‘rtadan ko‘tarilib, yo*qga chigadi!

Shunda na u urush, na dushmanlikdan, na jang olib borish tartib-qoidalaridan asar qoladi. Ro*y ber-
gan barcha holat va rusumlar, ya’ni jang maydonida ikki tomonning bir biriga hujum qgilishlari, agar chu-
qur o‘ylab ko‘rilsa, o‘tkir fikrli kishi oldida bularning barchasi hech narsa hisoblanadi...

Chunki holat o‘zgarib, uni o‘ynaguvchi ustod uchun o‘yin tugagach, ular hech ganday tafovutga
ega bo‘Imaydi. Shaxmat donalari xalta ichiga solingan, “shoh” quyi tushushi, “piyoda” esa yuqori ko*tari-
lishi mumkin!

Bularning barchasi istig‘no nishonasi, balki uning bir ko‘rinishidir. Bas, sen bu tamsilga nazar sol,
asl istig‘noni bundan yuz ming marta ziyoda deb bil. Agar sen buning ma’nosi tomon yo‘l topsang, bar-
cha ishni shunga giyos gilg*il!”**

“Badiiy asarni o‘qiy olish va undan ta’sirlana bilish jiddiy ahamiyatga molik mashg‘ulotdir, — deb
yozadi Qozogboy Yo*ldoshev — Ruhshunos va tarbiyashunos olimlarning tadgiqot natijalari shuni ko‘rsa-
tadiki, tuyg‘ulari nozik, hissiyotlari o‘tkir, kechinmalari teran kishilarning agliy imkoniyatlari ham yuk-
sakrog bo‘ladi. Binobarin, hissiyot tarbiyasi tafakkur taraqgiyotiga ham bevosita ijobiy ta’sir ko‘rsatadi”.?

Darsda talabalar matn bilan ishlaydilar. Matnni o*gish va fikrlashda “Insert” usulidan foydalanish
yaxshi samara beradi. Talabalar bu usulda quyidagicha belgilash tizimidan foydalanadilar: (V) — “men bi-
laman” belgisi; (+) — “yangi axborot” belgisi; (=) — “mening bilganlarimga zid” belgisi; (?) — “meni o‘y-
lantirib qo‘ydi, bu bo‘yicha menga go‘shimcha axborot kerak” belgisi.

Pedagog dars jarayonida L.N.Tolstoyning “Urush va tinchlik” romani tahliliga o‘tar ekan, “Aqliy
hujum” texnologiyasidan foydalanadi, vogea va obrazlarni takrorlab, asardan olingan parcha bilan talaba-
larni tanishtiradi:

“...Aravalar va to*plar orasida, otlarning ostida, g‘ildiraklar orasida o‘lim vahmidan go‘rginchli gi-
yofaga kirgan odamlar bir-birini ezib, o‘lib, jon berayotgan odamlarni bosib, bir necha gadam bosishi bi-
lan yana xuddi shularday o‘lishi mugarrar bo‘lgani holda, olg*a o‘tish uchun bir-birini o*ldirib, uymala-
shib, tigilishib yotar edi.

Uymalashib yotgan bu odamlar ustiga har o‘n lahzada to‘p o*qi kelib tushar, yorilib, havoni larzaga
keltirar va odamlarni o‘ldirib, yaginroq turganlarga gon sachratar edi...

Butun bir polkning qgoldig‘i — go‘lidan o‘g yeb, o‘zi piyoda qolgan Doloxov, uning rotasidan bo‘l-
gan o‘ntacha soldat-u, otlig polk komandiridan iborat edi. Olomon ularni to‘g‘onning kiraverishiga surib
olib borib go‘ydi, ular tigilinchda to*xtab golishdi, chunki oldinda odamlar to*p ostiga yigilgan otni tor-
tishmoqda edi. Bir to‘p o*qi, ularning orgasiga kelib tushib, kimnidir o‘ldirdi, ikkinchisi esa oldinga kelib
tushib, Doloxovga qon sachratdi. Olomon zo‘r berib olg‘a intildi, sigildi va bir necha gadam yurib, yana
to*xtadi.

Ularning har biri “shu yerdan 100 gadam nari o‘tsam, omon golaman, yana picha shu yerda tursam,
“0‘laman” deb o‘ylar edi.

Soldatlarni zo‘rg‘a ko‘tarib turgan muz o‘pirildi va muz ustida turgan girgga yagin soldat, bir-birini
sho‘ng‘itib, oldinga, orgaga intila boshladi. To‘p o‘glari hamon bir giyomda g‘uvullab kelib, muzga, suv-
ga, ko*pincha, to‘g*on boshida, ko‘Ida va qirg‘oqda turgan odamlarning ustiga tushar edi”...*

Talabalar A.Navoiy va L.N.Tolstoydek buyuk yozuvchilar ushbu asarlari orgali insoniyatga nima
demogchilar? Shatranj hagidagi hikoyaning g‘oyasi hagida gapiring. Nima uchun L.N.Tolstoy romanni
“Urush va tinchlik” deb nomlagan? Navoiy hikoyasidagi yashiringan falsafani izohlang kabi savollarga
javob beradilar. Monologik matn yaratadilar. Talabalar bu savollarga javob berishda FSMU texnologiya-
sidan foydalanadilar. FSMU texnologiyasi fikringizni bayon eting; fikringiz bayoniga biror sabab ko‘rsa-
ting; ko‘rsatilgan sababga tushuntiruvchi misol keltiring; fikringizni umumlashtiring kabi gismlardan ibo-
rat.

! Alisher Navoiy. Lison ut-tayr. T., G*.G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa birlashmasi, 1991, 406-bet.
2 Yo‘ldoshev Q. O“gituvchi kitobi. T., “O“gituvchi”, 1997, 35-bet.
¥ L.N.Tolstoy. Urush va tinchlik. T., “Yangi asr avlodi”, 2016, 463-bet.
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“O*quv tahlili hamisha shaxslik xususiyatlariga tayanadi, chunki u jonli kishilar ishtirokida amalga
oshiriladi va tahlil gatnashchilarida muayyan shaxslik fazilatlarini tarkib toptirishga yo‘naltiriladi. His-
siyotga tayanib tahlil etilgandagina o‘quvchilar badiiy matnga ruhiy ko‘z bilan garaydigan bo‘ladilar,
shundagina ular asar ichiga “kiradilar”, gahramonlar bilan birga “yashay” boshlaydilar. Ular oddiy yozuv
belgilari zamiriga ulkan insoniy tagdirlar, ta’sirchan tuyg‘ular, hadsiz fojia va quvonchlar yashiringanli-
gini hisletadilar, ularni kashf giladilar. Kashf etish esa shaxsni rivojlanishning yangi bosgichlari sari un-
daydi”.

Talabalar dars jarayonida “Klaster”dan foydalanib, “Badiiy adabiyot yoshlar ma’naviyatiga ganday
ta’sir giladi?” savoliga yozma tarzda javob beradilar. Matn yaratadilar. Uyda “Mening sevimli asarim”
mavzusida esse yozadilar. Ikkala asardan olingan lug‘at so‘zlarini shakllantirish va tarjima gilish topshi-
rig‘i ham uy vazifasi sifatida beriladi.

A.Navoiy hikoyasi bo‘yicha L.N.Tolstoyning “Urush va tinchlik”
romani bo‘yicha

1. Ustod- 1. 4 chagirim-

2. Shatranj- 2. Ta’bi xira bo‘lmog-

3. Zeb-u oroyish bermog- 3. Chekinmoqg-

4. O“tkir fikrli Kishi 4. Hujum boshlamog-

5. Tamsil- 5. Matonat ko‘rsatmog-

6. Qo‘shinning chap ganoti- 6. Yarador bo‘Imog-

7. 7

8. 8

9. 9.

10. 10.

“Bugungi kunda davlat tilini bilish har ganday mutaxassis uchun hayotiy ehtiyojga aylanib bora-
yotgan ekan, bu jarayonda o‘zbek tili darslarida o*zbek adabiyotini o‘rganish bosgichiga o‘tish, o*zbek ti-
lidagi badiiy matnga badiiy asar tarzida yondashish eng to‘g‘ri yo‘l hisoblanadi. Chunki badiiy adabiyot,
u gog‘oz yoki elektron ko‘rinishda bo‘ladimi, ruhiy-axloqgiy tarbiya berish, estetik zavqg olish va intellek-
tual faoliyat ko‘rsatish manbayi bo‘lish bilan birga, til o*rganishda alohida ahamiyatga ega bo‘lgan vosita
hamdir.

Ma’lumki, har ganday tili o‘rganilayotgan xalgning madaniyati, milliy mentaliteti shu elning adabi-
yotida to‘lig aks etadi. Bundan tashgari, o‘rganilayotgan tilning bor go‘zalligi, injaliklari ham uning ba-
diiy so‘zida yorginroq namoyon bo‘ladi. Shu bois talabaning o‘zi o‘rganayotgan tilda badiiy asar o‘gishi
unga yangi madaniyatni, atrofidagi odamlarni bilishdan tashqgari, oradagi madaniy begonalikni yo*qotish,
tili o‘rganilayotgan xalgning milliy psixologiyasini anglash, shu xalgning ma’naviy ildizlarini his etish
imkoniyatini ham beradi”.?

Xulosa tarzida shuni aytishimiz mumkinki, barkamol shaxsni tarbiyalashda, ularning davlat tilidan
foydalanish imkoniyatlarini kengaytirishda, obrazli tafakkur, nutgiy savodxonligiga erishishida adabiy
ta’lim saviyasini oshirishimiz, barcha oliy o‘quv yurtlarida adabiyot o*gitishni yo‘lga qo‘yishimiz zarur.

Muxtorova Maftuna Ilhomovna (BuxDU Tarjimashunoslik va lingvodidaktika kafedrasi o‘qituvchisi)
O*ZBEK SHE’RIYATINING INGLIZCHA O‘GIRMALARIDA VATANPARVARLIK G*OYASI
IFODASIDA SO‘Z TANLASH MUAMMOSI

Annotatsiya. Magolada Hamid Olimjon va Abdulla Oripov she’rlari namunalarining ingliz tili tar-
jimalarida so‘z tanlash muammaosi va vatanparvarlik g‘oyasi tahlillari, asliyat hamda tarjimalardagi g‘o-
yalar mushtarakligi yoritib berilgan.

Annomauus. B cmamove paccmampusaemcs npoodiema 8bloopa cio8a 8 aHSIUNUCKUX nepesodax 0o-
pasyos cmuxos Xamuoa Onumdcona u A60yiret Apunosa, awnaius nampuomuyeckux uoetl, oOwHOCMb
udetll 8 opucuHae u nepegooax.

1 Yo‘Idoshev Q. O“gituvchi kitobi. T., “O‘gituvchi”, 1997, 19-bet.

2 Husanboyeva Q.P. Oliy ta’lim muassasalarida davlat tilini o“gitish bilan bog‘liq muammolar va ularning yechimi.
Texnika oliy o*quv yurtlarida o‘zbek va xorijiy tillarni o‘gitishning dolzarb masalalari (Nazariya, metodika, texno-
logiya). Respublika ilmiy-amaliy konferensiya materiallari. T., 2020, 5-bet.
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Annotatsiya. The article deals with the problem of word choice in English translations of samples
of poems by Khamid Olimjon and Abdulla Aripov, the analysis of patriotic ideas, the originality and com-
monality of ideas in translations.

Kalit so‘zlar: o‘zbek she’riyati, vatanparvarlik, mutarjim, asliyat, o‘girma, mushtarak g*‘oya, topo-
nim, ekvivalent.

Knroueewie cnosa: y35€KCKa}1 noa3ust, nampuomusm, nepeeoduuk, OpUCUHATIBHOCNTD, nepeeod, 00-
was u()eﬂ, MONOHUM, IK6UBAIEHM.

Keywords: Uzbek poetry, patriotism, translator, originality, translation, common idea, toponym,
equivalent.

She’riy mugobillikka erishish she’riyatda keng qo‘llaniladigan alliteratsiya, assonans, qofiya, 0‘z-
bek she’riyatida bunga qo*shimcha ravishda radif fikrni chiroyli va mazmunli, ifoda etishga xizmat giladi.
Agar yuqorida zikr etilgan fonetik stilistik vosita va usullar fikrni chiroyli va mazmunli ifoda eta olmasa
va bu tarjimada formal vazifanigina bajargan bo‘lsa, she’r mazmuniga putur yetadi, aksariyat hollarda,
she’riy tarjima matni asliyat matnidan uzoglashib goladi.

Yugorida zikr etilgan vazifalardan kelib chigib, Respublika Ma’naviyat va ma’rifat kengashi Milliy
g‘oya va mafkura ilmiy-amaliy markazi tomonidan tasdiglangan L.Penkovskiy, V.Lipko, N.Ushakov, O.
Mo*minov, B.Ahmedova va boshga bir gator tarjimonlarning ko‘p asrlik o‘zbek she’r san’ati noyob na-
munalarining o0‘zbek, rus va ingliz tillarida jamlangan “O‘zbek she’riyati” to‘plami nashr etildi. Unda tur-
kiy va forsiy tillari g‘azal mulkining sultoni bo‘Imish Navoiy asarlaridan tortib, to XX asr buyuk shoirla-
ri, O*zbekiston Qahramonlari Erkin Vohidov va Abdulla Oripovlarning eng sara ijod mahsullaridan na-
munalar va ularning rus va ingliz tillariga o*girmalari o‘rin olgan. Ularni mushtarak gadriyatlar — komil
insonni tarbiyalash, tinchliksevarlik va vatanparvarlik ruhini singdirish, adolatlilik, insoniy mehr-muhab-
bat, muxtasar gilib aytganda, milliy istiglol ezgu g‘oyalari birlashtirib turadi.

XX asr 0‘zbek adabiyoti namoyandalaridan biri ham shoir, ham publitsist Hamid Olimjon she’rlari
mazmuni, asosan, Vatanni sevish, uni onadek e’zozlash tinchlik gadri, o*z kindik goni to‘kilgan zamin-
ning nechog‘lik mugaddasligini tom ma’noda she’rxonlarning yurak-yuragiga singdira oluvchi eng oliy
insoniy his-tuyg‘ular o‘rin olgan. Shoirning ana shunday go‘zal kechinmalarni so‘zlar orgali o‘zida mu-
jassamlashtirgan “O“zbekiston” she’ri va uning inglizcha tarjimasi xususida fikr yuritishni lozim topdik.

Dastavval, she’rning sarlavhasiga e’tibor garatsak, “O*zbekiston” so‘zi ingliz tili variantida “Uzbe-
kiston” deb berilganligiga guvoh bo‘lamiz, vaholanki, “O‘zbekiston” so‘zi toponomik lug‘atga, asosan,
ingliz tilida “Uzbekistan” deb tarjima gilinadi. Tarjimonning o‘girmada nega aynan “Uzbekiston” deb
bergani bizga noma’lum. Mazkur she’rning ingliz tili o*girmasida birmuncha xatoliklar mavjudligini qu-
yida keltiradigan misralar tahlilidan bilib olish mumkin:

Asliyatda:

Vodiylarni yayov kezganda,

Bir ajib his bor edi manda...

Chappar urib gullagan bog‘in,

O*par edim Vatan tuprog‘in.’

Tarjimada:

Whenever | roam through my native parts,

A wish takes birth in my heart of hearts

To kiss every spot of this flowering land,

As a lover kisses his sweetheart’s hand...?

She’rning 1-misrasidagi “yayov kezganda” va “vodiylarni” so‘zlari ingliz tiliga tarjima gilinganda
“roam” va “native parts” kabi berilishi tarjimonning so‘z tanlashda biroz xatolikka yo‘l qo‘yilgan, degan
xulosani keltirib chigaradi. Sababi o‘zbek tilidagi “yayov kezganda” birikmasi ingliz tilidagi “roam” (dar-
badar kezmoq, gandiraklab yurmoq) so‘zi emas, balki “stroll” (sayr gilmog, tomosha gilib yurmoq, ayla-
nib yurmoq) fe’li bilan mutanosibdir. Garchi har ikkala “roam” va “stroll” fe’llari “piyoda (yayov) yu-
rish” holatlarida go‘llanilsa-da, stilistik jihatdan shoirning “Vodiylarni yayov kezganda” jumlasiga aynan
“stroll” so‘zi mosdir. Xuddi shunday *“vodiylarni” so‘zi ham tarjimada “valleys” so‘zi bilan berilganda

! G+afurov I. Tarjima nazariyasi. Toshkent, “Tafakkur bo*stoni”, 2012, 197-bet.
2 Kyukopos V. ¥36ek webpusitu tymiamu. T., “Masuasusr”, 2010, 107 - 109-6eruap.
3 Vura acap. 116-118-Gernap.
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magsadga muvofiq bo‘lar edi. She’rning ikkinchi va to‘rtinchi misralari esa mutlago boshga ma’nolarni
bergan. Bunda “ajib his borligi” tushunchasi “in my heart of hearts”, ya’ni yuragimning tubida iborasi
yordamida, 4-misra “O*‘par edim Vatan tuprog‘in” esa “As a lover kisses his sweetheart’s hand” “oshiq
yorining qo‘lini o*pishi” holatiga giyoslanib o“girilgan.

Shunga garamay, she’rdagi asl g‘oya, “ona-Vatanga bo‘lgan muhabbat” tushunchasi birmuncha
tarjimada so‘z tanlash muammolariga uchrab o‘girilgan bo‘lsa-da, saglab qolingan. She’r ingliz tili vari-
antida ham xuddi asliyatdagidek a-a-b-b tarzida gofiyalangan. Fikrimizcha, tarjimonni boshqga so‘zlarni
tanlashga majbur etgan sabab ham aynan shu, she’rda musiqiylik ohangini yaratishga intilishdir. Buning
evaziga esa Hamid Olimjon nazarda tutgan va his etgan ko‘pgina jumlalar, umuman, boshgacha so‘zlar
yoki metaforik o‘xshatishlar bilan berilgan.

Asliyatda:

Odamlardan tinglab hikoya

O‘sar edi shoirda g‘oya.

Daryolardan kuylab o‘tardim,

Ertaklarga quloq tutardim.*

Tarjimada:

I listen with love to my people’s tales,

To the song that ring over hills and dales,

And | echo them back to the rivers and rills,

To the verdant valleys and tree clad hills.?

Asliyatdagi “odamlardan tinglab hikoya” misrasi tarjimada “I listen with love to my people’s tales”
tarzida, ya’ni “Men odamlarning hikoyalarini sevib tinglardim” deb berilgan. Aynan shu misra ma’no ji-
hatdan bir xil bo‘lsa-da, golgan misralar esa mutlago boshga jumlalar bilan o‘girilgan. “O‘sar edi shoirda
g‘oya” so‘zma-so‘z tarjima gilinganda “The ideas grew in poet” deb berilgan bo‘lar edi. Ammo mutarjim
shoirda “g‘oya o*sishi” tushunchasini tushurib goldirgan va buning o‘rniga go‘shimcha o‘zgartirishlar ki-
ritib. she’rni boyitgan.

“...To the songs that ring over hills and dales,
And | echo them back to the rivers and rills,
To the verdant valleys and tree clad hills.”

Ya’ni, “...qoyalar va vodiylar uzra taralgan qo‘shigni tinglab uni daryo va soylarga, ko*m-ko‘k vo-
diylar va daraxtlarga burkangan goyalarga gayta aks etardim” deb to‘ldirgan. Mutarjim bu to‘ldirish bilan
she’rning jilokorligini yanada boyitgan. Hatto tarjimani o‘gigan har ganday inson Hamid Olimjon ta’rifla-
gan yurt, O‘zbekiston bahorini yam-yashil vodiylar, shargirog soylardan iboratligini fahmlaydi.

Shu bilan birga, mazkur she’rda ayrim qo‘shimcha (yangi) ma’no beruvchi so‘zlar ham yo‘q emas.
Garchi mutarjim ayrim jumlalarda asliyatdagi ta’sirchanlikni saglab qolish imkonini topa olmagan bo‘lsa-
da, ona yurt tasvirini go‘shimcha o*xshatishlar orgali bayon etgan:

Asliyatda:

Hammasini tinglardim, ammo

O*xshashini topmasdim aslo.

O*xshashi yo‘q bu go‘zal bo‘ston,

Dostonlarda bitgan guliston

O‘zbekiston deya atalur,

Uni sevib el tilga olur.’

Tarjimada:

Fairer than any legend of old

Is my land today in its splendour untold

At its rises now in my mind it seems

Like a bed of flowers, like a land of dreams.

Embraced by the sky and kissed by the sun,

Sweet is your name, my Uzbekiston!*

! Kyrakopos V. V36ek mebpusita Tymiamu. T., “Masnasust”, 2010, 107-Ger.
2 Kyukopos Y. 116-6er.
3 Kyukopos V. 107-Ger.
* Kyuxopos V. 116-Ger.
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Ko‘rinib turibdiki, tarjimadagi birinchi va uchinchi gatorda aks etgan ma’nolar asliyatda mavjud
emas, ammo mazmun jihatdan shoir nazarda tutgan hislarni aynan bera olmaganligi uchun go‘shimcha,
to‘ldirib turuvchi so‘zlardan foydalanilgan. Tarjimada mutarjim ishini ikki xil tushunish mumkin: birin-
chisi, “O*zbekiston” so‘zining asl nomini saglash, ya’ni transliteratsiya orqgali ifodalagan bo‘lsa-da, birog
“0“” tovushining ingliz tilida mavjud bo‘Imaganligi sababli, “u” tovushi bilan berilgan. Lekin “O*zbekis-
ton” toponim bo‘lib, uni ikki tillli lugatlarning geografik joy nomlari degan gismida “Uzbekistan” deb be-
rilganligini kuzatamiz.

Xuddi shu ko‘rinishda “Uzbekistan” deb berilganda qofiya ham saglangan bo*lardi:

Embraced by the sky and and kissed by the sun,

Sweet is your name, my Uzbekistan!

Ingliz tilida berilgan misralar o‘zbek tiliga o‘girilsa quyidagi ma’nolarni aks ettiradi:

Bugun barcha afsonalardan ham ulug‘i, beqiyosi bu mening yurtim.

Xayolimda go‘yo gullar to‘shamasi, orzular o‘lkasidek.

Osmon guchar, quyosh o‘par

Nomi shirin, O‘zbekistonim.

Keltirilgan misralarda asliyatdan ingliz tiliga o‘giruv jarayonida ayrim tushirib qoldirishlar, yangi
ma’no qo‘shish va ekvivalentlardan foydalanish, muxtasar aytganda, tarjimada so‘z tanlash muammosi
bilan adekvatlik yaqgol ko*rinib turibdi. Masalan, “bo‘ston”" so‘zi 0*zbek tilining izohli lugatida keltiri-
lishicha, bog*-bo‘ston, ya’ni yashnagan bog‘lar va gulzorlar; gullab yashnagan, serbog* joy, bog‘iston
ma’nolarini beradi. “Guliston”? esa gul ekilgan bog*, gulzor bog* ma’nolarini anglatadi. Ammo tarjimon
“bo*ston” o‘rnida “a bed of flowers” ya’ni “gullar to‘shamasi”, “guliston” so‘zi o‘rnida “a land of dre-
ams”, ya’ni “orzular o‘lkasi” birikmalarini go‘llagan. Tarjimada she’riy golipni saglab golish uchun “flo-
wers” va “dreams” so‘zlarini asliyatdagi “bo“ston” va “guliston” gofiyadoshlik hosil gilganidek ko‘rinish-
da bergan.

Asliyatda:

Chiroylidir go‘yo yosh kelin,

Ikki daryo yuvar kokilin;

Qorli tog‘lar turar boshida,

Gul vodiylar yashnar qoshida.

Chor atrofga yoyganda gilam,

Aslo yo*qdir bundayin ko‘klam.

Tog*lardagi gip-qizil lola

Bo‘lib go‘yo yoqut piyola.®

Tarjimada:

Oh, Mother, your beauty fills me with pride!

You are covered with flowers like a happy bride

Valleys like carpets lie at your feet,

With cup-like tulips and roses sweet.*

Yugoridagi baytlarning gisgacha tahlilini ko‘rib chigsak: asliyatdagi “yosh kelin” tarjimada “young
bride” deb emas, balki “happy bride” ya’ni “baxtli kelin” tarzida berilgan. Tarjimon H.Olimjonning “Ikki
daryo yuvar kokilin” yurtimiz hududi Amudaryo va Sirdaryolar orgali to‘yinishi nazarda tutilgan jumlani
tarjimada gayd etmagan, buning evaziga gullar bilan o‘ralgan baxtli kelin — “covered with flowers like a
happy bride” tushunchasini kiritgan. Bundan tashqari, ikkinchi misrada ko‘rib turganimizdek, onaga mu-
rojaat “Oh, Mother...” undalmasi ham asliyatda mavjud emas. Ammo she’riy parchaning umumiy ma’no-
sidan kelib chigib, Vatanni onaga giyoslab atash juda go‘zal ijodiy tarjimaga misol bo‘lgan.

XX asr 0‘zbek she’riyati vatanparvarlik, insoniylik, mehr-muhabbat, jasorat va mardlik singari g‘o-
yalarni gamrab olgan bo‘lib, Hamid Olimjon va Abdulla Oripov ijodlarida mazkur g‘oyalarning yoritili-
shini giyoslasak:

Asliyatda:

Vodiylarni yayov kezganda,

1 ¥36ek TunuauHT m30X71M myratu. 1-xwunm, T., V36exucton mummit sHmKIoneauscy, 2006, 351-6er.
2 ¥36eK TUTMHUHT M30X)IM JTyFaTh. |-xwnm, 518-6et.

3 KyukopoB V. V36ek mebpustu Tymiamu. 107-Ger.

* Kyukopos V. 116 — 117-6eTmap.
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Bir ajib his bor edi manda...

Chappar urib gullagan bog‘in,

O‘par edim Vatan tuprog‘in.*

Tarjimada:

Whenever | roam through my native parts,
A wish takes birth in my heart of hearts
To kiss every spot of this flowering land,
As a lover kisses his sweetheart’s hand...?

Endi shoir Abdulla Oripov tomonidan yozilgan O‘zbekiston Respublikasi Davlat madhiyasi so‘z-
lariga razm solsak:

Asliyatda:

Oltin bu vodiylar jon O*zbekiston

Ajdodlar mardona ruhi senga yor

Ulug‘ xalq qudrati jo*sh urgan zamon

Olamni mahliyo aylagan diyor!®

Madhiya ingliz tiliga Ibrohim Yuksel tomonidan o‘girilgan:

These golden valleys-dear Uzbekistan,

Manly spirit of ancestors is companion to you!

When the great power of people became exuberant

You are the country that amazes the world!*

Yugorida keltirilgan har ikkala shoirning ijodidan ko‘rinib turibdiki, Vatan tasviri, uning aziz va
mugaddasligi she’rlardagi har bir so‘zda aks etib turibdi. Mazmun jihatdan tahlil giladigan bo‘lsak, har
ikkala shoirda ham mushtarak g‘oya, ona-Vatan tasviri, uning mugaddasligi o‘xshash tushunchalar orqali
ifodalangani guvoh bo‘lish mumkin. Har ikkala shoir “vodiy” so‘zidan foydalanib, u zaminning giyosi
yo‘q darajada go‘zalligini hissiyotlarga berilib ifodalashgan. Tarjimalarda bitta “vodiy” so‘zining o*zi ik-
ki xil keltirilgan. Jumladan, Hamid Olimjonning “O*zbekiston” she’rining inglizcha o‘girmasida “vodiy”
— “native parts”, A.Oripov tomonidan yozilgan Davlat madhiyamiz so‘zlarining she’rining Ibrohim Yuk-
sel tomonidan gilingan inglizcha tarjimasida “valleys” so‘zi orgali o‘girilgan.

Milliy o“zlikni anglash, xalgimiz ma’naviyatini yuksaltirish, jamiyatimizda bag‘rikenglik, ahillik,
0‘zaro hurmat muhitini mustahkamlashda, eng muhimi, yoshlarni har jihatdan barkamol insonlar etib vo-
yaga yetkazishda bu katta ahamiyat kasbh etmogda. O‘zbek she’riyati durdonalarini o‘rganish, tadqiq etish,
chet tillarga o*girish, ularda mujassamlashgan ma’naviy imkoniyatlardan bugungi ma’naviy-ma’rifiy jara-
yonlarda foydalanish jamiyatimiz a’zolarini, shuningdek, yosh avlodni har tomonlama komil inson qilib
tarbiyalashga undaydi. “Komil inson” tushunchasi esa, 0z navbatida, VVatanga muhabbat, el-yurt gayg‘u-
si, axlogiy tarbiya, go‘zallik va muhabbat, mehr-muruvvat, mehnatga sadogat va adolat uchun kurash g‘o-
yalari bilan yo*g‘rilgan.

Badiiy tarjima juda murakkab jarayonni 0‘z ichiga gamrab oladi. Bu murakkablik, aynigsa, she’riy
asarlar tarjimalarida yaggol namoyon bo‘ladi. She’riy tarjima ham xuddi she’r kabi ilhom kelganda, asar-
ga kuchli ta’sir sezilgandagina dunyoga keladi. Buning uchun har ganday mutarjim shoir ijod namunasini
xuddi 0°z ishidek, o‘z ijod mahsulidek bilishi, undagi so‘zlarning tub mohiyatini sezishi, g*oyani fahmlay
olishi lozimdir. Aks holda, u yaratgan tarjima kitobxonga oz ta’sirini o‘tkaza olmaydi. Tarjima shu dara-
jada mahorat bilan gilingan bo‘lishi kerakki, uni o‘gigan har ganday kishi asl ijod namunasi kimga tegish-
li ekanligini anglay olsin.

Xulosa qilib aytganda, she’riy tarjimada so‘z tanlash muammosi o‘ta dolzarb va tarjima gilinayot-
gan har ganday she’r ham shakl va ham mazmun jihatdan, iloji boricha, asliyatga monand berilishi niho-
yatda mushkul. Ikki til she’riy sistemasi ganday bo‘lishidan gat’iy nazar, har ganday tildagi she’r noyob
ijod mahsuli sanaladi. Uni mahorat bilan boshga tilga o*girish esa haqigiy san’atdir.

! Kyakopos V. V36ek mebpusita Tymiamu. T., “Masnasust”, 2010, 107-Ger.

2 Kyukopos Y. 116-6er.

¥ O*zbekiston Respublikasi Davlat madhiyasi. A.Oripov so‘zi.

* The national anthem of the Republic of Uzbekistan. The translation of 1.Yuksel.
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Bo6oépos llox:kaxon (Myxamman an-Xopa3muii Homuaaru TomkeHT AXO0pOT TeXHOTOTHSIIAPH
. YHHBepcUTeTH 2-00CKUY Tanabdacu) . .
ENVIAPHU AXBOPOT TAXJINTJIAPUIAH XUMOAJAITHUHI' MIJIVINMU-MABHABUU
ACOCJIAPH

Annomauun. Maskyp maxoraoa enobaiiauys wapoumuoa axbopom maxOuodiapuHuHe Eunap
MavHasuamuea caidoull mavCupu xamoa MavHasUli-axooputl UMMYHUMEMHYU WAKIAHMUPUWHUHS UHHO-
BAYUOH-TNEXHOIOSUK MEMOOAAPU MAOKUK IMUNSAH.

Annomauusa. B oannoii cmamve uccie008ano He2amusHoe GusHue UHOOPMAYUOHHBIX YepO3 HA
0YX08HOCMb MONOOEICU, @ MAKIHCE UHHOBAYUOHHO-MEMOA0I02UYeCKUe MemOObl (POPMUPOBAHUSL OYXOBHO-
UHPOPMAYUOHHO20 UMMYHUMEMA 8 YCA0BUSX 2100aTU3AYUU.

Annotation. Negative influence of informational threats on spirituality of youth is in vest gated in
this article. Moreover, issues of formation of spititual information safety in condition of globalization are
researched.

Kanum cyznap: AKT, axbopom acpu, ax6opom mat0oHu, ax00poOmIauean dHeamusim, 31eKmpoH
XyKymam, axbopom maxouonapu, MAvHAGUL UMMYHUMEN, UHMePHem MAO0aHusm, “‘OMMAeull MaoaHu-
am’”, wnap XyKykiapu, mavpugam, enooaniautys.

Knrwouesvie cnosa:. UKT, unpopmayuonnvlii ex, ungopmayuonnas niameopma, ungopmamusu-
PpoBaHHOe 00Uecmso, NeKMPOHHOE NPABUMETbCIEO, UHDOPMAYUOHHbIE Y2pO3bl, OYXOBHLIU UMMYHU-
mem, unmepHem Kyibmypa, ‘maccogas Kyiomypa’’, npasa Moao0éxicu, npoceewjenue, enooanu3ayus.

Key words: ICT, information age, information platform, information of society, information go-
vernment, information threats, spiritual immunity, internet culture, mass culture, youth rights, education,
globalization.

Kupum. XXI acp WHCOHHAT TapakKUETH PUBOXKUAA axOOpOT acpu cudarnaa HaMOEH OYIMOKIa.
JIyHEarn aKcapusT JaBIaTIap, Iy XKyMIaaaH, Y30eKHCTOH XaM ax00pOT TeXHOIOTHSIAPH ACOCHIA XKa-
MUT Xa€THHUHT 0apya COXaJapHHHU >KaJial PUBOXKIAHTHPUINTA AIOXUAa BTHOOP KapaTuO KeIMOKAA.
AXOopoTiamirad XaMHuaT — XaMHAT ab30JapHHUHT ax0opoTra OyiraH SXTUEKIAPHUHNA KOHIUPUII YIyH
ax0opoT pecypciapu, ax00pOoT TEXHOJIOTHSUIApY XaMm/ia ax0opoT TH3UMIIapuaaH (¢olganaHrad Xoaa Ta-
PaKKWi 3TaiuraH >KaMHUAT XUCOOIaHa 1.

Byryn 3amonaBuii xaéTHU aXx0OPOT-KOMMYHHKAIIUSI TEXHOJIOTHSJIAPUCH3 TaCaBBYP KWIHO OYimMaii-
Iu. 3epo, Oy TEXHONOTHSIIAP KHUCKAa MyJIaT HUNAA aNO0Ka KWINII HMKOHUATIIApU Ba aXOOPOT OJIMII yCyJI-
Jlapy TYFPUCUIIATH TaCaBBYPIIAPUMHU3HHI KECKHUH Y3rapTUpHO 1000paH.

Xosupru Baktaa AKT sxaMusIT TypMyIIHHHHT Oapya coxanapuia — AaBiar OOIKapyBUAa, UKTHCO-
mueT, cuécar, THOOHMET, TabuM, (PaH Ba MaJIaHUAT, MAUIINK TYpMYII Ba OOIIKA cOXalap/aa KeHT KyIa-
HUWJIMOKJIA.

Kamuar nemokpatianryBu kapaéHuaa 3J1eKTPOH XyKyMaT TH3UMHUA ax00pOT-KOMMYHHKALIUS TH-
3UMJIAPUHUHT KaJaJUTMK OWJIaH PUBOXIIAHHMINM XaMUAT Xaétuaard Oapya MyHOcadaTiapHH TaKOMMII-
JAIITHPHILITa KEHI' UMKOHUSTIAp OYMOK/AA, Y3 HaBOaThaa, €T Kywiap ax00poT-KOMMYHHKALUSI TEXHOJIO-
TUsIapy UIMKOHUSITIapUIaH €IUTApHU OHTY Ba KAJIOMHU 3rajulall Y9yH MabHaBUSTHMU3ra €T MadKypa Ba
paauKan KapauulapHu TapFud STHII, MAJUIATIIAPApO 3UIAUATIAPHNA KyJalTHPUIL, MUJJIATYIINK FosIap-
HU €A, CHHTIUPUIN Ba TapFu0 KUUIIga ax0opot Maiinonu cudarnna GoigamaHumMoraa. AHa IIyH-
nail mapownta €nUTapHH “‘OMMaBHN MaJaHUAT , MIUDIAT Ba IOPT y4yH OyTyHIai OeroHa OyiraH camOwuit
ax0opoOT TabCUpIapH AoMpacHura TYHMIHO KOJIMAciIurd, yiaap ypracuja pagukai Kapaunuiap TapKaldIid-
HUHT OJIIVHU OJIUIL, TYFPU UYJJaH ajaliraniapHy WKTHMOWN peaOuInTalusl KWINII Ba yJIapHH COFJIOM
xaéTra KalTapuilia MHHOBALMOH-TEXHOJOTMK MeTo[apiaad (olanaHuIl MacajaJapuHu WIMui-¢pa-
caduii )KUXaTAaH TaJKUK 3TUII MYXHM.

V36exucron Pecnyonukacu Ipesunentu 11I.M.Mupsuées BMT bom Accambnesicu 72-ceccusicu-
naru Hytkuaa “Euuiap Xykykmapu TYFpucHIa’TH XaiKapo KOHBEHIMSHM HMIIIA0 YMKMII 3apypaTHHH
acocna0, “Cai€paMU3HUHT 3pTaHTH KyHH, (hapoBOHIHTH (Qap3aHIapuMu3 KaHIal HHCOH OYIn0 kamoira
eTrly OuiaH OOFNMuK. BU3HUHT acocuit BazudaMus — ENIAPHUHT Y3 CATIOXUSITUHA HAMOEH KWITUILN YUyH
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3apyp MApOWTIAp SPaTHII, 3YPABOHIUK FOSICH “BUPYCH~ TapKAJUILIUHUHT OJIUHU ONUILAHD” Ned Tab-
KUJJIaraH 37H.

Maskyp Makoiana OyryHI'u KyHza €I aBJIOAHU MHUIATJIapapo TOTYBJIMK, OaFpUKEHIVIMK pyXuaa
TapOMsIall, yJTapHUHT MAabHABUSTHTA CAIONH TabCUP ATYBYM axOOpOTIapAaH XUMOS KWL MEXaHU3M-
JApUHU HWIUIA0 YMKHUIIA WHHOBAIMOH-TEXHOJOTMK METOAapiaH ¢oipanaHuil, ymoy jkapaéHiapHU
amajra oLUIMpHIIA OWUIA, TABIUM-TapOusl Myaccacaiapy Xxam1a GyKaposiuK )KaMUsITH HHCTUTYTJIapUHUHT
XaMKODPJIMKAArH POJIMHHU acocialll XxamJaa UMKOHHUATIAPUHN aHUKJIAIl OuiaH OOFIMK Macananap HIMHN
HYKTal HazapJaH TaXJ M KHJIHMHTaH.

Acocuii kuem. ByryHru nasp ax6opotr acpu, riobaiuraniyB acpd, WHTEPHET acpy HOMH OWIIaH
Mamxyp 0ynamokaa. busra mawsinymku, riiobanamys atamacu Wik mapta 1983 iiunna nkrucoauii coxana
cogup OynraH y3rapuIUIApHU l03ara KeNTHpPraH oMW cudaTHga aMepHKadukK oiauM 1.JIeBUTTHHHT
“TapBapn OM3HEC PEeBbIO” KYpHAIHIATH MaKoJachaa KyJUIaHWIraH 31u. YHaa aituiummda, “Tnobarmna-
IIyB — TPAHCMIJUIME KOpHopanusuiap uiuad ynukapagurad Typiau-TyMaH MaxcyJloT 0030pJIapuHHUHT OUp-
namyB >kapaéHu’. Atamanu ypranum sxapaéuu P.Pobeprcon Tomonupan 1985 iinnm yHUHT >KaXOHHU
siroHa Oup OyTyH KWJIHII MaKcaaura KapaTHIraH oOBeKTHB jKapaSHIApHUHT MakMmyacu cuaTHIa aHHUK-
nara” AaBpuiaH Oomnnianau. TynryHuara yira maidtaad Oonmabd xo3uprava Typiidda Kapamniap, TaXMIH-
Jap JaBoM 3THO kenMmokaa. Kymunnuk onumiap rio0aiantyBHH JIOTHH Tunuaard “globus” map, gpan-
my3 twmgara “‘global” ymymbOarmapuii cy3mapu O6wnan taspudnamanu. “Dancada koMmycuid TyFaTH’ na
Oy Tyurynua (¢ppaniysua “global” — sHr ymymuii) ¥3 Kynamu, KAMPOBH JKUXATHIAH XHIMa-XUiI Ba OyTyH
ep Lapura, HHCOHHSTTa JaxJaop OyiaraH Myammo, 1e0 TabKuaiaHaad. Maskyp JyraTna KeNTHPHIUIIN-
ya, r1o0an MyaMMoJap KEHI' MabHO/a MHCOH Ba TabWaT ypTacuiaa y3apo ajJOKaTapHUHI Oy3WJITaHJIUTU
anoMaTH. Acnuaa, TaxJuiapra Kypa, rinodajuiantyB MUHTaKalap MHTErPAlUsCH Ba SKUHJIAITYBUHHHT
HaTIKaCUAMDP.

“Muiii BCTUKIION Fosick” mapcenuruna “['mobammamryB Typnu MaMilakaTiap WKTHCOIH, Maja-
HUSITH, MabHABUATH, OJaMiap ypTacuiard y3apo TabCHp Ba OOFIMKIMKHUHI KydalHIIUaup” IeraH Tab-
pud Gepuiiay.

I'mobGanmammyB TymryH9acw Xakuaa ¥30eK onmMiIapy XaMm Y3JIapuHUHT (QUKp-MYyJIOXa3allapHu OWiI-
mupumnmokaa. Tanukan ommM C.OTamypomoBHUHT (hukpuda, “lImobamianryB JaBiaTiap Ba Xalkiap Xa-
E€TUHHMHT Oapua coxajiapuja sk yMyMIIallyB jkapa¢HHU aHriatMokaa”, D.['yiaMmeroB sca Kyiumaruuda
tabpudnaiiau: “I'mobdanmanryB — WKTUMOMH-UKTUCOUHN, CHECUN-XYKYKHH, MaJlaHU-MabHABUI PUBOX-
JMAHUITHUHT XX acpra XOC XOJIMcacH — KaMUsATHHU Oapua xabxamapuia “ymymuid Oenrwmiap”, “yHUBEp-
CaJUTallyB HMHT Ky4YalWIIM Ba TUFU3IaHUMAAMD”. “MYCTaKIWUIMK WIMHAKR-OMMAaOOI W30XJIM JyFaTH aa
XaM rJIo0ajuIanlyB TYIIyHUACUTa SIXITH TabpuQ Kentupuiarad: [nodamnamnys (riodanu3aius) — JOTHHYA
“rmo0” cy3umaH onuHTaH OYnmO, allHaH yYHH ‘‘MyMajJOKJalryB”, ‘“KyppaiamryB” Ae0 Tap)Kuma KHJIHII
MYMKHH.

I'moGannanryB mapouTHaa ax00poT TEXHOJOTHSIIAPH OPKaIH “‘OMMaBHN MaJaHUST FOSIIApU aHb-
aHaBUH >kamMuATIap Xa€TWra IMUAAT OWIaH KUPUO KeIMOKaa. Xy, “OMMaBUi MaJaHUAT  y3u HUMa?
YHUHT KaHaKa 3apapiiv Fosutapu MaBxya? Ymly caBoiuiapra jkaBo0 KYIMIIIINKHA KH3UKTHPUTITA TaOMHIA.
“OmmaBuil MaganusaT” TymyHdacu 1930 imnnapaa ro3zara Kenrad Ba yHH >kuaaui ypranum 1960 iinmn-
napaan Oouutanrad. “OmmaBuil MagaHusT ’Hu FapOma “momynsp” €ku KUCKapTUpWITaH XOJiAa, ‘Mol
KynbTypa” ne6 aramanu. ['apun mMagaHusat neb araica-na, TyO0 Ma3MyH-MOXHUSTH, MaKCaaura Kypa, aHb-
aHaBUI MaJaHMUATIAPHUHT KymaHmacumup. “OMMaBuil MaJaHWST HUHT KyHHIard MIaKiDIapuHU Kypca-
TUII MyMKHUH: KATY-0aMUil 5CTETHK KMKMaTra sra OynMaraH Hapca Ba Oyromiapra IOKCaKk aHno3a TyCH-
Hu Oepurmr. KoMHUKC — KUCKa MaTH Ba JIykMaiap outuiran 6exaé maTbaa-pacMm Maxcyioriaapu. Ctapusm —
CyOBEKTUB 3XTHpOCJapra Oepuwirad XoJifa, MalXyp UHCOHJIAPHU WIOXUIIAIITHPHUIL; XEeNITUHUHT — aB-
BaJIaH peXaJalllTUPUIIMaraH, HOraXxoH YIOIITHPHIAAWraH “KeCKMH’ ToMmolanap: YT KYyWWIl, OMMaBUN
KamKall, BAXITUEHA MAITMHATIAPHA CHHANPHUII KaOW OMMAaBHH{ “KYHTHJI OUMIL JIApHU YIOIITUPHUII Ba X.K.

“OMMaBH# MaJaHUAT’ TabCUPH OCTHAA ENIIApHUHT Y3ura xoc cyoMmananusatu — OMO, I'OT, dyr-
0on ¢anatiapu, Mycuka (anatinapu (penmnepiap, pokepiap) Kiyoiapu makngard oexaé xaTTH-Xapakar-
nap, KHHUHMII, MyoManaaa Xe4 KaHAal axJIOKUi Mebépiapra puos 3TMaiaurad EnapHu OupiamTapa-
JUTaH MaJaHMAT IAK/UIAHMOKAA. Frumapam 6yHpaii okumapu 60-immmapnaa crusranap, 70-80-iw-
JapJia XUIIuiap, naHkiap, pokepiap, MeTalucTiaap Ae0 HOMIIaHTaH.

1 ¥36exucron Pecniyonukacu Ilpesunentu .M. Mupsuéeanar BMT Bomr Accam6inesicu 72-ceccusicuaariu HyTKH.
”Xank cy3u”, 2017 viun 19 cenTsops.
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“OMMaBUil MagaHUAT” Xap Oup EIIHUHT BOSITA €TUII JKapaéHUA, MKTUMOUH-MabHABUH MYJDKAIN
HIaKJUIAHUIIY SKapa€HUa, YHUHT XYJIK-aTBOpUIA, XaTTU-XapakaTjapuaa calOuil Tabcup KypcaTaau.
IOxkopuna kentupuiaran “ssHruYa MagaHuAT HaH (OHmTaTaHUI, TaAKIUA KAIUII 3Ca MAaXCHUHT WKTHMO-
Wi-MabHABUH MOJENMHM Y3rapHILura, y3-y3ura Oepagurad 0axOCHHM OPTHILUra, “MeH” TYHIyHYaCHHHU
aHIjlaHMaraH Ma3MmyHaa udoananuiimra cadad oymaau. IllaxcHuur ¥3 tamku kuédacuHu, OanaHUHUHT
IIAKJI-IIAMOMMIIMHU CYHBHH Y3rapTUPHILK, y3ura HUcOaTaH 3bTHOOPHU Ba XypMaTHU aHIJIaHMaraH Taps-
Jla SKaHIMTHaaH gapak 6epanu. OHIIH, COFJIOM (UKD IOpPUTYBYM MHCOHJAp Oy Tap3da ¥3 TaHACHHU MXKOJ
0o0BbeKTHTa aiilaHUIINTra YN KyHMaiunap.

AWpUM ONUMITAPHHUHT (DUKpHUYA, OMJIa MYXUTHIArH HOCOFJIOM IICUXOJIOTHK MKJIUM OOJaHW OWJIaaH
Oe3umnra, “oMMaBHi MaJIaHUSIT TabCUpHTa TYIIWO Koiwmura cabad Oymuimu MymkuH. By Typaaru ou-
nanapaa oiau0 OopuianuraH TabiUM Ba TapOHs Y3BUHIMTHM IKTUMOMM MasMyHHH y3uaa Tyna akc 3T-
TUPHUILH nosum.t ByryHru kyHHUHT acocuit Bazudacu — &1 aBIOIHA MAJUTHH Ba YMYMUHCOHUH KaJIpUsT-
Jap acocuaa TapOusulall, yjaap KajiOuga ¥3 XajlKy, BaTaHUTa MEXp-CaJoKaT TYHFyJapuHM IIaKJUIaHTH-
pHIL, yIapHHU Xap X Oy3FyHUYH KyWIapHUHT ax00poT XypyKJIapuAaH OroX STHII XaMAa XUMOS KHJIHII-
JlaH ubopar.

Jynéna keqaérran riaobamiantyB skapaéHu ax00poT TU3UMIIApHIaH caMapaid (porgaTaHmIn TaKo30
3Tagu. 30TaH, axOOPOT OKUMUHHMHT XWJIMA-XHJUITH KEHI OMMa PYXHMATH Ba OHr-TaaKKypuHH HyHaITH-
pyBYH, MIAKJUTAHTUPYBYM Kyd cudaruga Gaxonanmoxaa. 1y Hykranm HazapiaH KaparaHjaa, MaMiIakaTH-
MU3/1a Xap KUMHUHT (DUKpIAIl Ba CY3 SPKUHIMTH, aXOOPOTHH OJIMII, U3JAlll Ba TAPKATHUII XYKYKJIApH,
OMMaBHil ax00pOT BOCHTANAPUHUHT SPKUHINTH KOHCTUTYIIMSMUZHUHT TETHUIILTH MOJAapy OHJIaH Myc-
TaxKaMmJIaHuO, OMp KaTop KOHYH Xyxokarinapu Ounan kadonatnanrad. XKymnanan, “Hommpnuk ¢daonm-
ATH TYFpucuna’’tu KoHyH (1996 #iun 30 aBrycr), “Myammduuk XyKyKH Ba TypIOII XYKYKIap TYFPUCH-
n2’’ru KoHyH (1996 imn 30 aBrycr), “KypHanucTiuk (GpaoNusTHHA XUMOS KWINII TYFPUCHIA TH KOHYH
(1997 iiun 24 anpens), “AxO0opoT onui KadosiaTiapy Ba SPKUHINATH TYFpucuaa’’tu KouyH (1997 iun 24
arpens), “Pexnama tyrpucuaa”ru koHyH (1998 iun 25 nexabps), “TerekoMMyHUKALUSIIAp TYFpUCHIA -
ri KoHyH (1999 iimn 20 aBrycr), “AXOOpOT 3pKWHIIUTH MPHHIUILIAPK Ba KadoyaTiapu TYFpUcHaa’ TH
Konyn (2002 inn 12 nexkadps), “AxOopoTnamtupui TyFpucuaa’tan KonyH (2003 iiun 11 gexadps), “Om-
MaBHUil ax00OpOT BOCUTAJapH TYFPUCHAA TH SIHTH Taxpupaaru KoHyH (2007 iwn 15 sHBaps), “DIeKTpoH
XyKyMaT TyFpucuna’ v KoHyH (2015 iinn 9 nexaOpb) Ba X.K.

Mammakatumu3ga 6apkamoJl aBIIOAHH IIAKUIAHTHPHIN, ENIJIAPHA MabHABUH-axJIOKUH Ba JKHCMO-
HaH COFJIOM 3THO TapOusIall, ylIapHU 0110 OOpuIaéTraH UCIOXOTIAPHUHT (a0 UIITUPOKINCHUTA aiJIaH-
TUpUILNTra KapaTWiIraH 4opa-TagOupiap M34ui amaira omupuwimMokia. JKyminanad, Makrabrada TabiuM-
HUHT 3aMOHaBUU THU3UMH, |1 HWIUIMK yMyMul ypTa TabIuM XKOpUM KUIMHMOK/IA, 3aMOHABUM OJIMI Tab-
UM Myaccacalapyu Xamjaa HyQy3idu XOpWKHH YHHUBEPCHUTETIAPHUHT (pUiIHaiiapy TAIIKUI STHIMOKIA.
EummapHusr 6aHIMrMHM TABMUHIIALL Ba YIAPHH TaJ0MPKOPIMK (aoNUsATHra KEHT ka0 KU Oyitnda
WIUIAPHU MYTJIAKO SIHTYM TU3MM acOCH/a TAalIKWI STHII Ba aMalira ommpuin makcaauaa “Yoshlar — ke-
lajagimiz” JlaBmar macTypu KaOyn KuamHau. Emmap OumaH JOMMMHA MyTOKOT KWIMIN Ma3Kyp COXamaru
Jnoa3ap0 MyaMMOJIapHU aHHUKJIAII Ba XAl 3TUILJA JaBIaT OpraHiapy Ba jKaMoaT TAIIKWIOTAapu (aous-
THHUHT aXKpajMac KHCMHTa ailaHnO 60pMoKaa.

Iy 6unan Oupra, amanra OIMUPHITAH WITUTAPHUHT TaXJIWIH Oy Oopana aiipuM MyaMMoJap cakJia-
HUO KoNaéTraHIMurMHN KYpcaTMOKIa. XyCcycaH:

#0OuprHYKAaH, €1 aBJIO OHrUra BataHra COAMKINK Ba YHUHT TAKAUPU YIyH JaXJIIOPIUK XUCCUHU
CHUHIIMPHUIITa, yjaapsa €T Fos Ba KapallIapHUHI cajlOuii Tabcupura HucOataH MadKypaBuil IMMYHUTET-
HH LIaKJUTAHTHUPHILTA KapaTHITaH dopa-Taa0upiap eTapiu Aapaxaja camapa OepMasnTy;

S®UKKUHYUIAH, MAJUTMI Ba YMyMHUHCOHUH KaApHUTIapra CONUKINK, TUHUNA OaFPUKEHTIIUK Ba MUJI-
Jatiapapo TOTYBIMKHM MyCTaxKamylalll, ITyHUHTAEK, 3KCTPEMU3M, TEPPOPU3M Ba OOIIKa Oy3FyHUHU FOS-
Japra HucOaTaH MypOCAaCH3IMKHU INAKUIAaHTUPULI F03aCHAaH JaBjiaT OpraHjapd Ba *aMmoaT TallKWIOT-
JTapuUHHUHT (HAOTHMSATH XaMOH Taad Japakacusa sMac;

SYIUHYNIAH, YKyBUA-ENMUIAPHUHT Oy BAKTHHH Ma3MYHJIM TaIllKWJI 3TUII YIyH 3apyp OynraH ma-
JaHUN-KYHTUIo4ap oObekmiap, MakTaOJaH TalllKapu TabJIUM Myaccacallapy, Iy >KyMmialaH, »KoWnapna

! [OnycoB A.b. Yemup-érutapaa mwKTHMOMIT IEBHAHTINK XONATIAPUHA COLHMOIOTHK XycycusTmapu. T., Y3MYV,
2004, 13-6et; [NaTaku ®. Hexotopkie mpo0IeMbl JEBHAHTHOTO (OTKJIOHSIOUIETOCS) MOBeAeHUs. [ICHXOI0rHYecKuii
xkypHan, 1987, 1. 8, Ne 4, ¢. 92 — 102.
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TYpJIM WXKOOUM Ba TabJIUM TYrapakiapH, CIOPT CEKUMSUIAPHHUHI ETHUIIMACIUTH OOJIaTapHUHT COFJIOM
pyxJa TapOusUTaHUIINTA Ba TYFPH Xa€T HYJIMHHU TaHJIAlINIa CaJIONil TabCUp KYpCaTMOK/IA;

#TYPTHHYMIAH, YKUTYBYM Ba MypaOOHUIIapHUHT MKTHUMOHM MaBKeH Ba Hy(y3u macain® KeTraH-
JIMTH, YJIapHA MOJAMN Ba MabHaBUM parOaTiaHTHPHUII TH3UMU OYT'YHTM KyH TajxaOura MyTJIAKO >KaBoO
Oepmacaury €nl aBJIOAHU YKUTHIL Ba TapOMsUIall XaMAa MYCTaKWI AyHEKapallMHU IIaKIaHTHpHII 6o-
pacuia KU MyaMMOJIapHHU KEITUPUO YUKapMOK/Ia,;

+0emrHYMAaH, EIUIAPHUHT OJIMH TabJIUM Myaccacajapura Kampald ONMHMII Japakacd MacTIIUTH,
€TaK4M XOPWKHU ONWI TabIMM Myaccacajapd OWjIaH y3apo XaMKOPJMK eTapiuya iynra Kyiuiamaras-
JIMTH MaJlaKaJIu KaJpJIapHUHT €THIIMACIUIHUTa Ba OJHO OOpHIa&Tran NCIOXOTIapIaH Ky3/IaHraH MaKca-
ra TYJIUK dpUIIHIMaciurura cabad 6yiMokma;

$OJITHHYUIAH, COXa/la KOHYH OYy3WINIIN XOMaTIapUHUHT CAaKIaHNO KOJMAETTaHIINTH, 1Ty KyMIIaJaH,
énutapHy Kytab-KyBBaTiIaIra axXpaTiwiaéTran MaOIarIapHUHT MaKcaui cap(IaHuIINIa Ha30paTHUHT
eTapJiu Japaxkaja 3MaciIuryd TU3UMIN MyaMMOJIapHH 103ara YuKapMoKJ1a.

3amoHaBuil (HyKapOJHUK XKaMUATHIA TYpJIU HOAABIAT-HOTHKOPAT HHCTUTYTIIAP — CHECHUH, HKTHUCO-
I, XyKyKHH XHUMOSI KWJIyBYM, MabpU(Hil Ba O0IIKa Ty3uiManap ¢aoiauar kypcatanau. OmMmaBuii ax0o-
POT BOCUTaTIapH LIyHIAll WKTUMOUN UHCTUTYTJIapAaH OUpUAUD.

V36exncronia oMMaBmii ax60pOT BOCHTANAPH COHHHMHI Y3rapuIl JMHAMMKACHTa Ha3ap COJNCAK,
2009 tunga 1218 Ta OAB masxyn Oynran 6yica, 2015 iiunga 1437 Tanu, Oyryaru kynga sca 1500 Ta-
JaH OPTUKHY TALIKWI 3TMOKAA. 12 Ta MMM TWiIapAa Tenepaguo KypcaTyB Ba SIUUTTUPULLIAD, YHIAH
OpTHK THIIapaa 6ocMa Harmpiap HaoausT KypcaTMoKIa.

JaBnaTHUHT Ba (pyKapoJUK KaMUATH MHCTHTYTIAPHHUHT MaMIIaKaTHH sHA-Ia jKaJall Ba Xap To-
MOHJIaMa PUBOKIAHTHPHILITa KapaTWIraH cabl-XapakaTJapuHU OUpJIALITHPYBYM XaMmJa HKKajla CyOb-
eKTHHHT KT MIJIIATIN TapKUOTa 3ra XallK YpTachuaaru y3ura Xxoc 3aMOHABHM, TIEMOKPATHK XaM/a OYHK-
OLIKOpa MalJoH cudaTuaa yITapHUHT I0OKOPU Japaskajard TU3UMIIM Ba camMapaiiid MyJIOKOTHHH Hyira Ky-
nnmaa OAB daonustu Myxum xucoOnaHagy.

Xo3upru naiTna, HHCOHUAT Xa€TUra Karra XaB() TyraupaéTraH xXajlkapo TePpOpHU3M, JUHHH JKC-
TPEMHU3M, HApKOAarpeccHs Ba CHHJ CHHrapu odariapHu KYMYWINK X1y Ounanu. JleknH OyryHru KyHzaa
TE3KOp TabCHUP ATUII Ky4yHura 3ra OynraH MabHAaBUH XaéTHMU3HU M3IaH YMKapulura Kapatuirad, FapO
TyHECHIA KEHT TapKanO OopaéTraH 3roleHTPHU3M Ba dSPKUHINK HUKOOHUIATH aXJIOKCU3ITUKHY TapFud Ku-
JTYyBYH “‘OMMAaBHH MaJIaHHST KYPUHHUIUIAPH XaM 3aMOHaBHH ajoKa BOCHUTAJIAPH OPKAJW TapFUO KHUITHH-
Moka. LIyHuHr ydyH, X03UpTy JaBpAa axoJMMH3, allHUKCa, IITapUMUZHUHT axO0poT y3aTHIIHHUHT 3a-
MOHABHUI TEXHUKACH Ba TEXHOJOTHSICHHI MyKamMMall Jlapaxkaja Y3IallTHPHIIA MyXUM axaMusT kach ta-
M.

ByHuHr yuyH MamiiakaTUMu3ga MHTepHETHaH (oijanaHHWII TU3UMHUHM SHA-1a PUBOXKIAHTUPUII
Ounan Oupra, MasKyp TapMOKKa MHJUIMH XYCYCHSATIApUMH3 aKC 3TraH axOOpoTiapHH TypJid IIAaKi Ba
TUIIap/ia KUpUTHO Oopui 3apyp. AWHHUKCa, UHTEPHET CaWTIIaph OPKAJH SIXIIN Fosutap OMiiaH OMpTajivK-
na €t, Oy3FyHYH FOSUTAPHUHT KHPHO KEJHIIH (JIUHUN SKCTPEMHU3M, MHJUIATIYMWINK, HPKYMINK, MUCOJTHIA)
MYMKHHJIUTH MacajlaH! SHa-1a MypakkaOnamtupaan. HTepHETHUHT yiIKaH UMKOHUSTIApH, YHAa ax00-
POT OKMMUHHUHT TE3KOPIUTH, ayTUTOPHSHUHT YeKJIaHMaraHiIurH, ¥3 MakcaUJlapuH{ aMaira OUIMPHUIITHU
oJlaT KWIIMO oNraH — €By3 KyWIApHUHT MaH(aaTiapura xaMm Xu3mMar KHIMOK/Ia. Xaécu3 Ma3MyHJIard BeO-
caifTiap coHu xo3upza 4,2 MUJUIMOHAaH omub kerraH 0ynuo, OyHaail caifTnap MyailsiH TypyX BaKuwIapu
y4yH JapoMaja ManOau 0ynub xu3MaT KuiMokaa. Mabiaymoriapra kypa, xosupaa gynénaru 42 ¢ous 6o-
Jajiap Ba YyCMHpIap OHJIalH HOpHOTrpadus TabCUpHra TYIINO KOJITaH.

Hyné 0¥itnad xommproTep YitmHmapuHuHT 49 (housu 3ypaBoHIMK Ba MAPKATCUIIUK Ma3MyHH[A.
Xankapo skcneptiaap ayHEé mukécuaa 38 ¢ous 6oma 3ypaBOHIMK PyXuUAard cadTiiapra MyHTa3aM pPaBUILI-
Jla KUPUIIMHYA THJITa OJNUIIA/IH.

WuTepHer TapMoruaa 3 )KOHWTA Kac]l KWJIUIIHA TapFUO KWIyBUM 9 MUHT/AAH 3ué] BeO-caiiT MaB-
XKyn 0ynmub, yiap, acocaH, OCOHTMHA JKOH TacIiM KWIHII Oopacua “cabok’ Oepaan. DHIWINKIA HHTEP-
HET TU3UMHJIA 103710 TEPPOPUCTHK Fosulapra sra OyiraH calTIapHUHT MaH3WIapW aHUKJIaHraH. Teppo-
PUCTHK TAalIKWIOTIAp FOSUTAPHHU Tapru0 KUIuInra Kapatuiran BeO-calitnapaunar conn 7000 maH opTHK
0Ynm0, yiapra Xxu3maT KypcaTyBud opTajjiap COHU OpTHO OOpMOKIa.

Teppopu3m — UHTEpHETIA YTa U34MUI BOKEIWK: CaliTIap TycaTAaH naimo O6ymaay Ba Te3-Te3 popma-
TUHH Y3rapTUpub Typaau. KyTunmarannga sca ¥3 MyHIapHKacHHU cakjaraH XOJiJa, aMMO MaH3WJIHMHU
Y3raptupuin Wynu OwnaH Ky3maH Foitnd O6ymamu. Teppopuctuk caiftinap, acocas, y4ra ayqUTOpHATa: aB-
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BaJJaH MaBXyJ] Ba MOTeHIUANI Tapadaopiapra, cuécuil 0’xu3 €uiapra Ba MyaissH MaMIakaT )KaMOaTYH-
JUTHUTa HYHAITHPWITAH OYIaam.

@.[TpumoBaHUHT PUKpUYa, ENDTAPUMHU3HN KHOSPTEPPOPU3M Ba HHTEPHETIATH TEPPOPUCTHK Xapa-
KaTjaapJaH XMMOsS KWIHII Makcajuaa, aBBaJio, TAbJIUM Ba TapOus xkapaéHUAa MUWLIHN KaJIpusTiap Ba
aHbaHanapra, OyloK cHiMoiap KOJIUPTaH WIMHA Ba MabHABHN Mepocra 4yKyp TassHHO HIII 0Ju0 OOpHII
MaKcara MyBobuxup.

WucoH kanOuHM 3a0T STUILM OPKAIM YHWHI OHTHHHM STajuiall OyryHrd Ma(KypaBUi KypallHUHT
0011 MaKcaguaup.

WuTepHeT MagaHUsATH TIo0aiayB >kapaéHIApUHUHT XapaKTepliu XycycusTiapuian oupu Oyi-
raH, OMMaBHi ax0OpOT BOCUTAJapy TH3UMHJA WHTEPHET TAPMOFH KaJlal PUBOXIAHUO OopaétraH Xo-
3UPTU MAPOUTAA, AHHUKCA, MyXHM aXaMUsIT Kach dTaju.

Wureprer-mMamganuaT (uHT. Internet-culture) — 6y naTepHET OpKaaM (oiimaTaHyBUNIAPHUHT MYIIO-
KOT, aX0OOPOT OJIMIII Ba Y3aTHII MaaHUSTHIHP.

Untepuer-maganusaT (KkubepMagaHusITH) JeraH/ia, IIYHUHTEK, WKTUMOMM OHITa canOuil Tabcup
ATYBYH, KyMJIaJIaH, aMaJIJ]aTy JIaBJaT Ty3yMHUra KapIiy KapaTuiraH HOXOJIUC XapaKTepaard, JMHUH-IKC-
TPEMUCTHK, TEPPOPHUCTHUK, TOPHOTpadUK Ba OOIIKa Ma3MyHIArd axOOpOTIIApHH TapKATyBUU calTiapaaH
(hoiimaTaHUITHIHT OHTIIM PaBUIIIIA YSKIAHWIHIIHN TYITyHHUIIAIH.

WHTepHET Ba MXTUMOMA-TApMOKJIAp OpKajdu (QoigaTaHyBYMIAPHUHT UCTANTaH (TEKIIUPUIMATaH)
ax0opoTJapHU aJMaIlUIIK XaMaa Oup-Oupiapu Ouaad yta 3pkuH ((UIbTpiiaHMaraH) Tap3aa MyJIOKOTIa
Oymumm “VHTepHeT-MalaHUAT Ba YHI'A PHOS STHII MyaMMOCHHHUHT KEJIMO YMKHIIHTa cabad 0yinu.

WHTepHeT-MaJaHUSTHA PUBOXIIAHTUPHINTA HYHATTUPHUITAH OMIILIAP:

1. Owunana dap3an TapOuscura Karta MachyJusaT OnIaH EHTAIIHIIL

2. Ota-oHaJIapHUHT ax0OPOT-KOMMYHHUKAIUS TEXHOJOTHsUIapuIaH (olJanaHul KyHHKMAacu Ba
MaJIaHUSITUHU OLTHPUIIL.

3. Emmap onruna uHTepHET-MaaHUAT Ba aX60POT XaBMCH3INIH KYHUKMATAPUHK OITHPHIIL

4. VIHTepHET TapMOFU MWJUIMH CErMEHTHAArd BeO-calTiap caxudacuga WHTEPHETAAH caMapaiu
Ba TYFpu (HOMIaTaHUII TaBCHS ATHITAH OaHHEPIAPHHUHT JKOMIAIITHPILTHIIIN.

5. YkyB ropriapuaa onu6 Gopunaérran AKTra 1oup MauFyaoTiapra HHTepHET-MaIaHUAT TApFH-
0oTHra KapaTwira MaB3yJapHUHT KUPUTUIIHIIIH.

6. KommbroTepra HOXKYs1 aXxOOpOTIapHU KaOyJl KWIMIITa KApIIi MaxCyc TaKUKJIOB TaCTypiiapH yp-
HATHIIATIIN.

7. Teruuum TamKuIOTIap TOMOHHUAAH YKYB Myaccacalapd Ba JaBiaT KOPXOHAJIapuaa WHTEPHET
TapMoruaH (oianaHua MHTEPHET-MaJaHUATHH PUBOKIAHTHUPUILTA KapaTHiITaH YKYB CeMUHapIapy
Ba TaJIOWPIAPHUHT TAIIKUIT THIHIIH.

8. OwmmaBwuii axO00pOT BOCHTaNIapHUa MHTEPHET-MaJaHUITTa TOMP MaTepHAJUTAPHUHT YBJIOH KH-
Ju0 OOPWIIHIIIH Ba X.K.

WHuTepHeT MaaHUATH XaM MaJIaHUSITHUHT OOIIKa MIakuiapu kabu Oup Katop QyHKuusiapHu Oa-
xapaan. KoMMyHUKaTHB, perynsaTHB (TapTuOra commir), axObopoT, akCHONOTHK (Oaxomnanr) kabu QyHK-
ousIap mysap Kymiacuganaup. MacanaH, HHTEPHET OpKallM KyAa Kyl WKoOui MabiayMoTiap OunaH
Oupra, [1lapk MamaHusITHTa, XyCyCaH, KHIIMIAPHUMU3 XYJIKY 0JI0OUTa cayOuii TabCcup STYBYH axOopoTiap
XaM y3aTHWIaETrand, TaOUUIKHY, KUIIMIapUMU3, aifHAKCa, EMUTAPUMA3 FOSIBHIA TapOUsCUTa CAIONI TabCHp
STUIIN MyMKUH. MHTEpHET MalaHWSATHHM IIAKJUTAHTUPHIN OpPKaJUTHHA OYHIAai TabCHUPIApPHUHT OJAA
OJTUHA[IH.

Xymaoca. AXOOPOT TEXHOJIIOTHUSIIAPUHUHT KaJaNTMK PUBOKIAHHINN HATIXKACHIAa POOOTOTEXHHKA,
GIOKUCHH, HHTEPHET TeXHONOrMsIapy, BupTyan peammk (VR) kabu coxamap Tapakkiil 3TMOKIA. V3,
HaBOatunaa, Oy coxamapnaa (aoinusT OpUTaIWTaH MyTaxaccuciapra Tajgad omud, sSHTH KacOnap maimo
OynMokzna. Ymoly coxalapHUHT PUBOXIIAHHWIIHM TabJIUM TH3UMHUJA XaM SHrHYa Hazapws Ba TEHIEHIIMS-
JIAPHU BY)XKYATa KEITUPMOKIAKH, OyTYH QyHE TabJIMM TH3UMUZA SHTHYA (aHmap, 9yKypiIamTHPUITaH Ba
aifHy coxara ifyHANTHPHITaH YKyB XKapadHIapu OMMAIalIMOKIA. Y3 HaBbaTu/a, aX60pOT COXacHa Taii-
¢piaHaéTran MyTaxacCHUCJIAPHUHT FOABUN-CUECUN OMITMMIIAPHU PUBOXKIIAHTHUPUIL, aX00POT TaXAHJIapu-
ra KapIy KypaurHu WKTHMOHM acocIapyiHU MyKaMMall STajulallulapd yYyH WKTUMOWH-TYMaHuTap (an-

! Bumap nynékapamm yays kypamr: axGopuii-MadKypaBuii pakoGATHHHT 3aMOHABHI TEHICHLHSIAPH MaB3yCH-
Jlary peciy0irKa WIMHA-aMalIui aH)KyMaH MaTtepuauiapy Tymiamu, 2-kuro0, T., 2014.
2 [Tpumosa ®.A. Ennrap Ba MIIIHH UCTHKIION FOSICH: MyaMModiap Ba euumiap. TorkeHr, “Y36ekucron”, 2010.
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JIAPHU COATIAPpU KYMaWTUPHII, HHTEPHET MIJUTUI CETMEHTH/Ia MIUIHIJIUKHU TapFU0 TauraH BeO-caiT-
Jap COHMHH KyNaiTHPHUIL, BUPTyan GecTUBaIap TALIKWI 3TUI, Y36ekucTon Pecniy6nukacu Omuii cyau
Kapopu OmnaH Oioximanrad (40 Ta) SKCTPEMHUCTHK CalTIap 3apapy Ba TaXIUUTAPUHU TYIIYHTHPHII YIyH
MyTaxaccuciap OWIaH BHIICOKOH(EPEHI] yUpanryBiap, paio Ba TEICBUICHHUEa MyHTa3aM KypcaTyBiap
TaIIKKUJI 3TUII Ka0W TU3UMIIM 4Opa-Tafdupiap WILIad YMKUII XamJia JaBiaT OpraHiapu Ba (Qykapoiuk
YKAMHSATH HHCTHTYTIIAPH XaMKOPJIMTHJIA aMATAETTa KSHT KOPHHA TUII 3apyp XUCOOIaHAIH.

Kaﬁynona 3amupa (KAY nouenru) .
HOAHBAHABHUU TAJIKUH UHOPOJACHU BA BAIUNUIINK

Annomayusn. Anvananap maopudxicuiiauey, SHeuLaHUWAAp ugooacu, 6aoUULIuUK 8a maxopam my-
wynuacu, Kapawap samupuoazu yseapuwinap. Lllevpusmoazu ssHeUNanuuiapuune 8yJicyoea Keauu ca-
babnapu. Aneunanuwnap iyauoaeu usnanuwiiap camapacu. Tapuxuti mapaxkkuém 6a marKuHuil y3eapuu-
JIAPHUHE 8YXHCY02a Keauul Hcapaénudau Kanb Kewunmaiapunune ugooacu. Jlupux keuunma ea myuzyiap
ugooacu opxanu MUPUK KaxpamoH apamuii.

AHHomauu;l. 380]1!01,;1/{}1 mpa()uuuﬁ, 8blpasiCcenHue 06H06]Z€Huﬂ, HNOHAMUE UCKyccmea u macmepcm-
64, UBMEHEHUEe OCHOBbL 832715006. TIpuuunvl noseienusi 0bno6eHull 6 cmuxax. dgpgexm om uccredosanuil
Ha nymu K 00HO8IeHUIO. Bblpa:)fceyue IMOYUOHAIbHBIX nepe:)fcueaﬁuﬁ 6 npoyecce ucmopuieckozo paseu-
mus U 603HUKHOBEHUSL URmMepnpemayuoOHHblX UBMEHEHU. C03()(,1Hu€ JAUPUHECKO20 2A6HO20 cepos depes
ﬂupuqecmtﬁ onvlm u evlpadsicernue SMOL;MIZ.

Annotation. Evolution of traditions, expression of the update, the concept of art and skill, changing
the basis of views. Causes of updates in verses. The effect of research on the way to upgrade. The exp-
ression of emotional experiences in the process of historical development and the emergence of interpre-
tational changes. Creating a lyrical main character through lyrical experience and expression of emo-
tions.

Kanum cyznap: Hoanvanaguiliuk, maikut, maxiui, IUpUx Keyuumda, 1upux Kaxpamon, Oaouutiiuxg,
SHSUNAHUW, MATKUHUL Y3eapuuiaap, MyHocabam, ¢uxpaaw, myugyiap ugooacu, kapawnap, cabadonap,
maxauinap.

Knroueewie cnosa: Hempa()uL;MOHHblﬁ, Urmepnpemayus, anaius, ﬂupuqecmfﬁ onslm, ﬂupuqecmtﬁ
eepoﬁ, xydoofcecmeeHHblﬁ, O6H06JZ€HM€, uHmepnpemupyrouwue UsMerRenusl, OnHoulernue, vbluiilieHue, evlpa-
JHCEHUE YyBeCcme, 632]220&71, NpPUYUHbL, AHATIU3.

Key words: non-traditional, interpretation, analysis, lyrical experience, lyrical hero, artistic, up-
date, interpreting changes, attitude, thinking, expression of feelings, views, reasons, analysis.

V30K Tapuxra sra OyiaraH xap OMp XaaKHUHI OaJUUH-ICTETHK Kapauuiapu IyHE anabuétumaru
Typda Xu eTakdn TaMOMHMIUTApAaH O3WKIIaHAIN, MaBXKy/l aHbaHAJIAPHHA MabJIyM Japaxkasa Oyica-na, uH-
KOp KHJiaJu, €KY FOKCaK Japaxkara kyrapaau. JKaxoH aaOuéruaa XO3Upru 3aMOH Y30€K Ba KOPaKaJIIIOK
HICHPUATH KaJuM Ba 00 TapMXMMHU3HHMHT Y3BUI BOPUCH caHalaau. Acpiiap AaBOMHUZa IIaKJUIaHUO, Ta-
pakkwii 3THO Kemaérrad Typda Xl Typ Ba JKaHpJArw acapiapHUHT y3uTa Xoc OaauusITH, TATKUHUN Xy-
CYCHATIApU MaBXyJl. YHJA MIaXC PyXUATHHUHT WHTHM KEUMHMAaJIapX XaM aKC dTTUPHINO, XaéT XaKuKa-
THHU TEPAH aHIJallra mysu ouaiu.

Keiinarn #imapaa mebppusiTAMA3 STHTWIAHAINTA 103 TyTrad, HHCOHHH aHTJIAMI, XUC 3THII, 00TH-
HUH OJIaMUJard 3UANSTIAPHN TATKUH 3Tap dKaH, TPl XU Akl Ba Ma3MyH JKUXaTHAaH y3rapuo, 0o-
1uo6, rokcanumra uHTWIAK. [loaTuk ndomagarn TanKUHUK Y3rapunuiap HaTHKacuga OOPIUK MOXHUSTHHU
TepaH aHTJallra KapaTwiral Xuccui, Qancaduii, 5cTeTHK Me30HIap SHIUYa TAMOWMIUIApHU HAMOEH 3Ta
oonuragan. MHCOH KayOWHM aHTIIAIN Ba aHTJIATHII MacallaCi MYJIOMH MIEhPHT eIKaCHIard acOCHi Ba3H-
¢danap cupacuian cupa y30KJalIMaraH XoJAa, TaKAupiapapo XykM cypaérran Typda xwin xaiusarHu
IOUJIAPUMU3 TEPAH UPOK STHUINTA, AHTIIAINTa XapaKaT KA. VKTUMOUH-MaaHuii caBHs FOKCAJITaH ca-
pH oJlaM Ba ojamra OyiraH Kapanuiap Typhaiurd paHriiIaHn0, KYHTHI KeYHHMaNapH Japakacura KyTa-
punan. by aca ¥30ek Ba KOpaKaJIIOK MICHPUATHHN OUp-Ompura OoFamiga, yIapHUHT TOITHK AUIJIAPH
yoppaxacuia SHrMIAHUIITa TOMOH SIHTH SIIMK OYTaHUHHA WHKOP KHIUO OYMmaiinu.

JlapBoke, acpiap orma caifkayuranuO, pHBOXKIAHUO, TaIPKANA TapaKKUET KUIaETral MehbpUITUMA3
JMABOMHUITINTY OyTYHTH KyHJa SSHTHYa WIMHI-Ha3apuid Ta(akkyp HErH3uAa TaaKUK KWIAITHA KyH TapTH-
6ura KyHaanaur Kyim. Anabuérurynoc KosoxGoit Mymmomes kaiin Kuiranuaek: “Y36ex MHILIATH 3¢-
TETUK TahaKKyp TaApaKKUETUHUHT NIYHIal 0OCKUYNTA KEJTUKH, SHIWIHK/Ia OMMABHIINK Oaqunii anadu-
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ETHUHT CaBUSCHHM OeNrwiaiiurad acocuil ym4oB OynMmail xonau. ByHnail mapouT xuiama-xun agaduit
OKMMJIApHM 103ara KeATHpAU, alHU XWIMa-XWJ Ba y3ura Xoc agaOUETHUHI MaBKy[UIUTH 3Ca ICTETHK
Iropaau3mMra cabad oynaau. byryn nyné anabuéruma 6yaranu kabu y30ek anabuéTuaa xaM HHCOHHUHT
PyXHii OTAMHHM TaJIKUK 3THIITA yPUHHII Ky4aitn6 Gopmoxaa”.!

XaKuKaTAaH XaM, KeHUHrM iusuiap agabuéruia, ury OunaH Oup KaTopia, IEebpUATAA SIHIMIaHUII,
MHCOHHM TQJIKUH STHIIHUHT Typda XWI OXaHTJIApHHU Ky3aTHII MyMKHH. HaTrmkajga MOSTHK IIakiiaru
aHru4ya uoaa TaMOMMIUIApUHK Y3uAa HAMOWHII KWINO, MIaxXC MHTHUM KEUYMHMATapHHU TYFpU Oaxouiall
ME30HJIapHHH 03ara YMKapHILITra MOWWIUIHK Ky4aiinb 6opmokaa. By aca kelinaru Huiap mebpusITHHUHT
eTyk Bakuiapu Y. Xamuaam, b.Py3umyxamman, b.I'emxemypon, K. M30ackaHoB mwxoanaa XaM sSIKKOJI Ky3ra
TalUIAHIA XaMa yJIapHA KUEcaH YpraHWIll ME30HJapura Wy ouniira 3aMuH Xo3upiaiau. by aca oup-
Oupura KOHAOII OYIIraH XaJIKHUHT aJa0METH Ba CaHbATHUAATH y3apo Y3BUMIMK sHaJa TEPaHPOK HaMOEH
Oymaam.

VYIkaH Tapuxra ora XajKiap pulitanapuiaa ota-0000JapuMH3IaH MEpoC KOJTaH Op-HOMYC, MeXp-
madKat TyHFyaapu XxaéTUMHU3ra paHTHHIMK aTo Kb kenmoxaa. M.IOcynos 6unan Muptemup, T.Ka-
itun6eprenos 6uman O.Exy6oB mikomuaa ¥3ura Xoc SKWHIMK, MHCOHHM aHIJIAII KapaéHUard OUpIHK,
Oup HHUpHK MakTaOHMHT HaMOEHAaIapy dKaHmuruaan nanonar 6epaau. XX.M36ockanos 6unan b.Py3zumy-
xamman, ¥Y.Xamaam Ounad b.I'eHxeMyposoB amabuil TalKuHIApHUIa XaM IIAKIUH-yCIyOuid XaMOXaHT-
JIMKHM Ky3aTuIl MyMKuH. Y. XamaaMHuHr “Cenu kytaum”, b.I'emxkemypogaunr “Yky3gapé outuxiapu”
TYIIaMiaapuia TyWFIApHUHT caMUMuH, (dancaduii Mymoxaaara MOWHIUIMTH, 3CTETUK JKUXAT/AaH y3ura
XOC Kuppajiapra sra SKaHIird Tyiry Ba Gukpiap ndoJacHHU TYIIYHUII, aHTJIAIl MYIIKYJ SMac. Xap HK-
Kaja HIONp Ha3Mui OYcToHMAa MOJEpH Liebpiap Oapk ypraH Oyica-aa, ojJaM Ba OAaM XaKWAard TepaH
MYJI0Xa3aJapuHH XHUC STUII YIYH KyJa acocin dpaicaduii Mynroxaja IOpUTHINTA TYFPU Kelau.

AHBbaHaBUIIMK BOPHCH CaHAJIMMII SHTH JIaBp MIEbPHUATH Xap KaUOHTHUAAH Y3WUra SHTU “IIaKi jap-
HH Kai KUIMOKIA. ARHMKCA, CY3apHUHT IIAKINA KOMIIOHeHTIapu — Typdanamau. Typda xun 6enru
Tap3uga HaMo€H Oyna Oomutagu. akn Ba Ma3MyHAaru y3rapuuuiap 3ca (UKp Ba TyIIyHYa CaJIMOFHUra
XU3MaT KWIMOKJA.

Uctuxnon #iumnapuaa WXTUMOMM-3CTETHK TadaKKypAard Y3rapHIUIAPHUHT 103ara YHKULIIMHUHT
V3uEK, 3aMOHABUH ¥30€K IIEbPUATHAATH SHIMYA TAJIKUH Ba MyJoXa3ajapHH uH(oJaiaira xapakar Kui-
TaHJaury OwiaH axpanud Typanu. by sca 6amumii Tadakkyp, 6aaunii-aicaduil, HKTHMOHNA-TICUXOJIOTHUK
(dukpnam tap3u TepaHIaaéTraHuIaH AajgonaTAup. AWTHIN KOW3KU, TAIKWH Ba TaCBHpAa, U(OJaBHIi-
JMKJA SHIHYa aKJ axTapHIl XaM Ky xoiiapaa MyBaddaxusat OnnaH Tyramarad. bupok xap xum xam
MOJIepH LIebp €3a onMaiiau, my OwiaH Oupraiukna yHaaru Qancaduil TynryHUYaHH aHTIall XaM Mypak-
Kabaup. MoJiepHU3M BaKWJIapu OJIaM XaKUJIaTW TacaBBYpJlapu KeHrannO, rokcana OonuiaraHiaH KeWnH
¢ukp meramopdo3acunu kamd Kunrarmurn 6exus sMac. lly ypurma, agabué€rurynoc omum YiryrOex
XaMJIaMHUHT SHCU4a TaMOHWUIAp, TAIKUHJIAP XAaKUOAard KapalulapuHU KEeNTHPHUIIHH JIO3UM TOIJIUK:
“UyHanuiuiap Xakuaa rai KeTraHia MacalaHUHT Ha3apuii )KMXaTHra oM GMp TallHK aloXUa TAbKUIab
Kyhumira 3XTuéx Tyrunama. Y xam Oyica, anaOu€T alipuM aBaHrap] OKMMJIAp JabBO KHJIAETTaHHUJICK,
OomkoTrpMa YinHIapAaHTHHA HOopat sMac. Tyrpu, yHIa YHUHINK XyCycusTH O0p, IeKUH “VHuH ama-
ouétHunr yunab cudatnapuaan outracu, xonoc. YnHakam agabuér xamuina ogamiap Owuian oupra 0y-
Jaay, yIapHUHT KyBOHUY TalIBUIIMHU TapaHHYM 3TaJd Ba Iy Tap3ia yjlapra enkaaoll, TaKIUpAOLl,
maom 6ynamm, 6y kepak”.” TabKuNaHTAHAEK, OaTMUATIATH Xap KAHAaH SHIHIAHUII 3aMUPUIA
WHCOH, YHHHT KaJI0 KeYMHMaJIapy Typap 9KaH, andarTa, YHUHT Typha Xuia TyHFynapuHu udoanamy 3a-
pyp. Aci WKOa COXuOIapu TyHEHH OOITKada HAPOK KWiaau. Yiap 3a0T 3TraH YyKKWHN aHYa-MyHYa HH-
COH srajyiaii onMaiinu. Xap Oup mwKoIKop ¥3 JaBPUHHUHT Iaxcuaup. VKoAKOpHUHT XaéTra, BOKea-X01u-
cayapra KapIliy IIO3TUK TaCBUPH 3aMHUPUAA YHUHT TaQakkypu Typanu. Agaduérmynoc Y. Tyiunes €3anu:
“Xaér mUpHK KaxpaMOH/Ja 3CTETHK Hieall OpKadu yMyMJIAITaH XoJa akc dTaan. by obpa3 xam Ky3a-
TYBYM 3Mac, 0anku (aon maxcaup. Y ,leaMaTI/IK € aMMK Tap3aa xapakaTt KWiMaiau, 6anku GukpwH, Vi,
XMCCH, KeUHHMACH OpKAIM Xapakat Kumaan”.’ Hatmkana duxpra TasHum Gomuianamy. Y30ek Ba Kopa-
KaJIMOK IEbPUSATUHUHT TaJpHKUM KOHYHUATIIApU Xa€T XaKUKaTu OwiaH siHa-ga OofJialll aHbaHAacu OuUp-
Oupura xamoxauraup. by naBoMmuiinmukHuHT OWp KypuHumm cudaruma ¥Y.Xamaam, b.I'emkxeMypon mwko-

! Mymmomes K. Enuk cy3. Toukenr, “Suru acp apnoxu”, 2006, 464-Ger.

2 Xammam Yiyroek. XKaxon agabuéru: MogaepHu3M Ba octmonepumsm. T., Akagemuaip, 2020, 37-38-6etiap.
Iemxemypon b. Yky3napé ourtuknapu. Tomkent, A.HaBouit Homunarn Musummnii kyryoxona Hampuéry, 2006, 64-

oer.
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munard ¢ancaduil MHTEIUICKTYal MYyIIOXaJalapHu Tabkupiam Ypurau. JKaxoH amabuéruaa Oynranu
CUHTapH, ¥30eK Ba KOPaKaJIMOK MIEhPUITHIA HHCOHUAT OJAUTArd yMyMOaIapiuii MyaMMOIapHHu aKke 3T-
THPHIIIA paHT-0apaHT OXaHTiapaaH yHyMmiIn Qoimananminu. Kypunanukn, Xo3upru y30eKk Ba Kopaka-
MOK MICHPUSITH MO3TUK SHTUIIAHUILIApra OOMINTH, TyiFy Ba KEYMHMAa XaKKOHHILIUIH, Ty3a]1 oOpasinap,
tamobexJiap, Metadopiap, pamznapra OypKaHraHIUTH OWJIaH axaMusATIuAnp. UyHOHUYH, XUC Ba aKil yii-
FYHJIUTHU SHTU-STHTY OOpas3yiapHy Kamid 3TUIra iy odaau:

“Cen-cebop émaupoa adaweum Keiap

KymJau ce3um OunaH.

Tyanawnu cogunean srcysonoaii — baxop

Kaughau Ke3une Ounan.

bBuposenap ronamap xyneunnapunu

wapoby y3ym ounan.

FOmoxub xapatiman wuneuniapuneea,

Xanu Y3uiMaza.

Vmean kynnapunea Kaiimapmaiiou éaxm,

CUHap mysum OUnaH.

Myxa6b6am ¢acruda adawimor wun baxm

éneus ysune ounan”.

b.I'emxemypon mwxomu 6axop, alpuiIvK CHHTapH MO3THK oOpa3ziapra Ooimmru OumaH axaMHSTIN-
Iup. YHIA MIaXCHUHT ENFU3JIATH, U3TUPOOIIAPHHHHT Y3UTa XOC KWJIBAJAHUIIN YKYBUH TUKKATUHU TOP-
tagu. FOkopunaru mebpaa Mmyxab0aT Ba alipHIIUK, MHCOH UPOJACUHY CHHOBYM CHPJIM Kyd cudaruia Ha-
Mo&H Oynran. llloup éMrupaa amamuiimad katta MasHO Tomamw. Iy Tapwka, ¥3u Ba y3ramap Xakuma
KUAIUN Kalirypaau. MyxaOOaTHHHT CHPIIH, CEXPJIM KyYUIaH aHOX, TONTaH Kaja0 KkeunHManapu SparraH-
HUHT HCTEHJOANHU STHA-/1a TePaHPOK aHrnaiau. JlyHéHMHr 0e0aKoIury, 01aM30JHUHT XaéT Oarpuma 00-
JIOH TOOJIAaHWIIK HATIKACU/A IIEhp XaM y3 Ma3MyHUHH SIHTWIA0 Oopanu. Yury0 SHTHIaHUILIAD 3aMHE-
puna pukp Ba TyHFyHHHT y3BUi Oupiuru €raau. LIlyHMHT ydyyH MHCOH OOTHMHHIA OJaMHIArd 3UATUST-
Japra TepaHpOK Hazap COJHMII aHbaHACH Ky3aTHIIa]IH.

[Makn xakuaa ram KeTraHza, aBBajio, oup €ku OMp Heya MUCpagaH MOOpaT Cy3nap WHFUHANCH TY-
UryHHIa14. BUpIUK, MKKUIUK, YOUIUK MAKUIApU XaM JKaXOH MIEhPUATH IypAOoHaIapuIaH YTHO KeJraH.
AHDBaHABUI MYMTO3 IIEBbPHUITIAA XaM Oynap kabu mebpuil maxkiuiap MaBxXya, aMMO YHHUHT MajX KUJTHH-
raH MaB3ycH 3ca TyOmaH dapkimananu. 1y masHOMA!

Kyéut ep 103unu épumeanu kaou

UM xaémuneea 6epadu MavHu. >

KenTupuiaran WKKWIMK MAKIHIA OJaM30/ YMPHU KUCKAIUTH, Xa€T Ba Y3IMKHU TEPaHPOK aHTJIAIT
JIO3UMITUTH, YHIaH MabHH aXxTapuO sIIaiira aabBaT MykaccaM. SIbHHU, MIOWp YiauMra TUK OOKHO, YHUHT
MHCOH XaSTHHITA MabHH OCPHIIMHH KySIIHMHT OJAMHH YapOFOH KHMJIMIIMIA yXIIATMOKZA. ¥ XIIATHII
caHbaTH XaM OyHTa SHTU4Ya MabHO IOKJIaraH. by Xxycycusar moup TyiFylapuHUHT CAMAMHUAIUTAHU, H3TH-
pOOHUHT Taruja MHCOHHH Ba Xa€THH OWIIWIN, aHTIAII, XUC ITHIN jkapaéHu coaup Oynummwmra oaud Kem-
Mokza. [loup mxonuna 6y kabu TUMcouTap agabuii-3CTETHK KaparuiapHu O0HUTHINTA XU3MaT KAJTaIH.

KOnngames A3u3 Yirenosuu (Myxamman an-Xopa3muii Homugaru TomkeHT AXG0pPOT TeXHOJTOTHSIIAapU
yHuBepcuTeTH yKUTyBYncH; yuldashevaziz1003@gmail.com)
COBPEMEHHOE COCTOSHUE U3YUEHUS NIPEIUKALIUU B PYCCKOM " Y3BEKCKOM
OUJIOJIOT' NN

Annomauusn. Ywby maxonrada npeduxayusi, npeOUKAmueIuUKHY JUCOHUN MAOKUK SMUUL HAMUICA-
aapuea Kypa, pyc 6a y36ex muiiapu npeoukayusiCUHuHe IUHe800UOAKMUK MACBUPY aManed OWUPULSAH
0yuUb, Oy MA3ZKYP MYAMMOHU UULTAD YUKUUMHUHE HEU WAPOUMuUoa 0013apd xucooaanaou.

Annomayusn. B oannoti cmamve no pe3yiomamam AHAIU3A JTUHSBUCMUYECKUX UCCIe008aHUI npe-
ouxayuu, NPeouKamueHOCMuY NPOBOOUMCsL TUHSB0OUOAKMUYECKOe ONUCAHUE NPeOUKAYUU PYCCKO20 U Y3-
0OeKCK020 A3bIK08, YMO NPeOCmAasIAemcs aAKMYaibHbIM U HOBLIM 8 YCA08UAX pa3padbomKu OanHoU npoo-
JeMbl.

! Iy man6a. 25-26-GeTmap.
2 XammamoB Y. Cenu kytaum. Tomikenr, “®an”, 2007, 159-6er.
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Annotation. In this article, the results of the analysis of linguistic studies predicative of predica-
tiveness is carried out linguodidactic description predication of the Russian and Uzbek languages, which
seem relevant and new in terms of developing this problem.

Kanum cyznap: npeouxayusanuue 1uCOHUU MAavbauMOmu, QUKPIAP XUIMA-XULIUSU, MAC8UP MAMO-
HUIApU 8a YCyanapu, maokuKom HAmuiCaiaputu wapxiaut, 2anHure mapkuouea ouo dercucu.

Knroueevie cnosa: nuneeucmuyeckas KOHYyenyus npeéukauuu, niaiopaiusm MHeHMIZ, npuryunsl u
MemoOvl ONUCAHUSL, UHMEPNPEMAYUsL Pe3VIbMAmo8 UCCIe008aHUL, KOHCIUMYUPYIowuil NPU3Hax npeouo-
MHCEHUAL.

Key words: linguistic concept of predication, pluralism opinions, principles and methods of des-
cription, interpretation of results research constitutive feature of the proposal.

I/ISyquHe npe€aukKanuu, Mnmpe€aANKaTUBHOCTH, NMPEANKATHUBHBIX OTHOIlIeHI/Iﬁ, HpeHHKaTHBHOﬁ OCHO-
BbI, IPCAUKATUBHBIX COYETaHMUH CJIOB — TJIaBHBIE Y3JI0BBIC HpO6HeMBI COBPEMCHHOI'O CHHTAKCHCa BO BCEX
HaNpaBJICHUIX U aCTIEKTaX.

Jloruka Hamiero JMHIBOAMOAKTHYECKOTO MCCIEIOBAaHUS AJS MOJIHOM peanu3aluy Lejied u 3agad
«IIPAKTUYECKOTO Kypca» PyCCKOTo sI3bIKa MPUBOJUT K HEOOXOAMMOCTH, B TIEPBYIO 04Yepe/ib, BEIOOPA JIMH-
BUCTUYECKOM KOHILIEMINH MPEIUKAlUH, a UMEHHO ONPEACICHUS COBPEMEHHOIO COCTOSHUS H3YUYEHUS
MpeIUKaluy B TEOPETHUECKOM Iiane. OHO oTpakaeT yriyOJeHue CBs3eil MeKAy HUCCIeI0BaTEIIMH pa3-
HbIX JIUHI'BUCTHYCCKUX IIIKOJI U HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ U IPUBOJUT K IUIIOPAIIN3MY MHEHHH 0 npe€aukKamnu u 1mpe-
JUKAaTUBHOCTH.

B paboTe MBI aHANIM3HpYEM OTPOMHBIN 110 00BbEMY KOPITYC JTMHTBUCTHYECKHUX HCCIESIOBAHHUMA Tpe-
JIUKAIUU ¥ TIPEAMKATUBHOCTH KaK TJI00aIbHON TPo0JIeMbl, IPOOJIeMBbI “HOMEP OJUH" B PYCCKOU U y30€K-
ckoii ¢punonorun. Ha pesynbpratax aHanusa Mbl IpeyiaraeM JIMHTBOJUIAKTHUECKOE OMMCAHUE TIPeAnKa-
[IUH, YTO TIPEJICTABIISACTCS aKTYaITbHBIM F HOBBIM B YCJIOBUSX pa3pabOTKH TaHHOW POOIEMBI.

Hampapnenue TWHTBOAMIAKTUYECKOTO OIMMCAHUS PYCCKOTO sI3bIKA B HACTOSIIEE BpeMsl JeiaeT
IMMPAKTUYCCKU IEPBLIC IIarv, OMpeaAcdd LS U 3ala4i, NPUHIUIIBI, METOJbI OIMMCAaHUA B CUCTEME, 4 HE
OTJIENBHBIX €€ 3BE€HBhEB, MIOITOMY HCCIIEOBATENH IMOAYEPKUBAIOT BAKHOCTh CO3/IaHUS PA3IMYHBIX JIHH-
TBOJIUIAKTHYECKAX OMHCAHWN HAa OCHOBE JIMHTBUCTHYECKUX W TICHXOJWHTBHCTUYECKHUX HCCIIETOBAHUIM.
OTH CBS3H BCE B 60.]11)1].[6171 CTCIICHU CTAHOBATCA ABYCTOPOHHHMMMU: HE TOJBKO METOANYECCKAA THUIIOJIOTUA
OTpaXacT pas3/IMIHbIC JIMHIBUCTUYCCKUEC KOHUCIIIIUN, HO U MCTO/IMKaA, ITPAKTUKa NPEIIoJaBaHrs BbIABUT' A~
€T Tiepe]] HayKOH O SI3bIKe BaXKHBIE 33729, TPEOYIOIINe HEPEIKO 0COOBIX CIIOCOO0B aHAaIN3a U OTMMCAHUS
SI3BIKOBOTO MaTepUalla C y4ETOM PeUeBOr0 PYHKIIMOHUPOBAHUSL.

C0XHOCTB MPo0JIeM, BOBJICUCHHBIX B 00JIACTh HAIIETO UCCIIEIOBAHUS, 3aCTABIAET MMOMTH 1O MyTH
YETKOTO OIpEe/eIeH!sI BEIOOpa TMHTBUCTHYECKON KOHIIETIIINY Ha OCHOBE 0TOOpa BCero Imenecoo0pa3Horo
JUTS TIeNiell OOYYeHHUs B «IIPAKTUIECKOM KYpCe» PYCCKOTO SI3bIKa M COOTBETCTBEHHO HE ~MPHIIQXKUBAHUS
KaKOH-TO OJHOH JIMHTBUCTHYECKON KOHLIEIIIMY, & UX CYMMHUPOBaHHs OOIIEro aHannu3a, KOPPeKIUU U OT-
0opa c y4yeToM UX YIiyOJieHHs B HalleM HCCICIOBAHMHM M KOHKPETHBIX MCCICAOBAHHWN HEJOCTAIOIINX
3BCHBEB.

B xoze paboThl BO3HHKIIO MHOTO CIIOPHBIX MOJIOKEHHUH, B KOTOPHIX HET OAHO3HAYHOTO TOJIKOBAHUS
B (UIIOJIOTHH KaK PycCKOH, Tak U y30ekckod. [1o3ToMy B HalleM JTHHTBOAWAAKTUYECKOM OIMHMCAHUU MBI
HE TOJIBKO TIpe/iiaraeM pe3ysbTaThl MPOBEIEHHBIX UCCIIEI0BaHNH, HO M BUIUM B Ka4eCTBE OAHOHN U3 Ie-
JIeii: pelIeHre 1 MOCTaHOBKY ONPEEeIeHHBIX 33/1a4, CO3JA0IINX OCHOBY JJISl CHCTEMHOTO MTOIX0/]a B OTTH-
CaHMH, MpeaIaraeM WHYI0 HMHTEPIPETALHI0 Pe3yJIbTaTOB JMHIBHCTUYECKHUX W TICHMXOJIMHTBHCTHUECKUX
WCCIIEIOBAaHUN B HOBBIX CBS35X, B3aMMOACHCTBUSAX M B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTSAX, KOTOPBIE ONPEIEIIOTCS
LEJSIMH 1 337]a9aMU JIMHTBOJUAAKTHKH, YTO COOCTBEHHO M CTUMYJIHPYET HEOOXOIMMOCTE OITOPHI TMHTBO-
JUIAKTUYECKUX MCCIIeJOBaHMI Ha TMHIBUCTUYECKUE U IICUXOIMHTBUCTHYECKHE UCCIICOBAHUSL.

LenecooOpa3HOCTh U Pe3yNbTaTUBHOCTh JIMHIBOAUJAKTUYECKOTO OMUCAHUS IPEIUKALUH SBIISIETCS
JUTSL HAC CBOETO POJIa CPEACTBOM ISl CO3AAHUS M OMFCAHUS MOJENN O0yUYeHHS MPEIUKalUN CTyIEHTOB-
OWJIMHI'BOB B «IIPAaKTUYECKOM KYpPCe» PYCCKOTO SI3bIKa, T.€. 00y4eHHE YMEHHSIM MPeIUuIIIPOBaTh PYCCKOE
BBICKa3bIBaHHE, NPEAJIOKECHUE U TEKCT. Pe3ylbTaTUBHOCTS HALETO JMHTBOJUIAKTHUECKOTO UCCIIEN0Ba-
HHS MBI BUIFIM B €TMHCTBE OOIIMX IIEIEeH M 3a7a4 00yUCHUS — BIIAJICHUS YCTHOW M IUCHbMEHHOM PYyCCKOM
JTUTEPATYPHOH peYbi0 B PEYEBOM OOIICHWH; YMEHUSIX BOCIPUHUMATDH, BOCIIPOU3BOANTD, MPEAUIIUPOBATH
PYCCKOE BBICKA3bIBAHUE M TEKCT, T.€. MBICIUTh M O0IIATHCA HA PYCCKOM SI3BIKE.

Hpe}alI/IHSITOC HaMM JJUHI'BUCTHYCCKOC OIMMCAHUEC NMPCIAUKAIIUN OTHIOAb HE MCUEPIILIBACT BCeii 00-
JIACTU MCCIIE0BAHUS ATOH II00ATEHON M CI0KHOM TIPOOIIEMbI — PEAUKAIINH, HO TIO3BOJISIET CO3/IaTh TEO-
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PETHKO-TIPAKTHYECKYIO0 OCHOBY, JCTATH3UPYIOIIYI0 HEOOXOUMBIC MMOHATHS B BHJIE KOHKPETHBIX TPaBUII,
MOHATHh MEXaHN3M yYCBOEHHS PYCCKOTO BBICKA3BIBAHMSI, YTO CO3JIAET TEOPETUUECKYIO OCHOBY ISl KOMMY-
HUKAaTUBHBIX METOAUK OOyYEHHUS PyCCKOMY S3BIKY KaK HEPOIHOMY IJIsi KOHKPETHOTO KOHTHHTEeHTa 00y-
YaeMBIX.

PaccmatpuBast kpyr mpo0iieM, CBSI3aHHBIX C MPEAMKAIHed B PYCCKOM SI3BIKE, U COOTBETCTBEHHO
NpY HEOJTHO3HAYHOM OTHOIICHUH HCCIeI0BaTeNei K IMHIBUCTUYECKON TEPMUHOIOTHH HEOOXOIMMO OIl-
peAeTUTh XapaKTep MeTas3bIKa, MPEANPUHITOrO HAMH OTTHCAHUSI.

B nanHOM JTMHTBOIUIAKTUYECKOM OMKUCAHUHU TEPMUHBI U TEPMOJIOTHUECKUE CIIOBOCOUYCTAHUS YIIO-
TpeOSAIOTCS B CIEAYIONINX 3HAUCHUSAX: IPEAUKATUBHOCTD U npenukanusi. Cieayer OTMETUTh, YTO TIPeIu-
KaTHBHOCTh KaK CHHTAKTHYECKasi KaTeropusl ONpeNeNsieTcss HaMH Ha OCHOBE aHaim3a pabot Bunorpamosa
B.B., Anmonu B.I'., [Tandunosa B.O., Komaenscona C.J1., Apytionosoii H.JI., Crenanosa FO.C., llIBeno-
Boit H.1O., 3omotogoii I'.A., JIsmosa M.B. u np.

Hamu npuaMMaeTcst cnemyromiee onpeneieHne NpeauKaTUBHOCTH: MTPEINKaTUBHOCTh — 3TO 001Iee
JI00ATFHOE JIOTUYECKOE CBOWCTBO BCSKOT'O BBICKA3bIBAHWS, a TAKXKE CBOHCTBO MBICIH, €€ HAIPaBIICH-
HOCTB HA aKTyaJIH3al[fi0 cOO0IIaeMOro. DTOT aCIeKT MOHATHS MPEIUKATUBHOCTH COOTHOCUTEIICH C TTOHSI-
THEM TIpEAHKAIIHsI, OCHOBHBIM CBOMCTBOM KOTOPOI MPHHSITO CYUTATh OTHECEHHOCTh K JACMCTBUTEIHHOC-
TH, ¥ C TIOHATHEM TPOTO3UIINY, OTIUYUTEIBHON YepPTOH KOTOPOW CUMTAETCS UCTHUHHOE 3HavyeHue. llpu
3TOM, €CTECTBEHHO, HE 3HAYUT, YTO MBI HE YUHTHIBACM U TAKHE XaPaKTECPUCTUKHU MPEAUKATUBHOCTH, KaK
OMPEACICHNE MPEANKATUBHOCTHU KaK CUHTAaKCHUYECKOM KaTC€ropuun, KOTopas OIpeacIsacT q)YHKHI/IOHaHB'
HYIO CIeIu(UKy OCHOBHOU €UHUIIBI CHHTAKCHCA — TIPEIOKCHUSI.

B pabote oOpariaercss BHUMaHHE HA TO, YTO NPEIUKATHBHOCTh — KOHCTUTYHUPYIOIIUN TpPU3HAK
TPE/NIOKEHHS, OTHOCSIINN MHPOPMAIHIO K JESITEIHHOCTH M TeM CaMbIM (POPMHUPYIOIINN eIUHUILY CO00-
mennd. [IpeaAnKaTHBHOCTh — KaTeropus, OTIMYAIOIIas MPEeJIOKEHNE OT APYTUX CHHTAKCHYECKUX €IH-
HUI], CHHTaKCEMBI U CIIOBOCOUYETAHHS. B psily CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKITUH, UMEIONTUX OOIIHii 00BEKT
0003HaYCHUS: TIOJIET CaMoJIeTa, JICTSIUA CaMOJIET, CAMOJIET JIETHT, TIOCIIeAHNH crioco0 nepenaun uHQop-
Manuu 06JagaeT 0COObIM (HYHKITMOHATHHBIM Ka9eCTBOM — MTPEANKATHBHOCTBIO.

Takum 00pa3om, TJIaBHBIM CPEACTBOM (POPMUPOBAHUS MPEIUKATUBHOCTH SIBISCTCS KaTEropus
HaKJIOHEHUS TJ1aroja, ¢ IOMOIIBI0 KOTOPOH coo0ImaeMoe MpeAcTaeT Kak peajJbHO OCYIIECTBISIEMOE BO
BpPEMEHH, MBICIIUTCS B INIaHE HPPEATHHOCTH — KaK BO3MOXKHOE, JKellaeMoe, JOJKHOE Wi Tpedyemoe,
T.€. XapaKTepHU3yeMOe BPEMECHHON HeomnpeaeaEHHocThio). JuddepeHiuaius 3TUX NPU3HAKOB CO00-
maemMoro, HHGOpMaIMu — BpEMEHHAs OMPEACIICHHOCTh — HEONPEICIICHHOCTh OMUPAETCSl Ha MPOTUBO-
nocraBieHue (HopM (peanbHOT0) U3BIBUTEIHLHOI'O HAKIOHEHUS (opMaM HppealbHbIX HAKIOHCHWHA —
COCJIaraTe’IbHOT0, YCIOBHOTO, )KEJIaTeIbHOTO, TOOYANTEIBHOT0, JOKEHCTBOBATEIHHOTO.

CrneioBaTeNbHO, TPEAUMKATHBHOCTh — HEOTHEMIIEMBIA TPAMMATHYCCKHI TPU3HAK MPEIJIOKEHUS,
MPHU3HAK 000N MOJENH TPEJIOKEHUS U IMOCTPOCHHBIX M0 TOH MOJEITH KOHKPETHBIX BBICKA3bIBAHHI.
[IpennKaTHBHOCTh COOTHOCHTEIbHA C OOBEKTHBHONH MOMAIBHOCTHIO. [IpequKaTHBHOCTh—S3BIKOBAS YHH-
Bepcanus, oHa (HOpMHUPYET MpeNIoKEHHE U IMPE/ICTaBIAeT HanOoJiee 3HAYNTEIbHBIA, HCTUHHOCTHBINA —
acmekT coobmaemoro. HeoqHO3HAYHOCTh TOHUMAHUS TIPEIUKATUBHOCTH ONPEICIAET Pa3iudus IEI0T0o
psiza YICHHH O MPEIIOKCHUH B PYCCKOM M y30eKCKOM cuHTakcuce (AbmypazakoB M., Akpamos ', Ax-
menoB A., I'ynsamo A., Orambepaues I'., Ucakora T., Ucmaryinaes X., MamatoB M., Paxumos C., Ca-
aukoB A., CaiigynnaeB A., lloaszuzos L., Snuxanosa T. u np.). COOCTBEHHO pa3IH4arOTCs B3IIIAIbI HA
MpeIuKaTUBHOCTh BuHorpagosa B.B. u ero mikomsl, ¢ TOYKON 3peHUs Ha MPEIUKATUBHOCTh KaK CBOW-
CTBO CKa3yeMOro, Kak CHHTaKCHYECKOT0 YJIeHa MIPE/JIOKEHHUS B JIByCOCTABHOM TIPEJIIIOKECHHH.

[IpenukaTUBHEIA, CKa3yeMOCTHBIA — XapaKTepHbIC JJI CKa3yeMOTO TEPMHHBI, YIIOTPEOSIFOIINECs
KaK CHHOHUMUYHEIE. B JaHHOM cilydae yMECTHBI TaKhe TEPMHHOJIOTHYECKUE COUSTAHUS, KaK: MpeIuKa-
TUBHBIC OTHOIICHHS, OTHOIICHHS, CBS3BIBAIOIIME TMOJUICKAIIEe U CKAa3yeMoe, OTHOIICHHS JIOTHYECKOTO
CcyObeKTa W MpeaMeTa, T.e. MPEIUKATUBHOCTh PACCMaTPUBACTCS YK€ HE KaK HauWBhICIIas CTYNEHb adc-
Tpakuu (IpUCyIas MOJIENb IPEIIOKEHHUs, IPEATIOKEHHE BOOOIIe, HE3aBUCHMO OT €r0 COCTaBa), a Kak
IOHATHUEC, CBA3AHHOC C YPOBHEM YICHCHUA MPCIJIOKCHUA, C TAKUMU NPCIIIOKCHUAMA, B KOTOPBIX BBIAC-
JICHO TIOJIJIeXkAIlee U CKa3yeMoe, T.€. IBYCOCTABHBIMH MPEIOKECHUSIMH.
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Abdurazakova Shakhida Rakhimovna (Gulistan State University; abdurazakovashahida46@gmail.com)
AYTEHTUYHBIE MATEPHAJIBI KAK CPEJICTBO ®YHKIIMOHUPOBAHUA
COIIMOKYJBbTYPHBIX JIAT'YH

Annomayusa. Ushbu magolada biz ijtimoiy-madaniy lakunalar faoliyatining hagiqgiy o‘quv mate-
riallaridagi rolini tahlil gilamiz, chunki ijtimoiy-madaniy lakunalar nutgning hagiqiy elementlari sifatida
tasniflanadi, ularni yetkazish muammosi nafagat tarjimonning vakolatiga, balki to‘g‘ridan to‘g‘ri mada-
niyatlararo mulogotga ham tegishli.

Aunnomauun. B oannou cmamve Mvl AHAAUSUPYEM POTb (DYHKYUOHUPOBAHUS COYUOKYIbIYPHBIX
JNAKYH 8 AYMEHMUYHBIX YYeOHbIX MAMEPUANAX, NOCKOAbKY COYUOKYIbMYPHbIE JAKYHbL KIACCUDUYUPYIOM-
CA KAK aymeHmu4Hble 21eMEHMbl ducxypca, npo@zezwa nepedaqu KOmopblxX ONHOCUMCA He MOJbKO K
KoMNnemeHyuu nepesooyuKd, Ho U K HenocpeoCmeeHHOMY KOMMYHUKAHIMY. MENCKYIbIMYPHO20 0OUEHUSL.

Annotation. In this article, we analyze the role of functioning of socio cultural lacunas in authentic
teaching materials as Sociocultural lacunas are classified as authentic elements of discourse, the problem
of transmission of which belongs not only to the competence of the translator, but also to the direct com-
municant of intercultural communication.

Kalit so‘zlar: pragmatik haqiqgiylik, shaxsiy haqigiylik, madaniy-kosmik lakuna, matn lakuna.

Krrouegvie cnosa: npazmwamuvdeckasa aymenHmudHocms, JAUYHOCMHAA aymeHmu4YrHocnisb, J1AKYHbl
KYJZbmypHo2o npocmpancmed, meKCcmaoebvle J1AKYHbl.

Key words: pragmatic authenticity, personal authenticity,cultural space lacuna, text lacuna.

Cy1ecTByeT HECKOJIBKO MO3ULUI B OTHOLIEHUH IOHITHSA «ayTEeHTUUHOCTH» B JIMHI'BOAUAKTHYEC-
KOM IUiaHe. ['JTaBHOM I1s1 KOMMYHHKaTHBHO-OPHEHTHPOBAHHOT'O O0y4YeHHs OBLIO M OCTaeTcsi o0ydeHue
MOCPEICTBOM OOILIEHMS, TPUOIMKEHHOTO K peaibHoi. [loBeneHne roBopsILero B yCiIOBHSIX PEeabHOTO
0O0I1IeHYs TOHUMAETCs KaK aKTUBHAS U JISSTEIbHOCTHAs pealn3alys S3bIKOBbIX, IECUXO0JIOIMYECKHUX U CO-
IUOKYJIBTYPHBIX 3HAHUH, HEOOXOAUMBIX AJIsl OOLICHMS. DTH 3HAHUS TAaK)Ke BKIIOYAIOT OBJAJCHHUE IHC-
KypCOM JJisl pa3BEPThIBAHUS MBICIIH B TEKCTE, T.€. BIaJeHUE CIIOCO0aMU KOIUPOBAHUS U JEKOJUPOBAHUS
MBICIIEH B MMChMEHHON ¥ yCTHOW (JOpMax B COOTBETCTBHE HOPMaM HOCUTENEH sI3bIKa.

Tax H.Widowson (1979) moHumaer moa ayTeHTHYHOCTHIO XapaKTEPHCTHKY y4eOHOTO Tporecca.
OH pa3rpaHUuYMBAacT MOHATHSA «AYTEHTUYHOCTBY U «IIOAJUHHOCTEY. [ [0IMHHBIMH CUMTAIOTCA BCE CITydan
WCIIOJIb30BaHMS SI3bIKA B HEYYEOHBIX LIEJSIX, B TO BPeMs KaK ayTeHTUYHOCTh ITOHUMAETCS UM KaK CBOICT-
BO y4eOHOTO B3auMo/ieiicTBHsI. Tak, HEIOCTATOYHO MCIIONB30BATh CTAThIO B KAYECTBE ayTCHTHYHOI'O Ma-
Tepuana, a cieAyeT MPOBOANUTL pabOTy HaJ HEW KaKk ayTeHTHYHYI0 KOMMYHHMKATHUBHYIO IESTEIBHOCTb.
CrnenoBaTenbHO, ayTEHTUYHOCTh CO3AAETCS PENOIaBaATENISAMHU.

AYTEHTUYHOCTh OOBIYHO PACCMATPHBACTCS C JIBYX IMO3MIUN: ayTEHTHYHOCTH (HDOPMBI/CTPYKTYPHI
TEKCTa U ayTEHTHYHOCTbH s3bIKA. SI3BIK OPUTMHANBHBIX TEKCTOB Pa3HBIX JKAHPOB OTPAXKacT PEabHYIO
SI3BIKOBYIO JICHICTBUTENBHOCTD, OCOOEHHOCTH (hYHKLIIMOHUPOBAHUS S3bIKa, CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO pede-
BOTO HAMEPEHHS TOBOPSIIETO.

ITo L.Lier (1996) ycnoBus st CO3AaHUs ay TEHTHIHOCTH:

1) ayTeHTHYHOCTh MaTepHalla COXPaHEHHE CBOMCTB ayTEHTUYHOCTH U UX ayTCHTHYHOE MPUMEHE-
HUE Ha 3aHATUSAX;
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2) mparMaTH4eckas ayTeHTHYHOCTh — 9TO ayTCHTHYHOCTh KOHTEKCTA, aJIeKBaTHOE MCIOIb30BaHUEC
S3BIKOBBIX CPEJICTB, AyTEHTUYHOCTh HAMEPCHHUS U Pe3yiIbTaTa OOLIeH!s, ayTEHTHYHOCTh B3aUMOJICHCTBHS
WY NHTEPAKTHBHAS ayTeHTHYHOCTH;

3) JIMYHOCTHAs Ay TEHTHYHOCTB — KOTJJa CTYJICHT SIBIISICTCSl yYaCTHUKOM PealTbHOM CHTYaIMu o01ie-
HHS — JeJaeT BIOOp, HECET OTBETCTBEHHOCTDH 3a CBOM JCHCTBHS, IIPOBOANUT MOHUTOPHHT (YIPABIACT U
HCIIPABIIET) CBOE MOBEICHNE B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaIlHH OOLICHUS.

Tem He MeHee, ayrentnuHocTh 10 M.P.Breen (1985) — 3to oTHOCHTENBHOE TIOHATHE, B BUY TOTO,
YTO 3TO CBOMCTBO NPHUCYILE TEKCTY B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, IIO3TOMY TEKCTHI, 3aJaHusi, 0OCTaHOBKA,
B3aUMOJICHCTBUE UMEET CBOM KPUTEPUH OICHKH. [loaToMy 3a/iaua yuuTens JOOUTHCS COUeTaHHUs BCEX Ia-
paMeTpoB ayTEeHTHYHOCTH.

Kax cnpaBemnmuBo mommeuaer M.P.Breen (1985), kiacc cam mo cebe mpeacraBiser coOoi yHU-
KaJbHBINH CONMAIBLHBIA KOHTEKCT, TJIe MOTYT OBITh CO3JJaHbI peallbHbIC YCIIOBHSI OOIICHUS, T.€. OOIICHHUE C
[ENBI0 YCBOSHHS 3aIaHHOTO COZCPIKaHMsI 00y4YeHUs], 00CyKeHNe MPoOIeM H HaX0XKICHUE CIOCOOOB HX
pewenus. Hampumep, B xome oOcyxaeHus npodiem murpaimy B EBpone, cTyneHTsl npeanaratoT CBOU
IIyTH PELICHHs 3TOro Bompoca. B 3ToM ciydyae CTyAeHTB! y4acTBYIOT B PEalIbHOM CHUTyaluH OOIIEHUS U
pemaroT riodanbHeie TpobieMbl. Min ske MOXKHO pacckas3aTh aHEKIOT, YTOOBI pa3BECelUTh CTYICHTOB,
MPOYHTATh PEKIaMy, YTOOBI HAUTH HY>KHBIH TOBap JUIs ce0sl, IPOCMOTPETH JKYPHAIIBI MOJBI JJIS IEBYIIIEK,
a JuIsl FOHOIIEH — TeXHHYECKuil xypHal «KOHCTPpYKTOp» HIIH «ABTOMOOWINY.

OnHako, Ha 3aHATUSX TAKKE UMEIOT MECTO JJIEMEHTHI YCIOBHOCTH, BOOOpakaeMoii cutyarmu. Ha-
npumMep, npeacTaBbTe cede, uTo Bbl B JIOHI0HE U HE 3HaeTe OPOTH, Kak A00paThes 0 Ballell TOCTHHU-
upl. OpranusyiiTe quanor Ha 3Ty npoOieMy. OTO YCIOBHAs U BooOpa)xkaeMasi CUTyalys OOIIEHUs, HO OHA
TaKke MPU3HACTCS METOAUCTaMHU ayTeHTHYHOH. C yueOHOW ayTEeHTHYHOCTBIO TaK)KE CBS3BIBACTCS M ME-
TOJMYECKas ayTeHTUYHOCTh, KOTOpasi HETIOCPEICTBEHHO KacaeTcs U afanTalluy TeKCTa MPU COXPaHEHUN
CBOICTB ayTEHTHYHOTO TEKCTa M HOPM PEUEBOTO MPOU3BEICHUS HOCUTENEH s13bIKa. OTTaJIKUBAsCH OT ATO-
ro BHJa ayTeHTHYHOCTH, HEOOXOAMMO B y4eOHBIX IIEJISIX CO3/1aBaTh MaTepHaIbl MAaKCHMAIILHO MPUOIH-
JKEHHBIE K €CTeCTBEeHHbIM. C MO3UIIMKM METOJIUYECKON aJanTalud TeKCTa, YTOObI TEKCT OBbLT ayTeHTHY-
HBIM MIPEII0JIaraeTcs MPUIeP)KUBATHCS CICAYIOMEro: 1) B CTPYKTYPHOM IIaHE KOMITO3HIIMOHHBIC U S3bI-
KOBBIE XapaKTEPUCTUKH TEKCTa: OCOOEHHOCTH €T0 MOCTPOSHMS, B3aNMOCBSI3b €TI0 YacTell, ayTeHTHIHOCTh
JIEKCHKO-TPaMMaTH4eCKOr0 HaMlOJHEHUS, aIeKBATHOCTh SI3BIKOBBIX CPEJCTB B KOHKPETHOM KOHTEKCTa; 2)
B COZEpKaTeIbHOM IITaHE METOJMYECKHI ayTeHTHUHBIA TEKCT XapaKTepU3yeTcs €CTECTBEHHOCTBIO OTH-
CBIBAEMOH CHUTYalluH, OTPKEHHE HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CIICIIM(UKH CTPAHbI U3y9aeMOT0 S3bIKa, HH-
(hOpMaTUBHOCTBIO U CITOCOOHOCTHIO BHI3BIBATH Y 00Y4aeMbIX 3aHHTEPECOBAHHOCTh U ayTEHTUYHYIO IMO-
IUOHAIBHYIO PEaKkuio. A K HEayTeHTUYHBIM YU€OHBIM TEKCTaM OTHOCST «HCIOJIb30BaHHE PAa3BEPHYTHIX
rpaMMaTHYECKHX CTPYKTYp, Jake B IUAJIOre WIHM IPHU OTBETE Ha BOIPOCHI, HEECTECTBEHHAS ITOBTOpSC-
MOCTbB OTJIETIBHBIX CJIOB WJIM TPAMMATHUYECKUX SBICHHUI» IMOCKOJIBKY TAKOH TEKCT SIBIISIETCS] HEPEAIbHBIM.
U3zBecTHO, 4TO ayTeHTHYHBIE TEKCTH UMEIOT TUHTBUCTUYECKUN U SKCTPATMHTUCTUYECKUH KOHTEKCT. Ta-
KHE TEKCTHI SIBJSIFOTCS M CPEJCTBOM KOMMYHHKAIIMM M CIOCOOOM XpaHEHHs W mepenadyd MH(opMaliuy,
OTpaKEHHEM STHOTICUXOJIOTHYECKOI KI3HN Hapona. lllnpokoe noHnManne GpyHKINOHATBHOCTH U COMIEP-
KaTeJIbHOW €MKOCTH B TaKHX TEKCTaX MO3BOJISIFOT HAM YTBEP)KIaTh, YTO TaM COAEPIKAThCS KyJIbTypHO-
MapKHPOBaHHbBIE EIWHHIIBI KaK SI3BIKOBOTO TaK M HES3BIKOBOTO YPOBH:, KOTOpBIE CBS3aHBI C pealbHON
IEeHCTBUTEIBHOCTHIO JKU3HN Hapoaa N3ydaeMoro si3plka. Kak mpaBmito, KylnbTypHO-MapKUPOBAHHBIE €M~
HHIBI IMEIOT PACXOXKJICHUSI B KOHTAaKTHPYEMBIX S3bIKaX, IIOCKOJIBKY PACXOXKJICHUS S3BIKOBOM peIpe3eH-
TalUM JEHCTBUTEIFHOCTH MOIYYaeT KyJIbTYpHO-ACTEPMUHUPOBAHHOE TOJIKOBAaHHE, a CaM MPOLecc Kpoc-
CKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIMH PAacCMaTPHBACTCS KaK CTOJIKHOBEHHE JIBYX KyJIbTyp. MBI HE MOKEeM IOH-
ATh CBOETO MapTHEpA 110 OOIIEHHMIO, TOKA He HAyYHMCS BUAETh MUP TJla3aMu HOCUTENEH s3bika. [loaTomy
B XOJI¢ MEXKYJIbTYPHOTO OOLIEHHS HEOOXOoJrMa B3auMOAJalTaluysi HAMOHANBHBIX CO3HAHUN HITH K
KapTHH MHPa, B KOTOPBIX CYIIECTBYIOT ONpEIEICHHbIC CEMAaHTUYECKUE PACXOXKACHHS HE TOJIBKO Ha YPOB-
HE S3BIKOBOM CHCTEMBI, HO U Ha YPOBHSX HMOBEICHHS M OPraHU3aLUH JUCKYpCa, KOTOPBIE U 3aTPyIHSIOT
nporecc OOIEHHS.

3Ha4YnT, ayTEHTUYHBI MaTepuas IOJDKEH paccMaTpUBaThCs Kak 0aza 1yid pOpMUpPOBAHUS HHOS-
3BIYHON KapTUHBI MUPA, TIOCKOJBKY, KaK MBI YK€ OTMEUaNIH, B HUX COJAEPKATHCS KYJITYPHO-MapKHPO-
BaHHbIE €JIMHHMIIBI S3bIKa ¥ HH(popManmu. [oBopst 0 popMUpoOBaHUU KapTUHBI MHpa, T.€. Te3aypyca (Bep-
0aJbHO-CEMaHTUYECKOW CETH), MBI HE MOXKEM HMTHOPUPOBATH Ba)KHOCTH OBJIAZCHHUS COLMOKYJIBTYPHBIX
JaKyH JUIsi TOTO, YTOOBI MOHUMATh W MPOHM3BOAMTH TEKCTHI B YCTHOM M MHUChbMEeHHOW (hopmax. MHbIMK
CJIOBaMH, 4TOOBI KOMMYHHKAIIUSI COCTOSIIACH HEOOXOIWMO aJeKBATHOE BOCIIPUSATHE W WCIIOJIL30BAHUE
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COLIMOKYJIBTYpPHBIX JaKyH. VIMEHHO JIakyHBI COCTABISAIOT 3aMETHYIO JOJII0 HALMOHAJIBHOTO Te3aypyca
U3y4yaeMoro sA3bika. OHU BOCIPUHUMAIOTCS YUE€HBIMH KaK CBOE0Opa3HbIe STHOKYJIbTYPHBIE MapKeph! SI3bl-
KOBOI'O CO3HAaHHUs, KOTOPbIE AETEPMUHHUPYIOT BECh NPOLIECC MO3HAHMS U BOCIPUATHS OKpY»Karolei nei-
CTBUTENBHOCTH, €€ KaTeTOpU3allii U HOMUHALUHU. [l03TOMYy COLMOKYIBTYpHBIE JaKyHBI MPEACTABISAIOT
co00i1 BepOaIbHO-CEMaHTUYECKUH IIJIACT JIMHIBOKYJIBTYPBI, KOTOPbIE MOKHO OOBSCHHUTH B PaMKaX 3THO-
IICUXOJIOTMYECKUX U KYJIbTYPHBIX aCIIEKTOB, IIOCKOJIBbKY YCIOBHUS COLMAIbHO-IIOIUTHYECKOM, O0IeCTBEH-
HO-3KOHOMHUYECKOH, KyJIbTYPHOH KU3HHU U OBbITa Hapoja, CBOE0Opa3nue ero MUpPOBO33PEHHS, ICUXOJIOTHHY,
Tpaguuui 00yCIaBIMBaOT BOZHUKHOBEHHE 00Pa30B U MOHATHH, MPUHIUIIAAIBHO OTCYTCTBYIOIIUX Y HO-
cuTenel Apyrux s3eIKoB. CBOWCTBEHHBIN KaXKION JOKaJIbHON KyJNbType KOMIUIEKC 3HAHUM B COSAMHEHUN
C TICHXMYECKUMH OCOOCHHOCTSIMA W HAIMOHAIBHBIM XapaKTepOM HOCUTeNeH NaHHOW KyJbTypsl (op-
MHUpPYET ONPEIECICHHBIM THII PELUIINEHTAa U NPOAYyLleHTa. Takoi THIT KOMMYHHKaHTa MO>KHO paccMaTpH-
BaTh KaK MHTEIUICKTYallbHO-OMOIMOHAIBLHBIA THIT JIMYHOCTH CO CHENU(PUUECKON CTPYKTYpOH KOMMYHU-
KaTUBHOTO MOBEJICHHS, XapaKTEPHOMU JIJIsl OTPEIeIIEHHOHN KYIBTYpHON OOLTHOCTH.

CornacHo I'.A.Antunosy, O.A.Jlonckux, N.}JO.Mapkosunoii n F0.A.CopoknHOMY, CyIIECTBYIOT
pa3nUYHbIC TUIBI COLMOKYJIBTYPHBIX JaKyH, KOTOpBIE BCJIEA 3a HUMHU TaKKe oTMedanuchk B padorax E.H.
Conososoii u E.A.Kpusnosoii, ['.T.MaxkaMmoBoii.

1) cybvexmuvie unu HAYUOHATLHO-NCUXONO2UYECKUE TIAKVHBI, OTPAKAIOIIHE HAMOHAIBHO-KYIIb-
TypHbIE 0COOEHHOCTH KOMMYHHKAHTOB: CTEPEOTHIIBI O HAIIMOHAJIBHOM XapaKTepe;

2) OeAamenbHO-KOMMYHUKAMUEHbIE TAKYHbI, OTPAXKAIONINE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIECIUPHUKY
Pa3IMYHBIX BUJIOB JIEATENHHOCTH B MX KOMMYHUKATHUBHOM acIeKTe: MEHTAJIbHbIE, KHHETHUECKHE U MTOBe-
JEHYECKHE JIaKyHbI

3) z1aKyHbl KYIbmypHO2O NPOCMpPancmea (OKPYKAIOIMIA MUP M Y€MY JTaeTCs IPEAIOYTCHNE; YKIIa]
KU3HH U OBIT);

4) mekcmosvie 1aKyHbl.

[Ipumepsl 3TUX THIIOB JTAKYH MOXXHO yBHIETh B pabortax [.A.Antumnosa, O.A.[lonckux, W.1O.
MapkoBunoit u HO.A.Copokuna, 1989; E.H.ConooBoit u E.A.Kpusnosoii, 2006; I'.T.MaxkamMoBOH,
2011. B cBoeit kaure C.I'.Tep-Munacosa (2005, 2008 a, 6) Takxe AaeT MHOXKECTBO NMPUMEPOB COIHO-
KYJIBTYPHBIX JIAKYH, KOTOPbIE MO>KHO OTHECTH K BBIZICTICHHBIM THIIAM JIAKYH.

Kak BuanM, COMOKYJIBTYPHBIE JIAKYHbI IIPOCIIEKUBAIOTCA HE TOJIBKO Ha YPOBHE S3bIKOBOM cHCTe-
MBI, HO U Ha JUCKYPCHBHOM U IIOBEIECHYECKOM YpOBHsIX. [loBeieHuecKuil ypoBeHb MOKHO CBS3aTh C CHU-
TYyaTUBHBIMH pPEANMsSMH, KaK NPEIMETHbIE CHTyalldl BHICKAa3bIBAaHWH WJIM ACUCTBHN, OOYCIIOBJICHHBIC
KyJIBTYPHBIMU TpagulusMu. MBI COOTHOCUM COLIMOKYJBTYPHBIE JIAKYHbI Ha IIOBEJCHUECKOM YPOBHE C
¢peiiMoM, KaK CTPYKTypa HPEICTAaBICHHUS CTEPEOTUITHON cuTyauuu. Hanmpumep, CTpyKTypa U comepka-
HHE (hpeiiMa «IpHUrIalieHne), KA3BUHEHUEY.

CouMoKyIbTypHBIE JIAKYHBI OTHOCSIT K YHCITy ayTEeHTHYHBIX JIEMEHTOB JUCKypca, mpoliemMa me-
pellaur KOTOPbIX OTHOCHUTCS HE TOJBKO K KOMIIETCHLIUH IIEPEBOAUNKA, HO U HEIIOCPEICTBEHHOTO KOMMY-
HHUKaHTa MEKKYJIbTYPHOT0 00IIeHus. TpyIHOCTh UCIIOIb30BAaHMS U IIEPEBOJa AyTEHTUYHBIX TEKCTOB 3aK-
JIF0YAETCS B TOM, YTO B HUX COJEPKHUTCS OOJBIIOE KOIMYECTBO CIIOB, BBIPAXKEHUH, MOBEICHUECKUX U JIHC-
KypPCHUBHBIX IIaTTEPHOB, KOTOPBHIM HET AHAJIOTOB B U3Y4aeMOW MJIM POJHOM JIMHIBOKYJIBTYPaX.

Bce ormeueHHbIE TUIIBI COLMOKYJIBTYPHBIX JaKyH NPH MEPEKIIOUYEHUH ¢ OJHOTO JUHI'BOKYJIBTYp-
HOT'O TIPOCTPAHCTBA B IPYTO€ JODKHBI JMMUHUPOBATHCS, YTOOBI HE OBLIIO HEMOHUMAHUS, KyJIbTYPHOTO
II0Ka U T.II.
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Typcynosa Illaxno3a Bepauky./ioBHa (mpenoaaBaTeib pycckoro a3bika Camapkanjackoro I'ocyrapcrBeHHOro
ApPXUTEKTYPHO-CTPOUTEIHHOI0 HHCTUTYTA)

METO/Abl THHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOT'A B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE

Annotatsiya. Magolada odatdagidan tashqari fikrlash, undan chigish yo‘lini ko‘rish gobiliyatini
shakllantiradigan interaktiv ta’lim muhokama gilinadi. Talabalar o‘zlarining pozitsiyalarini, hayotdagi
gadriyatlarini asoslashni o‘rganadilar. O*gitishning interaktiv usullari o‘z ragiblariga nisbatan bag‘ri-
kenglik, kerakli taktikani, hagigatni izlash va qo‘shma jarayon ishtirokchilariga xayrixohlik ko‘rsatib,
boshqa nugtayi nazarni tinglash qobiliyati, hamkorlik qilish, sheriklik alogalariga kirishish kabi xususi-
yatlarni rivojlantiradi.

AnHomauusn. B cmamove paccmampueaemcs uHmMepaKkmuerHoe obyueHue, Komopoe opmupyem
CNOCOOHOCMb MBICIUMb HEOPOUHAPHO, NO-CE0EeMY 8UOemb NPOOJIEMHYI0 cumyayuio, 66ixo0 u3 Hee. Yua-
wuecst yuamcs 0606H06b16a7’l’Ib ceou nosuyuu, c60uU HCU3HEHHblE YEHHOCMU. HHmepaKmueﬂble Mel’}’lOabl
00yYeHUs pazeusaiom maxue 4epmol, KaxK yMeHue blCIyuUeamy UHy10 MmouKy 3peHus, yMenue compyonu-
uamos, 6cmynams 6 napmuepckoe 05u4€1—tue, NpoA6JIsA npu 3NOM MOIAEPAHMHOCNTb NO OMHOWEHUIO K C80-
UM ONnNnoHeHmdam, HeoOX00UMbIU makKkm, 006p03fceﬂam€/leOCWIb K y4acmHukam npoyecca coemecniHozco
noucka ucCmuHabsl.

Annotation. The article discusses interactive learning that forms the ability to think unusually, in
its own way to see a problematic situation, a way out of it. Students learn to justify their positions, their
life values. Interactive teaching methods develop such features as the ability to listen to a different point
of view, the ability to cooperate, enter into partnership communication, while showing tolerance towards
their opponents, the necessary tact, benevolence to participants in the process of joint search for truth.

Kalit so‘zlar: texnologiya, ta’lim, usul, adoptatsiya gipliki, interaktiv texnologiyalar, loyiha ta’limi
texnologiyasi, kompyuter texnologiyalari.

Knrwueente cnosa: mexHoJiocuA, nO3Hanue, Memoa, 2ubkocms adanmauuu, UHmepaxkmueHvle mex-
HoJl02uu, mexnolocusl npoeKntHoco 06y'{€Hu}Z, KOMNnblOmepHovle MexXrHol0cUuuU.

Key words: technology, cognition, method, hyper adaptation, interactive technologies, project trai-
ning technology, computer technologies.

Ienaroruyeckass texnoJsiorusi, mo MHeHuto JIb.T.JIuxauéBa, — 3TO COBOKYIHOCTh ICHUXOJIOrO-
MeAArOTUIECKUX IIeIel YCTAaHOBOK, OMPEIEIISIONINX CIIEIHATBLHBIA HA0Op U KOMIIOHOBKY (DOpM, METOZIOB,
CIoco00B, MPUEMOB OOYYCHHUsS, BOCIHMTATENBHBIX cpeacTB. OHA €CTh OpraHM3aIMOHHO-METOAMYCCKUI
WHCTPYMEHTAPUI MMENaroru4ecKoro mporecca KOTOPhI HETMOCPEICTBEHHO BIHSICT HA YMCTBEHHOE pas-
BUTEE CTY/ICHTOB.

NnHOBallMOHHBbIE MeIAroruvecKue TeXHOJOrMHM — 3TO CUCTEMHBIN METO] CO3TaHMs, PUMEHE-
HUS U OTIPENICTICHUS BCETO IMpoIlecca MPernoJaBaHus U YCBOCHHS 3HAHUM C YYETOM TEXHUUYECKUX U Yello-
BEYECKUX PECYpPCOB M MX B3aMMOJICUCTBUS, CTaBSIINNA CBOEH 3a/madeil ontuMu3aiuio Gopm oOpa3oBaHuUs
yepe3 pa3BUTHE MBIIIJICHHS CTYIEHTOB.

[Tenarornyeckasi TEXHOJIOTHSI 03HAYAET CUCTEMHYIO COBOKYITHOCTh M MOPSIOK ()yHKIIMOHUPOBAHUS
BCEX JIMYHOCTHBIX, MHCTPYMEHTAJIBHBIX U METOIOJIOTHYECKUX CPEACTB, MCIIONB3YEMBIX TSI JOCTHKEHUS
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MIEATOTUICCKUX TITICH.

Takum oOpaszam, megarorudeckasi TEXHOJOTHS — 3TO «HE MPOCTO MCCIIEAOBAaHUS B chepe HCIIOIb-
30BaHNE TEXHUYECKHUX CPEACTB 00YyUEHUS MM KOMIIBIOTEPOB; 3TO MCCIEIOBAHMS C IIENIbIO BBIIBUTH MPUH-
IIUTIBI U pa3paboTaTh MPUEMBl ONTHMHU3ANNUN 00pa30BaTEIBLHOTO MPOIIecca MyTeM aKTUBU3AIUN YMCTBEH-
HBIX (PAKTOPOB, OBBIIIAOIIUX 00Pa30BATENBbHYO YPPEKTHBHOCTD, ITyTEM KOHCTPYHPOBAHHS U TIPUMEHE-
HUS IPUEMOB U MaTEPHANIOB, a TAKXKE IMTOCPECTBOM OLIEHKH IPUMEHSEMBIX METOIOBY.

CrnenoBaTeNbHO, COBpEMEHHOE MH(OPMAIMOHHOE OOIIECTBO CTaBUT MEpe] BCEMHU THUIAMHU y4eO-
HBIX 3aBEJICHUI U MPEXK]IE BCETO MEPel By30M 3ajady IMOATOTOBKH BHIITYCKHUKOB, CITOCOOHBIX:

e THOKO aJ[aNTUPOBATHCS B MEHSIONIMXCS KM3HEHHBIX CHUTYAIUsAX, CAMOCTOSTENBHO MpuoOperas
HEOOXOMMEBIE 3HAHHS, YMENO MPUMEHSSI UX Ha MPaKTHKE JJIS PelIeHus Pa3HOOOpa3HBIX BOZHHKAIOIINX
po0JIeM, YTOOBI HA MPOTSHKECHUH BCEH )KM3HH UMETh BO3MOKHOCTh HaliTH B HEW CBOE MECTO;

® CAMOCTOSITEIbHO KPUTHIECKH MBICITUTh, YMETh YBUAETh BOZHUKAIOINIUE B PEATbHON EHCTBUTEIh-
HOCTH TIPOOJIEMBI ¥ WCKaTh MYTH PAIlMOHAIBHOTO MX PEIIEHUS, UCIOIb3ysS COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH;
YETKO OCO3HABATh, TJI¢ U KaKUM 00pa3oM mpruoOpeTaeMbie UMK 3HAHUS MOTYT OBITH IIPUMEHEHBI B OKPY-
JKAIOMICH UX JIEHCTBUTEIBHOCTH;, OBITH CHOCOOHBIMU T€HEPUPOBATHh HOBBIC HJICH, TBOPUECKU MBICIIHTE;

e 'PaMOTHO paboTaTh ¢ UHpOpManKel (YyMeTh COOMpaTh HEOOXOAUMBIC IS PEIICHHS ONpeaesicH-
HOW TIpOOJIEMBI (aKThI, aHATM3UPOBATH WX, BBIJIBUTATH TUITOTE3bI PEIICHUsS MPpo0IeM, IeaaTh HE0OX0aH-
MbI€ 000OIIEHHUS, COTIOCTABIICHUS C aHAIOTUYHBIMHU WM albTCPHATHBHBIMHU BapHaHTaAMU PEIICHHS, YCTa-
HAaBJIMBATh CTaTUCTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH, JeNlaTh apryMEHTHPOBAHHBIE BBIBOJbI, IPUMEHSITH MOJY-
YeHHBIE BBIBOABI JIJIS1 BBIABIICHUS U PEIICHHS] HOBBIX TIPOOJIEM);

¢ OBITh KOMMYHHUKA0ETHHBIMHU, KOHTAKTHBIMU B Pa3IMYHBIX COIUANILHBIX TPYIINaX, YMETh paboTaTh
€0001Ia B pa3iIyHBIX 00JaCTAX, B PA3INYHBIX CUTYalUAX, IPEJOTBPAIAs WIH YMENO BBIXOAS U3 JTIOOBIX
KOH(IJIUKTHBIX CUTYaIlUii;

e CaMOCTOSITEIIEHO pa00TaTh HAJl pa3BUTUEM COOCTBEHHON HPAaBCTBEHHOCTH, HHTEIUIEKTA, KYJIbTYP-
HOT'O YPOBHSI.

[ToaToMy Tak aKTyalbHBI CETOAHA COBPEMEHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE TEXHOIOTHH, KOTOPBIE HAIPaB-
JICHBI Ha OPTaHM3AIMIO JCATEIHLHOCTH YYAIUXCs, Ha Pa3BUTHE Yepe3 3Ty JIEATEIBHOCTh UX YMEHUH, Ka-
4yecTB, KOMIeTeHIUN. K MHHOBAI[MOHHBIM TEXHOJIOTUSAM O0YUYCHHS OTHOCST:

® MHTEPAKTHUBHBIE TEXHOJIOTHH O0YIEHNS,

e TEXHOJIOTHIO IIPOEKTHOTO O0YUICHHS;

¢ KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH.

[Ipu ucnonp30BaHNH WHTEPAKTUBHBIX METOIOB 00y4aeMblil CTAHOBUTCS MOJHONPABHBIM yYaCTHH-
KOM IIpoIecca BOCIIPHSATHSA, €T0 OIBIT CIYXUT OCHOBHBIM HCTOYHHKOM y4deOHoro mo3Hanus. [Ipemomasa-
TeNb He Na€T TOTOBBIX 3HAHUHU, HO MOOYXKIaeT 00y4yaeMbIX K CAMOCTOSTEIbHOMY TIOUCKY. [lo cpaBHEeHMIO
C TPaJUIIMOHHBIMU (POPMAMU BEIICHUS 3aHATUH, B UHTCPAKTUBHOM O0YUYCHHH MEHSCTCSl B3aMMOICHCTBUC
MperoaaBareisl ¥ 00y4aeMoro: akTHBHOCTh Telarora yCTylaeT MeCTO aKTMBHOCTH O0y4aeMbIX, a 3a/1a-
yeil mearora CTAHOBUTCS CO3JJaHHE YCIIOBHM IS UX WHUITMATHBEI.

CyTh MHTEPAKTHUBHOTO OOYUYEHUS COCTOUT B TOM, YTO Y4E€OHBIA MPOIIECC OpPraHU30BaH TaKUM 00-
pa3oMm, 4TO MPAaKTHYECKH BCE yYaIFecs] OKa3bIBAIOTCS BOBJICYEHHBIMH B MIPOLIECC MO3HAHUS, OHU UMEIOT
BO3MOXXHOCTh TTOHUMaTh W pe(IICKCUPOBAThH MO TIOBOJY TOTO, YTO OHU 3HAIOT U AymaroT. CoBMecTHas
JISATEIILHOCTh yYalllUXCs B MPOIECCE MO3HAHMSI, OCBOSHUS YIeOHOI0 MaTepuaa O3HAYaeT, YTO KaXK bl
BHOCHT CBOW OCOOBIN WHIMBUAYAIBHBIA BKIAJ, UACT OOMEH 3HAHUSAMU, UICIMH, CIIOCOOaMHU NIESATENb-
HOCTH.

WHTepaKkTHBHBIE SKCKYPCHUH, UCTIOIB30BAHUE KEWC-TEXHOJIOTHH, KPYTIIBIA CTOJ, MO3TOBOU IITYPM,
J1e0aThl, IENOBLIC W POJICBBIC UIPHI, TUCKYCCHH, TPSHUHTH, pab0Ta B TPYINaX, IMUTAIIMOHHBIC UTPHI (UT-
pPOBOE MOJICITHPOBAHHE), «aKBAPUYM», «KapyCEelb», «JIECPEBO PEIICHUI», «TPaKIAHCKUE CIYIIaHU,
«3aliMU TTO3UIIHIOY, «PAHKUPOBAHUE» — BOT JIAJICKO HE TIOJTHBIN MepeYeHb HHTEPAKTHBHBIX ()OPM PabOTHI,
MPUMEHSIEMBIX B HACTOsIICEe BpeMs. TEeXHOJIOrHil MHTEPAKTUBHOTO O0yUEHUS CYIIECTBYET OIPOMHOE KO-
JUYECTBO, U KAXKIBIH yIUTEIIb MOXKET CAMOCTOSTENILHO MPHUIIyMBIBATh HOBBIE (DOPMBI pabOTHI C ayanuTO-
puei.

Wrak, naTepakTiBHOE 00y4YeHHE (DOPMUPYET CLIOCOOHOCTH MBICITUTh HEOPUHAPHO, ITO-CBOEMY BHU-
JIETh MPOOJIEMHYI0 CUTYAIlMI0, BBIXOJ W3 Hee. YdJaliuecs ydarcs OOOCHOBBIBATh CBOW TIO3WIIMH, CBOU
JKU3HEHHBIE 1EHHOCTH. MIHTepakTHBHBIE METOABI OOyUEHHUS Pa3BUBAIOT TaKHE YEPTHI, KAK YMEHHE BbIC-
JMYIIUBATh WHYIO TOYKY 3PEHHS, YMEHUE COTPYIHUYATh, BCTYNaTh B MapTHEPCKOE OOIICHHE, MPOSBIISL
MIPH STOM TOJISPAHTHOCTH I10 OTHOIICHHUIO K CBOMM OIIIOHEHTaM, HEOOXOUMBIN TaKT, TOOpOKEIaTEb-
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HOCTh K YY9aCTHHKAM ITPOIECCa COBMECTHOTO TIOMCKA UCTUHBI. B MHTEpaKTUBHOM OOyUYCHUM Ka)IbId yc-
TIEIIeH, KaKIbI BHOCUT CBOM BKJIAa B OOIIMIA pe3ybTaT TPYIIIOBOM pabOThI, IpoIiecC 00ydIeHHUS CTaHO-
BUTCS 00JIee OCMBICIIEHHBIM U YBIEKATEIbHBIM.

IIpekpacHble BO3MOXHOCTH MAJi1 TMOMCKOBOM U HCCICAOBATEIBCKOM NESITENBHOCTH YUYalTUXCS
AeT Memod npoekmos. Memoo npoexkmog — TEXHOJOTHUS, KOTOpas BKIIOYaeT B ce0s COBOKYITHOCTb
WCCIIEI0-BAaTeNIbCKUX, TIOMCKOBBIX, MPOOJEMHBIX METOIOB, TBOPYECKHX IO CBOEH CyTH, KOTOpBIE
MO3BOJISIOT PEIIUTh TY WM WHYIO MPOOJIEMY B PE3yJbTaTe CaMOCTOSITCIBHBIX JEHCTBUHA yYalTUXCs C
00s13aTeTbHON TIPE3CHTAIlMe O3TUX pe3yabTaToB. MeTOoa MPOEKTOB — 3TO CHOCO0 JOCTHXKCHUS
TUIAKTHYECKOM IeNI Ye-pe3 JAEeTANbHYIO pa3paboTKy mpobiemMbl, KOTOpas TOJDKHA 3aBEPIIUTHCS BIIOTHE
peabHBIM, OCA3aEMbIM MPAKTUYECKAM PE3yIbTaTOM, O(OPMIICHHBIM TEM HIIU HHBIM criocoOoM. JlaHHas
TEXHOJIOTHSI JA€T BO3-MOKHOCTH:

e HE CTOJIFKO NepefaBaTh YJYalUMCS CyMMY 3HaHHU, CKOJIBKO HAyYUTh MPHUOOPETATh ITH 3HAHUS
CaMOCTOSITETTFHO, YMETh TOJIH30BATHCA MPHOOPETEHHBIMHI 3HAHUSMH JUIS PEIICHHSI HOBBIX TTO3HABATENb-
HBIX U MPAKTUYECKUX 3aa4;

e Pa3BHBAaTh YMCHHS IOJB30BATHCS HCCIICIOBATEIBCKUME METOJaMH: COOUpPATh HEOOXOIUMYIO
uHpOopMaIuio, GakThl, yMETh X aHAIU3UPOBATH C PA3HBIX TOUCK 3PEHHUSI, BBIJBHUIATh TUIIOTE3bI, JICNIAThH
BBIBOJIBI U 3aKITIOUCHUS,

e MPUOOPETATh U COBEPIIICHCTBOBATh KOMMYHHKATHBHBIC HABBIKM M YMCHUS, PACHIMPATH YEIOBE-
YECKHE KOHTAKThI, 3HAKOMCTBO C JIFOJIbMU ¥ HOBBIMU O0OBEKTaMH HCCIIEJIOBAHUS;

e MIO3HAKOMUTHCS C Pa3HBIMU KYJIbTYpaMH, Pa3HBIMU TOUYKAMH 3PEHUS Ha OJHY M Ty XKe MpodieMy
U T.1.

[IpoHrKHOBEHHE COBPEMEHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B chepy oOpa3zoBaHUs MO3BONISIET
nelaroraM KauyecTBEHHO M3MEHHTh COJICpPIKaHHue, METO/IbI U OpraHW3alloOHHbIe (OPMBI 00yUYEHHS H BOC-
nuTanus. COBPEMEHHOE 3aHATHE C UCIOIb30BAHNEM MHHOBAIIMOHHBIX MEIaroTHYecKUX TEXHOJIOTUHN J0I-
JKEH CIOCOOCTBOBATh IMYHOCTHOMY POCTY ydamuxcs. Takum o0pa3oM, 0COOEHHOCTh COBPEMEHHOTO 3aH-
ATHS COCTOUT B Pa3BUTHS TBOPYECKOTO MOTEHIHMATA JIMYHOCTH KaKIOTO YYallerocsi, CTUMYJIHPOBAHUN
cB00O/IBI BEIOOpA CO/IEPIKAaHUS U TeMIa 00yUYeHUs, CO3JaHIH KOM(OPTHBIX YCIOBHUH I KaKIOTr0, MapT-
HEPCKUX OTHOIICHUH MEXIy CyObeKTaMu 00pa3oBaTeIbHOTO IMPOIEcca, KOMIUIEKCHOTO pelieHus oopa-
30BaTENbHBIX, PA3BUBAIOIINX W BOCTIUTATENBHBIX 3a7ad.
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LEXICO-MORPHOLICAL AND SEMANTICAL ANALYSIS OF PROFESSIONAL ECONOMIC
TERMS IN UZBEK LANGUAGE BASED ON ENGLISH

Annotatsiya. Maqgolada o°zbek tilshunosligining terminologiya sohasi, jumladan, igtisodiy soha
amaliyotida faol qo‘llaniladigan inglizcha terminlarning o“zbek tiliga keng ko‘lamda kirib kelishi, ular-
ning leksik-semantik (integral va differensial) munosabatlari, xususan, kasb-hunarga oid terminlarning
hosil bo‘lishi, tilimizda go‘llanilishi borasida so‘z boradi.

Armomauu;l. B cmamve pacemampueaemcs obnacmo mepmuHolocuu JUHS6UCMUKU y36€KC‘K020
A3bIKA, WMUPOKoe 6H€0p€Hu€ AHSTUUCKUX mepmuHoe 6y36€KCKu12 A3bIK, 6 MOM HYUCjie AKMUBHO UCNOJIb3ye-
MBIX 8 DKOHOMUYECKOU NPAKMUKe, UX NeKCUKO-CeMaHmuyecKue (unmespaibhvle u oupgepenyuavivie)
OMHOWEHRUA, 6 YacnHOCmu, qbopfwupoeaﬂue U uUCnojib3oedHue npoqbeccuonwwnbzx mepmurnos 8 513bIKE.

Annotation. The article deals with the field of terminology of Uzbek linguistics, namely, the wide
introduction of English terms in the field of terminology, including those actively used in the practice of
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economics, their lexical-semantic (integral and differential) relations, in particular, the formation and
usage of professional terms in the language.

Kalit so‘zlar: igtisodiyot terminlari, terminologik birlik, kasb-kor terminlari, morfologik usul, sin-
taktik usul.

Knrwuesuvie cnosa: sxonomuueckue mepmurvl, mepmuroiocudeckKkue edunuubz, npogbeccuoyaﬂbyble
mepMuHbl, MOPHEMHBIN MEMOO, CUHMAKCUYECKULL MEMOO.

Key words: Terms of economy, terminological unit, professional terms, morphological method,
syntactic method.

In the development of a language, the growth of its vocabulary, which includes the terms of various
branches of life, science, techniques, culture and art, plays an important role. Appearance of new con-
ceptions in any kind of science is usually accompanied by the creation of new scientific terms. The fact
that scientific concepts are based on solid foundations requires that the means by which they express
themselves have the same characteristics. The terms are studied as a means of communication for a
particular specialty and have a specific pattern. In this pattern the data is presented in a systematic way.
Observations show that the terms have two different linguistic features depending on their use in the lan-
guage:

1. Lexical feature — According to this, although terminological units have a wide range of ap-
plications, they represent a limited concept in a particular field.

2. Conceptual feature — Unlike a common word, a particular term systematically expresses a spe-
cific concept in a text related to a particular field.

O.Akhmedov: —“...Terms, in fact, have lexically and semantically universal standard model, and
they are derived into the public language through a certain terminological system. Terms and common
words are complementary lexical units”.*

As soon as the term enters the lexical content of the language, it loses its terminological features
and does not correspond to its exact terminological definition. In her research, Kadirbekova describes this
phenomenon as “determination of terms”.

Differences between terms and common words are also found in the analysis of English and Uzbek
economic terminology. Nowadays, to describe the terms of economics, to carry interlinguistic analysis, to
translate them into certain languages, to determine the features of the translation in order to fully reveal
the intended meaning and to solve lexicographic problems are those of main tasks before specialists.
Understanding the terms in a particular sphere and using the appropriate terminology in the working
process is of great importance in the development of any field.

Economic terms, which form the semantic basis of economics, are both required to be clear and
concise, and to be equally understood by members of society. These requirements should be taken into
consideration while the process of creating or forming terms in a particular branch of science and
technology, especially in economy as this field is entirely connected with social life presently.

The morphological method is the most productive method in generating economic terms. In En-
glish, when making a one-word term, the -er, -or affixes are the most productive affixes, making up a
term for a group of nouns denoting a person or mechanism that performs a particular action.

For example, a particular profession in the field is added to a word that means the general name of
the occupation, creating terms that indicate that the person refers to a field meant by a base form of a
word, that he or she is the executor of a process or occupation. For example:

banker, bond holder, broker, customer, cashier, creditor, deflator, exchequer, manufacturer, mana-
ger, mediator, proprietor, receiver, renter, supplier, shareholder, tax payer, etc.

Due to the fact that economic terms in Uzbek linguistics are mainly based on English, it is so-
metimes difficult to find the Uzbek equivalent of affixes that form nouns of professions. For instance, the
affixes forming personal nouns -er, -or are usually equalized to the affixes of -chi. -vchi, -uvchi in Uzbek.

! Akhmedov O.S. Linguistical analysis and translating problems of terms of tax and custom in English and Uzbek
languages. DSc Diss., T., 2016, p. 19.

2 Kadirbekova D.X. English-Uzbek information communication terms and their lexicographical features. PhD Diss.,
T., 2017, p. 27.
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By being added to the base forms of nouns and verbs, many terms referring to professions have
been formed with the help of the suffixes -chi, -(u)vchi, -dor, -kor. Even in the formation of such a term,
there are two directions:

1. Formation of economic terms on the basis of internal sources (by adding affixes to the existing
concept in the language):

iste’mol+chi - iste’molchi (consumer);

buyurtma-+chi — buyurtmachi (customer);

ta’minot+chi =ta’minotchi (supplier);

sanoat+chi = sanoatchi (industrialist);

soliq to‘la(moq)+vchi = soliq to‘lovchi (tax payer).

2. Formation of economic terms on the basis of external sources (by adding affixes to the basis of
words derived from foreign languages):

kassa+chi = kassachi (cashier);

aksiya+dor = aksiyador (stock holder);

birja+chi = birjachi (stockbroker);

import+chi =importchi (importer);

eksport+chi = eksportchi (exporter).

Terms with a plural form are assimilated into a singular stem, and a plural form affix -lar is added.
For example,

Outsiders — autsayderlar;

consignators — konsignatorlar.

In addition, there are many cases when the terms enter our language directly from English and a lot
of other languages, and it is accepted that they are written according to the rules of writing based on the
form witout nearly any modifications:

akseptant — acceptor/acceptant;

auditor — auditor;

banker — banker;

diler — dealer;

deflyator — deflator;

expert — expert;

novator — innovator;

shtreykbreyxer — strike-breaker.

As mentioned above, owing to the fact that economic terms are mainly based on the English lan-
guage, it is not always easy to find the Uzbek equivalents of the English affixes -er, -or and to choose the
most suitable versions. In many cases, the economic-professional terms with the suffixes -chi, - (u) vchi, -
dor, -kor, which form the personal nouns, are not as successful as expected, and lead to the widespread
use of their variants that derived directly without translation will be common. Consequently, in our
language, several terms are used at the same time for the same concept. The followings can illustrate this
notion:

Acceptor/acceptant — imzolovchi/akseptant;

auditor — taftishchi/hisobchi/buxgalter-revizor/auditor;

expert — mutaxassis ekspert.

It can be seen that the syntactic method was also used in the formation of Uzbek economic terms
on the basis of English. Compound terms are characterized by the fact that revealing, expanding, con-
cretizing its meaning when the lexical unit corresponding to the same concept does not exist in the
language. In general, multi-component terms are also a common phenomenon in the field of terminology:

bondholder — obligatsiya egasi;

poor debitor — nochor garzdor;

insured — sug‘urta gildirgan shaxs/idora;

jobber — ishbay ishlovchi;

employer — ish beruvchi;

stockbroker — birja dalloli;

strikebreaker — ish tashlash vaqtida yollanib ishlovchi.

Sometimes, in addition to multi-component compound terms denoting the same concept, one-com-
ponent terms are used equally-importantly in the Uzbek lexicology:
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merchant — ulgurji savdogar, tojir;

lease holder — ijaraga oluvchi, ijarachi;

manager — ish yurituvchi, boshlig, menejer;

manufacturer — ishlab chigaruvchi, sanoatchi;

bribeeetaker — pora oluvchi, poraxo‘r.

Associations are stable as an economic term, they are not re-created every time and are kept in their
original state. Such compound terms form a group of modifiers. The syntactic connection between the
parts is made up of the words that are logically related to each other through the method of control and
conjugation.

Some of the translations in the bilingual dictionaries of economics, in particular the English-Uzbek
and Uzbek-English dictionaries, are inconsistent with the lexical and lexicographic rules of the Uzbek
language. In addition, some of them are not included in the annotated dictionary of the Uzbek language.*
For example:

akseptant — acceptor — axyenmanm;

bankchi — banker — 6anxup;

mulkchi — owner — xoszsuwn;

boyqut — boycott — 6otikom;

zinhor to‘lovlar — pressing payments — reomuooicnvie niamedicu;

darhol to‘lov — promt payment — nemeonennwiii niameoxc.

However, the studied dictionaries include these terms as well as their equivalents given in the Uz-
bek dictionary (banker — bankir, boycott — boykot).

It should be noted that such cases, in parallel with the existing terms in the Uzbek language, lead to
the apperance of neologisms that can undermine the attractiveness of the lexics of the language.

To conclude, the derivation and formation of terms in the language depends on internal and
external factors. That means that internal factors which load necessary meaning of a scientific term on
existing words which considered internal materials of the language, add morphological determiners of the
Uzbek language to the core term derived from a foreign language, and so on. If new terms are created
using the internal resources of the Uzbek language, we can include in the list of external factors the fact
that the existing terms are accepted into our language directly from the foreign language, without any
changes.

The recent widespread use of international words in the Uzbek language greatly contributes to the
understanding of economics, which is important for life, not only for experts in the field, but also for the
hole public, and the conscious acceptance of economic terms.

In our opinion, our goals in the creation, utilisation and standardization of economic terms are the
selection of normative variants of term models, the elimination of existing problems associated with their
application, as well as compliance with the rules of the Uzbek language should be seen as a priority in the
creation of new terms. The creation of perfect dictionaries in the terminology of a particular field would
have prevented the difficulties and misunderstandings that learners of that field and those who apply to
that field might face.

! O*zbek tilining izohli lugati. T., 2006 — 2008.
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